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    De grote omgekeerde kom die de hemel van de Vlakten was, was doordrenkt van het bloed van de zonsondergang. De zon zelf was voorbij de Rand van de Wereld gevallen. Nu, voor het opkomen van de maan, schitterde maar één felrode ster als een juweel op de mantel van het vallende schemerduister.


    Een groep mannen, ongeveer twintig in getal, stak de dorre berghellingen over. Jagers waren het, maar geen jagers van de Vlakten. Ze bereden volbloeds, en hier en daar tussen hen in reed een lichte jachtwagen met een open bak, naar Xarabiaans model, maar het waren geen Xarabianen. Ze gedroegen zich met een bijzondere, bijna eigen arrogantie die ze veel duidelijker tot vreemden bestempelde in dit landschap dan hun zwarte haar en de zwartig-gebronsde tint van hun huid. Toch waren het de schubben van hun metalen krijgsrusting die duidelijk maakten wat ze precies voor bedreiging vormden, want dit waren Dorthariërs, draken, en ze hadden een Hoge Koning in hun midden.


    Rehdon, Koning van Dorthar, de Heer der Stormen, die godgegeven titel, die in feite inhoudt dat de drager ervan heerser is over het hele continent Vis, deze nu in de greep van de nacht komende planeet: een koning, heerser over koningen. Zelfs de jachthelm droeg de puntige Drakenkam. Eronder hadden tijd en ouderdom, met hun eigen slangestiften, gezorgd voor twee ogen die omhoog staarden, naar het juweel van de rode ster.


    Zastis. In Elyr, dat wereldvreemde, eufemistische land, noemden ze dit de tijd van de huwelijken. Maar het was vuiger, prozaïscher. Het was de tijd van de grootste sexuele behoefte, de tyrannie van het vlees, in allen sterk, maar in het vorstenhuis van Dorthar een allesoverheersend iets dat geen weigering duldde, een bizar stigma van het geslacht van Rarnammon.


    De maan kwam op. Een maan die rood was van de ster.


    Rehdons wagenmenner keek over zijn schouder naar de Koning. Een tengere, gracieuze man was het, met een gezicht dat nooit iets zei, behalve waar de lange smalle spleten van zijn ogen naar de machinerie van zijn verstand voerden. Zijn positie als wagenmenner was misleidend. Deze man was Amnorh, Raadsheer des Konings, de Voogd van de Hoge Raad van Koramvis, in bepaalde opzichten de machtigste man na de vorst zelf.


    „Amnorh, we zijn ver van Xarar,” zei Rehdon plotseling. Hij had de stem van een koning, diep, sonoor. Hij had zelfs alle uiterlijke kenmerken die je bij een koning verwachtte, maar erg diep ging het allemaal niet. Amnorh wist dit goed.


    „Is mijn heer rusteloos? Er is een dorp in de buurt. De lijfeigene die we hebben ondervraagd heeft het erover gehad, dat zult u zich toch wel herinneren?”


    „Dit vervloekte Niets-land ook. Waarom gaan we zo ver van de grenzen van Xarabiss jagen?”


    „Ik hoopte dat uwe genade meer genoegen zou scheppen in de jacht in de Laaglanden. Rond de grenzen van Xarabiss huist geen wild meer.”


    „Deze streek,” zei Rehdon weer. De ster maakte hem onrustig, nukkig, zoals altijd. „Hoe luidde de naam die je haar zoeven gaf?”


    „Dat was alleen maar de inheemse naam, heer. De Schaduwloze Vlakten.”


    Abrupt viel het land omlaag. Ze bevonden zich tussen schamele graanakkers, rozerood door het rode maanlicht. Een klein heiligdom dook tussen de halmen op en verdween weer achter hen -waarschijnlijk een altaar gewijd aan Anackire, de godin van de Vlakten, half vrouw en half serpent. Amnorh was op de hoogte van dit soort dingen. Weer keek hij over zijn schouder, dit keer langs Rehdon heen, naar waar Prins Orhn met zijn mannen reed. Orhn, Rehdons neef, had weinig op met Xarabiss en de elegantie die het leven daar beheerste. Het zou hem wel bevallen om hier voor de nacht zijn kamp op te slaan. En wat Xarar betreft - Rehdons beleefdheidsbezoek aan de Koning, zijn vazal, en het gebied dat hij in Rehdons naam bestuurde, was bijna ten einde. Na verloop van tijd kon Amnorh het geflakker van lichtjes onderscheiden.


    Het was inderdaad een van de Laagland-dorpen, een oneffen weg, hier en daar wat armzalige woningen, een donker heiligdom met rode bomen eromheen.


    De groep jagers hield stil.


    Drie of vier vrouwen stonden tussen de bomen en staarden hen aan. In tegenstelling tot de Vis, het ras van de heersers, waren de bewoners van de Vlakten licht van huid en haar en waren hun ogen geel. Er waren geen kinderen te zien en geen mannen. Misschien waren die door een ziekte geveld of waren ze weg, op jacht naar steppewolven - dezelfde dieren die de Dorthariërs vergeefs hadden gejaagd - of de tirr met zijn giftige klauwen, die krijst uit de bossen aan de Rand van de Wereld. ,,Waar zijn uw mannen?” riep Amnorh.


    De gezichten van de vrouwen bleven uitdrukkingloos; ze verroerden zich niet,


    „Wij zijn Dorthariërs,” zei een stem bars. ,,Ge zult ons het beste geven wat ge hebt, vannacht, en het een eer vinden ons te dienen.’’ Amnorh draaide zich om en zag Prins Orhn. De intonatie, waarin het ras van de ander duidelijk doorklonk, amuseerde Amnorh, en ook het zware, sterke lichaam op het granietzwarte dier, een symbolische, snijdende agressie, die blijkbaar niets opleverde. Zachter dan de Prins zei Amnorh: „We hebben voedsel nodig. En de Rode maan maakt ons ongedurig.”


    De vrouwen staarden terug zonder zich te verroeren of iets te zeggen, maar hij vermoedde dat ze wel eens onder de indruk zouden kunnen zijn van dit dreigement. De Laaglanders waren immuun voor Zastis, zei men.


    Achter hen roerde Rehdon zich rusteloos. De reptiele-ogen gleden over de vrouwen, nu al hongerig, nu al onbevredigd. Geërgerd draaide hij zijn hoofd om.


    Hij zag, gevat tussen de zuilen van de deuropening van de tempel, een meisje.


    Zoals ze daar stond, roerloos, uitdrukkingloos, leek ze wel gesneden uit wit kristal, transparante ogen, als ronde stukken gele amber, wijdopen, de blik op hem gericht, de geelbruine wolk van haar haar verstard als bevroren waterdamp.


    , Jij daar, meisje,” zei hij. „Kom naar voren.” En in zijn stem lag alle majesteit van de donder - zijn woorden werden zelfs onderstreept door een gerommel van donder, laag boven de duin-donkere hellingen. Als er al macht in doorklonk dan liet ze niet blijken dat ze die voelde, maar ze gehoorzaamde wel. „Vannacht slaap je in mijn bed,’’ zei Rehdon. Heel even bleef het stil, een druppel stilte, als de eerste druppel van een zware regenbui.


    ,, Ja,” zei ze toen. En, vreemd genoeg, want er was geen ander antwoord dat ze had kunnen geven, lag in haar stem alle betekenis, al het aanvaarden van de hele wereld.

    

    



    Ze sloegen hun kamp op aan het eind van de wanordelijke groep huizen. Kleine legertenten van owarhuid waren het; de bedienden en de wagenmenner zouden in de openlucht slapen. Ze hadden genomen wat hun aan voedsel en drank aanstond, zonder zich erom te bekommeren dat het dorp nu nog moeilijker dan voorheen rond zou kunnen komen van de schamele opbrengst van de akkers. Vis-dienaren hadden een koe geslacht, op het plein voor de tempel, en hadden het dier in zijn geheel geroosterd boven een kuil die ze hadden gevuld met gloeiende houtskool.


    Maar in tegenstelling tot hun Koning namen ze de vrouwen niet, al werden ze al wel door de drang beheerst. Zelfs de grofste paarde-knecht moest niets hebben van wat hij zag: blanke passiviteit en wijd starende ogen.


    Vrouwen uit de Vlakten, zo ging het gerucht, kenden vreemde kunsten. En ze kenden ook de kunst van het naar een ziel staren die blootlag door het van genot schokken van het vlees. En daarom gleden de vrouwen weg zonder dat iemand hen tegen probeerde te houden, en geen streep licht en geen geluid kwam uit hun hutten. In Rehdons tent was de maaltijd afgelopen. Amnorh boog zich voorover en vulde de roemer van de Koning met de gestolen bittere, koppige wijn van het Laagland. Orhn was er niet - zijn rijdier was kreupel en moest worden verzorgd, had hij gezegd, maar het was Amnorhs aanwezigheid die hij verafschuwde. Bij de gedachte glimlachte Amnorh half. Orhn Am Alisaar, dienaar van een tirannieke vorst, die weigerde te sterven en zijn koningschap op te geven zodat zijn massa zoons erom kon gaan vechten. Orhn zocht veel liever de macht aan de zijde van zijn neef, en Amnorh, die sluwe Amnorh, kwam op heel subtiele manieren tussen hen in. En niet alleen tussen neef en neef, want ook Rehdons Koningin speelde hierbij mee. De man die buiten de tent op wacht was gezet kwam naar binnen. „Heer der Stormen, vergiffenis. Er zijn priesters hier uit het dorp, ze vragen om een audiëntie. Zullen we ze wegjagen, heer?” , ,Ze hebben zich dus tot op dit ogenblik in hun tempel verborgen gehouden,” zei Rehdon. „Om wat voor reden zijn ze te voorschijn gekomen?”


    „Het meisje dat uwe genade enkele woorden waardig keurde.”


    ,,U wordt wellicht door hun woorden verstrooid,” zei Amnorh. Rehdon, geen belangstelling voor iets anders dan zijn wachtende lust, knikte naar de soldaat.


    De man dook onder de tentflap door, en een ogenblik later kwamen de priesters binnen, drie in totaal, gehuld in lange zwarte mantels, hun gezichten een schimmig-duistere vlek door de schaduw van hun kap. Priesters in Dorthar waren bont en kleurig, een boeiend spektakel met hun wonderen en hun orakels en de corruptie van duizend begeerten. Deze indringers droegen hun eigen geheimzinnigheid mpt zich mee, ze schenen geen aanwezigheid te hebben, alsof een geur van menselijkheid bij hen afwezig was. ,,We dachten dat er geen mannen in het dorp waren,” zei Amnorh fijntjes.


    „Bij ons wordt een priester niet tot de mannen gerekend.”


    „Dat zien we, ja. Goed, nu bent u hier. Waarom valt ge de Heer der Stormen lastig?”


    Zonder ze te zien voelde hij toch dat de zes ogen van de priesters strak op hem gericht waren. Hij was niet zo minachtend als hij leek, want hij was op de hoogte van bepaalde vermogens en vreemde magische kunsten die deze slaven af en toe aan de dag legden. Hij vroeg zich af of ze nu binnenin hun hoofd met elkaar overlegden, zoals men zei dat ze deden.


    „Uw heer wenst vannacht met Ashne’e te slapen. We vragen hem een andere vrouw uit het dorp uit te kiezen.”


    Ze heette dus Ashne’e. Een heel gewone naam voor een vrouw, hier in de Laaglanden.


    „Waarom?”


    „De vrouw behoort onze tempel toe. Ze is van ons, en van Haar.”


    „Van Haar? Ik neem aan dat u uw serpentegodin bedoelt?”


    „Ashne’e is aan de godin gegeven.”


    „Zo. De Heer der Stormen vergeeft het u dat het meisje niet langer maagd is. Ik neem aan dat u dat bedoelt te zeggen.” Hij dacht dat ze opnieuw iets zouden zeggen, maar ze bleven zwijgen.


    „Ga terug naar uw tempel,” grauwde Rehdon opeens.


    In de omgekeerde kom van de hemel brandde de donder.


    Zonder een woord te zeggen draaiden de priesters zich om; geluidloos gleden ze een voor een het duister in.


    De vuren waren bijna uit, rode vegen in de nachtwereld toen ze het meisje naar Rehdons tent brachten.


    In het half-licht was ze onmenselijk. De lage vlam van een toorts in de tent vulde een oog met goud, bespikkelde haar wang alsof ze vuur weende.


    De mannen slopen naar buiten en verdwenen.


    Rehdon beefde van zijn drang. Hij nam de rand van haar gewaad in zijn vingers en herinnerde zich wat Amnorh hem had verteld.


    „Ben je van de tempel, Ashne’e?”


    , Ja.” Haar stem was kleurloos.


    „Dan ken je dus de bedkunsten van de tempelvrouwen.” Hij trok het gewaad van haar af. Naakt stond ze voor hem. Zijn hand streek over haar heen, aarzelde bij de kille borsten. Hij trok haar de lichtkring van de toorts binnen, bekeek haar. Een vluchtige schoonheid, die door heel weinig zou worden vernietigd, en heel snel. Hoge borsten, koud, want ze waren bedekt met verguldsel. Tussen haar borsten spuwde een druppel gele amber vuur. Het sieraad wond hem buiten alle proporties op; het had een derde oog kunnen zijn, dit keer van haar geslacht. Hij legde zijn holle hand om haar schaamhaar, ruw als het gesponnen metaal waarop het leek.


    „Ben je bang voor me?”


    Ze zei niets, maar haar ogen werden wijd, alsof tranen zich baan wilden breken.


    Niet bij machte om zich te verzetten tegen de drang van de ster trok hij haar omlaag naar de bank, maar ze wist zich op de een of andere manier om te draaien, zodat ze boven op hem belandde. Hij zag toen dat de wijdte van haar ogen alleen maar lichtgevend was, dat ze gloeiden, afschrikwekkend als de ogen van een tirr of een banalik, over hem heen gebogen om zijn ziel uit te zuigen. Zijn hoofd tolde van een verbazingwekkende angst, maar een ogenblik later ontdekte hij dat ze op de hoogte was van de dingen die Amnorh had beloofd. Hij kon haar wil niet ontlopen, worstelde hijgend in de lussen van haar slangelichaam, tot de nacht een droom werd van vuur, in golven aanzwellend en afnemend, en ertussendoor de benevelde gedachte dat hij haar voor altijd bij zich moest houden om hem angst aan te jagen en te verrukken en hem spartelend en kreunend mee te trekken in de tollende diepten van haar schoot.


    De dageraad kwam, koel voor de warmte van de dag, met het geruis van vleugels boven de bomen.


    Amnorh sloeg de flap van de tent van de Koning terug en bleef een ogenblik naar het slapende meisje kijken, haar gezicht in de kussens gedrukt, het eerste licht likkend aan haar beenderblanke rug. De Koning lag op zijn zij, blijkbaar diep in slaap, maar Amnorh had al gemerkt dat zijn zwarte ogen wijdopen waren. Amnorh liep naar hem toe en schudde hem aan de schouder heen en weer; even later sloeg hij met zijn vlakke hand op de bloedeloze mond. De glazige ogen keken star in de verte, ver buiten bereik van zijn onbeschaamdheid. Rehdon, de Drakenkoning, wiens nieuwe erfgenaam al twee maanden in het lichaam lag van zijn Koningin in Koramvis, wiens eerdere erfgenamen bij mindere koninginnen bij tientallen rondslopen in het paleis, lag dood op zijn bed na een gewone Zastiaanse coitus; daar had het tenminste alle schijn van. Amnorh liep de tent uit. Hij kreet woordeloos in de ochtendlucht, zodat de mannen met dikke ogen opschrokken naast de as van hun vuren. Twee bewakers renden naar hem toe. ,,In de tent,” zei hij hard. „Onze Heer Rehdon is dood. De heksenteef slaapt nog. Breng haar hier.”


    Hij zag de ontzetting postvatten in de ogen van de soldaten. Ze renden de tent in, de flap viel niet terug. Hij zag ze terugdeinzen voor Rehdons lijk, toen bukten ze zich en sleepten Ashne’e van de sofa. Haar lichaam leek slap, krachteloos, maar toen ze haar voor hem op de grond lieten vallen, gingen haar ogen open en staarden in de zijne. Ze maakte geen aanstalten om op te staan of zich te bedekken.


    „Afschuwelijk wezen,” siste Amnorh haar toe. , Je hebt een Koning vermoord.”


    Een van de soldaten hief zijn speer op.


    „Wacht,” zei Amnorh. Zijn stem klonk rauw. „Zo eenvoudig ligt de zaak niet.”


    „Ongetwijfeld.”


    Amnorh keek op en zag de rijzige gestalte van Orhn Am Alisaar, gespannen, waakzaam, een getrokken mes in zijn hand. „Wat is de reden voor deze paniek?”


    „De Heer der Stormen is dood,” zei Amnorh, zijn ogen tot spleetjes dichtgeknepen.


    „Vervloekt zij uw tong. Ik ben niet eerder overtuigd tot ik het met eigen ogen heb gezien.”


    „Het staat mijn Heer de prins natuurlijk vrij om dat te doen.” Amnorh deed een stap opzij, van de opening van de tent vandaan. Orhn beende langs hem heen en naar binnen. Amnorh keek hoe hij Rehdons lichaam heen en weer schudde, ertegen sprak en het ten slotte weer op de bank liet zakken. Orhn rechtte zijn rug, draaide zich om en liep de tent uit. Voor het eerst keek hij met droge, meedogenloze ogen naar het meisje Ashne’e. „Wie?”


    „Een hoer uit de tempel. Was uwe genade vergeten - ?”


    , Ja, dat was ik vergeten.”


    Abrupt knielde Orhn neer en greep haar gezicht met wrede handen beet, zodat haar ogen in de zijne staarden.


    „En wat heb je gedaan, tempelheks? Weet je wie deze man was voor je hem vermoordde? Het was de Heer der Stormen, de Hoge Koning - kijk me aan!”


    Haar blik was weggegleden naar Amnorh en toen draaiden haar ogen plotseling omhoog en vielen de oogleden omlaag, alsof ze een toeval kreeg.


    Orhn voelde haar huid onder zijn hand verkillen en liet haar los, want hij dacht dat ze was flauwgevallen. Amnorh, die wel beter wist, zei niets. Orhn kwam overeind.


    „Geen tijd voor ceremonieel vertoon,” zei hij. „Ik ruim haar nu meteen uit de weg.” Hij staarde omhoog naar de pas opgekomen bleke zon, die de roodgloeiende ster al maskeerde. ,,De Rode Maan is voor Rehdon een vloek geweest,” zei hij. „Hij was geen jonge man meer.” Het mes blikkerde in zijn hand.


    „Maar heer prins, er is één ding dat we vergeten,” zei Amnorh zacht.


    Orhn keek hem recht in het gelaat. „Dat geloof ik niet.”


    „O ja, heer. Het is mogelijk - altijd mogelijk - dat Rehdons kind in dit minderwaardige lichaam is geplant.”


    Een diepere, intensere stilte viel om hen heen. De mannen verstijfden in een houding van haast bijgelovige onrust. „Misschien heeft ze gebruik gemaakt van de technieken die vrouwen kennen om dat te verhinderen,” zei Orhn. „Hoe kunnen we daar zeker van zijn? Er is geen proef waarmee we dat na kunnen gaan, heer prins. En sta me toe u eraan te herinneren, heer, dat het laatste kind dat voor de dood van de koning wordt verwekt zijn erfgenaam wordt. Aldus de wetten van Rarnammon.” , ,Niet als hij het in een loos uur verwekt bij een boerenvrouw - het gele uitschot dat de Vlakten bewoont - “


    „Zeker, heer, maar durven wij alleen een beslissing te nemen in deze zaak?”


    Orhns ogen waren hard als steen; de minachting en de weerzin die hij voor Amnorh voelde lag als een blos over zijn gezicht. „Heer Orhn!” riep een man plotseling.


    Op een lage rots, een paar meter van hen vandaan, zwaaide een wachter met zijn armen en wees toen naar gene zijde van de akkers. Orhn draaide zich om en zag een stofwolk van de berghelling omhoog kolken.


    „Wat is er nu aan de hand?”


    „De mannen van het dorp,” zei Amnorh zacht. „Misschien komen ze terug?”


    Met lange schreden liep Orhn naar de rots toe en ging naast de wachter staan. Amnorh liep wat kalmer achter hem aan. Het licht van de zon maakte van het stof zilver, zodat het moeilijk was om binnen die blinkende massa dingen te onderscheiden. „Hoeveel mensen zijn er nodig om zoveel stof op te werpen?” snauwde Orhn. „Vijftig? Zestig?”


    „Maar het zijn enkel slaven, zoals u gisteren al duidelijk hebt gemaakt, heer prins,” zei Amnorh zacht.


    Orhn negeerde hem. Hij schreeuwde: „Kapitein, stel uw troep op in gevechtsformatie.” Om de rokende vuren ontstond activiteit. „Mannen van meer dan dit ene dorp,” zei Orhn. „Waarom?”


    „Misschien hebben de priesters ze laten komen.”


    „Hierheen laten komen? Voor een meisje?” Orhn vloekte. , Je beweert altijd dat je een hoop weet van dit uitschot van de Vlakten, Amnorh. Wat denk je dat ze zullen doen?”


    „Ze staan bekend om hun passiviteit, heer prins. Waarschijnlijk niets. Maar onder de omstandigheden denk ik dat u het wel met me eens zult zijn dat het meisje voor uw mes gespaard moet blijven.” Orhn snierde, maar stak zijn mes op.


    „Voor deze ene keer ligt er iets van waarde in je raad. Zo, ik heb het stuk speelgoed teruggestoken in de schede. Wat nu?” Het was wel duidelijk dat hij het niet prettig vond om zich te verlaten op Amnorhs oordeel, maar Amnorh scheen inderdaad een vreemde greep te hebben op deze onverwachte situatie.


    ,,Ik suggereer het volgende: vertel het dorp over Rehdons dood, maar geef het meisje niet de schuld ervan. Zeg dat ze zelfs zal worden geëerd als het lichaam waarin de erfgenaam van de Koning ligt.”


    „Erfgenaam!” spoog Orhn. „Kunt u zich voorstellen dat er één groep in Dorthar is die zo’n aanspraak steunt?”


    „Dat gaat ons nauwelijks aan, heer prins. Dit zijn onwetende mensen - uwe genade heeft dat vast wel eens horen zeggen. Het is heel waarschijnlijk dat ze zo’n verhaal slikken. Het heeft een bepaald mythologisch aspect dat hen aan zou moeten spreken. Als we eenmaal in Koramvis zijn kan de Hoge Raad een beslissing nemen over wat er moet worden gedaan.”


    „Wilt u haar dan meenemen naar Koramvis?”


    „Het is altijd het beste, heer prins, om bij een confrontatie met het onverwachte zo behoedzaam mogelijk te zijn. Wie weet wat voor oordeel de Raad vellen zou over een al te overhaaste daad?” Orhn keek met gefronst voorhoofd naar de stofwolk. Hij kon nu zeeba’s onderscheiden, met blonde ruiters.


    „Er is één klein probleem,” zei Amnorh. „Ze moeten zien dat het meisje zich gewillig naar ons voornemen voegt.” Orhn keek naar het meisje op de grond naast zijn voeten, zijn donkere gezicht verwrongen van afschuw. „Moeilijk is dat, als ze ogenschijnlijk dood lijkt te zijn.”


    „Dat is niet meer dan een trance, heer. Sommige acolieten uit de Laaglanden zijn heel bedreven in dit soort magie. Als u me een paar ogenblikken met haar alleen laat, denk ik dat ik er wel een einde aan kan maken.”


    „Ik buig voor uw wijsheid. Doe wat u nodig acht.”


    In het komfoor draaide licht rond dat de kleur had van een dood blad. Uit de gloeiende kolen haalde Amnorh een tak die aan het uiteinde vlamde en schudde er gloeiende vuurvlokken af die in de lucht boven het lichaam van het meisje bleven drijven. Ze lag op zijn slaapbank, waar de twee kamerdienaren haar hadden neergelegd, een witte stasis in de donker gloeiende tent. „Kun je de hitte van het vuur voelen, Ashne’e?” fluisterde Amnorh. Hij zette zijn mond aan haar oor. „Laat ik je vertellen, Ashne’e, wat ik van plan ben met je te doen.” Fluisterend als een minnaar verschroeide hij het donshaar om haar navel, maar niet meer. „Als ik deze toorts tegen je keel houd verkoolt je vlees tot op het bot. Maar je hebt je verstout om een Koning van de Vis te ver moorden, Ashne’e, misschien moet ik je langer in leven laten. Als ik eens begon met je borsten - “


    Druppels zweet verschenen op het voorhoofd van het meisje. In een plotselinge uitbarsting nam het leven weer bezit van haar. Haar ogen gingen open en keken meteen in de zijne. Amnorh glimlachte. Hij had de vonk van haar bewustzijn misleid door de blinde drang naar het bestaan die zo’n vonk eigen was op te wekken - zodra het lichaam werd bedreigd was ze erin teruggevlucht om het te hulp te komen.


    „Dacht je dat ik dat zou doen? De vergulde tepels van je blanke borsten branden?”


    Voor het eerst sprak ze.


    „U zou doen wat u behaagde om te doen.”


    „Heel goed gezien. Dat zou ik inderdaad. Nog maar enkele minuten geleden heeft het me behaagd je lichaam te behoeden voor het mes van Prins Orhn. Kun je je voorstellen waarom? Nee, dat denk ik niet. Je voor langere tijd in leven houden zal moeilijker zijn. Dat hangt er kort en goed gezegd van af of Rehdons kind in je is. Bij de Am Dorthar wordt de laatste zoon die de Koning voor zijn dood verwekt meestal zijn opvolger.”


    ,Ja,” zei ze, „ik ben zwanger van de Heer der Stormen.” , Je dappere zelfvertrouwen inspireert me om je te helpen.” De tent was vervuld van blind karmozijnen licht. Hij stak zijn hand uit en streelde haar roerloze lichaam. Ze scheen drie ogen te hebben terwijl ze naar hem keek, twee gouden ogen in haar gezicht, het derde vonkenspattend in haar navel. „Ik heb het u verteld. Het kind van de Koning is in mij.”


    „Als dat niet zo is, is er toch nog tijd.”


    De drang van de ster had hem in zijn greep, maar toch was hij subtiel, net als in alle dingen. Maar zijn strelingen, die zelfs Rehdons Koningin hadden behaagd, waren verspild aan steen. Het meisje uit het Laagland lag als een lijk onder hem terwijl haar haar het kussen in brand scheen te steken. En dus gebruikte hij haar en ontdekte dat ze hem geen enkel genot bracht en ging heen, terwijl alleen zijn ogen spraken over hoe het een andere keer zou kunnen zijn.


    

    



    De stofwolk was gaan liggen in de akkers, was als een zwerm insecten neergedaald op het graan.


    De Laaglanders zaten stil op hun zeeba’s. Geen geluid van hen was in het kamp van de Dorthariërs te horen. De wacht van her jachtge-zeischap stond in formatie opgesteld, een onverstoorbare verdedigingslinie, numeriek ver in de minderheid maar vol vertrouwen in hun superieure militaire vaardigheid. Wat hadden ze per slot van rekening tegenover zich? Toch niet meer dan gespuis? „De Raadsheer heeft wel veel tijd nodig,” zei Ohrn ongeduldig. De kapitein draaide zich om om een man naar Amnorhs tent te sturen, wat hoger op de helling, maar Orhn pakte hem bij de arm. Amnorh had erop gestaan om alleen met het meisje te zijn en gezegd dat zijn esoterische werk niet ongevaarlijk was, en Orhn kon weinig anders doen dan de zaak aan hem overlaten. Een drukkend gevoel van verwachting hing in de lucht. De starende zon baadde de Vlakten in haar schroeiende hitte. „Aktiviteit bij de tempel, heer Prins.” Orhn keek opzij.


    „Een priester.”


    De zwartomhulde gestalte gleed over het pad alsof hij op rollers liep langs de helling naar de Laagland-mannen. „Ze broeden nieuwe plannen uit,” zei Orhn. Hij keek toe hoe de priester, ook nu onzichtbaar door zijn kap, een soort woordeloze communicatie opende met de voorste rij ruiters. Bijna onmiddellijk steeg een man af en ging naast hem staan. Vervolgens begonnen man en priester terug te lopen, dit keer volgens een andere route, rechtstreeks naar het kamp van de Vis. Orhn bekeek hen ingespannen. De man was jong, niet opvallend: gebruind, gespierd, zijn lichaam gehard, een knaap wiens lichaam en geest al lange tijd waren blootgesteld aan een hard bestaan zonder enige luxe - heel bruikbaar voor het leger als hij als Vis was geboren. De priester aan zijn schouder gleed als zijn zwarte schaduw voort. Voorbij de laatste tenten werden ze staande gehouden door een wachter die hun de doorgang versperde.


    De jongeman bleef staan, zijn ambergele ogen strak op Orhn gericht.


    „Heer der Stormen, u hebt een vrouw hier gehouden om u te behagen. Laat haar terugkeren naar haar volk.” De wachter gaf hem een verachtelijk lichte klap op de borst. „Kniel als je de Prins aanspreekt, hond uit de Vlakten.” De jongeman knielde onmiddellijk neer,, zonder naar de soldaat te kijken.


    „Opnieuw richt ik mijn verzoek tot u, Heer der Stormen.”


    „Ik ben de Heer niet,” blafte Orhn. „De Heer is dood.”


    „Dat is smartelijk nieuws. Maar opnieuw vraag ik u om Ashne’e te laten gaan.”


    „Misschien draagt Ashne’e de erfgenaam van de Koning in haar schoot. Begrijp je dat? Ze moet met ons mee naar Koramvis.” De jongeman staarde hem aan met bleke, onveranderlijke ogen. „Doodt u haar daar?”


    „Als ze het kind van de Heer der Stormen draagt, zal ze worden geëerd.”


    „Waarom maakt u zich zo’n zorgen om wat we met Ashne’e doen?” vroeg een scherpe stem. De stem van Amnorh. De Raadsheer was dus eindelijk weer te voorschijn gekomen. Het leek erop dat hij in zijn voornemen was geslaagd. „Ze behoort uw godin toe, niet u.”


    „Mijn zuster,” zei de Laaglander langzaam. „Het is mijn zuster.”


    „Goed dan. Volg mij en laat ook die priester meegaan. U mag met Ashne’e spreken. Vraag haar of ze groter genot wenst dan de stad van de Heer der Stormen betreden.”


    De woorden, bruusk, gebiedend, schenen een gepaste reactie op te roepen. Orhn zag dat de Laaglander onmiddellijk zowel Amnorhs gezag als zijn woorden aanvaardde. Amnorh liep de helling op, met de jongen achter zich aan; toen ze bij de tent van de owarhuiden waren liet Amnorh hem alleen naar binnen. Orhn wachtte, en het lag niet in zijn aard om blijmoedig te wachten. Zou het meisje zeggen wat Amnorh haar had bevolen te zeggen? Vervloekte hoer, het zou beter zijn geweest als ze uit de weg was geruimd voor gepraat over zwangerschap en de Hoge Raad een klaarheldere zaak had vertroebeld. En wat waren in deze hele affaire de motieven van de Voogd zelf?


    De Laaglander kwam de tent uit. Orhn zag meteen dat hij er anders uitzag - hij maakte een vreemd blinde, oude indruk, alsof hij tastend voortliep, niet door een lichamelijke, maar door een psychische duisternis. Hij liep de helling af, door de rij Dorthariërs heen en de ogenschijnlijk wilde lijnen en vlakken van de akkers in, terwijl de priester nog steeds als een zwarte kraai naast zijn schouder voortgleed.


    Een beweging golfde door de Laaglanders; de hele troep, mannen en zeeba’s, verbrak in één en hetzelfde ogenblik zijn formatie, draaide zich om en een nieuwe stofwolk kolkte omhoog en maskeerde zijn heengaan. De kapitein vloekte binnensmonds.


    Orhn keek even naar Amnorh. „Heel slim, Raadsheer, heel slim.”


    lin Amnorh gaf een kinderlijk ogenblik de minachting die hij in zijn hart voelde de vrije teugel en antwoordde: ,,In ieder geval te slim voor u, heer Prins.”


    

    



    Het behoorde tot de onontkoombare etiquette om een koerier vooruit te sturen naar Xarar. Dientengevolge knarsetandde Orhn van ergernis toen ze door de witte Drakepoort reden, een stad die diep in poëtisch rouwbeklag gedompeld was. „Dat vervloekte gejank!” dacht hij, terwijl de vrouwen op straat opzichtig weenden om Rehdon, die ze maar heel even hadden gezien en waarschijnlijk allang waren vergeten. Hun gastheer in Xarar, Koning Thann Rashek, wiens naam in zekere kringen Thann de Vos was, stuurde een hele stoet balsemers om Rehdons lichaam te zalven en te prepareren. Rasheks vele koninginnen, vrouwen uit Xarabiss, Karmiss en Corhl, en de massa dochters die hij had, verschenen in zwaar grafrood tenue, terwijl barden jammerden over verzonnen heldendaden - na de tijd van Rarnammon was er geen grote oorlog meer geweest waarin een heer helden-faam kon kopen of verwerven. De hele poespas deed Orhn in een woede ontsteken die hij maar met de grootste moeite in bedwang hield. In botte haast haalde hij de her en der verspreide leden van Rehdons gevolg bij elkaar, en binnen vier dagen had hij zich losgemaakt van de al te zwaar aangezette dramatiek en het publieke verdriet van de alomtegenwoordige bleke gezichten die elk ogenblik van de dag klaarstonden met hun huichelachtige tranen en snaar-omspeelde jammerzangen.


    Snel trok hij met zijn Dortharische gezelschap Xarabiss door, met het lijk in hun midden als excuus, en liet zijn kristallen steden achter in een lijkwade van offerrook.


    Ze trokken het smalle land Ommos in, de dode in een gesloten gouden Xarabiaanse lijkkist. Ashne’e - een exotische gevangene in Xarar als een wild maar toch ook interessant beest, ongetwijfeld bespied door gaten in de draperieën - woonde nu in raamloze grijze vertrekken en werd bespuwd vanuit krotten langs de wegen. Aan het eind van de dag doodde de Voogd van een witstenen fort aan de zee met eigen hand een pasgeboren kind dat maar een paar uur voor hun komst door een van zijn dofogige vrouwen ter wereld was gebracht. Dat was ten bewijze van zijn smart, zei hij, maar het was een meisje en geen jongetje en daarom, vooral voor een Ommos, geen groot verlies.


    Niet lang daarna hoorde Orhn de moeder ergens gillen in het duister, en om een maar nauwelijks verklaarbare reden bracht dat zijn gedachten op Rehdons Koningin.


    Val Mala, een Dortharische prinses uit een onbelangrijk Huis in Kuma, tot haar rang als Bindvrouwe verheven door haar schoonheid en Rehdons zwakte.


    Wat zou ze het Laaglandse meisje verafschuwen. Orhn stond zich een grimmige glimlach toe toen hij dacht aan de wreedheden die Val Mala voor haar zou bedenken; hier en daar was de naam van Val Mala al een synoniem voor wreedheid. Aan het hof was in ieder geval geen vrouw meer te zien die haar in de eerste dagen van haar macht door het slijk had gehaald. Hij herinnerde zich haar geliefde huisdier - een witte kalinx, een kat met pluimpjes aan zijn oren, een duivels dier, onberekenbaar gemeen - dat in bijna volmaakte vrijheid door haar vertrekken zwierf en voor heel Koramvis een symbool was van haar eigen betoverende en vindingrijke venijn. Ja, bij hun terugkeer zou Val Mala het object van een buitengewoon intrigerende studie kunnen worden. En als de hoer uit het Laagland Rehdons kind in haar schoot droeg? Als er nu eens een openbaar bewijs werd geleverd van zijn buitenechtelijke lust? Orhn vroeg zich af, met niet geheel loze boosaardigheid, of de omhelzingen van de Raadsheer wel troost genoeg zouden zijn.


    



    2


    Dorthar, het drakeland, Dorthar, de drakekop, de bergen zijn getande kam, het meer Ibron zijn witte oog, Koramvis zijn denkende juweel van een kern, zijn hartebrein.


    De stad lag op en om de heuvels aan de voet van de kam-bergen, hooggeheven als een reusachtige, zuiver witte vogel op een nest van vuur. De fundamenten, in tweeën gesneden door een rivier, wortelden in de verste uithoeken van de tijd; net als de Drakepoort van Xarabiss was de stad voor een deel een herinnering, een tastbare schepping beladen met een diep en ver teruggaande legende, haar geboorteplaats een verkoolde plek waar de Heren der Stormen uit de hemel gekomen waren, vervoerd in de buik van bleke draken.


    Op het noenuur, midden op de dag, in de eerste Zastiaanse maand, spraken haar wachttorens tegen haar, aan gene zijde van de vlakte, met zwarte sombere wolken doodsrook, en Koramvis opende haar poorten om haar Koning binnen te laten.


    

    



    Val Mala’s vertrekken waren gevuld met een schimmig, rokerig wierooklicht. Kaarsen flakkerden; haar vrouwen waren in het zwart. Het meisje dat ze leidde had zilveren tranen op haar wangen geschilderd.


    Val Mala liet ze heel tijdje wachten, Amnorh de Raadsheer en Ornh, de Prins van Alisaar. Toen Orhn ongeduldig begon te worden staarde het meisje hem aan en fluisterde: ,,De Koningin rouwt.”


    Orhn maakte een schamper geluid, maar even later kwamen de rouwenden binnen en hij slikte zijn vloeken weg. Val Mala. De donkere Vis-teint van haar huid werd verrassend gemaskeerd door een roomkleurige crème, het Dortharische zwart van haar haar zat verborgen onder een pruik van hyacintblauwe zijde. Ze had een rouwgewaad aan, maar de stemmigheid ervan was niet terug te vinden in haar gezicht of in haar kalinx-ogen, al waren die zo zwart als maanloze meren. Ze was veel jonger dan haar dode gemaal, had nooit van hem gehouden. Zelfs haar zwangerschap was nog onzichtbaar. Ze scheen alle resten van Rehdon van zich af te hebben gezet, verworpen, en de rituele frase ‘de Koningin rouwt’ had alle absurde obsceniteit van iets dat op een muur gekalkt wordt. Toch was haar schoonheid niets van haar bekende scherpte, haar bedwelmende magie kwijtgeraakt, ondanks het feit dat iets aan haar hem heel in de verte aan een dure hoer deed denken, iets vulgairs en niet-beschaafds dat ze uitstraalde. Ze keek even naar Orhn, wendde toen haar blik af. „Waar is mijn Heer Rehdon?”


    „Die wordt zonder geleide door de hoven van het paleis gedragen omdat u, vrouwe, ons gebood bij u te komen,” gromde Orhn. „Het is jammer, heer Orhn, dat u hem niet beter geleidde toen hij nog in leven was. Dan zou hij misschien nog in ons midden zijn.”


    „Iedereen kan wel voelen, vrouwe, hoezeer u door uw verlies bent overweldigd van smart.”


    Haar gezicht vertrok even bij zijn ironische woorden en ze balde haar beringde handen in een krampachtig, woedend gebaar. „O, ik ben zeker overweldigd. Overweldigd door uw kwaadaardige onwelvoeglijkheid. U hebt een geschenk voor me meegenomen, heb ik gehoord.”


    „Een geschenk, vrouwe?”


    „Dat heb ik vernomen, ja. Wat u blijkbaar een passend geschenk vindt.” Haar stem werd heftiger. „Die hoer van hem! Die smerige tempelslet. Een slangenvererende duivelsteef die hij tot zich genomen heeft omdat hij mij niet bezitten kon.” Am Alisaar zei niets, zijn gezicht een uit steen gehouwen masker, star van zijn eigen woede.


    „U zult me; geen woord reppen van het twijfelachtige kind dat ze draagt,” snauwde ze hem toe. „Ik wil niet dat zij in leven blijft! Ik ben de moeder van ‘s Konings erfgenaam - ik, en niemand anders.’’ „U, én vele anderen, vrouwe.”


    Haar ogen werden opeens heel groot en uitdrukkingloos, alsof ze in doodsangst die andere, mindere kinderen zag roepen om hun geboorterecht. Ze draaide zich om en liep het vertrek door tot ze tegenover Orhn stond en keek hem in het gelaat. „Ik,” zei ze. ,,Ik alleen. Uw Koning is hier, Orhn Am Alisaar,” en ze greep zijn hand en legde die op haar buik. Hij voelde de zachte welving van haar lichaam, de facetten van een edelsteen die onder de plooien van haar gewaad in haar navel lag. Hij voelde ook hoe op hetzelfde ogenblik het bloed in zijn slapen hamerde en opsprong in zijn lendenen. Val Mala zag dat hij sneller ademhaalde en duwde abrupt zijn hand weg. „Uw Koning, en voor hém zult u knielen,” zei ze, terwijl ze minachtend glimlachte om de wijze waarop zij en de ster hem hadden beroerd. „En nu geef ik u verlof om te gaan. De Koningin-weduwe kan, meen ik, zo’n bevel wel geven aan een gewone Prins van Alisaar.”


    Orhn verstrakte, zijn mond een rechte streep. Hij boog, stijf als een mechanische pop en beende het vertrek uit. De grote cibbahouten deur knalde achter hem dicht.


    Val Mala keek naar Amnorh die in de schaduwen stond.


    „Dat was dan de parvenu.”


    „Inderdaad, mijn godin. Dat was hem dan.”


    „Ik weet niet helemaal wat je bedoelt, Amnorh. Misschien moet ik je wel dankbaar zijn,” maar ze begon te lachen en trok de pruik van haar hoofd, zodat haar haar zwart over haar schouders stroomde.


    „En heeft een arts het meisje onderzocht?”


    „Dat gebeurt zodra ze in het Paleis van Vrede is.”


    „En Rehdon,” zei ze, „en Rehdon. Wanneer is hij gestorven?”


    „Even voor zonsopgang, vermoed ik. Het meisje was bij hem.”


    „Dwaze Rehdon om vrouwen zó nodig te hebben en tegelijkertijd zó bang van ze te zijn. Altijd angst. Zelfs tijdens de lust nog angst.


    Een tekortschietende, holle Koning.”


    ,,U hoeft u niet langer om hem te bekommeren.”


    , Ja.” Ze boog zich naar hem over en haar verbazingwekkend witte hand greep hem bij de schouder. „Hoe?”


    „Ik gaf het hem in de bittere wijn die ze in de Laaglanden maken,” zei hij kalm. „De Rode Maan was in zijn lichaam. Hij had geen weet van wat hij dronk.”


    „Ik wilde dat hij het wist. Ik wenste dat ik hem de wijn had zien drinken en sterven.”


    „Onpraktisch, mijn Koningin.”


    „En is Koramvis loon genoeg voor je?” siste ze.


    „Meer nog dan ik vraag,” fluisterde hij en stak zijn handen uit om haar lichaam te strelen dat al in opwellend verlangen tegen het zijne bewoog.


    Een man in een zwarte toga haastte zich onder de brede portico van het Paleis van Vrede door. Achter hem, hoog in een van de kom-to-rens, gloeide de kamer waar hij net vandaan kwam met een geel licht. De avondschemering lag al geruime tijd over de stille tuinen. Hij liep langs twee schildwachten wier ogen hem nastaarden toen hij ze voorbij was gelopen.


    In de schaduw van de brede poort schoot een sterke hand uit het duister en greep hem bij de arm.


    „Wat wilt ge van me?”


    „Nieuws over het tempelmeisje.”


    „Op wiens gezag vraagt ge me dat?”


    „Op gezag van heer Amnorh.”


    De arts aarzelde. Ten slotte zei hij: , ,Het is nog te vroeg om het met zekerheid te kunnen zeggen.” De stem in het duister drong aan.


    „Kom, kom, waarde meester. Ge denkt uw eigen gedachten, niet?”


    „Dan... dan denk ik dat ze zwanger is.”


    De hand liet zijn arm los en iemand gleed zonder gerucht weg. De arts schokschouderde, alsof hij zich wilde ontdoen van iets huiveringwekkends, en draaide zich om naar de stad die in een brede boog voor hem lag, waar lampen de duisternis doorbraken.


    De nacht overstroomde Koramvis, haar schitterende paleizen en smalle moorddadige stegen, nacht en de ster klopten en vervaagden en verzonken voor de scharlaken explosie die de ochtendstond was. Andere nachten en dagen volgden na deze.


    Ergens begon een klok, de klepel omwikkeld met draad, te bonken en te luiden.


    Soortgelijke klokken klonken in antwoord.


    Toen de bovenste rand van de nieuwe zonneschijf boven de horizon verrees spatten rookwolken uit de zwarte tempel van de Stormgoden en dreven in grauwe sluiers over de Okris. Op deze rode, zinderend hete dag zou een Koning dan ten slotte naar zijn graf gedragen worden.


    De hemel koelde af tot de donkerste tint indigo. Uit het Stormpaleis, de tempels, de Wapenacademie, kwamen zwarte, blikkerende wormen te voorschijn, wormen die zich samenvoegden op een witte weg met aan weerszijden gigantische draken van obsidiaan - de Avenue van Rarnammon. De Hoge Koning is dood, de zon is verduisterd, de maan valt, de aarde siddert.


    Honderd priesteressen waren de proloog, jammerden de rouwklacht uit; een kreet uit de hel leek het wel, zo vol leegheid, wanhoop, pijn was hij. Hun gewaden het stormrood van drakebloed, hun ogen nat van tranen door het bijtende vruchtesap dat ze erin hadden gespoten, hun lichamen doorboord, besmeurd met het bloed van door henzelf toegebrachte wonden. Daarna de priesters, purperen toga’s en een zoemende onrust van gongs en maskergezichten star in onuitgesproken emotie.


    Rehdons Drakengarde had de gebalsemde dode in haar midden. Tussen hun zwarte, metaalkletterende gestalten, om hen heen de genegen roestbruine banieren, de sierkwasten slepend door het stof, rolde een vergulde kooi waarin een man zat. Hij was van top tot teen in wapenrusting gehuld. De grote puntige kam vlamde op zijn hoofd, de ogen staarden recht voor zich uit. Het had een levend mens kunnen zijn, maar de dood wasemde uit elke porie van zijn lichaam, een geurloze stank van verrotting, en de zwarte ogen weerkaatsten en blikkerden en vlamden, want ze waren nu niet meer van levend materiaal maar van onyx en kristal. Achter hem liepen prinsen als slaven, een paar koningen en daarachter hun concubines en vrouwen. En Rehdons Koningin in haar zwarte fluweel en haar fantastische juwelen, ook haar rok slepend door het omhoog kolkende stof. Haar ogen waren even uitdrukkingloos als de juwe-lenogen van haar dode, gehate echtgenoot. Haar wens had hem gedood, toch moest ze rouwend door de stad trekken, als een slavin. Ze dacht weer aan de begroeting van de Zakoriaanse prinsen - ‘Eer aan de erfgenaam in uw schoot’ - en woede brandde even bitter in haar als het stof op haar tong.


    Aan de staart van de worm marcheerden de eindeloze rijen soldaten. Trommels donderden in de straten en de donder antwoordde dof uit de hijgende hemel.


    De menigten sidderden toen ze dit norse gebrul van vertoornde goden hoorden. Vrouwen vielen wenend op hun knieën toen Rehdons doodskooi langs hen heen rolde. Het duurde niet lang voor een kreet opklonk, een kreet om de heks te doden, de banalik van het vervloekte Laagland, de moordenares van de Heer der Stormen: Ashne’e.


    

    



    De Hal der Koningen stond op een vlak stuk land aan de oever van de Okris, en de ingang was een marmeren drakemuil. Tussen de wijd opengesperde kaken ging de worm, nu flakkerend van toortslicht. De hemel was zwart geworden en speren bleek licht schoten aan gene zijde van de rivier omlaag; het begon te regenen, in reusachtige klamme druppels, en de rivier kookte. De donder spatte in stukken uiteen.


    De priesteressen hieven hun gezichten, nat van regen en tranen, omhoog, bevend van angst en exaltatie.


    In het binnenste van het graf flakkerden de toortsen en dolven blauw en rood licht uit de robijnen en saffieren van hoog oprijzende mausolea, uit de ogen van in steen uitgesneden monsters en hiddrax, licht dat in zilveren poelen tussen de ledematen van zilveren wakers door stroomde.


    Een rij priesters gaf de weg aan naar het nieuwste graf. In de adem van zoetrook en wierook werd het lichaam van Rehdon uit zijn kooi getild en naar het hart van de tombe gebracht. Gebeden kreunden om de sarcofagen en vervlogen.


    Val Mala volgde de koningen en prinsen het stille graf in. Lang geleden zou ze naast haar echtgenoot zijn ingemetseld, zijn eigendom tot aan de eeuwigheid of het verval, en een droge rauwe angst steeg op in haar keel toen ze eraan dacht.


    Hij lag voor haar op de sofa, op zijn rug. Angst maakte plaats voor minachting en hoon toen ze bedacht dat hij nooit meer levend zo voor haar liggen zou. Ze stak haar hand uit om de zijne te pakken, hem met haar lippen te beroeren in een bespotting van de traditionele kus van smart... en veranderde in nauwelijks ademende steen. Er was een slang.


    De slang stond rechtop op Rehdons borst, gemeen en dun, goudgeel, met een rondlopende zwarte tekening. Haar tong flitste als een zwarte vlam haar bek in en uit.


    Val Mala kon haar hand niet terugtrekken. Ze kon niet roepen. Ze stak haar hand uit zodat de slang er haar naaldscherpe tanden in kon slaan en |iaar gif in haar aderen spuiten. De kop ging naar achteren en ze wist dat het laatste ogenblik van haar leven daar was. Bliksem. Het leek wel of de bliksem door het dak heengeslagen was, de tombe in. Maar het was het blikkeren van toortslicht op een zwaard, het zwaard van Prins Orhn, die een fractie sneller was dan de slang en haar kop had afgehakt.


    Val Mala trok haar hand terug alsof die had vastgezeten in zuigende, onwillige klei, en viel in zwijm.


    De stilte in de tombe werd verbroken door geschreeuw van verwensingen, en wat er was voorgevallen werd al snel bekend bij de menigte die buiten stond.


    Orhn veegde het bloed van zijn zwaard en stak het toen met een beheerst gebaar terug in de schede.


    ,,Zoek de meester-steenhouwer van deze tombe. Hij zal wat vragen dienen te beantwoorden.” Toen bewakers heengingen om hem te gehoorzamen gebaarde hij naar Val Mala’s vrouwen en stapte toen zonder verder nog aandacht aan haar te schenken over haar lichaam heen en verliet het vertrek.


    Het was geen troost voor Val Mala dat ze niet terug hoefde te lopen door de stormverstikte straten. Ze lag als het korte visioen dat ze had gehad van haar eigen dood, en na de vergetelheid kwamen pijn en ziekte en ontsteltenis: artsen snelden op haar af, en er waren honderd remedies en gebeden. Maar de miskraam waarvoor gevreesd werd kwam niet; ze hield haar kind vast met een woeste, beangste kracht, en nadat de paniek voorbij was, gilde meer dan één chirurgijn onder de zwepen van haar persoonlijke garde. Ze lag in haar verduisterde slaapkamer onder de schitterende sprei, geborduurd met goudsbloemkleurige zonnen en ivoorzilveren manen en haar ogen verschroeiden haar eigen oppervlakkige brein met hun haat. Nooit was ze zó doodsbang geweest, weinig keren zou ze ooit nog zó bang zijn.


    „Stuur Lomandra hierheen,” zei ze.


    Lomandra de Xarabiaanse, haar voornaamste hofdame, kwam als een elegante, slanke geest het schemerduistere vertrek in. „Hier ben ik, vrouwe,” zei ze. „Uw veiligheid verheugt me.”


    „Mijn veiligheid. Ik heb het bijna verloren, het kind, de Koning in mij, Rehdons zaad. Mijn enige hoop op eer - die wil ze me afpakken - ze heeft de slang gestuurd om mijn zoon te vermoorden.”


    „Wie, vrouwe?”


    „De hoer die Orhn hierheen heeft meegenomen om me te tergen. De Laaglanden vereren het serpent, de anckira. Die heks, die duivelin - ik heb gebeden dat ze niet in leven zou blijven. Ik zweer dat ze sterven zal.”


    „Vrouwe - “


    „Stil. Dit is alles wat ge moet doen. Ga naar het Paleis van Vrede - “


    „Vrouwe, ik - “


    „Nee. Je doet wat ik zeg. Bedenk dat ik je volledig vertrouw. Jij zorgt voor die teef en later zullen we nog wel zien. Hier, neem dit aan.”


    Lomandra staarde naar de uitgestoken hand van de Koningin en zag wat Val Mala haar aanbood - een ring met veel edelstenen, een prachtige, waardevolle ring.


    Lomandra scheen te aarzelen, en toen, voorzichtig, trok ze de ring van Val Mala’s vinger en schoof hem aan de hare. ,


    ,Hij staat je,” zei Val Mala zacht, en Lomandra was deelgenoot van haar komplot.


    Buiten de kantelen raasde de donder en galoppeerde de stad rond, de zwarte beesten van een storm die drie dagen zou duren.


    

    



    Na de lange regen viel de ochtendwarmte zoeter de tuinen van het Paleis van Vrede in.


    De ogen van de wacht gingen naar links. Een vrouw kwam tussen de hoge bomen en de kunstig gesnoeide heggen doorgelopen, een vrouw met gouden sieraden en in het zwart van het paleis. Ze kenden haar van gezicht: dit was de voornaamste hofdame van de Koningin, Lomandra de Xarabiaanse. Ze liep langs de soldaten heen, de lichtgekleurde trap op, de portico in.


    Binnen: een koelte in de gangen, en vloeren van mozaïek. In een kamer zat een meisje met sluik neerhangend haar dat precies de tint van het zeldzaamste amber had. Haar buik was al wat gezwollen,


    maar haar lichaam leek niet te zijn meegegroeid - het leek veel eerder te zijn verschrompeld, alsof al haar vlees, haar hele wezen zich had geconcentreerd op dit ene gebied van nieuw leven, en de rest van haar lichaam niet meer was dan een omhulsel, een cocon. Lomandra bleef staan. Ze had in haar gelaat en in haar hele houding alle trots en alle minachting van Val Mala, want ze was op dit ogenblik volledig een kopie van de Koningin. „Ik ben naar u gezonden door mijn meesteres, de Koningin van de Am Dorthar en van alle Vis, de weduwe van heer Rehdon,” zei ze koud, de titels aaneenrijgend als waren het kostbare parels. „Waarom?’’


    Lomandra schrok van de directe vraag, maar herstelde zich snel. „Om u te dienen. De Koningin eert het kind van haar echtgenoot.”


    Ashne’e draaide zich om en keek haar aan. Het was een meelijwekkend wezen, dacht Lomandra met meedogenloze afkeer. Alleen haar ogen, die waren anders. Ook haar ogen waren amberkleurig, en heel vreemd. Lomandra betrapte zich erop dat ze er naar staarde en wendde snel haar blik af, erger in verwarring gebracht dan de omstandigheden rechtvaardigden.


    „Hoe lang duurt het nog voor uw weeën beginnen?”


    „Niet erg lang.”


    „Hoe lang precies? We hebben gehoord dat de vrouwen van het Laagland hun kinderen korter dragen dan de Vis.”


    Ashne’e gaf geen antwoord. Lomandra’s hauteur kristalliseerde zich uit in woede. Ze liep naar voren en boog zich over het meisje heen.


    „Ik vraag het u nogmaals. Hoe lang duurt het voor uw kind wordt geboren?”


    Ja, de ogen waren volmaakt - Lomandra zocht in haar geest naar een geschikt woord en kon het niet vinden. Misschien was het alleen deze ongewone Laaglanderkleur waardoor ze zo - zo onnatuurlijk - of was het bovennatuurlijk? - leken. Kleine adertjes liepen over het wit als paadjes naar het gouden cirkeltje van de iris, de draaikolk van de pupillen. De pupillen werden groter toen ze erin keek. Ze schenen haar omlaag te trekken, een tollende lichtloze leegte in. In het midden van de leegte werd Lomandra bijna overweldigd door een emotie die niet de hare was, die bestond uit pure afschuw, pure angst en een ondraaglijke ellende.


    Hijgend wankelde ze achteruit en greep de stoel beet om zich staande te houden.


    Toen ze weer omlaag keek zat het Laagland-meisje met haar hoofd voorovergebogen en haar haar over haar gezicht vallend. Lomandra staarde haar verward aan. „Ik ben ziek,” dacht ze. „Over vijf maanden wordt het kind geboren.” Lomandra herinnerde zich dat ze het meisje iets gevraagd had - dit moest het antwoord op die vraag zijn. Ze had gevraagd naar de geboorte. Haar verstand hernam plotseling zijn normale werking; ze was geruststellend kalm, bijna geamuseerd over haar korte hysterische desoriëntatie. „Ik moet voorzichtiger zijn met wat ik doe.” Het was de warmte, of misschien... Lomandra glimlachte en bedacht dat ze vannacht zou liggen met Kren, Vierde Drakenheer, Voogd over het Riviergarnizoen, wiens strelingen haar altijd behaagden.


    Het meisje Ashne’e was al ineengeschrompeld, bijna uitgeblazen, als een kaarsevlam door de wind.


    Lomandra vergat haar beangstigende gedachten aan de eretafel van het Garnizoen, en later, toen de nacht rood-zwart door de open ramen droop en ze onder de auspiciën van de ster de wereld van een mannenlichaam doorleefde. Maar toen ze sliep lag de opgezwollen buik waaruit zo dadelijk haar kind geboren worden zou voor haar, en voelde ze de beangstigende beweging van de foetus in haar. Toen was er een gillende menigte en zij lag naakt op een open plek, vastgebonden onder de wrede hemel, en een zwaard werd door haar heen gestoken, door haar schede tot in haar schoot - de oeroude, afschuwelijke straf van de Vis. Ze gilde, ze hoorde het embryo gillen. Ze zag haar eigen lijk en ontdekte dat het het hare niet was. Het was het lijk van Ashne’e.


    Kren maakte haar wakker. Ze drukte haar gezicht tegen zijn borst en huilde. Lomandra had nooit meer gehuild sinds de keer dat ze - lang geleden, toen ze nog maar weinig ouder was dan een kind, haar eigen land had verlaten en naar de rotsen en bergen van Dor-thar was gegaan. Nu stroomden rivieren uit haar ogen en erna beefde ze, uit angst dat ze bezeten was.


    

    



    Eerst dacht ze erover de Koningin deelgenoot te maken van haar angst, en te vragen of in haar plaats een andere vrouw kon worden gestuurd om de Laagland-heks in het oog te houden, maar toen ze zich weer in haar aanwezigheid bevond en haar het antwoord op haar vraag bracht, besefte ze dat dit een zinloze hoop was. Na het voorval met de slang was Val Mala’s schoonheid langzaam maar zeker geslecht door de tirannie van haar schoot, en ze was in haar temperamentsvolste en gevaarlijkste stemming. En dus keerde Lomandra terug naar het Paleis van Vrede en trof daar alleen maar een mager en verkwijnd meisje aan, geketend aan de parasiet van de schepping.


    Een maand ging voorbij. Lomandra kleedde het meisje in kostbare stoffen, die als zakken om haar lichaam hingen, en kamde het levenloze amberhaar, en observeerde haar nauwgezet, zonder ooit in de ogen te kijken die nu ook nooit in de hare probeerden te blikken.


    En Lomandra verwonderde zich. Ze leerde het fragiele lichaam intiem kennen, maar al kende ze het, ze voelde dat ze niets wist; de ziel binnenin het lichaam was stom en weggesloten. De arts, zijn zwarte toga wapperend om zijn magere lijf als lappen om een skelet, kwam en ging. Aan het eind van de maand hield Lomandra hem in de schemerige colonnade staande. „Hoe gaat het met haar, heer arts?”


    „Naar omstandigheden wel, al is ze, geloof ik, lichamelijk niet erg geschikt om een kind ter wereld te brengen. Haar heupen zijn heel smal en haar bekken lijkt wel op dat van een vogel.” Toen zei Lomandra, zoals Val Mala haar had opgedragen: „Komt de geboorte snel?”


    „Over een paar maanden pas, vrouwe.”


    „Ik had het eerder verwacht,” loog Lomandra, de woorden van de Koningin. „Af en toe komt er melk uit haar borsten. Ze heeft geklaagd over felle pijn onderin haar rug. Zijn dat geen aanwijzingen?”


    De arts keek geschrokken.


    „Daar heb ik niets van gemerkt. Ze heeft niets gezegd.”


    „Maar ik ben dan ook een vrouw. Het is een dochter van boeren zonder raffinement, misschien bang om tegen een man over dit soort zaken te praten.”


    „Misschien komt het kind dan wel eerder.”


    Hij maakte een bezorgde indruk toen hij zich omdraaide en als een wapperende schaduw tussen de zuilen verdween.


    Lomandra, haar hand al op het gordijn, aarzelde. Ze vermoedde al lang wat de Koningin van plan was; maar nu, voor het eerst,


    deinsde ze bijna terug voor datgene waaraan ze zich medeplichtig had gemaakt.


    In de kamer zat het meisje voor de ovale spiegel en haalde langzaam een kam door haar lusteloze haar. Een onverklaarbaar medelijden snoerde de keel van de Xarabiaanse dicht. Ze liep naar het meisje toe, nam de kam uit haar hand en ging verder met het werk. „Lomandra.”


    Lomandra schrok. De stem had nog nooit haar naam gezegd. Het had een vreemd effect: één ogenblik werd het bleke, uitgeteerde gezicht in de spiegel het gezicht van een koningin die haar tot dienstbaarheid had verplicht. Haar ogen kruisten Ashne’e’s blik in de spiegel.


    „Lomandra, ik heb geen haat voor je. Vrees niets.” De woorden pasten zo volmaakt bij de indruk dat ze een koningin voor zich had dat Lomandra’s van ringen schitterende vingers begonnen te trillen en ze de kam losliet.


    „Xarabiss ligt naast de Schaduwloze Vlakten, Lomandra. Al ben je een Vis, het bloed van onze volkeren heeft zich vermengd. Ken mij, ken jezelf, Lomandra. Je zult een vriendin voor me zijn.” Plotseling schreeuwde de ziel van de Xarabiaanse in haar lichaam. Alleen haar angst voor Val Mala zorgde ervoor dat ze niet hardop uitgilde wat ze wist dat gebeuren moest.


    Het meisje scheen haar gedachten te horen, zonder verbazing. „Gehoorzaam de Koningin, Lomandra. Je hebt geen keus. Als haar werk gedaan is, doe je het mijne.”


    De maan hing als een rode vrucht in de bomen van de tuin, toen Amnorh langs de eerbiedig rechtop gezette speren van de bewakers liep met een nietszeggend: „Ik behartig zaken voor de Koningin.” Toen hij binnen was klom hij in de duisternis van een toren omhoog en trok het gordijn van Ashne’e’s kamer opzij. Alleen het licht van de maan gaf de contouren van het vertrek aan. „Ik zie je altijd zoals ik je nu zie. Liggend op een bed, Ashne’e.” Haar ogen waren gesloten, maar ze zei: „Wat wilt u van mij?” ,Je weet heel goed wat ik wil.”


    Hij ging naast haar zitten en legde zijn hand op haar borst. Hij besefte heel goed, zelfs in het duister, dat haar schoonheid was uitgewist en nimmer terug zou keren, maar zijn begeerte ging niet naar schoonheid uit.


    „Ik wil de kennis leren die je Rehdon hebt geleerd, waarmee je zijn leven hebt geroofd. Je zult een gretige leerling aan mij hebben.”


    „Er is een kind in mij,” zei ze helder en duidelijk. „De erfgenaam van de Heer der Stormen.” , Ja. Er is een kind. Maar ik betwijfel of het van Rehdon is. Zijn zaad was niet al te krachtig meer.”


    Haar ogen gingen open, ze staarde hem strak aan.


    „Denk je,” zei hij, „dat je nu nog leven zou als ik je geen excuus had bezorgd om voort te bestaan?”


    „Waarom deert het u dat ik leef of sterf?”


    „Ah, een diepzinnige vraag, Ashne’e. Ik wil jouw kennis tot de mijne maken. Niet alleen de kennis die je leert tussen je witte dijen, maar de machten waarmee jouw volk speelt tussen de drekhopen van hun land. De Sprekende Geest; ja, je ziet dat jullie terminologie me niet vreemd is. Leer mij hoe ik de gedachten van anderen moet lezen. En Haar Tempel - waar is die? Dichtbij?”


    „Er zijn vele tempels.”


    „Nee, die niet. Dit is het gebied van Anackire. Ik weet dat de ruïnes in de heuvels van Dorthar liggen.”


    „Hoe weet u dat?”


    „Af en toe heb ik anderen uit het Laagland in dienst gehad. Sommigen zijn loslippiger dan anderen. Maar niet één was een acoliet van de Vrouwe der Slangen.”


    „Waarom bent u op zoek naar deze plek?”


    „Om haar te beroven van haar materiële en geestelijke rijkdommen. Dit laat jou natuurlijk niet onberoerd, maar ik verzeker je dat je geen keus hebt. Er zijn ontelbare manieren om je leven ondraaglijk te maken als je weigert me te helpen bij alles wat ik vraag. Het zou heel gemakkelijk zijn om je uit de weg te laten ruimen.” Hij had geen antwoord nodig. Ze antwoordde niet. „En nu wil ik hebben waarvoor ik gekomen ben.” Ze protesteerde niet, weigerde niet, maar stak haar handen naar hem uit en wikkelde hem het volgende ogenblik in haar ledematen en haar haar, zodat ook hij onweerstaanbaar moest denken aan slangen in de maanomspeelde duisternis.


    

    



    De Koningin had Lomandra op het paleis ontboden; een aantal mannen van Amnorh had de wachtposten vervangen die her en der rond het Paleis van de Vrede stonden geposteerd. Amnorh zette het meisje uit het Laagland in zijn wagen en reed langs een omweg naar de uitlopers van de bergen.


    Een zilveren dageraad maakte plaats voor een laklaag van blauw toen de stad achter hen verdween. Vogels hingen op brede vleugels boven hen en wierpen dreigende schaduwen op de grond.


    „Houd daar stil,” zei ze tegen hem.


    Het was een spleet in de rots; hij zag het drakeoog, het meer Ibron, een blinken van wit water. „U moet uit de wagen stappen.”


    Hij gehoorzaamde, bond alleen even de rusteloze dieren vast, en volgde haar toen over de kale kam van de heuvel.


    En toen verdween ze.


    „Ashne’e!” schreeuwde hij. Hij kwam in de greep van een woedende zekerheid: dat ze hem had bedrogen, was ontsnapt naar een hol, als een wild dier. En toen draaide hij zich om en zag haar bleke gestalte als een zwakke kaars in de rots naast hem branden. Het was een grot met een opening als het oog van een naald. Hij gleed erdoor naar binnen en voelde het volgende ogenblik de klamheid van de lucht, de kilte en het opdringende, bijna tastbare duister. „Ik bedrieg u niet, Amnorh,” zei ze, en in haar stem lag nu een subtiel andere klank. „Dit is het enige wat rest van de heuvelpoort van de tempel.”


    „Hoe weet je dat dit de toegang is?”


    „Net als u is ook mij over deze plek verteld.”


    De achterwand van de grot week uiteen in een lange zwarte gang -zij liep hem in en hij volgde haar. Zodra de duisternis hem volledig omsloten had voelde hij de aandrang opkomen om niet verder te gaan. Hij maakte vuur en hield een brandende vetkaars omhoog, maar het zwakke licht scheen de ondoordringbare duisternis alleen maar te benadrukken.


    De gang liep dood tegen een wand van steen. Ashne’e’s vingers gleden in bepaalde patronen over de steen. Hij probeerde zich in te prenten wat ze precies deed, maar de schaduwen maakten het onmogelijk om het goed te zien. De steen huiverde, oud stof kolkte neer, en een gekreun weerklonk toen iets in zijn lange rust gestoord werd. Traag, als met tegenzin, verscheen een opening, laag, smal als een spleet.


    Ze gleed erdoor, een fladderende witte geest, en scheen langzaam in een bodemloze put te vallen. Amnorh werkte zich door de opening heen en vond een trap, een grote, ruwe stapel treden die omlaagstroomde, de lichtloosheid eronder in, en in de inktzwarte zee zag hij Ashne’e wegzinken, als een onmogelijke vis. Toen hij naar haar keek werd hij overweldigd door een verstikkende aandrang om terug te gaan. Dit was haar element - het absorbeerde haar, nam haar in zijn wezen op. Voor de Vis trok het zich terug,


    geamuseerd, maar zonder verdraagzaamheid voor zijn lust naar tastbare zaken. Toch dreef zijn verlangen naar de rijkdommen van de tempel hem verder. Hij liep achter haar aan.


    Vreemde geluiden drongen tot zijn oren door. Hij scheen een getinkel te horen, alsof de snaren werden beroerd van instrumenten die hij zich niet voor kon stellen; het was het onophoudelijk druppelen van blauw water op zilveren stenen. De huiverende damp wolkte en glibberde over de treden. Een visioen beving Amnorh: een gillende man die viel, viel, viel, een duisternis zonder diepte in.


    Maar, zij het bevend en verkild, hij kwam onderaan de trap en trof daar weer een boog aan. Hij liep erdoor, achter het meisje aan, niet voorbereid op dit alles door wat hem ooit door een doodsbange bloedende lijfeigene was verteld. Uit het duister sprong een vlam, en met de vlam een verlammende angst. Hij voelde zijn tong dik worden en zijn gewrichten bezwijken als waren ze van was. Anackire.


    Ze torende hoog boven hem uit. Indrukwekkend was ze. Haar vlees was een witte berg, haar slangestaart een rivier van vuur, gezwollen door regen.


    Geen kolos van Rarnammon was ooit zo reusachtig groot geweest. Zelfs de obsidiaandraken zouden als hagedissen naast haar geschubde staart in elkaar kunnen duiken. En die staart was van goud, van massief goud, en immense violette edelstenen, en boven de windingen het witte lichaam van een vrouw, de platte maag zonder navel, de tepels gouden minaretten op de koepels van de ijswitte borsten. De acht witte armen uitgestrekt in de traditionele houdingen, die hij bij kleine, uit hout gesneden figuurtjes gezien had, in de dorpen van het Laagland - inktzwart waren de afgronden van schaduw die ze wierpen. De arm van verlossing en de arm van bescherming, van troost en van zegening en ook de verschrikkelijke armen van wraak, vernietiging, marteling en de onverbiddelijke vloek.


    Ten slotte werden zijn ogen als gepijnigde vliegen naar haar gelaat getrokken. Het haar bestond uit een massa gouden slangen, die kronkelend, sissend met open bek tot haar schouders reikten. Maar het gezicht zelf was smal, bleek, had lange oogleden, en in de ogen zelf lag een verslindende gele starende blik die uit topaas gehouwen had kunnen zijn. Of uit amber.


    Ashne’e’s gezicht.


    Hij draaide zich om en zag dat ze in de grote poel schaduw stonden die van de anackire uitging, en in hem kwam de gedachte op dat de grot vol licht was, al was nergens een lichtbron te zien. „Wie heeft dit gemaakt?”


    Toen het meisje antwoordde kon hij niet de siddering weerstaan die hem doorvoer.


    „Men heeft gezegd, Amnorh, dat dit Anackire zelf is.” En toen keerde abrupt zijn nuchtere verstand terug, want hij zag de deur die was uitgesneden in de onderste winding van de staart. „De kern van het mysterie,” zei hij. „De schatkamer.” Hij liep langs het meisje heen naar de deur, zonder aandacht te schenken aan wat boven hem uittorende. Er was hier geen verborgen mechaniek, de deur ging open toen hij ertegen duwde. Roestig metaal draaide naar binnen en hij keek neer op een grote onderaardse vijver. Een tweede, diepere grot, vol water, waarschijnlijk in verbinding staande met het Ibronmeer. Hij staarde om zich heen en hief de brandende vetkaars hoog boven zich. Er waren geen juwelen te zien, geen religieuze amuletten rijk bezet met diamanten, zoals in de oude verhalen te verstaan was gegeven, en de grote boeken vol kennis en magie over de psyche, en alle krachten die men zich eigen kon maken en beheersen - zij waren er evenmin. Alleen een grot, vol water, ruikend naar water. Woede legde de zweep over zijn gedachten. Hij was dus toch bedrogen.


    Hij draaide zich om en keek Ashne’e aan.


    „Waar kan ik vinden wat ik begeer?”


    „Er is geen andere plek dan hier.”


    „Wist je dat er niets zou zijn hier?


    Dat al jullie legenden niet meer waren dan de drek van de tijd?”


    Zijn hand klemde zich als een schroef om haar arm. Hij zag de blauwe vlekken die zijn vingers maakten, maar niets in haar gezicht verried dat hij haar pijn deed.


    „Misschien moet ik mijn kind uit je scheuren en je overlaten aan de goede zorgen van heer Orhn.”


    Het was ongelooflijk, maar een glimlach gleed als de dageraad over haar witte gezicht. Hij had haar nooit zien glimlachen, en nog nooit had hij een vrouw zien glimlachen op de manier waarop zij het nu deed; zijn bloed leek te bevriezen. Zijn hand liet haar arm los, viel slap langs zijn zij.


    „Doe dat, Amnorh. Anders wordt hij mijn vloek over u.”


    Een vreemd gevoel overweldigde hem, zodat hij haar niet met zijn open ogen leek te zien maar met een derde oog, middenin zijn voorhoofd. En niet haar zag hij. Waar zij had gestaan stond een jongeman, onduidelijk, schimmig, maar Amnorh kon zien dat hij de bronzen huid had van een Vis en tegelijkertijd ogen en haar die even bleek waren als de Laaglandse wijn waarmee hij Rehdon had vergiftigd tijdens de eerste nachten van de Rode Maan. Het schimmige beeld vervaagde en Amnorh wankelde achteruit. ,,Er is niets voor u hier,” zei Ashne’e.


    Ze draaide zich om en begon door de grot te lopen, naar de poort en de trap en hij merkte dat hij haar wel moest volgen, want de zingende stilte en de aanwezigheid van het wezen in de grot waren meer dan hij verdragen kon.


    

    



    Hij had haar toen inderdaad moeten laten doden. Gebruiken kon hij haar niet meer - ze vertegenwoordigde een gevaarlijke onderneming die op niets uitgelopen was. En toch trok zijn lust hem elke keer weer naar haar gezwollen, lelijke lichaam, lang nadat de ster Zastis was verbleekt en uit de hemel gevallen was. En verder speelde de gedachte mee aan het kind in haar dat zo gemakkelijk zijn kind zou kunnen zijn. Zou hij, als het Ashne’e werd vergund het levend ter wereld te brengen, voordeel trekken uit het feit dat zijn bloed opgenomen werd in een dynastie van koningen? De tempel spookte ook steeds door zijn gedachten. Maanden nadat hij eruit was weggevlucht had hij zijn angst kalm van alle kanten bezien en was teruggegaan. De Hoge Raad, die hij geheel in zijn hand had, had hem toen al benoemd tot Voogd van Koramvis, een titel die er na verloop van tijd en zonder dat er heftige protesten kwamen voor zou zorgen dat hij regent werd. Dit was de bloedprijs die hij bij Val Mala had verdiend, en haar web van omkoperij en dreigementen had zijn werk naar behoren verricht. Zolang hij haar kon amuseren zou het hem niet slecht gaan, en Orhn, nu overbodig in het paleis, ontdaan van eer en tot op grote hoogte ook van financiële middelen, bezorgde Amnorh een flauw, esthetisch genoegen. Maar toch was het een tijd van wachten. En met het wachten kwam in hem de drang op om naar de plek terug te keren.


    De nacht verdronk de hemel toen hij met zijn wagen de Rivierpoort uitreed, Koramvis uit, de kale heuvels in. De bergen, hun toppen nog beroerd door het laatste licht, waren een monolitische verlatenheid, bekroond met bloed. Een dolle wind, de eerste voorbode van de koude dagen die zouden komen, gilde tussen de rotsen door. Toen hij bij de spleet in de steen kwam, liet hij de strijdwagen staan, net als de vorige keer, en volgde het pad dat het meisje hem had laten zien, een lamp in de hand. Hij zocht geruime tijd. De maan gleed de hemel boven hem in, de sterren kwamen te voorschijn. De smalle hoogpoort liet zich niet vinden. Alles scheen een droombeeld te zijn geworden, een hallucinatie. Hij herinnerde zich dat eigenaardige ogenblik toen hij op de plek waar Ashne’e stond een man had zien staan.


    Hij liep terug naar de strijdwagen, maar bleef een paar meter ervandaan staan. De paarden stonden te trillen en te zweten. Amnorh keek om zich heen. Misschien had de nacht een dier uit zijn hol gelokt en was dat nu aan het jagen.


    Toen zag hij het. Een enorm lichaam, op zijn rug een glinstering van de maan. Het gleed over de rand van de wagen en weg over de grond. Hoogstwaarschijnlijk een rotsslang, nu verdwenen in een gat. Maar Amnorh, hij die een bijgeloof gezien had, was door dat bijgeloof besmet geraakt als door een ziekte. Had Zij hem misschien gezonden, vroeg hij zich met tekortschietend cynisme af? Die vrouw in haar grot onder de aarde?


    



    


    3


    Lomandra hoorde een stem die haar naam riep. Ze draaide zich om en staarde in de schemerige gang, waar zich niemand bevond, en weer scheen de stem te komen - binnenin haar hoofd. Ashne’e. Lomandra haastte zich de marmeren trappen van de toren op, trok het gordijn opzij en bleef staan. Staarde. Het meisje lag met een wit gezicht, uitdrukkingloos, op de sofa, maar door de dunne stof van haar hemd zag Lomandra het rood van traag stromend bloed. „Is het begonnen?” riep ze hees, ziek van angst. Toen: „Het kind komt vroeg.” Dit waren alleen maar rituele woorden. Ze had de medicijn van de Koningin al drie maanden aan Ashne’e gegeven, vermengd in haar eten en drinken. „De bastaard scheurt zich uit haar lichaam,” had Val Mala gefluisterd, „en wordt dood geboren.”
„Kost dat haar het leven?” had Lomandra zacht gevraagd. En Val Mala had gezegd, heel kalm en rustig: „Ik zal bidden dat het gebeurt.”

    „Heb je pijn?”


    Dat was een zinloze vraag en Lomandra wist het. .


    Ja.”


    „Hoe snel volgen de weeën elkaar op?”


    „Heel snel. Het duurt niet lang meer.”


    „O goden!” riep Lomandra in haar ziel, „ze sterft, ze sterft in martelende pijn, hier, in mijn aanwezigheid. En dit heb ik op mijn geweten.”


    „Waar is de arts?’’ vroeg Ashne’e toonloos. „In het Stormpaleis. Val Mala heeft hem een dag geleden ontboden.”


    „Laat hem dan hier komen.”


    Lomandra draaide zich om en vluchtte bijna de kamer uit. Het Paleis van de Vrede lag in een bleke duisternis, gevangen in het trillend blauwe nagloeien van de avondschemer. Lomandra bleef een ogenblik bevend op de balustrade staan. Ze ontwaarde een meisje dat onder haar liep, een bruine mot die van lamp naar lamp fladderde en ze stuk voor stuk aanstak met de vuurvliegkaars in haar hand. Lomandra schreeuwde haar iets toe en het meisje verstarde, haar ogen wijd opengesperd, en vluchtte toen roepend door de colonnade.


    Langzaam, aarzelend liep Lomandra de trappen op, vol angst om terug te keren naar de kamer in de toren. In de deuropening bleef ze staan. Het was heel donker.


    „Ik heb de arts ontboden,” zei ze tegen de witte vlek op het bed. „Het vruchtwater is uit mij gestroomd,” zei Ashne’e, „nu net, toen je weg was. Hoe lang duurt het voor hij komt?” Lomandra sidderde. Woorden zochten zich een uitweg uit haar mond voor ze ze kon tegenhouden.


    „De Koningin houdt hem bij zich. Zij en ik hebben je vergiftigd. Je kind wordt doodgeboren en jij sterft.”


    Ze kon niets van het meisje zien - alleen de vage witte vlek. Ze liet niets merken van haar pijn of van angst; het was Lomandra die kronkelde van angst.


    „Dit alles begrijp ik, Lomandra. Je hebt het werk van de Koningin gedaan; nu moet je mij helpen.”


    „Ik? Ik weet niets van wat een vroedvrouw doet.”


    , Je zult het leren.”


    ,,Ik kan niets doen. Ik zou je alleen maar schade berokkenen.”


    „Mij is al schade berokkend. Dit is de zoon van de Heer der Stormen. Hij zal levend worden geboren.”


    Abrupt werd Ashne’e’s lichaam op de sofa een krampachtig verstarde boog. Ze slaakte één geestloze dierlijke kreet, zo eenzaam, onmenselijk en veraf dat Lomandra zich verwilderd afvroeg uit wiens mond hij gekomen was. En toen, terwijl ze niets liever wilde dan de kamer uitrennen, rende ze in plaats daarvan naar het meisje toe.


    „Doe je ringen af,” hijgde Ashne’e. Haar mond was een starre tragische opening vol moeizame ademhaling, en erboven waren haar ogen zwart en leeg als glas. „Mijn - ringen?”


    „Doe je ringen af. Je moet je handen in mij steken, het hoofd van het kind pakken en het uit me trekken.”


    „Dat kan ik niet,” kreunde Lomandra, maar een kille kracht kwam in haar, overweldigde haar. De ringen vielen flitsend van haar vingers - ook de juwelen waarmee Val Mala haar gekocht had. Ze ontdekte dat ze gewillig het werk op zich genomen had, als een boerenvrouw, voelde hoe haar hele houding en fysieke aanwezigheid anders werden, ruw en capabel en onverschillig werden, terwijl diep binnenin haar de hofdame in de val zat en jammerde van schrik en afschuw.


    Een stroom warm bloed. Het meisje gilde niet, verkrampte niet, bleef heel stil liggen, alsof ze niets voelde.


    In Lomandra’s smalle handen kwam het koperkleurige hoofdje, het gerimpelde demonengezicht van de boreling, en toen het lichaam aan de dansende navelstreng. In het vage duister zag Lomandra dat het meisje de streng met haar handen beetgreep, er een knoop in legde en hem toen doorknaagde, als een wolvin op de Vlakten. Meteen daarop begon het kind te huilen. Het huilde alsof het protesteerde tegen de onrechtvaardige, dierlijke wereld waar het in gebracht was, nog half een embryo, blind en redeloos, maar zich niettemin bewust van alle pijn die geweest was, alle pijn die nog moest komen.


    „Het is een jongetje. Een zoon,” zei Lomandra.


    Ze sloot haar ogen en haar tranen vielen op haar bebloede handen.


    

    



    De arts haastte zich in de eerste koele adem van de dag het Paleis van de Vrede in.


    Een vrouw, bijna een geest in haar donkere gewaad, kwam de colonnade uitgelopen. Het duurde een ogenblik voor hij haar herkende als de voornaamste hofdame van de Koningin, Lomandra. Het voorhoofd gefronst tegen de alarmerende berichten die hij verwachtte (want het had enige tijd geduurd voor een dom meisje van het huispersoneel haar bericht had kunnen overbrengen) vroeg hij: ,,Is ze dood?”


    „Nee.”


    „Zijn de weeën nog aan de gang? Misschien kan ik dan het kind redden. Vlug - “


    „Het kind is al enige tijd geleden geboren, en leeft.”


    De geneesheer merkte dat zijn hand onwillekeurig een gebaar met een oude godsdienstige betekenis had gemaakt, terwijl hij de Xarabiaanse ongelovig aankeek.


    Met een kort gebaar van haar vingers zond Val Mara haar dienaressen weg, en Lomandra stond alleen met haar in de kamer. De Koningin was hoogzwanger, pafferig, zonder schoonheid; het verlies van haar aantrekkelijke uiterlijk maakte haar nog angstaanjagender dan onder normale omstandigheden. En Lomandra, die zich te uitgeput had gevoeld om bang te kunnen zijn, werd bang toen ze naar haar keek.


    ,, Je bent hier gekomen om me iets te vertellen, Lomandra. Wat?”


    Rauw zei de Xarabiaanse: „Kind en moeder leven.” Val Mala’s opgeblazen gezicht vertrok van extatische woede. „Durf je hier te komen en me te zeggen dat ze in leven zijn? Durf je me te zeggen dat jij erbij was en dat ze leven - allebei? De heks die een slang heeft gestuurd om me mijn kind te laten verliezen en haar kreng? Moge je verslonden worden door de zwarte hellen van Aarl, hersenloze sloerie!”


    Lomandra’s hart hamerde wanhopig in haar borst. Ze keek zo kalm ze kon in Val Mala’s vlammende ogen. „Wat wilt gij dat ik doe, vrouwe?”


    „Doe? In de naam van Dorthars goden, ben je soms een dwaas? Luister naar mij, Lomandra, en luister goed. Je gaat terug naar het Paleis van de Vrede en wacht daar tot de arts weggaat. O, beef niet zo, over de hoer hoef je je geen zorgen te maken. Haar neem ik wel voor mijn rekening. Verzorg alleen het wiegje van het kind - en maak dat het stikt in de kussens. Dat zou je niet veel moeite moeten kosten.”


    Lomandra staarde haar aan, en haar gezicht werd lijkbleek. ,,Ik begin eraan te twijfelen of ik je wel kan vertrouwen, Lomandra. Daarom verlang ik een bewijs van wat je hebt gedaan.” De Koningin liet zich terugzakken in haar zetel en op haar gezicht kwam een onpeilbare uitdrukking. Op dat ogenblik spoelde de wanhoop over Lomandra heen, want ze voelde dat ze niet langer sprak met iets dat menselijk was, of rationeel, maar veeleer met een duivelin uit de krochten van de hel.


    „Breng mij,” zei Val Mala, ,,de kleinste vinger van de linkerhand van het kind. Ik zie dat die opdracht je nog minder aanstaat dan de vorige. Beschouw het maar als een straf voor je aarzeling. Ik geloof dat je wel beseft wat het alternatief is. Wees me ongehoorzaam en je leeft de rest van je leven met alle littekens op je lichaam die mijn zweepmeester creëren kan. Ga nu. Zorg dat het gebeurt.” Lomandra draaide zich om en verliet het vertrek, zich voortslepend als een oude vrouw. Ze besefte nauwelijks waar ze heenging. Met een dof gevoel van verbazing gaf ze zich er rekenschap van dat ze voor het gordijn van Ashne’e’s kamer stond. Ze kon zich niet meer herinneren hoe ze op die plek was beland.


    Het kind lag te slapen in zijn wieg naast het bed; ook de moeder scheen te slapen, en de geneesheer was vertrokken. Lomandra liep naar de wieg en bleef een ogenblik lang met brandende, nietsziende ogen naar het kind staan kijken. Haar hand ging naar beneden en raakte de rand van het kussen aan. Gemakkelijk, het zou zo gemakkelijk gaan. Het kussen gleed een centimeter onder het hoofd van het slapende kind vandaan.


    „Lomandra.”


    Snel draaide Lomandra zich om, en de ogen van het meisje waren open en staarden haar aan.


    „Wat ben je aan het doen, Lomandra?”


    De Xarabiaanse voelde de onmogelijke dwang over zich komen. „De Koningin. De Koningin heeft mij opdracht gegeven om het kind te smoren. Als bewijs van mijn gehoorzaamheid wil ze de pink van de linkerhand van het kind hebben.”


    „Geef mij het kind,” zei Ashne’e. „Op die tafel staat een slaapmiddel dat de arts heeft laten maken, in een zwart flesje. Geef ook dat aan mij.’’


    Lomandra gehoorzaamde, in dof en zielloos onbegrip. Ashne’e nam het kind in haar arm, ontblootte haar borst en smeerde wat van de vloeistof om de tepel voor ze het kind eraan legde.


    ,,En nu,” zei ze, „haal je een mes.”


    Nooit van haar leven had Lomandra zo’n nietsontziende vastberadenheid meegemaakt. Hiermee vergeleken werd Val Mala’s kwaadaardigheid stof in de wind.


    Het leek wel of ze zich voortbewoog als een pop, deed wat Ashne’e wilde, alsof een poppenspeler met rukkerige bewegingen van zilveren draden ervoor zorgde dat ze deed wat ze deed.


    

    



    Een man in de livrei van de Koningin maakte een diepe buiging voor haar.


    „Vrouwe, uw hofdame Lomandra stelt het op prijs u deze gave aan te bieden.”


    „Zo? Wat een fraai kistje. Elyrisch email, denk ik.” De Koningin lichtte het deksel van het kistje een eindje op en keek erin. Geen spier bewoog. Alleen het zien van haar eigen bloed vond ze onprettig. In dit opzicht was ze een waardig lid van het vorstenhuis van Vis; alle anderen, vooral zij die geboortig waren uit de lagere rangorden van het volk, werden door haar gezien als wezens die steeds minder van mensen weghadden. Ze deed het deksel met een droge klik weer dicht.


    , Je mag Lomandra meedelen dat haar geschenk mij bijzonder veel genoegen doet. Ik zal haar attentie niet vergeten.” Val Mala stond op en liep een voor anderen afgesloten vertrek binnen, waar ze iets uit het kistje in een wierookbrander wierp. Ogenblikken later kwamen haar hofdames aansnellen toen ze een snerpende kreet hoorden. De weeën van de Koningin waren begonnen, iets te vroeg.


    Vijf artsen en een zwerm vroedvrouwen werden ontboden. De geboorte verliep zonder complicaties, maar Val Mala vergat dat ze Koningin was en krijste als een hoer van de straat, vervloekte iedereen en klaagde tegen de goden dat dit lijden ondraaglijk was. Ten slotte werd haar een verdovend middel toegediend, en het kind kwam ter wereld terwijl ze bewusteloos op het bed lag. Witte vogels werden op tempelaltaren geofferd, offerrook lag als riviernevel over de Okris, besnaarde klokken galmden, blauwe vuurpijlen schoten uit de wachttorens van de stad omhoog. De Koningin werd wakker.


    Haar eerste gedachte gold haar eigen lichaam, nu bevrijd van de lelijkheid die het zo lang geknecht had, de tiran eruit gerukt. De tweede gedachte was voor de Koning, de man die zij geschapen had en die zij beheersen zou terwijl hij op de troon zat van zijn gehate voorganger Rehdon.


    Een paar vrouwen stonden aan het voeteneinde van het bed; het zwakke licht van de avond viel op sieraden die glinsterden als regen, en verried ook een zekere onrust in de donkere gezichten. „Waar is mijn kind?” Nerveus keken ze elkaar aan.


    Een dikke vroedvrouw kwam naar het bed gelopen. „Majesteit, u hebt een zoon.”


    „Dat weet ik.” Val Mala werd ongeduldig. „Ik wil hem zien. Nu meteen.”


    De vrouw week naar achteren, haar plaats werd ingenomen door een man in het gewaad van een chirurgijn, die zich over haar heen boog en fluisterde: „Het zou wellicht beter zijn, vrouwe, als u nog wat verder op krachten kwam voor we u het kind laten zien.”


    „Ik wens hem nu meteen te zien. Nu, dwaas, hoor je me?” De man maakte een diepe buiging, gebaarde en een meisje kwam van de andere kant van het vertrek gelopen, in haar armen de in witte doeken gewikkelde bundel van het kind. Val Mala staarde om zich heen.


    „Is het kind dood?” De plotselinge vraag joeg een scheut van verlammende angst door haar heen. Dit was haar enige sleutel tot Dorthar en de macht van Dorthar; als het kind doodgeboren was - o goden, wat moest ze dan doen? Ze griste het kind in zijn met draken geborduurde jakje uit de armen van het meisje, en het was warm, en bewoog zwakjes, al maakte het geen geluid. Ze maakte de sluiting van de stof los. Waarom huilde het ding niet? Was dat ongezond? Nee, nu het naakt in haar handen lag zag ze dat het volmaakt was. En toch, wat was - ?


    Val Mala gilde. De baby, veronachtzaamd, viel op het bed en de vroedvrouw en het meisje snelden toe om hem op te pakken. Een monster, ze had een monster ter wereld gebracht. Golven krankzinnige woede en angst kolkten en beukten in haar lichaam als een ziedende zee.


    

    



    Een bleke vogel, geofferd op het altaar van Amnorhs paleis, weigerde te sterven. Het dier krijste en klapwiekte, zijn borst opengesneden, tot alle vogels in de kooien van de grote volière waren beginnen te krijsen en als dolgeworden tegen de tralies opvlogen. Het leek erop dat de goden het offer ongaarne aanvaardden.


    Tijdens het noenuur wiekte een vlucht witte duiven omhoog, langs de ramen van het Stormpaleis, en bracht het incident duidelijk en angstaanjagend terug in zijn gedachten. Een voorteken. Maar wat voor plaats hadden voortekens in de loop van de gebeurtenissen die de Voogd al had uitgestippeld?


    Een ogenblik later kwam Val Mala het vertrek binnen. Haar schoonheid had ze terug. Het had een maand gekost en de kunsten van honderd vrouwen en slaven, masseurs uit Zakoris, vrouwen uit Xarabiss en Karmiss die alles wisten wat met cosmetica kon worden bereikt, en een astroloog-heks uit de Elyrische landen. Ze droeg een gewaad van amethist-kleurig fluweel, een gordel van wit goud, en juwelen brandden in haar haar en aan haar handen. „Gegroet, heerVoogd.”


    „Ik heb in duisternis gewandeld zonder de lamp van uw schoonheid.”


    „Mooie woorden, Amnorh. Heb je ze van een minstreel gekocht?” Amnorh verstijfde. Hij voelde een plotseling opdringende kilte in zijn lendenen en om zijn hart. Ze was dus veranderd ten opzichte van hem. Hij moest voorzichtig zijn, heel voorzichtig. Hij dacht aan bepaalde geruchten over de geboorte van de Prins die hij gehoord had. En ook aan geruchten dat een aantal personen die bij de geboorte aanwezig waren geweest nu niet meer in het paleis gesignaleerd werden.


    „Ik verlang uw raad, heerVoogd. Uw raad over een delicate zaak.”


    „Ik ben uw dienaar, vrouwe, zoals u weet.”


    „Weet ik dat wel, Amnorh? Weet ik dat wel? Maar dit terzijde.” Een lage witte schaduw sloop door de open deur. De kalinx was haar achterna komen lopen. Het ijzige gevoel sloot zich om Amnorhs hart alsof dit wezen het voorteken was van een ramp. Het streek met zijn kop langs haar voet en ging naast haar liggen; zij nam plaats in een lage stoel en begon de kop te strelen. Haar duivelse assistent. „Ik maak mij zorgen,” zei ze. „Grote zorgen. Ik heb eigenaardige dingen vernomen over het meisje uit het Laagland. Vele dagen lang al heeft niemand haar kind gezien en zelf wil ze niets zeggen. Ik geloof dat ze het kind heeft vermoord en het lijkje heeft verborgen.” Zijn smalle ogen staarden haar uitdrukkingloos aan. „En waarom, mijn onovertroffen Koningin, zou ze zoiets doen?”


    „Ik heb vernomen dat ze bij de geboorte verschrikkelijk geleden heeft. Misschien heeft dat haar verstand in de war gebracht.” Amnorh gokte.


    „Misschien is er een mooie vrouw die haar haat.” Onmiddellijk zag hij dat deze opmerking hem veel gekost had. Ze staarde hem aan, met ogen zwart als gif, en zei: „Wees nooit al te zeker van mij.”


    „Vrouwe, ik spreek alleen als uw dienaar - de man die u tegen alle mogelijke kwaad beschermen wil.”


    „Werkelijk? Je zou me dus willen beschermen? Heb je niet gehoord dat deze heks uit het Laagland allerlei duivelse tovenarijen en magische kunsten heeft geprobeerd tegen mij?”


    „Schitterende vrouwe - “


    „Het is een tovenaarster en ze zal als zodanig worden gestraft,” kreet Val Mala in abrupte woede, en de kalinx hief zijn ijzige kop op en grauwde.


    Amnorh wist zich met enige moeite in bedwang te houden en probeerde het over een andere boeg te gooien.


    „Wat u doet is gevaarlijk,” zei hij.


    „Allen die hoge posten bekleden maken vijanden. Wees op uw hoede voor hen die de eerste de beste gelegenheid te baat zullen nemen om u in de ondergang te storten.”


    „Wie?” zei ze, haar stem klonk bijna strelend.


    „U zou toch zelf op de hoogte moeten zijn - “


    „Ik ben op de hoogte van meer dan je denkt, Amnorh. En waarom wil je dat die teef uit het Laagland in leven blijft? Was het lichaam van de Koningin niet goed genoeg voor je?”


    „De kern van haar woede,” dacht hij. „Maar is het niet meer dan jaloezie? Alleen - zo’n gevaarlijke jaloezie.” , ,Er is een reden waarom het meisje moet worden gespaard. Ze bezit vreemde krachten. Die zouden zorgen voor een absolute onaantastbare heerschappij. De troon van Dorthar zou veilig zijn voor u en uw zoon.”


    „Ik heb jouw veiligheid niet nodig,” zei ze. Zijde ritselde in de deuropening.


    „Majesteit, heer Orhn wacht nog steeds in de antichambre,” zei een vrouw.


    , Je kunt hem meedelen dat het niet lang meer duurt voor ik hem kan ontvangen.”


    Amnorh hield zijn adem in, voelde in zijn gedachten een weegschaal in gevaarlijk evenwicht. Val Mala stond op. „Ga nu,” zei ze, en glimlachte naar hem. „Ga nu en geniet van je magere kleine Laagland-hoer zolang je nog kunt.” ,,U beoordeelt me onjuist, vrouwe.”


    ,,Ik meen van niet. Ik heb gehoord dat je maar al te vaak om middernacht op bezoek komt in het Paleis van de Vrede.” Het koude gevoel vulde zijn mond en hij huiverde. Hij gooide de laatste dobbelsteen neer, al wist hij dat alles al verloren was, en zei kalm: ,,U vergeet de dienst die ik u heb bewezen, Val Mala, in de Schaduwloze Vlakten.”


    ,,O, geenszins.”


    Zijn tong werd groot in zijn mond, net als toen hij naar het wit met gouden nachtmerrie-wezen gekeken had, in de grot. Hij boog, draaide zich zwijgend om en ging heen, zeer wel wetend wat ze hem had beloofd. In de antichambre liep hij langs de lange gestalte van Prins Orhn Am Alisaar, maar zag hem niet. Maar Orhn zag dat de Voogd vertrokken was en wachtte niet langer. Hij liep naar binnen, en de kalinx hief zijn kop op, trok zijn lippen naar achteren en liet gemeen scherp ivoor zien. „Ken je plaats, smerige abominatie,” zei hij, en het dier kromp ineen, met zwiepende staart, de ogen fel en blauw. Val Mala draaide zich om.


    ,,Ik heb u geen verlof gegeven om binnen te komen.” ,,We zullen het verder zonder deze spelletjes stellen, vrouwe. Ik ben binnengekomen en ben nu hier aanwezig, met of zonder uw verlof.’’


    „Ik had gehoord dat we ons eindelijk gelukkig zouden mogen prijzen met uw vertrek.”


    Onverwachts grijnsde hij, maar het was een wolfachtige, dreigende grijns.


    ,,Ik vertrek inderdaad, vrouwe, mettertijd. Maar ik meen me te herinneren dat ik u een dienst bewezen heb die u nog niet hebt beloond.”


    ,,Ah ja. De Prins heeft me gered van de slang. Wat wilt u dan? De gebruikelijke beloning voor een huurling?”


    „Wat ik verlang geeft ge meestal niet weg aan een huursoldaat.” Val Mala’s ogen sperden zich wijdopen. Ze deed een stap achteruit, en hij een paar stappen naar voren. Hij stak zijn grote handen uit en greep haar bij haar fluwelen mouwen.


    „Voor ik heenga heb ik mijzelf iets beloofd. En ik meen dat u precies weet wat.”


    „Uw brutaliteit is weerzinwekkend.”


    „Ik schijn u altijd weerzin in te boezemen, maar toch hebt u goedgunstig ingestemd met deze audiëntie. En zo schitterend en elegant gekleed - of vergis ik mij ? Hebt u zich niet mooi gemaakt voor mij maar voor Amnorh?”


    „Laat me los.”


    Hij trok haar tegen zich aan en stak een hand in de halsopening van haar gewaad. Vijf vingers sloten zich als klauwen van metaal om haar rechterborst. Haar hand vloog omhoog en de punt van een ring sneed langs zijn wang. Even deinsde hij achteruit, maar toen pakte hij haar polsen met één hand beet en gaf haar zonder aarzeling met de andere een klap in het gezicht. Ze wankelde, en alleen het feit dat hij haar polsen vasthield zorgde ervoor dat ze niet viel. Een streep donker bloed verscheen als een brandmerk op haar wang. „Moge je branden in de hel voor dit!” gilde ze. Worstelend werd ze omhooggetrokken.


    „Wat een lieflijke klank heeft de stem van mijn vrouwe,” zei hij joviaal. Hij droeg haar naar de andere kant van het vertrek, en ze schreeuwde tegen hem en bleef zich aan één stuk door verzetten.


    Hij hield haar handen dicht bij elkaar en op veilige afstand van zijn ogen. Haar woede was volkomen machteloos.


    Een korte colonnade voerde naar de deur van haar slaapkamer. Hij duwde de deur open, liep naar binnen, duwde haar weer dicht en liet Val Mala op de sprei vallen, die hem met de geschokte ogen van zonnen en manen aankeek.


    „Doe dit en ik vermoord je,” siste ze.


    „Probeer dat vooral. Ik heb zestig keer een man gedood in een tweegevecht, en alle zestig waren volledig bewapend en bedreven in het gebruik van die wapens. Denk maar niet dat u het er beter afbrengt.”


    Hij boog zich over haar heen en begon het rijgsel van haar keurslijfje los te maken. Ze probeerde hem te krabben, maar hij sloeg haar handen meteen weg en scheurde moeiteloos de stof kapot, en het kanten ondergewaad erbij. De valse bleekheid van haar blanketsel ging op haar borsten over in koper. Hij liet zijn handen over haar huid glijden, tot de rechtopstaande rode knoppen tegen zijn handpalmen rustten, en hij voelde ze harder worden, als warme stenen. „Kom, kom,” zei hij. „Zastis staat nu niet aan de hemel, vrouwe. U hebt hier geen excuus voor. En u vindt mij zo weerzinwekkend. Laat ik uw weerzin dan nog wat dieper maken.” Hij duwde de zware geplooide stof van haar rok opzij. Toen hij in haar kwam maakte ze in haar keel een geluid dat niet in het minst op woede leek, en haar armen klemden zich om zijn rug, maar hij duwde haar weg en hield haar stil, volkomen passief onder zijn rijden. Geen lange, maar wel een harde rit.


    Toen hij haar wilde kreten van extase hoorde, liet hij de teugels vieren en stortte zich kronkelend van blind genot door de gouden donder van haar lichaam.


    , Je hebt me pijn gedaan,” mompelde ze. Haar zachte hand gleed over hem heen, exploreerde zijn harde, gespierde lichaam, de vlakke stukken, de ravijnen, het centrum van zijn lendenen dat zich even roerde, zelfs nu nog, onder haar aanraking. , Je bent goed geschapen voor dit soort werk. “


    „En jij bent een hoer.”


    Ze lachte alleen maar en het duurde niet lang voor hij haar terugduwde en nog een keer nam.


    

    



    Het blauwe stof van de nacht legde zich over de kamer. Orhn stapte uit het bed en ging voor de open ramen staan, een torenhoge mannelijke symmetrie van duisternis. Val Mala, steunend op een elleboog, liet haar blik over hem glijden. „Eerst misbruik je me, dan verlaat je me, Orhn. Naar Alisaar?” Hij gaf geen antwoord.


    „Bewijs me een dienst voor je gaat,” zei ze, en zag het flitsen van zijn ogen toen hij zich naar haar omdraaide. „Help mij me te ontdoen van de heer Voogd van Koramvis.” Ze kon zijn mond niet zien, maar vermoedde dat hij glimlachte. „En ook van de heks die mij met haar tovenarij probeert te treffen.”


    Hij kwam naar het bed terug en ging naast haar zitten, en nu zag ze de glimlach. Maar hij bleef zwijgen.


    „Orhn, is het mogelijk dat het kind van de heks niet het zaad van Rehdon was... misschien een priester - voor hij haar gebruikte -Hij strekte zich uit en omvatte haar borsten met zijn handen. „Val Mala, toen we Rehdon dood aantroffen ging het meisje in een soort trance, die Amnorh, zo zei hij, kon verbreken. Hij was enige tijd alleen met haar in zijn tent.” De adem siste tussen haar tanden door. „Zo.”


    „Zo. Inderdaad. Ik heb geloof ik allebei je vragen beantwoord. En het kind dat je zo bezwaart is niet meer dan een rotte vrucht.”


    „Amnorh zal worden gedood.”


    Hij haalde zijn schouders op. Ze nam zijn oorlelletje tussen haar tanden, maar hij duwde haar met een geamuseerde vloek van zich af. „Doe maar wat je wilt, horzel. Je bent alleen aan de goden verantwoording schuldig.”


    „En jij. Wil je het regentschap, of mij?”


    „Het regentschap. Jij, lieverd, bent het waardeloze uitschot dat erbij hoort.”


    

    



    Witte sterren schitterden in groepen aan de hemel, wiegelden in het gekleurde glas van de rivier, op de oever waarvan zwarte krotten omhoogreikten naar de maan. Een eind verderop, aan de overzijde van het water, droop de gloed van tempellampen over een smalle trap de stroom in.


    Lomandra liep over straten die waren geplaveid met oude keien, tussen de van ratten vergeven resten van muren. Ze keek voortdurend nerveus om zich heen. Er was al een keer een man op haar toe komen lopen, uit een verrotte deuropening - waarschijnlijk had hij gedacht dat ze een prostituée was, op zoek naar klanten. „Laat me door. Ik ben ontboden door het Garnizoen,” had ze met verstikte stem weten uit te brengen, en het noemen van de plaats die hier met gezag bekleed was, schrok hem af. Dit keer kwam ze te voet, de rand van haar mantel nat van de modder uit de smerige goten, zij, die in het verleden altijd had gereisd in draagstoelen met gordijntjes ervoor. Het was een groot, vormeloos gebouw, de witte muren vuil van het stof en de nacht. De wachtpost bij de poort zette zijn speer schuin en versperde haar de weg.


    „Wat kom je hier doen?”


    Lomandra’s tegenwoordigheid van geest was uitgeput. „Ik ben hier gekomen om te spreken met de Drakenheer, Kren.”


    „Zo zo, is het werkelijk? Maar de draak heeft het druk, veel te druk om geïnteresseerd te zijn in jouw slag.”


    Ze voelde haar lichaam ineenzij gen van zwakke moedeloosheid, maar een tweede man sprak uit het duister aan de andere kant van de poort.


    , Jij daar, schildwacht. Laat deze dame door.” De schildwacht draaide zich om, salueerde, deed een stap opzij. Lomandra liep de smerige, klamme binnenplaats op. Ze kon het gezicht van de man niet zien, maar zijn stem had bekend geklonken. Hij nam haar zacht bij de arm. „Vrouwe Lomandra - heb ik het bij het rechte eind?” Hij leidde haar naar de knetterende vlam van een vetfakkel en toen ze opkeek wist ze wie het was: Liun, een man uit Karmiss, een van Krens kapiteins.


    , Ja, ik zie het.’’ Er kwam een minachtende trek om zijn mond. , ,U moet hem ondraaglijk hebben gemist als u helemaal alleen hierheen bent gekomen. Deze straten zijn geen plek voor een dame van het hof, vooral na donker niet.”


    ,,Ik - ik moet hem spreken...” Ze zweeg, niet wetend wat hij zou doen, hoeveel geloof hij zou hechten aan wat ze zei. Als hij tot de conclusie kwam dat ze een domme lastpost was zou hij ongetwijfeld zijn best dogn om haar bij de Drakenheer vandaan te houden. Maar er lag een onverwacht warme klank in zijn stem toen hij weer begon te spreken.


    „Vergeeft u mij, maar u ziet er onwel uit. Kom binnen. Het is een onvriendelijk gebouw, maar u bent er in ieder geval niet meer blootgesteld aan de koude dampen van de rivier.” Ze liepen tussen twee rijen stram in de houding staande schildwachten door, en betraden het garnizoensgebouw door de met ijzer beslagen cibbahouten deuren. Wat al te losjes zei hij: „Heeft hij u een kind gegeven?”


    „Nee,” zei ze. De vermoeidheid bracht tranen in haar ogen. „Nee.”


    „En toch,” dacht ze, „is het om een kind dat ik hier ben.” Het kind van Ashne’e, in het verhullende duister uit het paleis gesmokkeld en nu verborgen in een van de klamme huizen langs de rivier, en gevoed met vruchtemoes. De oude vrouw die het krot verhuurde had nauwelijks naar het gewonde handje van het kind gekeken, maar ongetwijfeld was ze wel gewend aan de gehavende kinderen en wanhopige moeders die bij de armen zoveel voorkwamen. Lomandra verzette zich wanhopig tegen een plotselinge, afschuwelijke aandrang om in snikken uit te barsten. Het leek wel of ze al in geen jaar had geslapen. Waarom ze had gedaan wat het Laaglandse meisje haar had gezegd wist ze nauwelijks, en ze stond zich niet toe om echt naar een antwoord te zoeken, want ze was bang voor wat het zou kunnen zijn.


    Ze voelde de greep van de jongeman verstrakken. „U bent niet wel. Ga hier zitten, dan ga ik zelf Kren halen.” Ze werd neergezet in een kleine kamer, verlicht door een paar lampen, met op de vuurplaat dof smeulende en rokende houtblokken. Het leek heel lang te duren voor hij kwam, een rijzige man met brede schouders, informeel gekleed in bruin leer en de donkerrode mantel van het Garnizoen. Hij had een hard, intelligent gezicht, met littekens, die hij, net als de littekens op de rest van zijn lichaam, in zijn vroege jeugd had opgelopen bij grensgevechten in de Thaddrische bergen en bij schermutselingen met Zakorische piraten. Maar het gezicht werd gedomineerd door twee ogen die opmerkelijk rustig waren en weinig misten. Zijn glimlach was vriendelijk en bezorgd, maar niet meer, want er was nimmer sprake geweest van tedere gevoelens tussen hen; alleen in bed waren ze minnaars geweest.


    „Waarmee kan ik je van dienst zijn, Lomandra?”


    Ze opende haar mond, maar scheen niets te kunnen uitbrengen. In het ogenblik van stilte dat viel zag hij de ouderdom in haar gezicht.


    Haar ogen waren getekend door slapeloosheid, haar prachtige haar hing in dunne pieken over haar schouders.


    „Liun schijnt te denken dat je mijn kind draagt.”


    „Nee. Bovendien zou dat tussen ons niets hebben veranderd.”


    Weer werd ze door stilte verstikt. Hij liep naar een tafel en schonk wijn in twee bekers. Ze nam er een van hem aan en toen ze wat had gedronken kwamen er woorden in haar mond.


    „Ik heb je hulp nodig. Ik moet Koramvis verlaten. Als ik blijf zal ik waarschijnlijk door de Koningin worden omgebracht.”


    Hij keek haar een poosje aan, nam toen een slok uit zijn roemer.


    „Ik heb je verteld over het meisje uit het Laagland, Ashne’e.”


    „De tovenares die je slaap vergiftigt met boze dromen,” zei hij kalm.


    , Ja, misschien... Een maand geleden is haar kind geboren.”


    „Ik heb erover horen spreken.”


    ,, Val Mala had medicamenten laten vermengen met het voedsel van het meisje - ze hoopte dat het kind doodgeboren zou worden. Toen het levend ter wereld kwam kreeg ik opdracht het te doden - te smoren. Ze wilde de pink van de linkerhand, ten bewijze van zijn dood.”


    Krens gezicht werd duister. Hij dronk de beker leeg en smeet het bezinksel in het vuur.


    „Die teef is krankzinnig. Denkt ze soms dat jij haar slager bent?”


    „Ik heb het niet gedaan, Kren. Ashne’e - zij heeft de vinger afgesneden - ik - ik heb nog nimmer zo’n brute vastberadenheid gezien. Ik heb Val Mala gestuurd wat ze vroeg. Maar het kind leeft nog.” Haar lichaam zakte ineen op de smalle soldatenbank. Hij zette zijn roemer neer en ging naast haar zitten, sloeg een arm om haar heen.


    „En jij hebt het kind ergens verborgen.” Ze was heel blij over zijn scherpzinnigheid.


    .Ja.”


    ,Je bent dapper dat je Val Mala de voet dwarszet.”


    „Nee - ik ben bang tot in het diepst van mijn hart. Maar Ashne’e -ze heeft me gevraagd om het kind mee te nemen, weg van Koramvis, het naar een Laaglandse hoeve te brengen, ergens in de Vlakten. De Koningin vermoordt haar zodra ze daartoe in staat is, en het kind ook, als ze het vinden kan.”


    „Dan moet ze ervan overtuigd zijn dat het Rehdons werk is.”


    „Het kind heeft de huid van een Vis,” zei Lomandra zacht, „maar de ogen - zijn haar ogen.”


    „Ik zal je helpen om veilig de Vlakten te bereiken,” zei hij. „Een reiswagen en twee man - meer zou argwaan wekken. Ik zal ervoor zorgen dat je ze kunt vertrouwen.”


    „Dank je, Kren,” fluisterde ze.


    „En jij?” zei hij. „Wat gebeurt er nu met jou, Lomandra?”


    „Met mij?” Ze keek hem vaag aan, ontdekte dat ze geen ogenblik aan zichzelf had gedacht, alleen aan het kind. „Ik denk dat ik terugga naar Xarabiss. Mijn verwanten zijn dood, maar ik heb juwelen die ik verkopen kan. Misschien trouw ik wel met een man uit een adellijk huis; ik ben vertrouwd met de aristocratische etiquette.”


    Hij raakte even haar haar aan, stond op en ging naast het rokende vuur staan.


    „Ik zal zorgen dat morgenochtend de wagen gereed staat. Blijf vannacht hier slapen. Er zijn een aantal persoonlijké vertrekken -kies welke je wilt.”


    Ze zag dat het oprechte bezorgdheid was die hem ertoe bracht haar aan te bieden de nacht alleen door te brengen. Misschien had hij bovendien al een afspraak gemaakt met een vrouw uit het Garnizoen om deze nacht zijn bed te delen. Ze was zó uitgeput dat ze niet anders dan blij kon zijn - al voelde ze aan de andere kant ook een vage spijt, want ze zou hem nooit meer terugzien.

    

    



    4


    De stad werd te middernacht wakker door een apocalyptisch oplaaien van wachtvuren, met fakkels voorthollende mannen en kleppende klokken. Mannen in de livrei van het Stormpaleis, zwart met roestbruin, stonden op openbare punten te schreeuwen, ruiters galoppeerden door de brede straten en de stegen en bulderden hun proclamaties alsof het einde van de wereld naakte. Het zou een nacht worden van vuur en angst. Verraad. Godslastering.


    Amnorh, Voogd van Koramvis, Raadsheer van de dode Heer der Stormen, droeg de vloek der goden met zich mee. Hij had de heks uit het Laagland, die met haar kwaad eerst Rehdon had vermoord, tot zich genomen en haar gebruikt als zijn slet. Zijn bastaard, niet de erfgenaam van de Heer der Stormen, was in haar duivelslichaam gegroeid.


    Het werk werd bekwaam gedaan. De absurde trots van het Dortharische rapaille, dat, zelfs als het in behoeftige omstandigheden verkeerde of geen rechten had, ervan overtuigd was dat het op een vage manier afstamde van goden, werd tot het kookpunt omhooggejaagd. Op straat gilde men om Ashne’e’s dood, dat de piek in haar schoot moest worden gestoken, en men brulde ook voor de poort van Amnorhs paleis, want het volk dacht dat het was bedrogen en had nu de mogelijkheid gekregen om wraak te nemen. Een troep soldaten, de mensenmassa deinend achter hen aan, marcheerde het Paleis van de Vrede binnen, hun gepantserde voeten kletterend in de gangen. Twee man liepen naar de kamer waar het meisje zich bevond, en betraden hem, een tikje onzeker - per slot van rekening was het een tovenares; misschien veranderde ze wel in een anackire als ze haar aanraakten. Het gerucht ging dat ze haar eigen kind verslonden had.


    Maar ze lag heel stil. Het licht van de fakkels leek door haar heen te schijnen, alsof ze van albast was. Ze had hun komst niet afgewacht.


    Toch namen de soldaten het lichaam mee naar buiten en lieten het aan de mensen zien. Op het Plein der Duiven werd door ruwe, maar enthousiaste handen een brandstapel gebouwd. De bevolking kwam bereidwillig aanslepen met stukken huisraad en kleding om hem te verstevigen. Ashne’e’s witte lichaam werd door een grinnikende bakker omhooggesjouwd en naakt bovenop de brandstapel gesmeten. Her en der werden er fakkels in het hout gestoken. Een zwarte rookzuil steeg op, de lichter wordende hemel in. Het gepeupel brak wijnhandels open en bezatte zich. Toen de verkoolde steunen bezweken renden ze voor de tweede keer naar Am-norhs paleis en smeten brandende stukken hout over de muur in de hof van de bedrieger.


    

    



    „Heer,” schreeuwde een man, „de bomen bij de muur staan in brand. De poort bezwijkt zo meteen. Als die weg is komt de menigte erdoorheen golven, en de wacht houdt ze nooit tegen.”


    „Staat mijn strijdwagen klaar, zoals ik heb gevraagd?” , Ja, heer Amnorh.”


    De dienaar haastte zich voor hem uit, de binnenplaats op. De lucht was op dit vroege uur al zwaar van de rook en de verkoolde geur van verbrand hout. Buiten hoorde hij het onmiskenbare geluid van een mensenmassa.


    Amnorh ging in de bak staan en nam de teugels van het nerveuze span ter hand. Hij voelde een zekere sombere tevredenheid dat hij zo volledig, en van het ene ogenblik op het andere, afstand wist te doen van alles wat hij aan macht en rijkdom bezat en het kon overlaten aan de vlammen en de hebzucht van het Dortharische uitschot.


    „Aiyah!” riep Amnorh tegen de paarden, en reed door een allee van smeulende veerbomen recht op de poort af. Zijn eigen wacht week uiteen, slaven trokken de poort wijdopen. Geflakker van toortsen en rook en een mensenmassa en de indruk van één wezen met duizend schreeuwende monden en klauwende handen. Hij stortte zich erin met maaiende messen op de wielen en de voorste gelederen van de menige zegen ineen en bezweken, krijsend. Eén ogenblik leek het erop dat de strijdwagen zou kantelen of in ieder geval tot staan zou worden gebracht door de massa gevallen vlees, maar de vlugge, zenuwachtige dieren, hijgend, doodsbang van het vuur, schoten naar voren en trokken de wagen achter zich aan, terwijl Amnorh van links naar rechts maaide met zijn mes.


    Een man sprong naast hem in de bak en schreeuwde obsceniteiten, maar in een snelle halve draai sneed Amnorh hem de keel door en duwde hem de wagen uit. Een afgehouwen hand klemde zich aan de rand vast tot hij er door het gehobbel van de strijdwagen afviel. Vrouwen gilden van pijn, schreeuwden hem vervloekingen toe. Een vlaag zuivere lucht, en de menigte was achter hem. Een paar renden achter hem aan, blaffend als honden, maar konden zijn tempo niet bijhouden en raakten al snel achterop. De strijdwagen was bespat met bloed, en zijn handen eveneens. De witte weg vloog onder hem door; tuinen en gebouwen joegen op de brandende wind langs hem heen. Hij keek achterom. Een rossige gloed verlichtte de donkere helft van de hemel; vliegende vonken moesten een toevluchtsoord hebben gevonden in zijn smaakvol ingerichte vertrekken.


    De wielen ratelden over de grote zuiderbrug, en de Okris eronder blonk in de eerste stralen van de zon als troebele wijn. Een van de zwarte strijdwagens van het paleis achtervolgde hem. De menner, een man in de livrei van de Koningin, hief zijn hand op en bulderde dat hij moest blijven staan. Amnorh geselde zijn paarden met de zweep en zag vonken onder hun hoeven vandaan spatten. Achter een bocht in de weg voor hem sprong een tweede strijdwagen naar voren en versperde hem de doorgang. ,,Ze wist hoe ik zou handelen,” dacht hij in een ogenblik van loden woede, maar hij trok zijn span naar rechts en schoot langs zijn tegenstander heen. De messen op zijn wiel hieuwen door de as van de andere wagen, die kantelde en zijn menner ter aarde wierp. „Maar niet geheel, vrouwe,” dacht hij, „niet geheel.” De stad schoot achter hem vandaan en de heuvels openden zich links en rechts van hen als een honingraat. Een zwarte strijdwagen achtervolgde hem nog steeds.


    „Ik had de komst van deze dag moeten voorzien, en plannen moeten maken,” berispte hij zichzelf.


    Tussen gespleten rotsen zag hij plotseling het parelige glanzen van water: Ibron, ver onder hem.


    Hij dacht onmiddellijk aan de grot. Kon hij die nu maar vinden! „Wat bied ik u, Anack, om u over te halen mij uw verborgen wegen te openbaren?” fluisterden zijn gedachten in bittere humor. „Mijn Visziel?”


    Er was een bocht in de weg. Een grote vogel wiekte omhoog toen hij hem wilden nemen, en de dieren schoten als dolgeworden opzij. Rotsen raakten de wielen en vlogen weg. Amnorh voelde de strijdwagen omhoogschieten, en toen waren hemel en aarde even zij aan zij, en daarna was er alleen maar hemel.


    De zwarte strijdwagen kwam schuivend tot stilstand. De twee mannen sprongen eruit en renden naar de rand van de weg, waar ze omlaagstaarden naar de gebroken resten van de strijdwagen en de verbrijzelde dieren die terecht waren gekomen op de scherpe punten van een uitstekende rots, een eind onder hen.


    „Waar is de Voogd?” vroeg de een.


    „Het meer. Dood gaat hij toch.”


    „Een betere dood dan zij hem zou hebben gegeven.”


    De wind jankte. De brandende zweep van de wind had hem half buiten bewustzijn geslagen. Hij draaide zielloos tollend rond, omlaag stortend haar de grote spiegel die hem zou verslinden. Op het laatste ogenblik een gedachte - dood. Amnorh worstelde met zijn verdoofde lichaam, probeerde het voor te bereiden op het ogenblik dat het het water open zou splijten. Hijgend zoog hij zijn longen vol lucht.


    Toen hij het water raakte leek het wel of hij in een withete oven was beland. Zijn beenderen schenen te stromen als gesmolten goud. Vurige vingers boorden zich in elke lichaamsopening. Er was geen geluid.


    Amnorh, nu diep onder het oppervlak, draaide minder snel rond, een foetus dat was gevangen in een baarmoeder van inktzwart saffier. Dood.


    „Ik lig zacht,” dacht hij. „Ik ben geen mens meer, maar een deel van dit water.”


    Pijn vlamde op in zijn borst. Zijn longen trokken krampachtig samen - zinloos, niets. „Laat het water binnen en sterf.” Maar dat kon hij niet.


    Er slierden belletjes omhoog door het duister; vaag voelde hij het trekken van een nieuwe stroom, en liet zich erdoor meevoeren. Hij deed zijn ogen dicht, ging heel geleidelijk omhoog. Na verloop van tijd drong fel licht door zijn oogleden heen en steen stootte tegen zijn inerte lichaam. Hij spartelde als een vis in een net, zijn hele instinct plotseling erop gericht om bij het licht te komen. Zijn handen grepen de steen beet en lucht spatte op zijn gezicht. Hij lag aan de rand van een groot bassin, hijgend, uitgeput, de afschuwelijke krampen van hoesten en kokhalzen voorbij, zijn lichaam een levenloze zwaarte met erin het bleke flakkeren van zijn gedachten.


    „Er is een deur. Een roestige deur. Ze is aan alle zijden om mij heen. Ik ben in Haar ingewanden, als Haar ei, Haar kind. Als ik bij de deur kom en erdoorheen ga en naar buiten kruip, de grot in, ben ik uit een godin geboren.”


    Na een tijdje kwam hij overeind, wankelde naar de stenen wand van het bassin, en schoof erlangs tot hij de deur vond. Hij trok en de deur ging open, maar hij viel van de inspanning die dat openen hem kostte op zijn knieën en kroop, zoals hij zich ingebeeld had, de gouden staart van Anackire uit.


    

    



    Hij opende zijn ogen en zag het smalle bleke masker van een reuzin op hem neerstaren, gevat in een gouden warreling van slangen. En hij dacht: „Het gezicht van mijn moeder.”


    En grinnikte, denkend aan de Iscaiaanse slet die van hem zwanger was geraakt in een taveerne, onder een niet bijzonder belangrijke Dortharische prins. Het feit dat hij als bastaard was geboren was nuttig geweest - Amnorh had dat beseft toen hij de eerste sporten van de maatschappelijke ladder achter zich had. Het was heel goed denkbaar geweest dat ze eerzaam gehuwd was geweest met een werkman.


    Hij stond op. Zijn natte kleren kleefden onaangenaam aan zijn lichaam, want het was kil in de grot.


    „Het heeft u dus behaagd me te redden, Anack,” riep hij naar het standbeeld, „en nu ben ik uw eerstgeborene. Mijn nederige dank.” Haar ogen boorden zich in hem.


    „Wat voor gaven geeft ge me, moeder, nu ik zonder enig bezit de wrede wereld in gestoten ben?”


    Hij liep naar voren en legde zijn handen op haar blikkerende staart -een miljoen schubben, elke schub van geslagen goud. Bij wijze van experiment greep hij een van de schubben beet en gaf er een ruk aan. Hoe lang geleden was ze gemaakt? Te lang geleden -ze was er niet best meer aan toe. De plaat liet los, en Amnorh slaakte een schorre kreet van wilde, spottende vrolijkheid. Hij rukte aan een tweede schub, en nog een, en nog een. Een regen van goud viel om hem heen, en hij plukte violette juwelen als druiven van een tros.


    Toen hij haar zo hoog hij reiken kon had kaalgeplukt, maakte hij een pak van zijn mantel en stopte de schatten erin. „En dus heb ik u toch nog geschonden, Moedermijn. Onverstandig om zo’n dief aan uw boezem te drukken.”


    Hij verbeeldde zich dat hij machteloze woede zag op het witte gezicht en bij de boog draaide hij zich om en groette haar, gek van het water en het vallende goud.


    In het duister liep hij niet voorzichtig genoeg. Zijn mantel bonkte en kletterde. Dit keer had hij geen vuursteen en geen gids. Hij bereikte de trap niet.


    Ten slotte besefte hij dat hij ergens in het duister een verkeerde afslag genomen had.


    Hij staarde om zich heen, maar kon bijna niets onderscheiden. Hetzelfde ogenblik werd hij zich bewust van de verre, hoge zingende klank die hij al eens eerder had gehoord. En terwijl hij voortliep, blindelings zoekend, scheen het geluid voller te worden, alsof een aantal andere stemmen zich bij de eerste had gevoegd. „Anackire weent,” spotte Amnorh hardop.


    Maar het zweet kwam op zijn voorhoofd en handen te staan. Hij begon wat sneller te lopen.


    De trap zou hij nu nooit meer terug kunnen vinden - dat was wel zeker. Wat nu? Teruggaan? Om de een of andere reden stond de gedachte aan teruggaan naar de grot hem tegen. En het geluid, het geluid was nu nog luider. Het boorde zich in zijn hoofd als een mes. Amnorh draaide zich om en keek achter zich. Er stond een man in de gang, duidelijk zichtbaar tegen de duisternis achter hem. Een man met een zwartbronzen huid, en toch licht haar en lichte ogen - en terwijl Amnorh keek spreidden haar en ogen uiteen en versmolten als waren ze vlammen; het hele gezicht smolt en werd Ashne’e’s gezicht. De mond ging open, en uit de serene bleekheid spatte de zingende gil van de grot. Zijn eigen kreet vermengde zich met die van de ander. Hij rende weg. Het pak in zijn handen werd twee keer, drie keer zo zwaar als tevoren - bijna gooide hij het neer en liet het liggen, maar ondanks zijn gevoelens kon hij het niet, waarom besefte hij zelf niet eens. De muren kneusden hem en gekleurde vlekken spatten voor zijn ogen uiteen.


    Plotseling daglicht.


    Hij wierp zich naar voren, blind en kreunend, en de grond liet zijn voeten los en hij viel.


    

    



    „Word wakker,” zei de aanhoudende stem van een vrouw - het leek wel of er maar een paar seconden waren verlopen. Amnorh draaide zijn hoofd om en zag een meisje dat geknield naast hem lag. Ze had het bruine gezicht van een boerin, en te grote, eenvoudige ogen.


    ,,Ik dacht dat je een duivel uit de heuvels was,” zei ze zonder omhaal. ,,Ik ben een keer daar naar binnen gegaan, en er was een licht, dus rende ik weg.” Ze keek hem nieuwsgierig aan. „Maar jij bent alleen maar een man.”


    Hij ging rechtop zitten. De hitte van de zon had zijn kleren al gedroogd. Hoe lang had hij hier gelegen, terwijl deze teef van de een of andere landarbeider naar hem keek? Schichtig keek hij naar zijn opgerolde mantel, maar daar was ze zo te zien niet aangekomen. „Ga je naar Thaddra, aan de andere kant van de bergen?” ,Ja,” zei hij kortaf.


    „Er gaan straks mannen daarheen, over de pas. Onze boerderij ligt net onderaan de helling. Wil je daar niet op ze wachten?” Amnorh keek haar aan. Het zou niet onverstandig zijn om in gezelschap van anderen te reizen. Hij had geen voedsel, en bij vroege sneeuwval zouden de bergen heel goed omsloten kunnen worden door muren van ijs. Er huisden ook bandieten. De boerderij was weinig meer dan een krot. Een broodmagere koe graasde wat aan het gele gras erbuiten, en er zat een oude man zonder ogen tegen de muur - als een uitgedroogd insect. Amnorh wachtte in de schaduw van het huis terwijl het meisje haar werk deed. De kooplui kwamen niet. Hij vroeg zich af of ze ze had verzonnen om hem hier te houden zodat ze hem uit kon schudden of nog erger, maar daar scheen ze te stom voor te zijn. Hij probeerde de oude man te ondervragen, maar blijkbaar was die niet alleen oogloos, maar ook doof.


    In de koelte van de avond gaf het meisje hem brood en kaas en aangelengde melk. Toen hij klaar was met eten ging ze dicht naast hem zitten en legde haar hand op zijn dij.


    „Ik zal lief voor je zijn, als je wilt. Ik doe wat je maar van me wilt als je me iets geeft.”


    Dus ze speelde ook voor hoer om haar bestaan wat minder karig te maken. Hij greep haar ruw bij haar schouder.


    „Heb je tegen me gelogen over de reizigers?”


    „Nee - nee morgen komen ze.”


    „Ik hoop voor jou dat je de waarheid spreekt.”


    Hij duwde haar weg en legde zich te slapen, zijn opgerolde mantel een hoekig kussen onder zijn hoofd. Hij sliep lang en vast, want hij was volkomen uitgeput. Vlak voor de dageraad was er een droom.


    De Vrouwe der Slangen kwam de heuvel uit en kronkelde de helling af en de hut in. Ze wikkelde hem in haar windingen en in haar armen en in haar lichtspuwende blinkende slangehaar, en hij speelde met haar de spellen van lust die Ashne’e hem had geleerd. Een felle naald zonlicht brandde op zijn ogen en maakte hem wakker; de reizigers waren gearriveerd.


    „Er waren opstootjes in de stad, en een brand,” zei een van de mannen.


    Amnorh keek achterom, naar Ko ram vis, een stuk speelgoed, witte torens tussen oprijzende en omlaagvallende heuvels. Hij draaide zich om, en voor het eerst laaiden heftige teleurstelling en bittere wanhoop op in zijn hart. De Voogd van de Hoge Raad was inderdaad omgekomen onder Ibron.


    „Alles is verloren,” dacht hij. „Alleen ik ben overgebleven. En ik -ik besta niet meer.”


    

    



    De reiswagen van het Garnizoen, voorzien van bankjes, ratelde de Vlaktepoort van Koramvis uit. Het was het zwarte uur voor de dageraad. Amun, een menner die ooit wedrennen gewonnen had in de arena’s van Zakoris, vermeed de wijk waar de rellen waren, maar ze hoorden toch het klokgelui, uit de verte meegevoerd door de wind, en roken de rook. Liuns gezicht stond strak en uitdrukkingloos, maar hij mompelde: „Af en toe wenst een man dat de goden van hem een konijn hadden gemaakt of een os - alles liever dan een man.”


    Lomandra drukte het kind dicht tegen zich aan, maar het maakte geen geluid. Ze voelde een vage, maar angstaanjagende aanwezigheid boven de stad hangen. „Deze daad zal voor zijn eigen vergelding zorgen,” dacht ze. En ze bad dat het meisje dood was geweest toen de menigte het paleis binnenstormde - Ashne’e had haar verteld dat ze dat zijn zou.


    Ze reisden door Dorthar, droog en goudkleurig in de laatste schroeiende hitte van de zomer, en staken de brede rivier over, Ommos in, waar geparfumeerde schandknapen kraaiden toen ze de wagen zagen, en de Zarok-beelden in hun ovens de lichamen verteerden van ongewenste dochters. Bij een klein eethuis zagen ze hoe een vuurdanseres zich met een brandende fakkel ontdeed van haar dunne kleding.


    , ,Een symbool,’’ dacht Lomandra. , ,Zo is het met mijn leven ook.’’


    Maar toen ze Xarabiss inreden verlieten spanning en wrangheid haar. Ze voelde zich bevrijd, bijna vredig. Zoals zo vaak tijdens deze reis bekeek ze het kind, en niet langer met angst in haar hart. Wat zou er van dit kind worden? vroeg ze zich af. Waarschijnlijk zou het een boer worden - of een jager - een moeizaam, hard leven leiden, zonder weet te hebben van de beroering die met zijn ontstaan gepaard was gegaan, en van zijn afkomst. Of misschien zou het kind jong sterven. Moest ze het zelf houden, het opvoeden en het meegeven wat ze zich aan rijkdom en status zou weten te verwerven? Het plan wekte onmiddellijk weerzin op. Ondanks het medelijden dat ze voelde speelde ook iets anders mee - een ander had haar haar wil opgedrongen, een soort vloek opgelegd. Dit kind was niet Xarabiaans, niet van haar. Ze had in haar leven, wat voor een leven het ook worden zou, geen plaats voor deze eigenaardige, angstaanjagende vreemdeling. En het leek wel of Ashne’e dat geweten had en het goedkeurde.


    De eerste koude regen van het jaar viel bij zonsondergang, in Tyrai, ongeveer twintig kilometer van de grens.


    Ze had het kind gevoed met melk, terwijl de storm als een zwerm vogels tegen het dak trommelde en ten slotte zweeg. Daarop sneden schuine banen rood licht van de ondergaande zon door de kamer. Er werd op de deur geklopt, en toen ze opendeed stond Liun op de drempel. Het was de eerste keer dat een van de twee mannen naar haar kamer gekomen was na een dag reizen. Ze dacht dat er iets was voorgevallen, en de schrik deed het bloed hameren in haar slapen. ,,Is er iets aan de hand?”


    „Nee, niets. Het spijt me als je dat door mij denkt.”


    Hij kwam de kamer in met een directheid die tegelijkertijd om de een of andere reden ook beschroomd was, en liep naar het smalle bed, alsof dat een excuus was om te gaan zitten.


    „Een stil kind, de goden zij dank.”


    , Ja, hij is altijd stil geweest. Net als zij stil was.”


    „En jij?” zei hij, net als Kren had gedaan. „Wat gebeurt er nu met jou, Lomandra?”


    „Ik vestig me in mijn eigen land als ik gedaan heb wat ze mij heeft gevraagd.”


    „Xarabiss. Ja. Je had er nooit weg moeten gaan.”


    „Misschien niet.”


    Hij deed een luik open, zodat de koele rode lucht binnen kon komen. Onhandig zei hij: „Heb je je nooit afgevraagd waarom ik de tweede man in de wagen was?”


    „Kren heeft me een escorte beloofd dat ik kon vertrouwen.”


    „Ik heb gevraagd of ik je mocht vergezellen.”


    Verbaasd keek ze hem aan. „Waarom zou je zoiets doen?”


    „Ik zal wel een dwaas zijn dat ik verwacht dat je zoiets begrijpt. Ik heb je in Koramvis nooit aan durven spreken.”


    „Aan durven spreken over wat?”


    Een lichte blos kwam op zijn wangen, en hij glimlachte zonder humor, nog steeds zonder haar aan te kijken.


    „Dat ik de voornaamste hofdame van de Koningin begeerde. Wat had dat ook voor zin? Ik, niet meer dan een kapitein, met als enig inkomen mijn soldij.”


    Een vloed van volkomen onverwachte warmte stroomde door haar heen. Iets waarover ze nooit had nagedacht, had, ontdekte ze nu, de kracht om haar uit het lood te slaan. Ze voelde zich net een heel jong meisje, een schim van haarzelf in Xarabiss, lang geleden. Haar handen begonnen te trillen en ze lachte een tinkelende lach, zonder na te denken over wat de gevolgen zouden kunnen zijn. „Maar nu heb ik niets meer,” zei ze. Toen keek hij haar aan, zijn gezicht vol verbazing. „Kren zou me laten gaan,” zei hij ademloos. ,,Ik heb genoeg geld opzij kunnen leggen om een villa-boerderij te kunnen kopen, mensen in dienst te kunnen nemen; het zou een goed leven kunnen zijn, hier of in Karmiss. Maar zo’n leven zou jou alleen maar afschuw inboezemen.”


    „Dorthar boezemde mij afschuw in en de dingen van Dorthar. O ja, Liun, ik zou kunnen ademen in het leven dat jij me aanbiedt. En ik kan geld krijgen om je te helpen.”


    Ze lachten nu allebei, redeloos, gelukkig. Hij liep op haar toe en zijn ogen stonden heel helder.


    „O, wat doe ik toch?” vroeg ze zichzelf, maar niets scheen nog belangrijk te zijn - alleen deze sterke jonge man met zijn heldere ogen en het gevoel van hoop dat om hem heen hing. Hij was jonger dan zij, maar opeens was dat onbelangrijk. , Je bent toch geen maagd van dertien meer dat je zo beeft?” dacht ze, toen hij een beetje onhandig, maar toch voorzichtig het dikke haar van haar wang lichtte en die kuste. Hoe kon ze hiernaar hebben verlangd, zonder het ooit te weten?


    „Lomandra,” zei hij, en kuste haar mond, en dit keer was hij helemaal niet onhandig.


    De volgende dag reden ze onder een metalige hemel door Xarar. ‘s Middags was de wind vol stof.


    „Er komt een storm,” zei Amun. Hij zei maar weinig, en als hij wat zei betrof dat meestal het weer, de conditie van de reiswagen of de dieren.


    „Blijven we waar we zijn?” vroeg Liun.


    , ,Een paar kilometer ten westen van de Drakenpoort ligt een stadje, een voorpost van Xarabiss. Ik denk dat we daar wel kunnen komen voor de storm in alle hevigheid losbarst.”


    En dus gingen ze verder, en de twee witte zuilen van de Poort gleden langs hen heen en de golvende wijdte van de Vlakten spreidde haar kale ambergele flanken uit onder een purperen baldakijn van wolken.


    Kort daarop werd het donker. Een wind stortte zich omlaag als een zwarte bliksemschicht en hamerde krijsend tegen de hellingen. Lo-mandra drukte het kind dicht tegen haar lichaam om het te beschutten toen rondvliegend zand in hun gezicht hagelde. Ze schenen recht de muil van een brullend, spuwend, razend dier in te rijden.


    Een bleke, blauwe flits siste over hen heen. Meteen daarop knalde de donder. De dieren gooiden hun koppen omhoog en steigerden van angst. Ze hoorde Amun schelden: „Vervloekte bastaarden, ze dansen als een schandknaap die je mee wil lokken naar z’n bed.” Weer een bliksemschicht die naar de Vlakten joeg. De wagen schokte en ratelde en de dieren raasden vooruit, hun manen achter hen aan wapperend als zwarte zwepen. Amuns gezicht was star van woede terwijl hij hen stuurde; in de tijd dat hij meedeed aan wedrennen was hij wel iets beters gewend geweest - dat sprak uit zijn hele houding.


    Plotseling schoot een groepje donkere, knoestige bomen omhoog naar de hemel, een eindje voor hen. „Trek ze opzij!” schreeuwde Liun. „Denk je dat ik sta te slapen, baardeloze knaap?” Op hetzelfde ogenblik spleet de wereld open in een witte, vlammende leegte.


    Lomandra voelde hoe een grote koude hitte langs haar heen zinderde, als de adem uit de mond van een demon. Ze verloor alle besef van waar of wie ze was en scheen te vliegen, tot een wig van pijn in haar rug stootte.


    Ze ontdekte dat ze op de grond lag, tussen hopen dode bladeren,


    het kind aan haar borst. Haar eigen lichaam had zijn val gebroken, maar het gezichtje was betraand en vertrokken. Een witte gloed kwam en gleed over haar ogen en werd toen aan het gezicht onttrokken - Liun boog zich over haar heen. „Heb je je bezeerd?”


    Ze schudde haar hoofd, zonder zich de tijd te geven om na te denken of ze zich wel of niet bezeerd had, en hij trok haar overeind. Verwilderd staarde ze om zich heen.


    „Bliksem,” zei Liun bruusk, „raakte de bomen en de paarden. Jij en ik zijn eruit geslingerd, en het kind ook.”


    „En Amun?’’


    Zijn gezicht stond strak.


    „Zijn goden sliepen.”


    Lomandra wendde haar blik af, niet bij machte zijn strakke verdriet te verdragen. Een afschuwelijk schuldbesef daalde op haar neer, zwaar als de ijskoude regen die op hen neergutste. Ze draaide zich even om en kon de contouren van de reiswagen zien, onwrikbaar vast tussen het zwartwitte mozaïek van de brandende bomen. „Niet kijken.” Bijna formeel legde hij een hand op haar arm. „We zullen de rest van de weg moeten lopen.”


    

    



    De ene helling leek heel veel op de andere in het door de wolken verzegelde duister. Modderige oevers liepen een eindje omhoog, druipend van schaarse natte vegetatie, al was het opgehouden met regenen. Liun had het kind van haar overgenomen, maar op haar schouders rustte dat andere, irrationele gewicht. Misschien was het haar schuldbesef waardoor ze in het halfduister een onnatuurlijk scherp gevoel kreeg dat er gevaar dreigde. Een tijdlang deed die wetenschap haar beven, en ze zweeg, tot ten slotte het gevoel ondraaglijk en onverzwijgbaar werd. „Liun?” zei ze zacht, „er zit iets achter ons aan.” Het verbaasde haar, deed haar op een vreemde manier pijn toen hij zei: „Dat geloof ik ook; de afgelopen kilometer hebben we gezelschap gehad.”


    Hij sloeg zijn vrije arm om haar heen en draaide zich niet om om achter zich te kijken. „Wat is het, Liun?”


    „Wie zal het zeggen. Misschien alleen maar een paar stofratten.” Het struikgewas was hier dichter, dampend van het vocht. Door de dunne takken heen ving ze plotseling een afschuwelijke flits licht op


    - twee brandende ogen, eerst felrood, en dan goud. Hij hoorde hoe ze hijgde van schrik, maar wierp alleen een blik terzijde. Als terloops zei hij tegen haar: „Neem het kind van mij over, Lomandra. En bereid je voor op de vlucht.”


    Blindelings gehoorzamend nam ze het bundeltje van hem over. „Waarom?”


    „Onze bewonderaars zijn gevaarlijk.”


    „Wat - “


    „Tirr,” zei hij uitdrukkingloos.


    Ze voelde het bloed uit haar hart stromen en bleef als verlamd staan. „Dan zijn we dood.”


    „Misschien niet. Ik kan ze een tijdlang tegenhouden en jij kunt rennen voor je leven. Een heldendood. Ik had nooit kunnen denken dat de goden dat hadden beschikt.”


    „Liun - Liun - “


    „Nee, mijn liefste Lomandra. Ze hebben ons geen tijd gelaten.” Hij duwde haar weg. Boven hen klonk het geluid van scheurénde takken, en een gedaante suisde omlaag. Een afschuwelijke krijsende kreet barstte uit het duister los en een smerige stank drong in haar neus. Ze zag de kale flanken, de vooruitstekende kop en de giftige klauwen. Een tweede krijs, en een derde. Twee andere tirr, die ook van de partij wilden zijn. En - ook al wist ze dat hij sterven moest, deze man die zijn leven voor haar had opgeofferd, van wie ze zo gemakkelijk had kunnen houden - ze vluchtte. Ze rende als in een nachtmerrie voort, terwijl ze de dood aan haar hielen voelde kleven, en ver van haar vandaan hoorde ze, onder het rennen, een niet langer herkenbare stem die gilde van pijn. Ten slotte kon ze niet meer rennen.


    Ze viel en bleef stil liggen wachten op een geur van verrotting en een breken en scheuren, maar dat kwam niet. Het kind huilde klaaglijk aan haar borst, wilde melk hebben die ze niet geven kon. Op haar schouder was een pijnlijk jeukende plek. Langzaam verspreidde zich, terwijl ze daar zo lag, een doffe, gevoelloos makende pijn over haar rug en haar bovenarmen. Langs haar zij liep een beetje bloed. Ze herinnerde zich niets van een klauw die haar had aangeraakt, niets van één nagel zelfs die haar huid had opengehaald, maar ze besefte dat haar vlucht volkomen zinloos was geweest.


    De Xarabiaanse stond op, het kind omsloten door haar verkillende armen, een wieg van al doodgeworden vlees.


    , Jij,” dacht ze. ,Jij.”


    Maar ze haatte het kind niet echt.


    „Waar zal ik sterven? Waar is de plek waar ik neerval met jou aan mijn borsten? En hoe lang overleef je mij in deze smerige, lege Vlakten?” En weer dacht ze: „Dit kind sterft jong.” En begon naar de maanloze horizon te lopen.
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    Alle warmte stroomde nu uit het jaar, en de hemel was als ongepolijst koper toen het tiental dorpsbewoners Eraz naar de tempel volgde. Ze lag op haar katafalk, heel wit en stil, gehoorzaam, zoals elk dood lichaam, aan wat men ervan verwachtte, maar haar haar was nog goudbruin, want ze had het midden van haar leven niet uitgeleefd.


    Een jager droeg de voorste twee bomen van de katafalk. Net als alle anderen, op één na, stond ook zijn gezicht uitdrukkingloos. Er was geen Laaglander die rekende op een lang leven, want dat leven was hard en meestal vruchteloos. Maar de jongeman die de achterste bomen van de baar droeg staarde naar het dode gezicht, en zijn eigen gezicht vertrok van de inspanning die het hem kostte om niet in huilen uit te barsten.


    Het waren de stukjes amber in haar oren. Hij had ze zo vaak in en uit haar haar zien glinsteren; het was misschien de eerste herinnering uit zijn jeugd. Nu ontroerden ze hem met een ondraaglijk verdriet, en hij wilde niet wenen temidden van deze mensen. Ze weenden zelden of nooit voor hun doden - hij had het nog nooit gezien. Ze gaven geen blijk van emotie: geen pijn, geen smart en geen vreugde. Zij. Hij proefde een oude bitterheid in zijn mond, want al was hij voor een deel een van hen, toch was hij een vreemdeling, iemand die buiten hun wereld stond. Eraz, zijn pleegmoeder, ja, zij had het begrepen, en hem gegeven wat ze aan liefde kon uiten, en allerlei toespelingen op de goedheid die in haar besloten lag.


    Ze kwamen bij de rode bomen en de zwarte rechthoek van de tempeldeur. Twee priesters kwamen te voorschijn. Ze bewogen zich als lichtloze goden, een naar de voorkant en een naar de achterkant van de baar, en namen de draagbomen over van de jager en de jongeman. Zonder een ritueel woord droegen ze Eraz het duister in. Een ogenblik lang bleven de dorpsbewoners roerloos staan, toen verspreidden ze zich. Alleen de jager mompelde, toen hij langs hem heen liep: ,,Ze is nu bij Haar, Raidnor.”


    Raidnor kon niet spreken. Hij merkte dat zijn ogen brandden en vochtig waren, en wendde zich af, en de jager ging heen. Niet lang meer, dan zou ze as zijn, vermengd met de grond aan gene zijde van de tempel. Of zou haar essentie waarlijk in Anackire’s armen rusten? De tranen liepen heet over zijn gezicht; erna voelde hij zich vreemd zuiver en leeg. Hij liep bij de tempel vandaan en begon aan de terugweg naar Hamos, het dorp waar hij was opgegroeid, onderaan de helling.


    Toen hij bij de kleine hut met zijn twee vertrekken kwam, duwde hij de deur dicht en bleef alleen in de dieper wordende avondschemering zitten. Voor Eraz’ dood was dit de plek geweest waar hij woonde. Ondanks alle verschillen en alle zelfonderzoek had hij daar nimmer aan getwijfeld. Maar nu - nu vroeg hij zich af of het wel zo was. Natuurlijk kon hij hier bij deze mensen blijven, op hun akkers werken, net als de voorgaande jaren, met ze jagen als de mondvoorraad opraakte, zich ten slotte binden aan een vrouw, en kinderen verwekken. Tot nu toe waren er uit de paar keer dat hij met een vrouw gelegen had geen kinderen geboren. Dat was wel zo goed. Ze wilden vast geen tweede mismaakte in hun midden. Plotseling stond hij op en liep naar het ronde stuk gepolijst metaal dat Eraz als spiegel had gebruikt, en staarde naar zichzelf.


    Vis.


    Vis, ondanks de lichte gouden ogen en het door de zon gebleekte gele haar. Het was te zien aan de donkere bronzen glans van de huid, een tint die niet verdween in de koude maanden, en ook aan het opvallend knappe gezicht, de arrogante mond en kaak die niet thuishoorden in het gezicht van een boer. Hij was ook langer dan de gemiddelde Laaglander, heel breed in de schouders, lang in de benen, smal in de heupen. Het was een niet mis te verstaan merk dat hij droeg: deze man stamt voor minstens de helft af van een geslacht van sterke voorouders, die nooit zijn verhongerd op de voedselarme akkers van de Schaduwloze Vlakten.


    Plotseling zei hij hardop: „Waarom werd ik ontroerd door de dood van een vrouw die niet mijn moeder was?”


    Want zijn moeder was een Xarabiaanse geweest - dat wist hij. Een man uit Hamos had haar gevonden toen het bijna dageraad was, een paar mijl van de Vis-stad Sar, die wellicht haar reisdoel was geweest. Een mooie vrouw, zei hij. Ze lag op haar rug, met de laatste flard maan boven haar als een druppel melk. Op haar schouder was de bloedende schram van een tirr, en in haar armen klemde ze een huilende baby.


    Ter herinnering aan haar hadden ze hem een Sarische naam gegeven. Maar zij had hem al getekend. Het was haar bloed dat hem verried. Toch had hij een Laaglandse vader, want daarop wezen zijn haar en zijn .ogen.


    Hij dacht met gemengde gevoelens aan die vrouw. Het moest een loze paring zijn geweest - typerend voor de Vis, want de donkere rassen hielden zich zoveel mogelijk verre van de mensen van de Vlakten. En ze had hem een afschuwelijke erfenis nagelaten. Haar Vis-geslachtsdrift, bijvoorbeeld. Net als zij kwam ook hij in een staat van onbedwingbare opwinding als de Rode Ster aan de hemel verscheen. Het was de ergste schaamte uit zijn jeugd geweest, tot Eraz het hem had uitgelegd. Later zwierf hij rond, als een wolf, door nachten van slapeloze, blinde lust, met elke droom een onbevredigende orgie. De meisjes van het dorp, in geen enkel jaargetijde erg sensueel, en volkomen immuun voor de Ster, kostten hem eindeloos veel inspanning, elke coïtus voorafgegaan door een onverdraaglijke hofmakerij. Dat hij ze genot bezorgde wist hij alleen dank zij de bijna met tegenzin geslaakte zachte kreten die hij af en toe uit ze wrong. Hij voelde dat ze uit medelijden met hem meegingen, en zich verwonderden over wat hij bij hen teweegbracht, en elke paring werd uiteindelijk een bittere ervaring voor hem, want alles kwam maar van één kant, en hij zag zichzelf als een dier zodra de Rode Ster was vervaagd.


    Maar deze erfenis was niet het ergste. Het was zijn mismaaktheid die nog het moeilijkst te dragen was. Toen hij eraan dacht, nu, in de donkere hut, sloeg hij in redeloze woede met zijn vuist tegen de metalen spiegel.


    Hij was zowel doof als stom. Niet lichamelijk, maar in zijn geest. Zij, de mensen met de lichte huid in wier midden hij leefde, konden naar eikaars gedachten luisteren, hun eigen gedachten uitzenden. Om hen heen hing altijd een zwijgend mompelen, als het zachte zoemen van een niet zichtbare zwerm bijen. En hij stond, zich niet bewust van wat ze dachten, niet bij machte zelf te communiceren, naast hun gemeenschap, een idioot die ze tolereerden, een uitgestotene - niet door hen, maar door zijn eigen mismaaktheid.


    Buiten, boven, goot de witte kom van de maan zwarte nacht de hemel in.


    Een wolf huilde zacht, ver van hem vandaan. Niet lang meer, dan zou het koud worden. Dan zou de sneeuw komen. Een zware omheining zou om het dorp worden opgericht, en ze zouden binnen die omheining vastzitten tot aan de tweede dooi. Plotseling kwam er een besluit. Uit de kist haalde hij de dikke mantel van wolvehuid, en van de haken in de muren lichtte hij zijn jachtmes en de buidel kleine koperen munten waaruit Eraz’ hele rijkdom had bestaan. Hij voelde zich net een dief. Er was verder niemand te zien. Hij liep door de nacht, de kronkelende weg af, de helling op, langs de tempel, en verder naar het zuiden.


    „Waar ga je heen?” vroeg hij aan zichzelf.


    In ieder geval niet naar Xarabiss. Automatisch, leek het wel, en vol wrok, had hij het noorden de rug toegekeerd. Een gedachte kwam bij hem op.


    Ergens voor hem lagen de ruïnes van een stad, een Laaglandse stad, had Eraz gezegd, een overblijfsel uit een verleden dat volkomen was weggevaagd. Waarom ging hij daar niet heen - naar dat holle overblijfsel in de Schaduwloze Vlakten?


    Hij voelde hoe onzekerheid en een besef van vrijheid zich vermengden tot een eigenaardig gevoel, want hij was vrij, hoe dan ook. Hij zou niet keer op keer door dezelfde gezichten worden buitengesloten; het zouden nu in ieder geval andere gezichten zijn. En hij grijnsde onder het lopen om zijn humorloze grap.


    

    



    Hij hield zich waar hij kon in leven met wat hij in de wildernis aan eetbaars vond, en bleef uit de buurt van de armzalige tekenen van bewoning die hij hier en daar zag. Steeds verder zuidwaarts ging hij. Hij werd lichthoofdig van zijn tocht - dit afwerpen van alle verantwoordelijkheid - en de stad nam enorme metafysische proporties aan.


    Na een dag of negen, tien kwam hij bij een, krot met een oude vrouw, die buiten een oud kledingstuk zat te verstellen, haar lange, kleurloze haar over haar gezicht. Hij vroeg haar om wat water uit de put en toen naar de stad. Ze wees zonder iets te zeggen naar het zuiden. En dus ging hij verder.


    „Een zinsbegoocheling,” dacht hij, „een fantoom dat ik niet eens zie.”


    De winden waren snijdend koud.


    Hij was nog nooit zo lang alleen geweest.


    

    



    Het was het begin van de avondschemering en er waren bomen zonder bladeren. Hij liet de laatste achter zich, en zag een ondiep dal tussen de hellingen liggen, al overwaasd met schaduw. En in het dal, in de schaduw, een serie vormen - goten, kanalen, vlakke uitsteeksels - iets dat een kind zou kunnen maken van aarde die door de regen natgemaakt is. De Stad.


    Eerst weigerde hij het te geloven. Hij begon het dal in te lopen in de verwachting dat het elk ogenblik kon verdwijnen, een truc van het vervagende licht. Maar het werd steeds echter, nam steeds vastere vormen aan. Uitgehouwen zwart Laagland-steen, net als de steen waarvan de tempels gemaakt waren.


    Op een halve mijl afstand drong het tot hem door dat er geen geluid uit de stad kwam, en dat geen licht en geen streepje rook te zien waren. De stad was dus verlaten - heel goed mogelijk, gezien de staat van verval waarin zij verkeerde. Toch ging hij verder. Een grote, half in puin gevallen muur rees voor hem op, en het gewelf van een openstaande, onverdedigde poort. Hij liep de poort door en werd meteen bijna overweldigd door een gevoel van geweldige ouderdom en raadselachtigheid - de persoonlijkheid van de stad. Voorbij de boog van de poort voerde een terras van steen in brede treden omlaag naar een schemerig, schaduwgevuld plein. Zijn laarzen weergalmden over de stenen en een paarse vlucht vogels vloog uit het duister omhoog, de hemel in, en deed hem schrikken. Toen hij het plein overstak, zag hij plotseling het flakkeren van een lamp onder de muil van een boog. Een vrouw met een vetlamp en haar als de vlam van de lamp putte water. Ze keek niet naar hem. Er woonden hier dus toch mensen - ze maakten hier tussen de ruïnes een hol, als dieren. Goed, een hol maken kon hij ook. Hij dwaalde door de koude, benauwende straten, terwijl aan de hemel de witte kooltjes van de sterren verschenen. Hij zag geen andere levende wezens, al klapperden af en toe op de daken van oude huizen vogels met hun vleugels, en nu en dan kon hij een bevend licht onderscheiden achter smalle ramen met latwerk ervoor. De maan ging net op toen hij de trap naar een donker paleis opliep. Met zijn rug tegen een zuil gezeten at hij de laatste schamele maaltijd van het vlees dat hij boven het vuur geroosterd had, terwijl de maan het gebarsten mozaïek van de vloer overgoot met wit. Schaduwen gleden door de ongedakte zaal, overal. Het duurde een heel tijdje voor hij zag dat één schaduw die van een man was. „Schrik niet,” zei de gestalte, terwijl hij naar voren kwam, hei maanlicht in. , Je mes heb je niet nodig.”


    Hij was van middelbare leeftijd, gewikkeld in een haveloze, maar nog best bruikbare mantel, en achter hem aan sloop een zwartfluwelen dier met gloeiende ogen.


    „Ga zitten, Mauh,” zei de man, en het dier gehoorzaamde. , Ja, dit is een wolf, maar ze behoort me al sinds haar geboorte toe en doet u dus geen kwaad.”


    „Dan hoeft u ook niet bang te zijn dat ik haar kwaad doe,” zei Raidnor scherp. „Ik heb vaak wolven gedood.” , Ja. Dat is wel aan u te zien.”


    De man hurkte naast zijn dier neer en keek in Raidnors gezicht. Al was hij duidelijk een Laaglander, toch was zijn gezicht ongewoon open, was zelfs bijna expressief te noemen.


    „Uw geest is voor mij gesloten en u hebt een donkere huid,” mompelde hij na een ogenblik. „Misschien bent u daarom hier. Er zijn velen van gemengd bloed in de stad. Mannen met lichte ogen en donker haar, vrouwen met blond haar en donkere ogen.” , .Verschaft men hier dan een toevluchtsoord aan lieden die nergens thuishoren?” zei Raidnor sarcastisch.


    „‘Men’”, herhaalde de man, alsof hij het woord wilde proeven. „Er bestaat hier geen collectief ‘men’.” Er is geen Gezag. In de tempeldorpen heb je de priesters, maar hier - hier is alleen de stad. Wij zijn allen kaf, verwaaid door de wind, wij zijn allen vreemden voor elkaar. Waarom bent u hier gekomen?”


    „Om te eten,” zei Raidnor kortaf.


    „Dit is het paleis van Ashnesea, een Prinses die regeerde voor de tijd, dat wil zeggen de tijd die wij kennen. U kunt nog stukken van haar in de mozaïekvloer zien, mijmerend met de godin.” Raidnor zei niets. De man maakte hem onrustig en bovendien hadden de dagen dat hij eenzaam door de Vlakten was getrokken het nog moeilijker voor hem gemaakt om te communiceren. ,,’s Nachts,” zei de man abrupt, „zwerven hier in de koude maanden wilde dieren tussen de ruïnes rond. Het zou het beste zijn als u een huis vond om u in schuil te houden.”


    „Dank u voor uw goede raad.”


    „Geen dank wordt gevraagd, of gegeven, geloof ik.” De man stond op en de zwarte wolvin volgde zijn voorbeeld. „Mijn naam is Orhvan, en u bent welkom om onze haard te delen - dat wil zeggen, de haard van mijn kleine gezin, mijn verwanten, die niet mijn verwanten zijn door bloed, maar uit vrije verkiezing.” Raidnor aarzelde tussen verlegenheid en tegenzin. Maar het zou beter zijn om redelijk comfortabel de nacht door te brengen dan om rond te zwerven in de stad, op zoek naar een sombere, koude schuilplaats. Hij voelde zich plotseling ondraaglijk moe, alsof alle uitputting van zijn spontane vlucht hem ineens overweldigde. „Kom,” zei Orhvan.


    „Ik heb wat geld. Ik betaal voor alles wat ik verbruik.”


    „Geld? Ah, in de stad kennen we dat soort dingen niet. Hier wordt alleen maar geruild.”


    Raidnor stond op en liet zich door Orhvan meetrekken, het bordes van het paleis af. De wolf draafde voor hen uit.


    

    



    Hij werd wakker onder de heldere hyacintkleurige hemel van de late ochtend uit een wilde warreling van dromen. Hij lag op een stevige zak, volgestopt met stro, een verbleekt kussen met brokaatwerk onder zijn hoofd, een dikke stapel pelzen en dekens over hem heen. Het duurde even voor hij zich wist te herinneren dat hij zich in het huis van Orhvan bevond. Of in ieder geval in het huis dat Orhvan zich had toegeëigend. Wat voor oude familie vroeger in deze donkere, indrukwekkende vertrekken had gewoond en langs die indrukwekkende trap omhoog en omlaag was gegleden - alleen Zij wist het.


    Raidnor stond op en begon zich weer aan te kleden. De lucht hier was ijskoud - zij kwam binnen door kapotte luiken en spleten in het plafond. Hij herinnerde zich dat er afgelopen avond een vuur had gebrand in de open haard van de grote zaal, dat er gerstebrood te eten was geweest, en warme soep. Een jongeman met een hol, smal gezicht en diepliggende ogen had naast de vlammen mandjes zitten vlechten. Naast hem, op een bank, stond een fraaie, maar nog niet voltooide houtsculptuur van licht hout: een hermafroditisch meisje, heel slank. Orhvan had het ter hand genomen en iets gezegd over hoe mooi het was, en de jongeman had met een halve glimlach zijn hoofd geschud - hij was het kennelijk niet met de woorden van de oudere man eens.


    „Dit is Ras, die zijn eigen talent niet begrijpt. En dit hier is een voorbeeld van de manier waarop we ons leven hebben ingericht hier. Af en toe vlechten we allemaal manden en die ruilen we weer tegen voedsel en andere luxe dingen.”


    Later, toen ze zaten te eten, kwam een fluisterende beweging van boven, weinig meer dan het ritselen van een grote vlinder. „Yhaheil,” zei Orhvan. „Yhaheils vader was een Elyriër,” voegde hij er met weloverwogen botheid aan toe, ,,en hij heeft het talent voor astrologie dat ze daar allemaal hebben. Hij zit het grootste deel van de dag in de .torenkamer van het huis.” Orhvan had Raidnor deze kleine kamer toegewezen, en een brits en de dekens en pelzen waren ergens vandaan gehaald, en ook het kussen, dat afkomstig was uit Xarabiss, zo had Orhvan hem verteld. Raidnor vroeg zich af hoe het hier was beland. In het duister van de trap schoof een schaduw langs hem heen - Yhaheil? Hij ving alleen maar een vage glimp op van iemand die zacht voor zich uit fluisterde, alsof hij niet-menselijk was, iets uit een droom, maar toch zag hij een ogenblik lang donker haar boven de donkere mantel, en om de een of andere eigenaardige reden troostte dat hem. Misschien sprak de astroloog ook alleen maar met zijn mond. Toen hij zich aangekleed had, ging hij de trap af en de vestibule in. Een klein albino-slangetje, van het soort dat in de stenen muren van huizen zit, schoof dankbaar onder de deur door om zich buiten te koesteren in de zon. Verder was niemand te zien. Ras en Orhvan waren allebei weg, en hij zag dat de stapel manden ook was verdwenen. Er lagen plakken brood onder een schaal op de door de tand destijds gehavende tafel, en er stond een kleine kan melk. Raidnor at en dronk met mate, zich bewust van de armoede van deze mensen, die erger en toch ook weer minder terneerdrukkend leek dan de armoede van de dorpen - misschien omdat ze waarschijnlijk uit vrije wil in deze doolhof waren gaan leven, in plaats van op de akkers te werken.


    Een vuur brandde nog steeds in de open haard, en hij legde er een paar stukken hout bij. Terwijl hij daarmee bezig was werd hij zich intens bewust van het feit dat een ander in het vertrek aanwezig was. Hij stond langzaam op en draaide zich om en zag dat er een meisje binnengekomen was van de straat. Ze had een van de mandjes in haar handen, met wat eieren erin, en Mauh, de zwarte wolvin, stond naast haar. Hij ontdekte dat hij verbaasd was, bijna op absurde wijze vervuld van ontzag en verwondering, want ze maakte een heel onwerkelijke indruk, een soort verschijning van zuiver licht, zoals iets dat is gemaakt van melkkristal. Ze was puur wit - zelfs haar versleten jurk scheen te zijn gegrepen en getint door haar gloed, en haar hele gestalte werd omlijst door haar dat nog het meest leek op parelmoerig zilverdraad, heel fijn getrokken. Maar ook zij schrok, keek zelfs bijna bang. Ze drukte het mandje tegen zich aan.


    „Orhvan heeft me onderdak aangeboden,” zei hij, om haar gerust te stellen, terwijl hij zich afvroeg of ook zij hoorde bij Orhvans verwanten ‘uit vrije verkiezing’.


    Ze sloeg haar ogen neer, zonder iets te zeggen, en liep de kamer in om de eieren op de tafel te zetten. Toen ze langs hem heen liep, voelde hij hoe een verlangen naar haar zich onmiskenbaar roerde -maar hij wilde veel meer haar zeldzaamheid dan haar lichaam. „Mijn naam is Raidnor. Mag ik naar de jouwe vragen?” Ze zei iets dat hij niet kon verstaan en aarzelde bij de rand van de tafel, zonder de eieren neer te zetten. Hij liep op haar toe en nam het mandje uit haar handen en zette het neer.


    „Hoe zei je dat je heette?”


    „Anici.”


    „Dat is een mooie naam, en hij past heel goed bij je.”


    „Het is een verbastering van Ashnesea,” fluisterde ze, als een nerveuze, maar wel bekwame leerlinge, „net als Ashne’e.”


    „Werkelijk? Maar jouw naam vind ik het mooiste.” Ze bloosde meteen, en haar blos gaf voedsel aan zijn verlangen. Hij stak zijn hand uit en liet zacht een lok van haar witte haar door zijn vingers glijden.


    „Eerst dacht ik dat je een geest was. Of een godin.”


    „Ik moet nu gaan,” zei ze ademloos.


    Hij zag dat ze beefde en deze reactie van schuchtere vrees wond hem, ontdekte hij, buitengewoon op, misschien alleen maar omdat het een reactie was. Hij liet zijn arm onder haar hoofd glijden en boog zich naar haar mond, maar op het laatste ogenblik zorgde een sentimentele eerbied voor haar onschuld ervoor dat hij niet deed wat hij van plan was, en het was een heel kuise korte kus die hij op haar lippen drukte voor hij haar losliet. Maar toch zag hij tranen in haar ogen. Wat zijn lichaam met haar wilde was heel duidelijk geworden. En met een stem waarin een soort luie minachting doorklonk, zei hij: „Neem mij niet kwalijk. Je was me werkelijk te machtig.”


    Ze draaide zich abrupt om en vluchtte naar de deur, wat in hem een sarcastisch spottende gedachte opriep. En toen, zonder voorafgaande waarschuwing, tolde zijn hoofd en wankelde hij achteruit tegen de schoorsteen, alsof hij dronken was. Pijn, helle, ondraaglijke pijn sneed door zijn hersens heen, zodat hij het uitschreeuwde. In de deuropening bleef ze even staan en staarde hem aan, en dat ogenblik voelde hij zijn geest de hare raken. Geschokt zocht hij steun tegen de stenen, terwijl hij bijna smekend naar haar gezicht staarde, maar op de een of andere manier had ze hem buitengesloten. Het volgende ogenblik draaide ze zich om en verdween.


    

    



    Orhvan en Ras kwamen rond het noenuur terug. Ze hadden alle mandjes, op drie na, geruild tegen etenswaren en een wollen hemd. „Anici is ons eieren komen brengen,” zei Orhvan. ,,En hoe gaat het met mijn gast vandaag? Heb je een meisje met witte haren gezien?”


    , Ja,” zei Raidnor, maar verder zei hij niets. Hij had lange tijd voor het vuur gezeten nadat ze was heengegaan, ten prooi aan een verwarde frustratie.


    „Geen andere bezoekers, neem ik aan? Nee. Wel zo goed. Het is maar het beste dat ik met de Ommos spreek als hij komt.” Ze aten wat van het voedsel dat Orhvan had meegebracht, en aan Ras’ voeten knaagde de wolvin op een bot.


    „De zaak ligt als volgt,” zei Orhvan. „Soms gaan we met onze koopwaar de grens over, naar Xarabiss, Xarar of Lin Abissa. Ras’ houtsnijwerk levert een goede prijs op, ondanks zijn bescheidenheid, en Anici is bedreven op het weefgetouw. De winst kunnen we goed gebruiken in de koude maanden. En nu blijkt opeens dat er een nieuwe wet is - geen Laaglander kan de Vlakten verlaten zonder een pasje, dat door een Vis moet zijn getekend.” Orhvans gezicht had, net als zijn tong, zijn vroege belofte van expressiviteit ingelost: er lag nu een frons op zijn voorhoofd. „Er is een Vis-koopman hier in de stad, een Ommos met zijn huishouding. O zeker, een eigenaardig iets. Maar je zult tot je droefenis zien dat hij zijn vrijgevigheid gebruikt om de mensen in deze stad te manipuleren, want wie heeft veel trots als hij half dood is van de honger? Nu moeten we hem om een pasje vragen - en in ruil voor zijn handtekening eist hij provisie op wat wij verkopen, meer dan de helft, heb ik begrepen. Ik verwacht vandaag een bezoek van zijn huismeester.” Raidnor voelde woede opkomen, en deze eerste toespelingen op gespannen verhoudingen tussen leden van verschillende rassen waren iets dat buiten zijn ervaringswereld viel.


    „Waarom laten jullie je door hem uitbuiten? Kunnen de mensen hier zich niet tezamen tegen hem verzetten?”


    „Zo zijn wij niet, Raidnor. Wij Laaglanders zijn een passief slag. Misschien ben jij niet helemaal in staat om dat te accepteren.”


    „Door mijn moeders bloed? Misschien. Ik bestrijd niet dat als een man mij een vuistslag geeft, ik die hem met rente terugbetaal.”


    „Daar heb je het al,” zei Orhvan.


    „Misschien is Anici bang geworden voor deze filosofie van je. Meestal wacht ze op ons.”


    Het waren de eerste woorden die Ras had geuit, al had hij na hun terugkeer af en toe wel scherp naar Raidnor gekeken. Raidnors blik kruiste zijn diepliggende, schaduwrijke ogen. Ergens diep binnenin dacht hij een melancholieke zweem van liefde te zien. Minachtend zei hij: „Ze maakte een timide indruk. Dat heeft ze ongetwijfeld niet van een vreemde geleerd.”


    „Anici is nog maar een kind,” zei Ras zacht.


    „En jij wilt het liefst dat ze dat blijft.”


    Orhvan hief zijn handen op.


    „Wees stil, vrienden. Jullie brengen onenigheid in mijn huis.”


    „Ik bied je mijn verontschuldigingen aan,” zei Raidnor stijfjes. „Niet nodig, niet nodig,” zei Orhvan, maar er was onrust in zijn hart., Je bent een Vis,” dacht hij. , ,Net als de kameleon heb je wat van de kleur van je omgeving overgenomen, maar daaronder ben je een donkere man met donker haar, en huizen er lust en woede en arrogantie in je ziel.”


    En toen dacht hij, medelijdend: „Arme, arme jongen, om zo naar twee kampen te worden getrokken. En op zijn gezicht ligt ook de pijn van hen die blind zijn, en stom.”


    „Het is de Heer der Stormen die deze pasjes noodzakelijk maakt,” zei hij hardop, opzettelijk de korte woordenwisseling negerend. „Hij koestert geen liefde voor de mensen die in de Vlakten wonen. Ik vrees dat wij daarvoor zullen boeten.”


    „Heer der Stormen,” zei Raidnor. „De Hoge Koning van de Vis.”


    „Yhaheil zegt,” zei Ras zacht, „dat hij de schubben van een slang op zijn arm heeft, omdat een slang zijn moeder aan het schrikken maakte toen ze hem droeg.” Zijn onpeilbare blik richtte zich op Raidnor. „Hij heeft ook, zegt Yhaheil, een extra vinger aan zijn linkerhand. Een ironische omstandigheid die jij wel zult kunnen waarderen, Raidnor.”


    Raidnor voelde zich geraakt door de boosaardigheid die uit de woorden van de ander sprak. Maar voor hij antwoord kon geven werd er luid op de deur naar de straat geklopt. ,,Orklos,” zei Orhvan zacht, en stond op.


    In de deuropening stonden twee magere Laaglandse kinderen - jongetjes - die als page waren uitgedost, en achter hen de hoog oprijzende gestalte van de onwelkome bezoeker. Hij betrad de kamer, en leek die wel tot in alle uithoeken te vullen met zijn zoete reukwater en weldoorvoede lichaam, en de barbaars gekleurde stof van zijn mantel.


    „Goedendag, Orhvan.”


    Zijn woorden klonken vreemd gesmoord door zijn dikke Ommos-tong. Een robijn gloeide in een van de snijtanden van zijn bovenkaak. Zijn zwarte ogen rolden traag naar het onbekende gezicht.


    „Wie?”


    „Mijn naam is Raidnor.”


    „Zo. Ik heb een boodschap voor dit huis. Van mijn meester, Yr Dakan.” Hij geeuwde en keek weer naar Raidnor. Hij zag de verminkte pink en wees er meteen naar. „Heb je die vinger aan een god gegeven?”


    „Nee.”


    „Nee. Zo, zo. In mijn land is het de gewoonte dat een man zijn goden iets waardevols schenkt. Vaak is het kostbaarder dan een vinger, hmmm?” Orklos draaide zich om alsof hij zich Orhvan herinnerde. „Mijn boodschap. Deel Orhvan de mandenmaker mee dat hij op de maaltijd wordt genood bij Yr Dakan, morgenavond.”


    „Dank uw genadige meester. Maar ik heb gevraagd om een pasje.”


    „Zo zo. Een maaltijd zul je niet afslaan. Het pasje krijg je, misschien, na het voedsel. Allen in dit huis zijn welkom. Het kleine bleke meisje ook. En deze jongeman ook. Het uur na zonsondergang.”


    Zonder op antwoord te wachten draaide Orklos zich om en liep zwaar door de deur naar buiten, de twee pages op een drafje achter hem aan.


    De hele middag liep Raidnor door de straten, in de greep van een troosteloze, paniekerige stemming, vol verdriet. Eerst kon hij alleen maar aan het meisje denken, Anici, en aan dat verbazingwekkende ogenblik dat zijn geest open had lijken te staan voor de hare. Als -ah, godin, als. Zou Anici voor hem de sleutel kunnen zijn? Toch begon hij, toen een loodkleurige zonsondergang de hemel verduisterde, weer met steeds meer zorg te denken aan zijn pleegmoeder Eraz. Op een heel irrationele manier voelde hij dat hij haar in de steek gelaten had. ,,Ik moet haar vinden,” dacht hij, en wist niet goed of hij nu aan Anici dacht of aan Eraz.


    Hij legde de gelofte af om zijn koperen munten op Orhvans tafel te leggen en er dan meteen vandoor te gaan, maar herriep die gelofte meteen weer.


    Die nacht lag hij slapeloos op zijn brits en hoorde het vage, naargeestige hujlen van wolven. Vaak leek het of ze dicht in de buurt van het huis waren. Hij herinnerde zich Orhvans waarschuwing dat in het koude jaargetijde wilde dieren rondzwierven in de stad. „Misschien komt ze morgenochtend, net als vandaag. Misschien. Misschien.” Hij kon er niets aan doen dat hij hoopte. Ten slotte stond hij op en ging naar de grote hal. Mauh deed haar opalen ogen open toen ze hem hoorde, en hij liep naar de haard waar ze naast lag en krabde haar achter haar oren. Ze deden beleefd gereserveerd tegenover elkaar - hij wist zijn instinctieve reactie op haar afkomst nog steeds niet te onderdrukken. Het duurde even voor hij doorkreeg dat hij niet alleen was. Net als die vorige keer was er een zwak, vlinderzacht bewegen dat de aanwezigheid verried van Yhaheil de Elyriër.


    De man zat op Ras’ bank, en zijn donkere haar viel om een wasbleek gezicht.


    „Raidnor,” zei hij, en zijn stem was een gefluister dat langs Raidnors ruggegraat huiverde. „Yhaheil.”


    „Deze nacht heb ik vreemde wegen in de sterren gezien. De man die angst kent - wie troost hem?”


    Raidnor schrok van het onnadrukkelijke besef van dood en verderf dat in de woorden besloten lag, maar hij was plotseling ook zwaar van slaap.


    „Voorspellingen kunnen ook bezijden de waarheid zijn,” zei hij, maar Yhaheil negeerde hem.


    „Het is haar werk. Ashne’e. Ze grijpt vanuit de tijd in en beroert de wereld.”


    „Hij is excentriek of anders krankzinnig,” dacht Raidnor, maar ervan overtuigd was hij niet.


    Yhaheil mompelde verder. Bzzz, bzzz. Een fluwelen bij zoemde rond en rond in Raidnors brein.


    „Soms wordt een meisje met licht haar geboren dat het gezicht heeft van Ashne’e. Haar wacht altijd een bepaald lot. De Heer der Stormen haalde haar uit haar tempel, beklom haar en stierf. De draken namen haar mee naar hun stad, die Koramvis heet. Ze baarde een kind. Wiens kind? Van de Koning? Of van de Raadsheer? De menigte vermoordde haar en over het kind is niets bekend.” Yhaheil vouwde zijn bleke handen ineen en zweeg. Hij zag dat de jongeman in slaap gevallen was. Waarover had hij gesproken? Hij kon het zich niet meer herinneren. In Elyr hadden ze hem op willen leiden tot mysticus, hem willen laten verhongeren, zijn ogen beschilderen en hem wierook te eten geven zodat hij in elkaar zou zakken en wartaal uit zou slaan over psychische verten. Maar Yhaheil was ze te vlug af geweest - hij was ‘s nachts over de Elyrische Woestenij gevlucht naar het land van de Slang, waar zijn moeder vandaan kwam.


    Toen hij hieraan dacht zocht hij wat kaarten bij elkaar en sloop het vertrek uit en de trap op naar de toren en zijn sterren, en liet de vreemdeling slapen.


    

    



    Yr Dakans huis lag in het hoogstgelegen deel van de stad - het was een massa door weer en wind zwart geworden stenen, net als de andere huizen, maar in tegenstelling tot de andere huizen was het in een zee van licht gehuld. Een albasten lamp hing boven het voorportaal, en het licht weerkaatste van de uit andere landen hierheen gehaalde koperen pilaren links en rechts van het hek - vormeloze blokken, twee en een halve meter hoog, bekroond met het afschuwelijke, verwrongen gezicht van Zarok, de vuurgod van Ommos. „Aan dat offeren ze hun kinderen,” fluisterde Orhvan. Ze hadden allemaal plichtsgetrouw gehoor gegeven aan Orklos’ barse uitnodiging - zelfs Raidnor. Hij wist eigenlijk niet goed waarom; de enige reden was misschien dat door mee te gaan hij het meisje nog een keer zou zien. Toen ze door de poort liepen en de brandende vestibule in, keek hij hoe ze dicht naast Ras liep. Het maakte hem woedend om deze twee zo dicht bijeen te zien, even woedend als haar voor hem afgesloten geest hem maakte, want hij was zich er acuut van bewust dat ze dicht bij hem was, maar alleen in de zin van een gesloten deur, vlak voor hem. Ze sloot hem buiten.


    „Wat zijn zij voor elkaar, die twee?” vroeg hij zich af. In ieder geval waren ze geen minnaars, al was het duidelijk dat Ras een diepe genegenheid voor haar koesterde - of was het juister om te zeggen dat hij haar aanbad? En hij zag een beeld voor zich - Ras knielend voor een altaar in nederige overgave, zonder er ook maar één ogenblik aan te denken de beeltenis aan te raken, en een ander, met de donkere huid van een Vis, die de witte godin omlaag sleurde en weer een vrouw van haar maakte.


    Een Ommos-portier in de vestibule peuterde aan zijn tanden. De oude stenen van de muren waren ontsierd door een obsceen fresco, dat de sexuele en kannibalistische zeden van de Ommos verbeeldde.


    Orklos verscheen, om zijn mond een glimlach, zijn ogen loom en zwaar.


    ,,Ah, de Laaglandse gasten. We hebben op uw komst gewacht.” Hij leidde hen de grote ronde zaal in, die was vervuld van het wijnrode licht van lampen in robijnkleurig glas. Een standbeeld van Za-rok rees hoog op, middenin de kamer; in de open buik gloeide een laag vuur.


    Orklos posteerde zich naast Raidnors elleboog.


    ,,U kijkt nu naar onze vuurgod. Het is de gewoonte om aan Zarok te offeren, anders wordt hij misschien toornig. Meestal offeren we een jonge vrouw, want in mijn land, dat weet u misschien, zijn die het minste waard. Maar nu we hier zijn doen we dat niet meer. De mensen hier in de Vlakten zouden de rite aanstootgevend kunnen vinden.”


    Raidnor voelde dat hij bleek werd van woede en alleen de loyaliteit die hij naar zijn mening Orhvan verschuldigd was zorgde ervoor dat hij niet iets gewelddadigs deed. Hij richtte zijn blik op niets en zweeg.


    „En Anackire, vraagt Anackire geen offers?”


    „Anackire vraagt niets omdat zij niets nodig heeft, want zij is alles,” zei Raidnor kortaf - zijn woorden waren ontleend aan de riten in de tempel.


    De Ommos lachte zacht en schudde het hoofd. „Wat een weinig veeleisende goden.”


    Aan de lage tafel zat een zwaarlijvige man in een scharlaken mantel al te eten en te drinken. Hij knipte met zijn vingers, en Orklos duwde Raidnor en ook Anici naar voren tot ze voor hem stonden. „Als slaven op een markt,” dacht Raidnor, zijn woede bijna ondraaglijk. Maar op dat ogenblik voelde hij de kleine huivering van angst die uit haar onbewaakte geest naar de zijne gleed, terwijl ze dan eindelijk heel dicht bij hem stond. En nu was het geen angst voor hem, maar voor Dakan. Dakan boerde zacht en grinnikte. Hij was bijna kaal, en zijn gezicht en lichaam verrieden de ontelbare perversiteiten en liederlijkheden uit zijn verleden. Zijn kille ogen hechtten zich aan Anici, en Raidnor wenste half om half dat hij zijn hand uit zou steken en het meisje aanraken, want hij wist dat zijn zelfbeheersing dan zou bezwijken en hij de man waarschijnlijk zou vermoorden. Maar de vette handen bleven waar ze waren. „Welkom Ralnar, en welkom kleine Anici.” De Ommos smoorde hun namen in stroop. , Jullie komen naast mij te zitten. De jongeman aan mijn rechterkant en jij aan mijn linkerkant.” Ze namen plaats, Ohrvan en Ras gingen aan de andere kant van de tafel zitten en het voedsel werd opgediend. Orklos, de huismeester, liep onopvallend tussen de Laaglandse bedienden door en snauwde hen af of sloeg ze als hij vond dat ze hun werk niet naar behoren deden. De Laaglandse gezichten waren volkomen uitdrukkingloos, maar Raidnor vroeg zich af wat voor ondraaglijke ontberingen deze mensen ertoe gebracht hadden om hun ziel te verkopen. Het eten was goed, dubbel goed omdat ze honger hadden, nooit echt genoeg te eten hadden gehad en nu werden uitgenodigd om zoveel te eten als ze maar beliefden, ja, zich zelfs volkomen vol te eten. De hele maaltijd werd Raidnor gekweld door de vraag wat voor betaling van hen zou worden verlangd. Tijdens de maaltijd werd er niet gesproken. Ten slotte gaf Dakan een teken - weer een knip met de vingers - en de laatste schalen werden weggehaald. Twee mannen kwamen binnen met een half-doorzichtige schaal op een driepoot, die ze naast Dakan neerzetten. In de schaal was een schimmig draaiend bewegen van kleine waterdieren te zien.


    Dakan stond op en stak zijn hand uit. Orklos legde er een lang mes met een smal lemmet in.


    Raidnor verstarde van een nieuwe, hulpeloze woede. Een Laaglander doodde dieren alleen om te eten, of in zelfverdediging. Dit levende offer, voor hun ogen gebracht, was niet alleen een manier om hen afschuw in te boezemen, maar ook om hen te vernederen, want wie zou protesteren?


    Het mes werd in de kom gestoken en kwam weer boven - er was iets aangestoken dat om het lemmet heen wrong en kronkelde en gilde, het gillen van een gepijnigd kind.


    Dakan lachte. Hij liep naar de buik van de vuurgod en schudde zijn offer op de vlammen. Het gegil werd luider, en hield na verloop van tijd op.


    „Mijn offer aan u, machtige Zarok,” zei Dakan, en veegde zijn mes af aan zijn ceintuur.


    Orhvan, Ras en Anici staarden naar hun handen, en Anici’s gezicht was grauw. Raidnor stond op.


    „Heer Dakan, u hebt ons een pas beloofd zodat wij naar Xarabiss kunnen gaan,” zei hij, hard en heel koud, terwijl hij vaag besefte dat hij ook bij dat ‘wij’ hoorde.


    Dakan draaide zich om en keek hem aan en op zijn pafferige gezicht werd de glimlach wat minder vergenoegd. , Je spreekt voor je beurt, jongeman.”


    „Uw dienaar heeft ons verteld dat we een pas zouden krijgen. Is hij een leugenaar of bent u het?”


    Dakans gezicht betrok nu werkelijk. Zijn ogen werden nauwe spleetjes, maar Raidnor zag toch iets van ontsteltenis.


    .Jullie krijgen je pasje heus wel. Er is geen haast bij.”


    „Er is heel veel haast bij. ‘s Nachts zwerven er in de stad wolven rond. Hoe eerder we vertrekken hoe beter.”


    Dakan gebaarde.


    „Haal wat hij vraagt.”


    Raidnor voelde zijn hart bonken van triomf. De man scheen niet goed te weten wat hij met hem aan moest - waarschijnlijk was er nog nooit een Laaglander geweest die voet bij stuk gehouden had. Orklos liep naar Dakan toe en overhandigde hem een stuk rietpapier. Dakan legde het op tafel, zette er zijn zwierige handtekening onder en drukte er zijn zegelring op.


    „Daar dan. De pas. Jullie mogen je ongeduld bedwingen. Spreek, Orklos.”


    Orklos glimlachte naar Raidnor.


    „Mijn meester biedt u allen de gastvrijheid van zijn huis aan zolang dc nacht de straten onveilig maakt.”


    Zo lag de zaak dus. Het meisje, door de rondzwervende wolven gedwongen om in het huis van de Ommos te blijven zou daar een gemakkelijke prooi zijn voor wat de koopman met haar van plan was. Zijn lust was overduidelijk. En zijn huismeester leek trouwens belangstelling te hebben voor Raidnor zelf.


    „Wij zijn u dankbaar, Dakan,” zei Raidnor wrang, „maar we hebben al lang genoeg misbruik gemaakt van uw gastvrijheid.” Hij raapte de pas op.


    „Maar die wolven - Orhvan, ben jij het hiermee eens?” Orhvan was met een wit gezicht opgestaan. „Zeker, Dakan. Wij danken u, en gaan nu ons weegs.”


    Dakans gelaat werd heel vals.


    „Doe dat dan. En herinner je, als je Xarabiss bereikt, de voorwaarden van dit contract. Ik hoop dat die wolven van je uit je buurt blijven.”


    Ze liepen door de vestibule de koude zwarte nacht in. Een hand beroerde Raidnors arm.


    „Waarom zou je met hen meegaan?” siste Orklos in de deuropening. , Je probeert te handelen als een van deze Laaglandse slaven op wie de Vis spuwen, maar jij - jij gedraagt je als een Vis, en je hebt een gezicht dat ik gezien heb op de standbeelden van Rarnammon. Wat bieden ze je, deze mensen? Lege ruïnes, vuil, armoede. Mijn meester kan edelmoedig zijn, dat verzeker ik je, vriend.” Raidnor schudde de hand van zich af. „Ik ben je vriend niet.”


    De deur sloeg met een smak achter hem dicht.


    Eerst liepen ze zwijgend door de duistere straten, terwijl de kleine lamp die Orhvan bij zich had een grillig, bleek licht om hen heen wierp.


    Raidnor liep een eindje achter de anderen, en staarde naar de zilveren fontein van Anici’s haar. De wijn van de Ommos en zijn overwinning hadden hem een beetje dronken gemaakt. „Misschien heb je wat al te bruusk gedaan, Raidnor,” zei Ras ten slotte, ionder om te kijken. „Het is niet goed om Yr Dakan tot vijand te hebben.”


    „Was je dan liever gebleven, zodat je vriendin in het bed van die slak was beland?”


    Ras draaide zich om en keek hem aan: een blik vol onleesbare, maar woelige en onrustbarende emoties.


    Op dat ogenblik huilde een wolf, geen twintig meter van hen vandaan. Het was een vreemd resonerend geluid, te groot voor de stilte van de nacht.


    Ze verstarden waar ze stonden.


    „Dat is de witte wolf. Ik herken zijn stem,’’ zei Orhvan zacht. , ,Hij is de afgelopen winter ook hier geweest; toen heeft hij vijf mensen gedood.”


    Raidnors hand gleed naar zijn jachtmes en trok het uit zijn riem. Hij voelde een verterende minachting voor de drie mensen voor hem, passief, ten prooi aan wanhoop. Hij liep langs ze heen en stond vooraan toen de witte gedaante plotseling tussen twee muren vandaan kwam en bleef staan, zijn ogen star op de man voor hem. De wolf was dus in zijn eentje op jacht. Hij keek geboeid naar zijn onverwachte schoonheid en de kolossale grootte, want dit dier was twee wolven in een. Hij had jagers horen vertellen over soortgelijke monsters, mutaties van kracht, maar er nooit een in levenden lijve gezien. Wat een gratie had het dier. Hij ving de doffe berekenende flits op van de ogen, en de open muil leek nu al vol bloed. En toen leek het wel of hij in het zwarte oerbrein stortte. Duister, oud, elementair, een klam woud vol meedogenloze dingen, dampende moerassen en trage rivieren, waar plotseling vonkende verlangens en lust vlammend heen en weer schoten. De wolf sprong op hem af, maar hij had het diamanten vuurwerk gezien van het brein. Zijn hand schoot naar voren toen het schitterende lichaam tegen hem aan smakte en de stank en de onbeschaamdheid zijn keel verstikten. Hij begroef zijn mes tot aan het heft in het oog van de demon, die onmiddellijk stierf. Toen bleef hij even stil liggen onder de deken van de wolf, ten prooi aan een abrupt opkomende, onmogelijke smart. Begraven door de schoonheid van het dier kon hij alleen nog maar treuren. Het was een voorgevoel. In zijn hoofd klonk het geluid van in de verte schreeuwende stemmen. Hij deed zijn ogen open en zag het meisje, Anici, naast hem op het plaveisel geknield zitten, haar gezicht een star masker van angst om hem. Hij glimlachte naar haar, duwde het kadaver van de wolf weg, ging rechtop zitten en nam haar bij de hand. ,Je geeft dus wel wat om mij?” dacht hij, en ze liet haar hoofd hangen, want tussen hen bevond zich geen vergrendelde deur meer en haar geest stond voor hem open, zodat hij binnen kon dringen in al het broze persoonlijke stof en in alle dromen die zich daarin bevonden. Toen hij haar geest binnenging was het alsof hij op een versplinterend stuk kristal liep, en een beschermende tederheid golfde door hem heen.


    Hij stond op en trok ook haar overeind, haar hand nog steeds in de zijne. Toen tilde hij de dode wolf op en keek naar Orhvan en Ras. „Nog iets om in Xarabiss te verkopen. De pels zou een aardig bedrag op moeten brengen.”


    Het gezicht van Ras was uitdrukkingloos; Orhvan keek hem aan en knikte toen vermoeid. Ze voelden hoe hij alle invloed aan zich getrokken had.
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    Eerst had hij Xarabiss de rug toegekeerd. Nu laaide in hem het verlangen op om de grens over te steken, de landen van de Vis te betreden, door steden te lopen die ziedden van leven, vrouwen te zien die donker haar hadden en leken op de moeder die hij nooit had gekend. Het kwam plotseling, dat verlangen, hij wist zelf niet waarom, op de dag nadat hij de wolf had gedood en van zijn schoonheid had ontdaan.


    Orhvan had twee dagen nodig om in de laaggelegen stegen van de stad een kar en twee zeeba’s te huren. Ras en Raidnor haalden het veelkleurige weefwerk uit Anici’s huis, het onttakelde karkas van een paleis, waar de grootmoeder van het meisje doelloos in rond dwaalde. Ze lieten ook Mauh daar, snuffelend op zoek naar ratten tussen de omgevallen zuilen.


    De oude vrouw scheen Raidnor te wantrouwen. Ze pakte Ras bij zijn arm en fluisterde tegen hem, en Raidnors gezicht brandde van woede. Hij liep achter Anici aan, de verwilderde tuin in, en nam haar bij de hand.


    ,,Ga met ons mee naar Xarabiss.”


    „Nee. Ik kan haar niet alleen laten hier.”


    „Maar er is toch zeker wel een ander die voor haar kan zorgen? En Mauh is toch al bescherming genoeg?”


    Ze aarzelde, haar ogen neergeslagen. Hij voelde dat ze zou toegeven als hij aandrong, en zei: „Ik wil heel graag dat jij bij me bent.” Ze keek hem aan, en haar schoonheid en onschuld brachten een brok in zijn keel. Ze was hem heel lief; zijn vermogen om haar open geest binnen te gaan, de liefdevolle blik in haar ogen, het was een verzachtende zalf voor zijn bitterheid. Zij was zijn schakel met zijn volk. Hij wilde haar nog geen maand missen. „Er woont een vrouw in het derde huis,” zei ze aarzelend. Later, toen Ras en hij over straat terugliepen, verbrak Ras zijn stilzwijgen en zei: „We hebben harde woorden tegen elkaar gezegd, jij en ik. Ik zag de manier waarop ze naar je keek, en benijdde je. Mijn schuld, Raidnor. Ik vraag je nu om vrede tussen ons, en ik wens jullie beiden geluk.”


    In Raidnor gloeide een onverwachte warmte. Zelf zei hij ook verzoenende dingen, en daarna gingen ze op vriendschappelijke wijze met elkaar om, al was Ras’ vriendschap ingehouden en op een afstand, zoals bij de meeste Laaglanders.


    

    



    Ze reisden onder voortjagende duistere hemeldaken en omringden de wagen ‘s nachts met vuren. Een keer zagen ze tirr over een plateau onder hen trekken, en Raidnor voelde hoe de oude onverzoenlijke haat weer in hem opkwam toen hij dacht aan de dode Xarabiaanse vrouw, en de vinger die, vermoedde hij, door hen afgebeten was.


    Ze reden het grootste deel van de dag, waarbij ze elkaar af en toe bij het mennen aflosten, en schaarden zich bij het vallen van de avondschemering om het vuur om de maaltijd te gebruiken. In het duister van de nacht lag hij met wijdopen ogen te luisteren naar Anici’s ademhaling, achter het gordijn dat ze in het midden van de wagen had opgehangen. De anderen waren te dichtbij: hij kon niet naar haar toe gaan. Hij wenste wel dat er sexueel verkeer tussen hen was geweest, want dan was het misschien wel gelukt. De Vis-drang in hem hongerde naar haar, en de honger verdiepte zich, elke dag dat hij in haar aanwezigheid doorbracht, elke dag dat hij in haar ogen een blik van schuwe liefde zag. Zelfs de geluiden van haar zachte ademhaling joegen het bloed verhit door zijn lendenen. En toch had hij van haar nog nooit iets anders ontvangen dan die zachte, onbevredigende kussen, want ze was heel timide en nerveus -een broze, moeilijke oogappel van zijn verlangen. Op een dag van hard zilveren licht staken ze de grens over en bereikten Sar, het kleine Xarabiaanse stadje dat zo dicht bij de plek lag waar de man uit Hamos de dode vrouw en haar kind gevonden had.


    Ze lieten hun pas zien bij de poort, maar de schildwachten daar keken er nauwelijks naar, en in de straten van de stad liepen heel wat geelharige mensen rond. In het centrum liep een terras omhoog naar een klein heiligdom dat gewijd was aan de windgoden die om de heuvel joegen, en daar vonden ze goedkoop logies. Raidnor lag op zijn rug in de slaapzaal voor mannen waar Orhvan, Ras en hijzelf het mee hadden moeten doen, terwijl twee of drie prostituées van brits naar brits gingen. Het dierlijke gegrom en het gemompel van de Vis om hem heen wekte zijn weerzin maar wond hem tegelijkertijd ook op. Ten slotte zag hij dat zijn metgezellen in slaap gevallen waren, stond op en sloop de lange zaal uit en de smalle gang door naar de kleine cel waar Anici sliep.


    Hij dacht dat ze misschien de deur wel vergrendeld had, maar dat was ze vergeten.


    Toen hij eenmaal binnen was, bleef hij lange tijd naar het slapende meisje staan staren. Bundels maanlicht gaven de contouren aan van haar lichaam, en streken door haar fijne haar. Hij maakte haar met een vederlichte aanraking van zijn lippen wakker, maar toch staarde ze hem angstig aan. „Wat is er?”


    „Niets, liefste Anici. Niets.”


    „Waarom ben je dan hier?”


    Haar naïviteit maakte zijn drang alleen maar groter. Hij ging naast haar zitten en begon haar wang te strelen, nam toen haar gezicht in zijn handen en kuste haar, niet langer met de vertrouwde kinderlijke kus.


    Ze verzette zich niet, maar begon gespannen, nerveus te beven, en toen hij haar losliet begon ze heel zacht in zichzelf te huilen. „Ik ben bang.”


    „Ik doe je geen pijn, Anici. Ik wil alleen maar dat je gelukkig bent. Ik wil met jou delen wat ik voel.’’ Daar waren ze weer, de afgezaagde woorden uit de eindeloze manoeuvres in Hamos om een meisje in zijn bed te krijgen - stomme, oppervlakkige zinnen die een lust maskeerden die altijd ongeduldig was, en hem nu bijna dol maakte. Hij merkte dat het nu onverdraaglijk was om deze ritualistische frasen weer te herkauwen, bij een meisje wier gedachten en de zijne een geweest waren. Hij schoof dicht naar haar toe en begon haar bevende lichaam te strelen. Ze bleef als uit steen gehouwen liggen en verdroeg zijn liefkozingen, meer niet, en plotseling raakte hij in de greep van een woede waarover hij geen zeggenschap meer had. Hij pakte haar bij haar schouders beet en grauwde: „Elke keer weer zeg je dat je van me houdt. Ik denk dat je liegt.”


    „O, Raidnor - je kent mijn gedachten toch - hoe kun je dat nu zeggen - “


    „Dan ben je een kind. Ze hebben je klein gehouden in die verzameling geesten en ruïnes.”


    Tranen liepen over haar gezicht en maakten aan zijn geduld een einde. Opeens minachtte hij haar, haatte hij haar passieve verduren wat over haar kwam. Hij voelde hoe de drang bezit van hem nam die bijna een bezetenheid was - het Vis-deel van zijn lichaam dat om verlossing schreeuwde. Willoos gaf hij zich eraan over. Toen haar handen hem doodsbang weg wilden duwen, hield hij haar in een nog wredere greep vast, en zijn brein werd overstroomd door haar wanhopige innerlijke kreten. Maar ze was op dit ogenblik niets anders dan een voorwerp dat op een maar voor een deel begrepen manier alle frustraties, alle kwellingen van zijn leven vertegenwoordigde. Hij herinnerde zich half en half dat ze nog maagd was, en hoewel hij haar niet helemaal bruut overweldigde, was het uiteindelijk toch een bloedige verkrachting. En niet één keer slaakte ze een kreet met haar stem, alleen in haar geest, en het waren die kreten die hem ten slotte weer bij zinnen brachten. De afschuw over wat hij had gedaan was toen des te intenser omdat hij het zelf gedaan had. Want het leek wel of het een andere man geweest was, een man die hij in alle gangen en vertrekken van de herberg zou willen zoeken, en in elkaar zou slaan als hij hem vond. Hij hield haar in zijn armen en probeerde haar te troosten, vol wroeging over haar smart en haar bloed. En naarmate de paniek meer vat op hem kreeg werd zij kalmer - maar het was een lege, troosteloze kalmte. ,,Wat heb je me aangedaan?” vroeg ze ten slotte, de pathetische verzegeling van haar arme onschuld nu zo grondig verbroken. Hij waste de wond en wikkelde haar in de dekens waarmee het bed was bedekt, en later viel ze in een treurige slaap. Hij bleef bij haar tot het eerste licht van de nieuwe dag - toen de zon opkwam ging hij naar buiten en dwaalde door de straten van Sar, met in zijn hart een gevoel alsof een soort moord was begaan, in het duister, door een man die zijn vriend geweest was.


    

    



    Op de een of andere manier hield ze wat hij haar aangedaan had voor de anderen verborgen, maar ook zelf bleef ze op een afstand. En hij ontdekte dat hij zich in haar bijzijn voelde als een beschaamd kind.


    ‘s Middags bereikten ze Xarar, lieten de pas zien en zochten in een grauw eethuis beschutting tegen een neerkletterende hagelbui. De stad maakte een vreemd levenloze, lege indruk. Toen ze aan de toog zaten, hun troebele, goedkope wijn voor zich, kwam een jongeman binnen terwijl hij hagelkorrels van zijn mantel schudde en het weer vervloekte op een kleurige, wel geestige manier. Hij bleef een poosje zitten drinken in een hoek van de gelagkamer, naast het vuur, maar Raidnor merkte dat hij hen voortdurend met zijn donkere Xarabiaanse ogen aankeek, en na verloop van tijd stond de man op, pakte zijn wijnkruik en kwam bij hen zitten.


    „Vergeeft u mij mijn onbescheiden gedrag, maar ik zie dat onze vriend hier u de slechtste wijn van het huis gegeven heeft. Sta mij toe.” En hij pakte Raidnors kroes, gooide de wijn op de grond en vulde hem uit zijn eigen kruik, waarna hij hetzelfde bij de anderen deed.


    ,,Ik moet protesteren,” zei Orhvan verrast. „Tja, als u moet dan moet u.”


    „We hebben niets om u dit te vergelden,” zei Orhvan eenvoudig. „Ik ben al betaald, dubbel zelfs,” zei de vreemdeling, terwijl hij Anici’s hand kuste.


    Van het ene ogenblik op het andere leken ze in de macht van de jongeman te zijn. Hij had een toverachtige persoonlijkheid, een onvermoeibaar, schuins tegen de dingen aankijkend gevoel voor humor.


    Hij betaalde hun maaltijd en ze kwamen te weten dat hij Xaros heette. Hij was de agent, zei hij, van een vrek in Lin Abissa. Hij scheen te weten dat ze niet alleen hier waren om de stad te bekijken, maar ook dingen te koop aanboden, en later liet Orhvan hem de gekleurde stoffen en het houtsnijwerk en de paar geglazuurde potten zien waaruit hun koopwaar bestond. , Je verkoopt niets in Xarar,” zei Xaros. „Lin Abissa, daar moet je zijn.”


    „We hebben hier al eerder gehandeld.”


    , ,Mijn vriend, heb je niet gezien hoe leeg de straten hier zijn? Ik zie dat de Laaglanders op de Vlakten van alle nieuws verstoken blijven. De Heer der Stormen is te gast bij Thann Rashek in Abissa, en heel Xarabiss is uitgelopen om dat te zien. In Abissa vind je een massa klanten voor je koopwaar, omdat er nu zoveel mensen zijn van buitenaf. En bovendien zorgt mijn verachtelijke meester ervoor dat je een betere prijs maakt als je je spullen via hem verkoopt.” ,Je was dus op zoek naar handelaars uit de Laaglanden,” merkte Raidnor op.


    „Om heel eerlijk te zijn,” zei Xaros, „ben ik naar Xarar gekomen om een bezoek te brengen aan een dame die ik vluchtig ken, en dat op een tijd dat ik me bezig had moeten houden met de vermoeiende en fantasieloze opdrachten van mijn werkgever. Als jullie besluiten je waren via hem te verkopen gebruik ik dat als excuus voor mijn afwezigheid. Anders is mijn voorland de bedelnap en een bestaan langs de weg. Maar denk vooral niet dat ik uw beslissing in enigerlei opzicht probeer te beïnvloeden - “


    „Wat voor prijs zou je meester kunnen krijgen voor ons werk?”


    „Zeg zelf maar wat je redelijk vindt.”


    Orhvan en Ras overlegden en noemden een bedrag. Xaros lachte kort en spottend.


    „Ongetwijfeld zijn jullie befaamd om jullie liefdadigheid, maar hoe blijven jullie in leven? Je krijgt er drie keer zoveel voor, ook nadat de zwendelaar zijn aandeel binnen heeft. En ik vermoed dat jullie pas is getekend door een smerige Vis, die jullie uitkleedt - een stuk uitschot uit Sar, of, nog erger, uit Ommos. Denk eens wat een genoegen het zal zijn om de schurk maar de helft te betalen van wat je aan winst verwachtte, en de rest zelf te houden. Wees maar niet bang. Ik ben heel handig in het vervalsen van koopaktes.”


    

    



    De reis naar Lin Abissa nam twee dagen in beslag. Xaros reed in hun wagen mee. Hij was in Xarar gearriveerd op een koolzwarte zeeba, maar had het dier verkocht om zijn ‘dame’ een geschenk te kunnen geven.


    Zijn gezelschap verbande alle terughoudendheid en somberte uit de kleine groep. Hij verspreidde een soort alomtegenwoordige luchthartigheid. Raidnor ontdekte dat hij nu zelfs tegen Anici wat gemakkelijker kon zijn, en onder Xaros’ stortvloed van vleiende woorden, die nimmer een tegenprestatie eisten, begon zij weer bedeesd te glimlachen, en maakte eens te meer de indruk van een lief, zorgeloos kind. Raidnor voelde een warme dankbaarheid jegens Xaros, maar in zijn eigen hart ook een kwellende wroeging, een pijnlijk besef dat hij elk bestaansrecht weigerde. De vrijheid van de Xarabiaan was op hem overgeslagen. Nu moest hij zich de vraag stellen: was dit de plek waar hij thuishoorde, in Xarabiss, tussen Xarabianen - lagen hier zijn wortels, lag hier alles waarmee hij naar lichaam en geest vertrouwd was, waarnaar hij verlangde? En het was Xaros die voor hem sprak, de tweede nacht, toen ze rond het vuur zaten.


    „De helft die je van je moeder hebt meegekregen voelt zich hier thuis.”


    Raidnor staarde naar de vlammen, en zei: „Mijn hele leven heb ik het leven geleid van een Laaglander. Tot op dit ogenblik.”


    „Op dezelfde wijze leeft de rups in de cocon tot die door de zon openbarst. En dan kruipt het schitterende vliegende insect eruit en mompelt verbaasd: ‘Wel, wel, mijn hele leven heb ik in een cocon geleefd. Tot op dit ogenblik.’ “ „Het is niet zo gemakkelijk om de helft die van mijn vader komt opzij te zetten, Xaros.”


    „Gemakkelijker dan je denkt. In de Vlakten woont een zachtaardig, nobel slag mensen. Bewonder ze, maar wees eerlijk. Jij bent geen man uit de Vlakten. Ik zie bijvoorbeeld dat je hun zwijgende spraak niet gebruikt.”


    Raidnors gezicht vertrok onwillekeurig even bij dat openrijten van een oude wond. Bovendien had hij altijd gehoord dat de Laaglanders hun telepathische gaven voor de Vis verborgen trachtten te houden. Hij zei niets, en Xaros ging er niet verder op door. Maar zijn eigen geest bleef zich wel met het gesprek bezighouden, knaagde eraan als een dier aan een bot.


    De eerste sneeuwvlokken dwarrelden als veertjes omlaag toen ze door de brede rode poort van Abissa reden. De wachtposten, met op hun borst de drakevrouw, het embleem van Thann Rashek, bekeken hun pas uitgebreid, gaven hem aan onderofficieren door en ten slotte aan de kapitein, die het wachthuis uitkwam en in de sneeuw naar hun gezichten staarde. Uiteindelijk riep hij naar Xaros: „Neemt u de verantwoording op u voor deze mensen?”


    „Zeker. Maar waarom is dat nodig? Zoals u kunt zien zijn ze volwassen en hebben ze geen luiers meer nodig.” De kapitein schraapte zijn keel en gebaarde met een ondoorgrondelijk gezicht dat ze door konden rijden. „Idioot,” zei Xaros. „Hij vreest de Drakenkoning.”


    „De Heer der Stormen?”


    „Inderdaad. Het is bekend dat Amrek de Laaglanders haat. Men heeft altijd al het verhaal verteld van een vloek die door een Laaglandse heks over hem is uitgesproken, en nog voor hij was geboren, zelfs.”


    „Een Laaglandse heks?”


    „Een tempelmeisje. Men zegt dat zij Amreks vader Rehdon heeft vermoord door middel van sexuele akrobatiek, en toen het kwaad van Anackire heeft opgezet tegen de ongeboren Prins. Waarlijk een vrouw met vele talenten - ik had haar graag een keer ontmoet.” Iets roerde zich onrustig in Raidnors geest. Een Laaglands tempelmeisje - iemand had het in de stad over zo’n vrouw gehad. Of had hij het gedroomd?


    „En in wat voor bewoordingen is de vloek vervat?” vroeg hij, deels om zijn eigen onrust tot bedaren te brengen. „Ras heeft gesproken over slangeschubben.”


    „Toepasselijk, maar niet bewezen. Wie weet het? Het geeft moeders iets om hun kinderen bang mee te maken.” De sneeuw viel nu dicht, onttrok de torens en de marmeren vergezichten van de stad aan het oog, en legde over alle onbeweeglijke dingen een anonieme witte wade.


    „Er moet hier ergens een behoorlijke herberg zijn,” zei Xaros, maar toen ze hem vonden was hij vol.


    Het begon laat te worden. Boven hen vlamden en rookten de oliefakkels die in de steden van de Vis voor licht zorgden. De drie volgende heibergen hadden allemaal een rode vlag voor hun deur om duidelijk te maken dat ze vol zaten. Op de binnenhof van de laatste stonden soldaten. Er brandden hier grote kolenroosters, en het licht viel op een zestal dat lachend in de buurt van de deur stond. Ze waren heel lang, breedgeschouderd, bedekt met een bizarre pantsering die aan die van reptielen deed denken - de ene blinkende schub over de andere, stuk voor stuk een fakkel van dof vuur. Het drakenpantser van de Am Dorthar. Roestkleurige mantels, bezaaid met zwarte draken, wapperden in de wind. De kammen en maskerstukken van hun helmen maakten van de gezichten iets uit een sage. Hagedismannen.


    Toen de wagen knarsend voorbijreed keek een van de draken hun kant op, terwijl een lach nog om zijn mond speelde. Zorgvuldig en nadrukkelijk spuwde hij naar hen.


    Raidnor voelde zich overweldigd door afschuw. Abrupt besefte hij zijn machteloosheid, niet alleen tegen de pantsering en de speren, maar ook tegen zo’n gedachteloze haat. Waarom haatte die man hen? Alleen omdat zijn Heer hen haatte? Of was het een soort primitieve angst die in elke Vis op kon laaien - alleen door verschil in huidkleur en door de verhalen die rond dat verschil waren ontstaan? Raidnor keek naar Xaros. De Xarabiaan scheen niets van het incident te hebben gemerkt. Was dat mogelijk? Of was ook Xaros een potentiële vijand?


    

    



    Ten slotte vonden ze een vervallen herberg in een smalle steeg, die de Kiezelstraat heette. Een paar Laaglanders zaten bij de vuren in de grote zaal. De draken kwamen hier niet; het was te ver van het paleis en hun Koning.


    Xaros verdween in de sneeuw, na afgesproken te hebben dat hij de volgende ochtend terug zou komen met het bod van zijn vrekkige meester, en ze aten een schamele maaltijd - het meeste voedsel in


    Lin Abissa scheen naar de Dorthariërs te zijn gegaan - waarna ze de krakende trap opliepen en zich naar hun smalle slaapkamers begaven. Raidnor, weer in de ban van zijn zelfbeheersing van vroeger, raakte in het duister even de hand van het meisje aan en liet haar toen naar haar kamer gaan, niet bij machte iets te zeggen. Die nacht lag hij te denken aan haar, alleen aan haar, en a. wat hij haar had aangedaan, en wroeging was nu onontwarbaar vermengd met lust. Lust was een granieten afscheiding tussen hen. En Anici droomde verwarde en angstaanjagende dromen over een man zonder gekat, met een misvormde arm. Het gepraat over Amrek en de vloek die op hem rustte had een oude afschuw tot nieuw leven gewekt, een afschuw die was geboren toen ze nog een kind was en van de oude vrouwen, die samen met haar grootmoeder rondzwierven in de hoven van het sombere paleis, zijn naam gehoord had, en verhalen over zijn karakter en mismaaktheid.


    Buiten bepoederde de sneeuw de wereld met zijn vlakmakende witheid.


    

    



    Xaros kwam de volgende ochtend terug.


    „Mijn meester is buiten zichzelf van hebzuchtige vreugde. Kunnen jullie op het noenuur met de wagen naar de Schuine Straat komen? Hij heeft een kraampje op Goudvogel Avenue.” Orhvan wist waar het was.


    „Nauwelijks een wijk voor kraampjes, zou ik zeggen.” Xaros haalde zijn schouders op over dit antwoord. „Eén ding nog - verkoop de pels van de witte wolf niet. Die is te goed om te verknoeien. Probeer later maar een bonthandelaar.” Het leek wel een stilzwijgende afspraak - Anici bleef in de herberg, Orhvan en Ras gingen met de wagen (want zij waren de Laaglanders), en Xaros en zijn half-Xarabiaanse broer Raidnor liepen samen, als burgers.


    Raidnor voelde zich vaag ongerust hierover, maar hij had meer dan genoeg van rijden in de wagen, dus zo gebeurde het. „Onze arme vrienden hebben minstens twee keer zoveel tijd nodig als wij,” merkte Xaros op toen ze de brede, sneeuw-witte straten van het hoogstgelegen stadsdeel bereikten. „De helft van de wegen is afgezet, de rest stampvol nieuwsgierigen. Er is een processieroute uitgestippeld van de Tempel van Yasmis naar het paleis - de Heer der Stormen gaat de godin van de liefde en het huwelijk aanbidden. Het schijnt dat er een verloving in de lucht hangt; Amrek en de Karmiaanse, Astaris. Natuurlijk heb je nog nooit van haar gehoord.”


    „Nog nooit.”


    , ,Dat dacht ik wel. Op een dag splijt de aarde in tweeën zonder dat de Laaglanders er iets van merken. Goed dan, ik zal een eind maken aan die onvoorstelbare onwetendheid van je. Astaris is de dochter van de laatste Koning van Karmiss, nu overleden, en haar moeder is een Xarabiaanse prinses uit Thann Rasheks stal. Het gerucht gaat -het gerucht, let wel - dat het de mooiste vrouw ter wereld is. Ze is nu een jaaf in Xarabiss, in het huis van haar grootvader, in Tyrai. Ze is een keer in Abissa geweest, en sinds die dag zijn ik en de helft van de stad niet meer in staat geweest om ons hart en onze lendenen ons eigendom te noemen!”


    ,,Ze is dus schoon?”


    „Schitterend is ze. Heb je ooit een roodharige vrouw van de Vis gezien? O nee, jij hoofd-in-een-emmer Laaglander dat je bent, natuurlijk niet. Nu, ze zijn onbetaalbaar zeldzaam. En deze heeft een haardos die de kleur heeft van robijnen. Nu komen we op de Straat der Lampen,’’ voegde hij eraan toe. „ De wet die hier geldt is de wet van de wolven. Glimlach vermoeid naar de prostituees en houd je handen op je zakken.”


    Groot rumoer ontstond toen men Xaros in het oog kreeg. Het was duidelijk dat hij hier heel bekend was. Schurkachtig uitziende mannen met baarden, waarschijnlijk rovers of bandieten uit de heuvels, sloegen hem kletsend op de rug en fluisterden hem grinnikend snode anekdotes in het oor, bazinnen van bordelen wierpen hem een handkus toe en nodigden hem uit om met zijn knappe vriend binnen te komen en hun laatste collectie maagden wat zin in hun werk te bezorgen. Aan het eind van de straat liet een slangedanseres van de Zor een amberkleurige python om haar bronzen lichaam draaien.


    „Ik zie een hongerig man,” zei Xaros. „Vanavond is, dunkt mij, een goede tijd om eens een bezoek te brengen aan de Stad van het Genot.”


    Raidnor bloosde. Xaros zei: „Beklagenswaardige Laaglander, openlijke lust is het kenmerk van alle Vis. Geef er toch aan toe. Je moeder houdt je nu bij je hielen beet en roostert je boven een laag vuur.’’


    „Ik heb geen geld - alleen een paar koperstukken.” , ,Dan leen ik je wel wat. Voor die wolvenjacht krijg je heel wat - of ik moet me wel heel sterk vergissen. Geef het me dan maar terug.”


    „Anici - ,” begon Raidnor, en zweeg.


    „Anici is een verrukkelijk kind, dat net als alle vrouwen heel goed reageert op wat concurrentie. Morgen kun je een jurk voor haar kopen, en wat sieraden om je geweten tot rust te brengen en ervoor te zorgen dat ze je vergeeft.” ,,En Ras en Orhvan?”


    „Die worden vanavond ongetwijfeld door mijn meester bij hem thuis genood. Hij laat graag zijn vrijgevigheid en meubels zien, en ze krijgen een prima maaltijd voorgezet - hij heeft een voortreffelijke kok, ondanks zijn vele andere feilen.”


    Even na het noenuur kwamen ze bij de winkel, een van de grootste en elegantste van Goudvogel Avenue. De eigenaar van de winkel was gezet, opmerkzaam en had een even grillig gevoel voor humor als zijn nazaat. Want uit vertrouwelijke opmerkingen en wilde lasterpraat, en uit de verbazingwekkende genegenheid waarmee de twee elkaar bejegenden, maakte Raidnor al gauw op dat Xaros zijn zoon was.


    Er bleek vraag te zijn naar Laaglandse kunstnijverheid, en wat ze bij zich hadden bracht een heel behoorlijke prijs op. De uitnodiging voor de maaltijd werd ook bewaarheid, al hield Xaros Raidnor erbuiten met de opmerking dat hij zijn vrienden niet allemaal in één keer vergiftigd wilde laten worden.


    Xaros bleef in de winkel, en Raidnor reed zijn vrienden via smalle stegen terug naar de herberg. Hij verkeerde in een luchthartiger stemming dan vele dagen het geval was geweest. Onderweg wachtte hem een incident dat dit alles volkomen zou vergallen.


    In een poging de aanzwellende menigten te vermijden en tegelijkertijd Xaros’ aanwijzingen te volgen, sloeg hij een verkeerde zijstraat in en kwam uit op het grote kruispunt van de Avenue der Koningen. Zonder iets te begrijpen van de manier waarop Lin Abissa in elkaar zat, zag hij toch onmiddellijk dat ze aan de rand waren van de route die de processie van de Heer der Stormen zou volgen. De brede straat, met aan beide zijden van het plaveisel beelden en door pilaren geschraagde gebouwen en torens die flitsend als diamanten tegen de hemel afstaken, was van sneeuw ontdaan. Van honderd kroonlijsten hingen vlaggen neer. Kijkers woelden dooreen en de wagen kwam in de mensenmassa vast te zitten. Voor hem hoorde hij het dreunen van trommen en het gejammer van hoorns.


    Plotseling kwam een stem uit de menigte en toch ook niet uit de menigte - een rauwe, bevelende, verschrikkelijke stem: „Haal die rotkar van de weg, vervloekt nog aan toe.”


    Raidnor keek omlaag, in zijn hart een koude, herkennende angst. Een reus in bronzen schubben, zijn helmmasker en zijn koperen gezicht één geheel. Hij sloeg venijnig met de schacht van zijn speer tegen de flank van de dichtstbijzijnde zeeba. Raidnor, zijn mond droog en zonder antwoord op zijn lippen, trok hard aan de teugels. De wagen begon achteruit te rijden ... „Vlug wat! Vlug wat, stom Laaglands uitschot.” Achter de wagen schoof de menigte vloekend uiteen. De soldaat maakte een abrupt handgebaar om hen te laten stoppen. „Ver genoeg. Zo. Laat je pas maar eens zien.” , ,Die heb ik niet,’’ zei Raidnor. Voor hij uit kon leggen dat Orhvan hem had, had de soldaat een arm uitgestoken en hem van de bok gesleurd. Raidnor voelde de klap waarmee zijn voeten op de grond belandden en pakte het wiel beet om zich in evenwicht te houden. Toen zag hij de gepantserde vuist van de soldaat op zijn mond afkomen.


    Ergens klonk een gil, en het volgende ogenblik merkte hij dat hij was weggedoken en tegenover de Dorthariër stond met zijn jachtmes in zijn hand, klaar om hem te doden, ondanks zijn bepantsering. Toen gebeurde er iets onverklaarbaars. Een dooreen-krioelende groep mensen gleed tussen hen in en het mes werd uit Raidnors vingers getrokken. De soldaat duwde de mensen ruw uit elkaar, maar toch glimlachte hij.


    , Je hebt een mes getrokken, boerenkinkel. Laat maar eens zien. Je dacht zeker dat je me kon steken voor ik je nek brak, hè? Bovendien is het een halsmisdaad om je tegen de Am Dorthar te verzetten.” Een stem riep: „Hij heeft geen mes.”


    Andere stemmen schreeuwden: „Als hij een mes had gehad, hadden we ‘t wel gezien. Je hebt je wat ingebeeld, Dorthariër.” Het gezicht van de soldaat werd duister. Grauwend draaide hij zich om naar de menigte, maar het volgende ogenblik werd hij door een tweede soldaat op de weg teruggeroepen. Met een obscene vloek draaide de Dorthariër zich om en keek een ogenblik woedend naar Raidnor.


    „Ik reken nog wel eens met jou af, drekworm.”


    Toen hij zich door de mensenmassa heen begon te werken, terug naar de plaats waar hij thuishoorde, stopte een hand Raidnors mes terug. Er liepen een paar mensen langs hem heen; wie het mes gehad had, kon hij niet met zekerheid zeggen. Hij klom weer op de bok, bevend van een mengeling van afschuw en ziekmakende woede, en zag Orhvans witte gezicht achter het zware linnen van de huif.


    Geschetter van trompetten. Vaag besefte hij dat de processie de plek had bereikt waar hij stond. Hij kon de Avenue der Koningen uitstekend zien; zijn gezichtsveld werd maar door weinig mensen belemmerd. Hij zag het begin van de stoet alleen maar als een schimmige vlek - donkere soldaten in de kleuren van Dorthar en Thann Rashek, en de priesteressen van Yasmis in hun karmijnrode gewaden, terwijl de koperen muziek in zijn oren schetterde. Maar toen zag hij de strijdwagen.


    Om de een of andere reden werden al zijn zintuigen scherp, concentreerden ze zich op die strijdwagen - de wagen van de Heer der Stormen, gitzwart metaal, met twee gitzwarte dieren ervoor. Misschien trokken de dieren het eerst zijn aandacht, want hij had het ras nog nooit gezien.


    De man in de strijdwagen had de zwartkoperen huid van de Dorthariër en ook het zwarte haar van dat land. Zijn gezicht was eigenaardig: een vreemd verwrongen gezicht was het - alsof het een halfverborgen ziedende ketel bevatte, vol gewelddadigheid - al was het gezicht naar buiten toe goed gevormd en had het de fraaie, grote, zwarte ogen van Val Mala. De man was gekleed in het zwart, met schuin over zijn borst een gouden keten. Hij hield de teugels in zijn rechterhand, in zijn linker een zweep met een gouden handvat. En aan die linkerhand was ook een handschoen geschoven, met een rooksaffier aan de pink.


    Dit was dus de Hoge Koning. Deze donkere man met zijn eigenaardige gezicht was de vijand van de Laaglanders. Tot op dit ogenblik was hij niet meer geweest dan een ontastbaar iets; nu, als werd het door het noodlot bepaald, ging al Raidnors haat op hem over.


    

    



    In het rose hart van Lin Abissa lag de Stad van het Genot, een wijk gewijd aan het meer vleselijke aspect van Yasmis, de godin van de liefde. Xaros kwam hem in de blauwe avondschemering halen, en kort daarna lieten ze het bijna lege logement en het bleke meisje naast het vuur achter zich.


    Ze had niet naar het fraaie huis van de Xarabiaan willen gaan: de maaltijd die hen aangeboden werd stond voor haar gelijk aan het voedsel en de angst in de woning van de Ommos, Yr Dakan. Maar alleen achterblijven in deze piepende, schemerige kamer, met zijn rokende, nauwelijks gastvrije vuur wilde ze ook niet. Op de trap van de herberg had ze even Raidnors arm aangeraakt.


    „Moet je met Xaros meegaan?” vroeg ze stamelend.


    „Dat weet je best. Ik heb het toch uitgelegd? We gaan naar een bontwerker - onderhandelen over de vacht.”


    „Maar moet je vanavond gaan?”


    „Waarom niet vanavond?”


    Dat kon ze niet zeggen.


    Hij werd al snel ongeduldig. Ze probeerde haar tranen te bedwingen, want ze wist dat hij er een hekel aan had om haar te zien huilen. In zijn ogen kwam de blik die haar weerzin inboezemde. Ze gaf hem geen genot - hoe kon ze dat ook als ze niet begreep hoe dat moest? Daarom moest hij dat elders zien te vinden. Want ze besefte al dat hij naar een bordeel ging.


    Nu stroomden de tranen vrijelijk over haar gezicht, en ze probeerde ze niet weg te vegen.


    

    



    De smalle straten gloeiden van de hete vensters. Met lovertjes versierde vrouwen toonden hun sensuele koopwaar op een hoog podium - vuurdanseressen uit Ommos en Zakori, slangedanseressen uit Lan en Elyr. Met bulderende stem maakten mannen gewag van de deugden van hun duurste hoeren. „Wat een borsten - wat een dijen - “


    „Drie van elk,” merkte Xaros op tegen de mensen om hem heen. Ze kwamen bij een met zilverpapier bedekte deur en gingen naar binnen.


    In het midden van het vertrek stond een naakt beeld van Yasmis, en een acrobate kronkelde zich eromheen; op haar tepels waren prisma’s geplakt en tussen haar dijen zat een stuk spiegelglas. Hier en daar zaten wat mannen te drinken en te kijken. Ze gingen in een alkoof zitten en een man bracht hen ongevraagd wijn en rekende er een belachelijk bedrag voor. Raidnor begon zich ongemakkelijk te voelen. Wat later kwamen twee meisjes door het vertrek op hen toe zweven.


    Het hadden tweelingen kunnen zijn - allebei mooi, allebei in de rook- en honingkleuren van Xarabiss, hun blauwzwarte haar in zware krullen, gouden lovers in hun ooghoeken. Hun gewaad was dun en doorzichtig, en kundig geweven, zodat het bij hun borsten en hun onderlichaam ondoorschijnend was - maar toch was te zien dat ze allebei een rode edelsteen in hun navel hadden, en een gouden zon die haar licht over hun zacht welvende buik wierp. Ze begroetten Xaros met kirrende woordjes van genegenheid, maar een van hen nam plichtsgetrouw naast Raidnor plaats en schonk wijn in zijn roemer.


    , Je bent heel knap,” fluisterde ze hem toe, maar het was duidelijk dat het een voorgewende liefheid was. ,,Ik heet Yaini. En jij bent een Laaglander.” , Ja.”


    ,,Er zit liefde in de wijn,” fluisterde ze. Uit haar woorden maakte hij op dat ze bedoelde dat er een afrodisiacum in zat, en hij zette zijn roemer neer zonder er van te drinken. Ze keek hem verwonderd aan, en glimlachte toen. ,,Er is boven een kamer.” Hij stond onmiddellijk op, slecht op zijn gemak door een sexuele etiquette die hem volkomen vreemd was.


    Hij volgde haar naar de kamer, die net groot genoeg was voor een bed. In het schemerige licht van een lamp stak ze haar armen naar hem uit en omhelsde hem met een verfijnde, bekwaam gesimuleerde hartstocht. Er was magie in haar mond en in haar handen, en toen hij haar soepele, bereidwillige lichaam streelde scheen ze heftig te reageren, al hoorde het waarschijnlijk bij haar beroep om te doen alsof.


    Veel later, toen ze samen in het gouden schemerduister lagen, kwam de gedachte bij hem op dat zijn onbekende moeder misschien een prostituée was geweest, met een gouden zon op haar buik, en hij grinnikte boosaardig.


    , Je glimlacht,” zei ze, terwijl ze zich op een elleboog oprichtte om naar hem te kijken. „Waarom? Heb ik je behaagd?”


    „Zeker heb je me behaagd. Je bent heel mooi en je kent je vak goed.”


    „Dat zijn wrede woorden, na de liefde.”


    , Je moet me wel heel naïef vinden. Ben ik dan de eerste Laaglandse boer die je onderhouden hebt?”


    , Je gedraagt je heel anders dan een Laaglander. Heel anders dan een boer. Je minacht me omdat ik een hoer ben. Je denkt dat je mijn genot hebt gekocht toen je mij betaalde.” Hij keek haar aan - ze was duidelijk boos. Haar reacties op zijn liefkozingen hadden inderdaad ongeveinsd geleken. Hij trok haar naar zich toe en kuste haar koraalrode mond en honingkleurige borsten. „Nog eens en nog eens en nog eens,” fluisterde ze ademloos. , Je bent onvermoeibaar, een echte Heer der Stormen - “ Hij hoorde de gehate naam maar nauwelijks. „Als ik je zo behaag, kom je dan later bij me terug?”


    Maar antwoorden deed hij niet - alleen met zijn lichaam.


    

    



    Een wervelstorm joeg de duisternis in zijn hoofd aan flarden. Met een kreet werd hij wakker, en het Xarabiaanse meisje greep hem bij zijn schouder.


    ,,Wat is er? Een droom? Het was alleen maar een droom. Je bent nu wakker.


    „Nee,” zei hij, zijn ogen wijd opengesperd. „Geen droom.” In zijn brein donderde de vreemde angst, maakte hem duizelig, misselijk, bang. Hij sprong het bed uit, graaide zijn kleren naar zich toe en begon zich aan te kleden.


    „O, wat is er toch?” zuchtte ze wanhopig. „Mag ik je niet helpen?”


    Maar hij was al bij de deur en het volgende ogenblik was hij verdwenen. Verward bleef Yaini op het bed zitten. Dit was de eerste man bij wie ze zich volkomen had overgegeven aan het genot. Ze had van een van die Laaglanders, die in alles matig waren, niet zoveel kracht, zoveel hartstocht, zo’n verfijnde techniek verwacht. En nu had hij haar verlaten - ze wist niet waarom - alsof een demon hem plotseling krankzinnig had gemaakt.


    Toen hij eenmaal buiten stond baande hij zich ruw een weg door de gasten en hun hoeren heen. Van Xaros zag hij niets. Ondraaglijke golven botsten op elkaar in zijn hoofd. Hij rende het bordeel uit. Een zwartfluwelen nacht, de torens er nu in goud opgestikt, en het schijnsel van lampen op sneeuw. Hij worstelde zich door groepen mensen heen die hem uitlachten of vervloekten. Hij raakte de weg kwijt en merkte opeens dat hij in een verlaten steeg stond, terwijl hij kreunde en naar zijn hoofd greep als een dronkelap die een toeval krijgt.


    „Anici,” kreunde hij. „Anici, Anici - “


    Hij zag een hoge zuilengang van gedraaid wit goud, en gedaanten van mensen, en hij schreeuwde ze toe dat ze haar vrij moesten laten. Hij draafde in het wilde weg de steeg uit, een binnenplaats door, luid schreeuwend, zodat voor de ramen gezichten verschenen.

    

    



    7


    De metalen zuilen waren gedraaid als vreemd suikergoed, het licht van fakkels schitterde van de ijzeren poorten. Aan de andere kant een duistere laan van kale bomen, wit van de bloesem van de sneeuw.


    De wielen van de strijdwagen knerpten.


    Een van de drakemannen stak zijn hand uit en streelde haar rechterborst.


    ,,En wat vind je van Thann Rasheks paleis, hè, kleine Laaglandse?” De andere man lachte en reed met zijn strijdwagen naar de kazerne waarin de Dorthariërs tijdelijk waren ondergebracht. Een speer met een rode, nog iets vochtige punt stond tegen de rand van de bak. Het zou een amusante nacht kunnen worden. Maar plotseling waren er nieuwe fakkels op de weg, en klonk een gebiedende stem die hen een halt toeriep. De soldaat bracht zijn strijdwagen tot staan; de ander mompelde binnensmonds een vloek. De Drakengarde. Op hun zwarte mantels kon hij Amreks persoonlijke symbool zien - de witte bliksemschicht.


    De kapitein van de Garde kwam op de strijdwagen toegelopen. Eerst keek hij naar de twee heen en weer schuifelende soldaten, toen naar het bleke meisje met haar asgrauwe gezicht. ,Je hebt een Laaglandse bij je, soldaat.” ,Ja, heer.”


    „Hoe kom je aan haar? De waarheid.” De soldaat keek nijdig.


    ,,Er was wat Laaglands uitschot op de processieroute, heer. Ze veroorzaakten wat moeilijkheden, maar de mensen hier - die vervloekte Xarabiaanse schapen - drongen zich ertussen en maakten allemaal moeilijkheden. Ik ben naar ‘m op zoek gegaan, naar de raddraaier, heer, om ‘m een lesje in manieren te geven. Heel gemakkelijk om ‘m te vinden. Er zijn niet veel herbergen die ze onderdak durven te verschaffen nu Koning Amrek hier is.” ,,Heb je hem gevonden, soldaat?”


    „Nee, heer. Helaas niet. Maar ik heb wel zijn deerne gevonden,


    zoals u kunt zien.”


    De kapitein glimlachte vreugdeloos.


    „Soldaat, ik heb goed nieuws voor je. Je bent al deze tijd bezig ge-


    weest aan een opdracht voor de Heer der Stormen, zonder het te beseffen. Iemand heeft gehoord wat je van plan was, heeft een oogje op je gehouden en er de Hoge Koning van in kennis gesteld. Hij wil het meisje zelf zien.”


    Het gezicht van de soldaat werd een grimas - een mengeling van ontsteltenis en wraakzuchtige frustratie.


    „Soldaat, geef haar aan ons. Huil maar niet, man - je krijgt haar wel weer terug als hij met ‘r klaar is.”


    Argumenteren zou gevaarlijk zijn, en niets opleveren. De twee soldaten duwden het meisje de wagen uit, en de kapitein van de Garde ving haar oji en zette haar overeind.


    „Wat heb jij geluk, meisje,” snierde hij, „dat je naar zo’n hooggeplaatste tafel gaat.”


    Ze liet haar hoofd op haar borst hangen en liep samen met de zwarte mannen met hun gezichten van ijzer het paleis binnen. Ze lieten haar staan in het flakkerende licht van toortsen, beenden langs haar heen. Even was ze alleen, afgezien van de twee reuzen die de ingang met gekruiste speren bewaakten. Toen kwam een rijzige vrouw in een transparant gewaad. Ze pakte Anici in een klemmende greep, als de klauw van een adelaar, bij de schouder en voerde haar mee, door gangen en zalen. Voor een gebeeldhouwde deur van cibbahout bleef ze stilstaan. Haar Dortharische gezicht was een masker -zwarte gaten van ogen, waarin ongeslepen diamanten blikkerden, de bloedrode mond van een vampier. , Je gaat naar de Heer der Stormen. Behaag hem.” Haar klauwen tikten op het hout, en de deur vloog open. Ze duwde Anici naar binnen.


    Ze bleef als een standbeeld staan, bijna blind, bijna doof en stom van angst, terwijl de muren wankelden en de deur schokte, maar het was de aardbeving van haar angst.


    Een enorme schaduw maakte zich los uit het licht. Ze voelde zich stikken in de giftige uitwaseming van de angst. Ze spreidde haar handen om niet in de drakenkuil te vallen, maar greep alleen maar lege lucht.


    „Dus dit is een Laaglands meisje,” zei een stem. Ze kon niet bepalen waar de stem vandaan kwam; van overal om haar heen leek het. „Doe die pathetische vodden uit en laat me de rest eens zien.’’ Maar ze bleef hijgend staan, klauwend aan de lucht. Ze zag hem nu; in ieder geval zag ze de gehandschoende linkerhand op haar af komen, en nu al zag ze die hand als het ding dat door Anackire verdorven was. De vloek van Anackire. Als die hand haar aanraakte zou ze sterven. Dat had ze altijd geloofd in haar nachtmerries. „O goden, is dit nu waaraan mijn vader is doodgegaan? Meisje, begrijp je dan de eer niet die je bewezen wordt? Jij, de vrucht van de paring van wat onbekend, Laaglands uitschot? Waar ben je nu bang voor? Voor dit? Ja, ja, rechtvaardig is dat wel. De vloek van de vrouwen uit je gele hel, nu vergolden aan je onschuldige, ongetwijfeld maagdelijke lichaam.”


    Hij trok haar naar zich toe, en de hand van haar dood kwam boven haar hart te rusten. Een mes van vuur stootte zich door haar heen, net als bij het waterdier in Yr Dakans huis.


    Amreks mond liet haar huid los. Hij keek naar haar. Toen hij haar losliet viel ze op de grond. Onder het doffe bloeden van de wierook-branders lag ze als een witte omgekeerde schaduw op de vloer van de zaal, de schaduw van zijn zwarte gestalte boven haar. Hij boog zich over haar heen en ontdekte dat ze dood was.


    Raidnor opende zijn ogen en wist noch waar hij was noch hoe hij er beland was.


    Na een poosje begon hij te bewegen, bang dat een verwonding hem het lopen onmogelijk had gemaakt. Maar hij was ongedeerd en ging even later rechtop zitten. In het onderste gedeelte van de hemel vlamde een vaag, koel vuur. Overal om hem heen zag hij kronkelige, vuile stegen, bezaaid met afval. Hij dacht: „Ben ik in Xarabiss krankzinnig geworden?” En het leek er veel op dat hij de hele nacht in de beschutting van een rottende bouwval gelegen had. Zijn hoofd deed op een doffe manier pijn, en plotseling herinnerde hij zich een klap, waarop duisternis gevolgd was. Iemand had hem dus neergeslagen - een dief. Maar het mes stak nog in zijn riem, en ook wat er over was van Xaros’ lening, nadat hij het meisje betaald had. Hij stond op en begon door de dichtstbijzijnde steeg te lopen. Een oude vrouw die een emmer vuil leeggooide, vervloekte hem zonder duidelijke reden.


    Op een hoek van de steeg lag een kapotte pop op haar rug, de armen wijd uitgespreid. Zodra hij het ding zag herinnerde hij het zich weer, en in zijn keel golfde pijn omhoog, als de dood. Hij zocht steun bij de muur, bevend, fluisterde haar naam. Wat was er van haar geworden - wat gebeurde er toen ze zo wanhopig, onbewust, geestelijke noodseinen uitzond? En wat had het duister over hem doen neerdalen?


    Een man kwam schuifelend door de steeg gelopen. Raidnor greep hem bij de arm en vroeg, voor de man zich los kon worstelen: „Weet u de weg naar de Kiezelstraat?”


    De man gromde nors. Raidnor duwde een munt onder zijn neus. De man reageerde met wat vage aanwijzingen, griste de munt uit zijn handen en liep haastig weg. Raidnor begon te rennen. De zon kwam op, een zwakrode bol, terwijl hij door de kronkelende stegen van Lin Abissa zwierf, keer op keer de weg vragend. Eindelijk kwam hij op bekend gebied en strompelde ten slotte de binnenplaats van de herberg op.


    Hij zag meteen dat er iets verschrikkelijks gebeurd was. Diepe sporen van wielen - de wielen van een strijdwagen - liepen door de sneeuw, en naast de wielen liepen andere sporen, alsof er iets was meegesleept. En er waren ook bruine vlekken. Raidnor liep als een slaapwandelaar de binnenplaats over en de hal in. De vuren waren uit, hij zag niemand. Hij dwong zichzelf door het vertrek te lopen en de trap op te gaan, en bleef buiten de deur van de kleine benauwde kamer die van haar geweest was staan. Er kwam geen geluid uit die kamer, maar hij voelde wel een aanwezigheid. Hij duwde tegen de deur en die zwaaide geruisloos open. Het was heel donker, want de luiken zaten nog voor de ramen. Maar hij kon een meisje onderscheiden dat op het smalle bed lag, en een man die naast haar zat. De man keek op, keek hem recht in het gelaat. Het was Ras.


    „Ze is dood.”


    „Nee,” zei Raidnor.


    „Ze is dood. Als je met ons meegegaan was naar de maaltijd van de Xarabiaan zou ook zij meegegaan zijn. Als je het haar gevraagd had was ze met je meegegaan. Maar in plaats daarvan ben je naar het bordeel gegaan en heb je haar hier alleen gelaten, en kwamen ze haar halen toen jij met je hoer te bed lag.’’ Zijn stem was volkomen uitdrukkingloos en heel vlak.


    „Orhvan en ik waren te laat. Later brachten zijn soldaten haar terug. Amrek. Ze had Amreks bed moeten warmen, maar ze stierf voor hij iets met haar kon doen. Ik weet nog dat ze als klein meisje altijd al bang voor hem was. Jij hebt haar genomen, ik liet je haar nemen, ik kon je niet tegenhouden. Maar waarom heb je haar genomen, Raidnor, als je haar niet wilde? Het was een kind, Raidnor, waarom heb je haar niet gelaten zoals ze was?” Raidnor staarde naar Anici, wilde naar haar toe lopen, haar aanraken, maar er lag zo’n afschuwelijke roerloosheid om haar heen. Haar witte gezicht was leeg als een ongedragen masker. Hij draaide zich om en liep de trap af, de hal door, de binnenplaats op. Wie had haar willen beschermen? Misschien had een andere Laaglander zijn bloed vergoten.


    Hij liep door de poort en begon te lopen, zonder te weten waar hij heenging.


    Ten slotte besefte hij dat hij op een lage stenen muur zat en dat een man dringend tegen hem praatte, zei dat hij op moest staan en ergens heen moest gaan, naar een plek die hem niets zei. Na een poosje keek hij de man aan en zag dat het Xaros was. „Het is mijn schuld dat ze dood is,” zei Raidnor. „Het had mijn bloed moeten zijn, daar op de sneeuw.”


    Maar op de een of andere manier wist Xaros hem bij de arm te pakken en overeind te trekken, en nu liepen ze door mensenmenigten heen en hij dacht dat Xaros hem terugbracht naar het bordeel en begon tegen hem te schreeuwen. Xaros riep een steviggebouwde schurk aan die in een portiek hing. „Svarl, mijn vriend is ziek. Help even een handje.” De man kwam hem met bedreven ruwheid te hulp en Raidnor ontdekte dat ze hem een trap ophesen, een onbekend gebouw fh. Een deur ging open en hij werd een exotisch appartement binnengeloodst waarvan hij op dat ogenblik vrijwel niets zag. Een slanke donkere vrouw kwam het vertrek binnen.


    „O, Xaros, je hebt nog zo beloofd om zachtzinnig met hem om te springen.”


    Raidnor begreep niets van de bezorgde klank in de stem van de vrouw, want hij kende haar niet, maar toen haar koele hand over zijn voorhoofd streek scheen die aanraking de allerbitterste smart los te maken, en ze hield hem vast en liet hem tegen haar schouder uithuilen alsof ze zijn zuster was.


    Hij wist niet of het Anici was voor wie hij weende of Eraz - het schaduwbeeld van zijn moeder, maar toch een vrouw die hem zeer dierbaar was geweest, of de geliefde met wie hij zijn gedachten had gedeeld en voor wie hij, diep in zijn hart, niets had gevoeld. Want zelfs in zijn verwarde pijn begreep hij dit, en begreep ook dat het witharige meisje zijn penitentie zou worden.


    

    



    Anici boog zich over hem heen en raakte zijn schouder aan. In het duister stond hij op, en zij stond hem op te wachten, terwijl de wind door haar zilveren haar speelde. De witte maan scheen achter haar; hij zag de schaduw van haar tere beenderen onder de huid. Toen hij op haar afliep hief ze haar armen op, en lange scheuren verschenen in haar lichaam, als inktlijnen op albast. Toen verbrokkelde ze plotseling tot vergulde as en de as woei weg over de maan, zodat alleen duisternis overbleef om hem wakker te maken.


    

    



    Er waren avonden, nachten, andere schemeruren en opgaande zonnen. Hij raakte gewend aan Xaros’ elegante vertrekken waarin hij levend werd opgevreten door een zielloze, voortsluipende lethargie.


    Na drie, vier dagen was Orhvan gekomen, op zijn expressieve gezicht nu alleen aarzelende, lege smart.


    „Raidnor - over een poosje begint het te dooien. Morgen al, of misschien de dag daarop. Dan gaan we terug naar de Vlakten.” Eerst bleef Raidnor zwijgen, maar Orhvan staarde hem even stil aan, en uiteindelijk zei hij: „Waarom vertel je me dit?”


    „Omdat we nu moeten vertrekken - voor de tweede sneeuw. Je weet toch dat het daarna onmogelijk is om nog te reizen.”


    „Waarom vertel je me dit?” herhaalde Raidnor. „Ik ga niet met je mee.”


    , Je hebt geen keus. O, Raidnor, je moet met ons meegaan. Heb je niet gezien wat hier begint - Amreks werk? Zelfs de Xarabianen zijn begonnen ons te haten en te vrezen. Elke dag lopen er mannen rond op de markt, op straat, die fluisteren over de perverse kunsten van het Laagland, over de tovenarij van het Laagland ... Je moet meegaan -”


    „Nee, Orhvan. Je hebt me altijd als een Vis beschouwd. En ik ben een Vis. Zij - zij had me misschien kunnen veranderen, kunnen kneden tot een Laaglander als jullie zijn, als ze sterker en bekwamer was geweest dan ze was. En je hoeft me niet te kapittelen om deze woorden. Ik besef ten volle de reikwijdte van mijn schuld.” Hij voelde toen een heel licht beroeren van zijn gedachten, alsof de geest van Orhvan door de sluier heen, die hem tekende als een gebrekkige, heel even zijn gedachten had beroerd, net als zij had gedaan.


    „Kom naar de Vlakten als je kunt,” zei Orhvan. „Als je leven er weer wat beter voorstaat. Je weet dat je welkom bent -” Raidnor schudde zijn hoofd. Met een verscheurde humor, die geen glimlach op zijn gezicht bracht, zei hij: „Vraag de dief en de moordenaar niet om terug te keren naar je huis, Orhvan. Misschien steelt en moordt hij wel opnieuw.”


    Orhvan liet zijn hoofd zakken, draaide zich om, en ging heen. Hierna had Raidnor maar twee bezoekers. De een was de Xarabiaanse vrouw op wiens onbekende borst hij geweend had. In de naweeën van zijn hysterie had hij verwacht dat haar aanwezigheid hem in verlegenheid zou brengen, hem zich slecht op zijn gemak zou laten voelen, maar met haar zachtaardige, wellevende gedrag stelde ze hem er op de een of andere manier toe in staat om zijn eigen daden te aanvaarden. Ze scheen Xaros’ maitresse te zijn, al woonde ze in een eigen appartement, elders in het gebouw. Ze was altijd heel stil, en toch was haar aanwezigheid voor Raidnor onuitsprekelijk rustgevend. Ze bracht hem vaak iets te eten of las hem iets voor, met koele, zangerige stem. Helida heette ze, en haar belangstelling voor hem was moederlijk en niet erotisch, want het was wel duidelijk dat ze heel veel hield van Xaros, op haar eigen gereserveerde en heel elegante manier.


    De andere, tweede bezoeker was minder welkom; zij verscheen ‘s nachts en viel in stukken in zijn dromen met het verterende vuur van haar begrafenis. Hij begon bang te worden voor de slaap. Toen hij kwam had Orhvan de pels van de wolf achtergelaten, en soms leek de witte glans ervan op haar haar, net aan de andere kant van zijn bed. Zelfs haar onschuld was door dit rondspoken in zijn dromen kwaadaardig geworden.


    

    



    Binnen de muren van het appartement hoorde hij niets van de stad erbuiten. Zelfs Orhvans onheilspellende wanhoop had geen indruk op hem gemaakt, en bovendien, vervreemd van zijn volk, zoals altijd, en voor het eerst de vriend van een Vis, voelde hij zich waarlijk Xarabiaans en één met de bewoners van Lin Abissa. Maar op de achtste dag van zijn lethargie kwam een jongetje de trap oprennen, en bonkte op Xaros’ deur.


    „Wat is er, kleine schurk?” bromde Xaros, en Raidnor dacht het kind te herkennen als het zoontje van de eigenaar van het huis, die een verdieping lager woonde.


    „Xaros - soldaten - Dorthariërs - “


    „Zeker. Zie eerst maar eens op adem te komen.”


    De jongen hijgde ervan, slikte en ging verder.


    „Svarl heeft Dortharische soldaten gezien, in de Schuine Straat. Ze vroegen naar een Laaglander die aan zijn linkerhand een vinger miste. Hij zei dat ik u moest zeggen dat iemand ze hierheen gestuurd heeft.”


    Xaros gaf de jongen een munt en stuurde hem weg, toen draaide hij zich om en zei tegen Helida: „Lieve, wil je even de haarverf van de oude Solfina gaan ontvreemden?” en Helida liep de kamer uit, waarschijnlijk om aan dit wonderlijke verzoek gevolg te geven, zonder een woord te zeggen.


    ,,Ik ga meteen weg,” zei Raidnor, terwijl hij overeind schoot in een soort zieke razernij van dadendrang.


    ,,En de draken beneden tegen het lijf lopen, zeker? O nee, mijn onstuimige Vriend. Van dit ogenblik af doe je precies wat ik zeg. O, lieve Helida, wat snel. Nu zullen we van dat geel eens een respectabele kleur maken.”


    Raidnor protesteerde terwijl Xaros de gitzwarte kleurstof over zijn haar smeerde, en Helida er kruiken lauwwarm water overheen goot. „Hij spartelt als een aal. Blijf nu eens stil zitten, dan kan ik je wenkbrauwen doen.”


    „Spoelt de kleurstof er niet af in de regen?” vroeg Raidnor, geschokt en bijna deemoedig door de onwaardige behandeling die hem ten deel viel.


    „Er af spoelen? In de regen? Goden en godinnen! Dacht je dat alle oude vrouwen die je met zwart haar op straat ziet lopen hun goede geld uitgeven om door de eerste de beste regenbui te worden ontmaskerd?”


    Ze wreven zijn haar voor het vuur met een doek droog. „Een niet geheel volmaakt karwei,” zei Xaros. „En nu je bed in, onder het dek, en je ogen dicht. Het is waar dat bepaalde Dorthariërs gele ogen hebben - hun befaamde koning Rarnammon bijvoorbeeld - maar ik kan je nauwelijks voor Rarnammon laten doorgaan. En zeg niets, al vind ik het best als je af en toe kreunt.” Op dat ogenblik klonken nieuwe en zwaardere voetstappen op de trap, het onmiskenbare geluid van gepantserde soldaten. De gebiedende klop kwam luttele ogenblikken later. Xaros deed de deur open en veinsde verbazing.


    „Waaraan dank ik deze eer?”


    „Geen eer, Xarabiaan. Je hebt een man hier - “


    ,,Jazeker. Wat bijzonder intelligent van u dat u dat weet.”


    „Een Laaglander.”


    Xaros’ wenkbrauwen gingen omhoog.


    „Zeker niet, soldaat. Ik spuw op dat uitvaagsel.”


    „O ja? Wie is die man dan?”


    „Mijn broer, sinjeur. Ten prooi aan een vreemde aandoening; de chirurgijn weet niet wat hij er mee aan moet.” De twee Dorthariërs liepen langs hem heen en smeten de deur van de tweede kamer open. Ze zagen een man met donker haar die zo te zien in een bed te slapen lag, met een gebogen Xarabiaanse vrouw ernaast in een houding waaruit vermoeidheid en wanhoop sprak. „Ik moet u smeken, heren, om de arme man niet te storen. En verder,” voegde Xaros er met van pathos trillende stem aan toe, „is de koorts bijzonder besmettelijk.”


    De soldaat die het dichtst bij het bed stond bleef abrupt staan. „Heb je deze ziekte aan de autoriteiten gerapporteerd?”


    „Uiteraard, sinjeur,” zei Xaros.


    „Vervloekt,” grauwde de Dorthariër in de deuropening. , Je bent een telg uit een leugenachtig volk, Xarabiaan. Ik vil die ratten in de Schuine Straat als ik ze te pakken krijg.”


    „Leugenaars zijn overal,” merkte Xaros diepzinnig op. De twee mannen beenden het appartement uit. ,,Wat heeft de Laaglander gedaan dat hij uw misnoegen heeft opgewekt, soldaat?”


    „Dat is mijn zaak. Hij heeft nog wat te goed van mij.” Xaros begeleidde ze naar buiten en riep ze nog zorgzaam na dat ze op moesten passen bij de tweede trap, deed toen de deur dicht - en bleef er hulpeloos tegenaan leunen, hikkend van zelfvoldaan gelach.


    „Ik ben je mijn leven schuldig,” zei Raldnor. Het was niet moeilijk geweest om in deze kamer ziekte te veinzen, zo dicht bij een stuk van de dood.


    „Dat is waar. Maar, en dat is op dit ogenblik belangrijker, vind je niet dat het een prima Vis is zo, Helida?”


    En later, toen Raldnor zichzelf in Helida’s spiegel bekeek, keek een andere man terug. Er was iets onomkeerbaars gebeurd - iets dat het incident met de soldaten verre overtrof. Want het leek wel of hij niet langer Raldnor was, in ieder geval niet de Raldnor die hij had gekend. En zijn gelaatstrekken hadden nu hun juiste plaats, rijmden met elkaar, hun hooghartigheid vormde één geheel met het donkere haar erboven. Het leek wel of hij nu begon te ontdekken wat hij was. „Ik voel me op mijn gemak bij deze vreemdeling,” dacht hij. „Hij heeft nooit de mismaaktheid meegemaakt van een dove geest, de onwilligheid van de Laaglandse meisjes, zelfs het witkristallen meisje niet dat de slaap van de Laaglander kwelt. Ik ben nu een Vis, waarlijk een Vis. Is dit de erfenis die mijn moeder mij mee wilde geven? Uit de fles haarverf van een oude hoer?”


    

    



    De volgende ochtend ging hij de straat op om de vacht van de wolf te verkopen. De straten waren nat van de regen van de dooi, maar hij dacht niet aan Orhvans wagen die door de zware modder moest zien te komen, en ook niet aan de vervallen stad; in zekere zin had hij hen vaarwel gezegd. En uit zijn gang sprak nu arrogantie, en bang was hij niet meer. Nadat hij de Dortharische soldaat naar hen had zien spuwen, in de voorhof van een herberg, was een verborgen deel van hem bang geweest om over deze straten te lopen, al had hij dit niet toegegeven.


    Maar in de buurt van de bontwerkers die Xaros hem had aanbevolen kwam hij over de Rode Markt en zag vijf vrouwen die te koop werden aangeboden voor de hoerenhuizen.


    Vier van hen deden zorgeloos en brutaal, flirtten met de menigte; zo te zien waren het al zwartharige sletten. De vijfde was een Laaglandse vrouw, gekleed in een kleed van grofgeweven stof. Raidnor staarde naar dat bekende, onleesbare gezicht dat hij zo goed kende uit de dorpen. En toen, hoe ongelooflijk het ook was, leek het wel of zijn geest en haar geest elkaar even beroerden, want haar hoofd ging met een ruk omhoog en ze keek naar de menigte voor haar. Maar hij was niet sterk en niet bedreven genoeg om het toevallige contact vast te houden; hij wist niet hoe. En toen zij alleen maar donkere mannen om zich heen zag, zakte ze weer terug in een grauwe onbeweeglijkheid.


    Maar de mannen om haar heen, voor het grootste deel kinkels met een paar Ommos en Dorthariërs ertussen, begonnen haar uit te joelen.


    „Kijk je naar mij, gele merrie? Ik zal je de sporen geven!”


    Plotseling klemde een koude angst zich om Raidnors hart. Hij begon te rillen. Gedreven door een gemarteld gebrek aan moed draaide hij zich om en werkte zich door de menigte heen naar de andere kant van het plein.


    Toen hij bij de bontwerkers kwam lag er nog steeds een gevoel van afschuw in zijn hart.


    De winkel was hoog en duister en rook naar wat er verkocht werd. Hij pakte een tafelbel en liet haar luid klingelen, en de koopman kwam als een schaduw te voorschijn uit een nis in de muur.


    „Heer?” Zijn stem klonk vreemd onderdanig, vleierig. Het verbaasde en streelde Raldnor dat hij zo werd aangesproken. „Dit,” zei hij, vouwde de lap stof waarin hij de pels gewikkeld had open en legde hem op de toonbank - een poel van ijzige vlammen. De koopman verried zich door even snel sissend adem te halen. Toen had hij zich weer in bedwang. „Een fraaie pels. Zeker, heel fraai. Hebt u hem gebleekt?”


    „Ik heb hem niet aangeraakt. Dit was een witte wolf.” De koopman lachte even, alsof een kind dat hij graag mocht iets grappigs had gezegd.


    „Ah, maar héér. Een wolf? Zo groot, en zó wit?”


    „Als u geen belangstelling hebt voor wat ik te koop aanbied ga ik elders heen.”


    „Wacht, heer - ja, wacht - u bent te haastig. Wellicht is het zoals u zegt. Maar bij mijn weten is het jaren geleden dat een jager zoiets uit een klem heeft gehaald.”


    „Het dier komt niet uit een klem. Ik heb het door het oog doodgestoken. De pels is ongeschonden.”


    Haastig bekeek de koopman de vacht, toen schudde hij zijn hoofd en mompelde: „Natuurlijk is het moeilijk om een vacht van deze grootte te verkopen; u weet zelf wel hoe moeilijk de tijden zijn. Ik kan u vijftien ankars goud bieden.”


    „Bied me dertig,” zei Raldnor, die terdege door Xaros was ingelicht over wat hij vragen kon, en nu bovendien vervuld was van minachting.


    „Alleen al voor zijn brutaliteit verdient hij meer,” zei een nieuwe stem.


    Raldnor draaide zich om en zag dat een tweede man uit het gat in de muur gekomen was. Het was een Dorthariër, daarover kon geen twijfel bestaan, maar hij droeg geen drakepantser. Hij liet zijn ellebogen op de toonbank rusten en keek Raldnor aan. , Je had me eerder moeten roepen, koopman.” De koopman begon te praten, maar de ander snoerde hem de mond. „Zeg mij eens, waar heb je deze wolf gedood?”


    Behoedzaam woog Raldnor zijn woorden voor hij antwoord gaf. „In de Vlakten.”


    , ,De Vlakten? Dan was je toch wel een eind van je land? Je komt uit de steden van Dorthar, nietwaar?”


    De afschuwelijke ironie van de situatie joeg het bloed bonzend door Raidnors slapen.


    ,,Ik ben geen Dorthariër.


    „Wat doe je snel afstand van het Hoge Ras der Vis. Waar kom je dan vandaan?”


    „Van Sar,” zei Raidnor. „Bij de Drakenpoort.”


    Dat was de stad waarheen zijn moeder op weg was geweest, had men gedacht in het dorp waar hij was opgegroeid, en daarom was het in bepaald opzicht waar wat hij zei.


    „Sar, zo zo. En de wolf, waar kwam die vandaan?”


    „Uit het duister, op mijn mes.”


    De man lachte.


    „Vijftig gouden ankars voor die pels, koopman.” De koopman keek begerig. „Maar je bent te laat. Mijn meester koopt hem. Hij is beter dan wat jij me hebt laten zien. Kom eens hier, jager.” En hij trok Raidnor mee, het schemerduister van de winkel in - de koopman was om de een of andere reden blijkbaar geintimideerd, want hij kwam hen niet achterna gelopen. „Zo jager, je kunt dus wolven doden. Heb je ooit een mens gedood?” Raidnor staarde hem zonder iets te zeggen aan. „O, het is een mooi vak, het vak van soldaat. Je moeder was een Xarabiaanse, nietwaar? Weet je ook wie je vader is?” , ,U beledigt mij,” zei Raidnor koud, een brandend gevoel van misselijkheid in zijn keel voor hij de reden ervan wist. „Zeker niet. Ik durf er wat om te verwedden dat je vader een Dorthariër was. En dat, beste jongen, is een compliment. Goed dan -staat het je aan om soldaat te zijn in dienst van een buitengewoon edelmoedig heer, die een hoge positie bekleedt in Koramvis?”


    „Waarom zou ik zoiets willen?”


    „Inderdaad - waarom? Waarom bouw je je geen armoedig bestaan op in Sar?”


    „Wie is deze heer?”


    „Niet te vlug. Pak aan, geef uit, en bedenk eens hoe het zou zijn om zo’n bedrag geregeld uit te geven in Dorthar. Kom hier morgen terug, op het noenuur, dan praten we verder.”


    Raidnor pakte de uitpuilende geldbuidel aan, deed hem open en zag de goudstukken hem tegemoet blinken. Weer voelde hij hoe de omstandigheden van zijn leven zich wijzigden.


    , Je bent wel heel zeker van me, Dorthariër.”


    „Zo verdien ik mijn goud. Door mijn onfeilbare talent voor het vinden van mannen die op mijn voorstel in willen gaan.”


    Raidnor draaide zich om en liep tussen de stapels pelzen door; de witte wolvepels liet hij liggen voor de man die hem had gekocht. Bij de deur hoorde hij de Dorthariër roepen: „Het noenuur, jager. Ik wacht hier op je.”


    Buiten stroomde de regen nog door de goten, maar een duistere schaduw van verandering bedekte het landschap. Raldnor dacht na. „Ik ga terug. Waarom? Een soldaat in hun corrupte legers. Ik, de bedrieger, uitschot uit het Laagland. En Dorthar - die stinkende graftombe van dode koningen. Wat kan die drakenstad me schelen?”

    

    



    8


    Ze reed Lin Abissa, de hoofdstad van haar grootvader, binnen op de rug van een roestrood monster.


    Zij en het dier waren een twee-eenheid van vuur in de witte middag, de climax van een processie van opzichtige acrobaten, fantastische danseressen en ongelooflijk uitgedoste wezens die personages uit de legenden van Xarabiss moesten verbeelden. Amreks verloofde werd door de straten gezongen en gespeeld en getoverd als was ze een godin uit een era voor het begin der tijden. Het dier waarop ze reed was een reusachtige palutorvus uit de dampende moerassen van Zakoris. Ze zat in een gouden constructie met een dak van pluimen. Ze was gekleed in een smeulend rood gewaad, afgezet met kastanjebruin bont, en diep uitgesneden - tussen haar borsten rustte een oranje edelsteen. Uit een toren van gouden bloemen op haar hoofd viel een scharlaken sluier als een vlammen-doorgloeide rooksliert omlaag. Haar haar had de kleur van bloed. De menigten roezemoesden en tuurden omhoog om haar te kunnen zien. En, net als dat met alle volmaakte dingen het geval is, leek ook zij irreëel. Instinctief probeerde men iets menselijks aan haar te bespeuren, een onvolmaaktheid, hoe gering ook, maar dit was een vurige schoonheid, brandend, mythologisch, niet gebonden door wetten of dat wat anderen aan elkaar gelijk maakt. Ze reed zonder ter linker- of ter rechterzijde te kijken. Ze was een evenbeeld van zichzelf.


    De processie hield stil op de laan, voor de door zuilen gedragen poort van het paleis, en het rode beest knielde.


    Een man nam Astaris bij de hand toen ze van de vergulde ladder op de grond stapte, en maakte een diepe buiging. ,,Vrouwe, ik verwelkom u aan het hof van de Heer der Stormen in Lin Abissa. Ik ben de Raadsheer van heer Amrek, Kathaos. Reken mij uw slaaf.” In zijn stem klonk iets door van het trage accent dat beduidde dat hij een Ommos of een Zakoriër moest zijn, maar de driestaartige draak van Alisaar was het embleem op zijn mantel. Ze reageerde met geen woord op zijn hoffelijke begroeting, en toen hij in haar ogen keek, kreeg hij een indruk van eindeloze diepten van schitterende ondoorzichtigheid.


    Amrek wachtte haar op het bordes van het paleis op, zodat de menigte die zich voor de hekken verdrong een glimp op kon vangen van hun ontmoeting. Kathaos leidde haar naar de Koning en trad terzijde. De vrouw stond tegenover de man die van dit ogenblik af haar heer zou zijn. Naar buiten was hij donker en wreed, als een zinnebeeld van zichzelf en zijn reputatie. Hij boog zich naar haar over en drukte de traditionele begroetingskus op haar lippen - de bezegeling van zijn goedkeuring.


    Haar mond was heel koel, en ze scheen geen parfum opgedaan te hebben, ondanks haar schitterende kledij, alsof ze alleen maar een pop was die zich had laten aankleden. Iets in haar wekte zijn woede op. Hij was vaak onderhevig aan woede-aanvallen. Hij negeerde ostentatief zijn Raadsheer, die hij om velerlei uiteenlopende redenen haatte, nam haar ruw bij de hand en trok haar het paleis in. Ze klaagde niet.


    „Mevrouw, ik ben niet gewend aan vrouwen die zich aan mijn arm laten meeslepen. Ik denk dat ik te snel loop voor u.”


    „Als u dat denkt moet u langzamer lopen,” zei ze. In haar opmerking lag zowel brutaliteit als geestigheid besloten, maar hij voelde dat die allebei slechts toeval waren. Ze had gewoon gereageerd op wat hij zei.


    „U hebt dus een tong. Ik dacht dat dat moerasbeest hem afgebeten had.”


    Ze kwamen een enorm vertrek binnen. Hun gevolg was achtergebleven - ze waren alleen. Hij voerde haar rond zodat ze bepaalde dingen kon bekijken.


    „Weet u wat er in dit vertrek is gebeurd, Astaris Am Karmiss? Een vrouw is hier uit angst voor mij gestorven.”


    „Deed het u pijn dat ze stierf?”


    „Pijn? Nee, het was een Laaglandse hoer. Niets. Wilt u niet weten waarom ze zo bang was voor mij? Hierom - om deze handschoen.


    Maar u, Astaris, behoeft daar niet bang voor te zijn. Ik heb deze handschoen aan om het litteken van een meswond te verhullen -geen mooi gezicht.”


    „Wat is schoonheid?” zei ze.


    Haar eigenaardige reacties maakten hem van streek, en ook zijzelf, dit onmogelijke juweel dat opeens in zijn sombere leven gekomen was en daar nu schitterde als een komeet. ,,U, Astaris, bent schoon,” zei hij.


    , Ja, maar ik ben geen maat om schoonheid mee te meten.” Hij liet haar hand los.


    „Was u bang op de rug van het monster? Als u bang was moet u daar Kathaos op aankijken. Zijn ideeën zijn de baas van een plattelandscircus waardig.”


    „Waarvoor zou ik bang moeten zijn?”


    , .Misschien zoudt u een beetje bang moeten zijn voor mij - ondanks wat ik zojuist heb gezegd.”


    „Waarom?”


    „Waarom? Ik ben de Hoge Koning, en wat meer is, ik ben haar zoon - de zoon van de Koningin-teef van Koramvis. Ik heb al haar verdorvenheid en haar wreedheid geërfd. En nu word ik uw heer. Als u me behaagt, en zolang u me behaagt, bent u veilig. Maar niet als ik mijn belangstelling voor u kwijtraak - na een tijd zou weergaloze schoonheid kunnen gaan vervelen - zelfs die van u. Vooral die van u. Uw volmaakte symmetrie verstoort dan de gemoedsrust, mevrouw.”


    Ze glimlachte alleen maar. Het was een raadselachtige glimlach. Was het haar hubris, haar zelfverzekerdheid, of was ze misschien niet bij machte om te bevatten wat hij bedoelde?


    Of ze was imbeciel, óf ze was een beetje krankzinnig. Misschien was dit haar gebrek - een Koningin die niet goed bij haar verstand was en aan zijn zijde over Dorthar moest regeren.


    Ze begon naar fresco’s te kijken, een ongelooflijke gratie in al haar bewegingen. Hij voelde zich heel even onwerkelijk in haar bijzijn. „Astaris, je zal je leven aan mij wijden,” schreeuwde hij. Ze draaide zich om en keek hem onderzoekend aan, al waren haar ogen, zoals Kathaos al had gezien, donkere poelen bodemloos amber glas.


    „Ik wijd mijn leven,” zei ze, „aan u.”


    Het late namiddaglicht vlijde zich over Lin Abissa toen Kathaos Am Alisaar van Thann Rasheks grote paleis naar het gastenhuis ernaast liep. Zo hoog was Am Alisaars status als Raadsheer van de Heer der Stormen dat dit hele gebouw ter beschikking was gesteld van hemzelf en zijn entourage.


    En dat was wel zo goed, want die entourage was tegelijkertijd onbescheiden groot en clandestien.


    Vooral zijn lijfwacht droeg daartoe bij. Niet dat het bestaan van zo’n lijfwacht op zich iets ongewoons was; de meeste edelen hadden er een. Maar de grootte en de vaardigheid van Kathaos’ lijfwacht zouden zijn opgevallen als er een onderzoek naar ingesteld was. Ze waren door Am Alisaars agenten uitgekozen, midden op straat aangesproken in vele steden - een methode die ervoor zorgde dat Amrek er niets van merkte - afkomstig uit het slag gelukzoekers, dieven, ontevredenen dat in elke stad te vinden is. Maar als ze eenmaal dienden onder Kathaos’ gele blazoen werden ze tot een eenheid samengesmeed, werd hen vaardigheid bijgebracht in de vecht-technieken van de Keizerlijke Academie in Koramvis, en leefden ze een collectief, zij het niet minder gevaarlijk bestaan. Er waren er niet veel die in opstand kwamen tegen hun school of misbruikten wat ze er hadden geleerd. Wie dat wel deed verdween, op een geheimzinnige, maar tegelijk ook weer toepasselijke manier in het duister waaraan dit soort mannen onderworpen was. Wie volhield in zijn nieuwe beroep verging het niet slecht, en na verloop van tijd ging hij bijna ongemerkt deel uitmaken van een grote, goedgeoliede machine. Want het was Kathaos’ bedoeling om uiteindelijk een wacht te hebben die een even traditioneel georganiseerd, even sterk en dodelijk keurkorps was als de Drakengarde van een Heer der Stormen.


    Kathaos had als het ware erfelijke redenen voor zijn verlangen. Zijn vader was Orhn geweest, de laatste Koning van Alisaar. Al zeiden velen dat toen Orhn eindelijk het bewind over Alisaar overnam van zijn stervende vader, hij allang geen belangstelling meer had voor het land - omdat hij toen al de teugels van Dorthar stevig in handen had. Hij had Kathaos verwekt bij een onaanzienlijke Zakorische Koningin, tijdens een van zijn korte strooptochten door Saardos, maar lang bleef hij nooit weg van zijn regentschap, of zijn maîtresse Val Mala. Alleen de dood maakte een eind aan zijn drukke bestaan. En nu, ironisch genoeg, was het Kathaos die Val Mala’s minnaar was - een bijzonder aangename situatie, want de Koningin had er wel voor gezorgd dat de jaren haar weinig hadden aangetast, en verleende gunsten aan wie haar amuseerde. Hij vroeg zich af of Astaris haar zou amuseren, en zei toen nadrukkelijk bij zichzelf dat dat niet het geval zou zijn. De scheiding tussen gastenhuis en paleis werd aangegeven door een woud van gecanneluurde zuilen van karmozijnrood glas, die nu in de gloed van de lage zon smeulden met een moerbeikleurig licht en gestolde klonters bloedrode schaduwen.


    „Rasheks architect schijnt een soort vulgair genie te hebben gehad,” merkte Kathaos op.


    „Zeker, heer.”


    De commandant van Kathaos’ Garde, Ryhgon, een enorme Zakoriër die een halve stap achter hem liep, liet het maken van lange zinnen meestal aan anderen over. Wat hij niet aan anderen overliet, het uitoefenen van een autoritair schrikbewind, was in alle contouren van zijn lichaam en zijn gelaat te zien. Zijn reusachtige neus was platgeslagen tot een onherkenbare vleesbult, en een wit litteken liep van zijn kaak tot aan zijn stierenek. Dit was de meedogenloze aanvoerder van Kathaos’ lijfgarde, een aanvoerder die geen tegenspraak duldde, met in zijn abnormaal ontwikkelde zwaard-arm evenveel kracht als zes gewone mannen bij elkaar. Kathaos was uitermate tevreden over hem.


    „Er zijn twintig recruten uit Abissa, heb ik gehoord,” zei hij. , Jij zorgt er natuurlijk op je eigen uitnemende wijze voor dat het bruikbare soldaten worden”.


    Ryhgon lachte grimmig.


    „Laat u dat maar aan mij over.”


    Bij de ingang van het gastenhuis verdween de Zakoriër door een kleinere deur en liep door de gang van het gebouw naar de lange zaal waar de recruten op hem wachtten. Het licht van een groot vuur sloop de zaal rond en voorzag hem van een enorme, bekende schaduw. De mannen zwegen toen hij op hen toeliep - de uitdrukking op hun gezicht varieerde van nervositeit tot bravoure. Dit was een van de weinige gelegenheden waarbij Ryhgon meer dan een paar woorden zei. De toespraak die hij hield kende hij heel goed. Hij had hem gebruikt tegen een paar bataljons onbeproefde avonturiers van het slag dat nu voor hem stond, en de onprettige glimlach speelde nog om zijn door een litteken ontsierde mond. „Dit is dus het laatste tuig dat ik tot soldaten moet slaan. ‘Slaan’ zei ik. Dat woord kies ik met zorg. Zien jullie deze arm? Dat is de arm waarmee ik sla, als ik moet.” Hij liep naar een tafel en schonk zich een kroes wijn in, en de stilte hing om hen heen. , Jullie beroep vanaf dit ogenblik is dienen in de lijfwacht van Prins Kathaos Am Alisaar. Misschien hebben een paar van de minst erge stomkoppen onder jullie al ontdekt dat er meer bij komt kijken. Maar jullie houden je kaken op elkaar of iemand doet het voor je. Ik hoop dat jullie begrijpen wat ik bedoel. Als jullie goudstukken willen: die krijgen jullie, meer dan genoeg zelfs. Als jullie behoefte voelen aan een hoer dan wordt ook daarvoor gezorgd. Als je andere slaapkamergewoonten hebt, zie je maar dat je elders aan je gerief komt en bid dat ik je niet betrap. Verder zullen jullie wel ontdekken dat de discipline hier niet mals is en dat ik geen zachtzinnige meester ben. Doe wat ik zeg en werk jezelf over de kop en je blijft tot Koramvis in leven.’’ Hij sloeg de wijn naar binnen zonder te slikken en zette de kroes met een klap terug op tafel. „Als er iemand is die ruzie wil maken - kom maar naar me toe. Het zal me een genoegen zijn om hem ter wille te zijn.”


    Even tikte hij op het korte zwaard aan zijn riem, draaide zich toen om en liep de zaal uit.


    Naast Raldnor zei een man, heel zacht: „Zakorische mestkruiper.”


    

    



    Bij het begin van de avond streken de eerste witte vogels neer op de daken van Lin Abissa. De dooi was ten einde. Niet lang meer, dan zou de driemaandse sneeuw heel het oosten van Vis weer in zijn onwrikbare greep hebben.


    De nieuwe recruten van Heer Kathaos gebruikten de maaltijd aan een lange tafel, gescheiden van de meer ervaren leden van de Garde. Die negeerden hen: het was een ongeschreven wet om recruten links te laten liggen tot opleiding en proeftijd achter de rug waren. Aan de lange tafel heerste vaak norse stilte, maar er werd steels ook veel geroddeld. Ryhgon had al de status gekregen die hij had willen krijgen - een man die je haatte, een man ook voor wie je buitengewoon bang was.


    „De man moet niets hebben van een zachtaardige aanpak.”


    „Een vergissing van een Zakorische hoer, dat is het.”


    „Let op je woorden. Muren hebben oren.”


    „Heb je die zwaardarm van ‘m gezien? En de littekens op zijn gezicht? Goden!”


    Later begaven ze zich te ruste op de smalle britsen van een sombere slaapzaal.


    Raidnor bleef lange tijd op zijn harde bed liggen luisteren naar hun gemompel en naar zijn eigen gedachten.


    Buiten viel de sneeuw in zilverig fonkelende vlagen. De sneeuw die hen hier vele maanden zou belegeren.


    ,,Ik heb mij dus opgesloten met vreemdelingen en met onzekerheden in plaats van met het dorp dat ik heb gekend en zijn vertrouwde hopeloosheid,” dacht Raidnor. Hij bracht zich Hamos in herinnering - de purperen sneeuwnachten en het gehuil van de wolven, en hij dacht aan Eraz, onder de lagen wit, die weer een werd met de aarde van de Vlakten.


    Hij had zijn schulden voldaan. Hij had Xaros alles betaald wat hij hem schuldig was, tegen al Xarox’ welsprekende protesten in, maar hij had noch Xaros noch Helida verteld over de man bij de bonthandelaar, en, later, evenmin over waar hij heenging. En ze hadden zijn stilzwijgen gerespecteerd; waarschijnlijk hadden ze gedacht dat hij Orhvan achterna zou gaan, naar de Laaglanden en de vervallen stad. In een achterafstraat in Abissa had hij een winkel gevonden die zwarte kleurstof verkocht, en later had hij die gebruikt voor de rest van zijn beharing. Nadat deze bizarre tovenarij achter de rug was, schenen zijn leven en zijn ziel weg te glijden in een vreemde leegte, een soort tussenstadium. Hij had over zichzelf een spreuk van verandering uitgesproken en daarmee, net als magiërs uit vroeger tijden, elementaire krachten ontketend. Nu zou er van alles kunnen gebeuren.


    Toch kleefden hem nog resten van de oude magie aan. Ze kwam, voor het eerst in vele nachten, hier naar dit Xarabiaanse paleis, in het duister. De witte maan scheen achter haar en de scheuren verschenen in de gebroken vaas van haar melkwitte lichaam, en ze woei weg als as, of als sneeuw.


    

    



    Het bed was een ovaal van gedreven zilver, in de vorm van een open bloem, want net als de processie die haar hier had gebracht, moesten alle dingen om Amreks verloofde heen anders dan anders zijn.


    En in deze bloem deed Astaris te middernacht haar ogen open. Er was een droom geweest. Een onverklaarbare droom. Een vrouw die verwoei tot as met achter zich de maan, allemaal negatieve witheid.


    Ze stapte het bed uit en liep het vertrek door, deed de gordijnen en de luiken open, liep het ijskoude, met een laagje sneeuw bedekte balkon op. De koude was maar een halfgevoelde gewaarwording, teruggedrongen naar een uithoek van haar bewustzijn. Haar hele wezen scheen zich te hebben geconcentreerd op de kern van haar brein, nu nog meer dan ooit tevoren. Ze merkte dat ze luisterde, maar niet naar een geluid.


    En toen zag ze voor zich in het duister een man liggen. Maar het was niet met zoveel woorden te zeggen dat ze hem zag of dat ze hem voelde. Ze was zich hem bewust, maar het zou beter zijn om te zeggen dat ze begreep. Ze vroeg niet: „Wie is dit?” Dat was onnodig. Op dat ogenblik was zijzelf het.


    Instinctief trok ze zich terug, ontweek verschrikt het contact, en het vormeloze beeld van de man verdween.


    De sleutel tot het raadsel van Astaris was deze: ze leefde binnenin zichzelf, en geen deel van haar kwam naar buiten om te communiceren met anderen. Het was geen trots of angst, maar gewoon de meest zuivere, de meest onmenselijke vorm van zelfbespiegeling. Ze kon geen, of vrijwel geen, geloof hechten aan de buitenwereld en de mensen die haar bevolkten; ze geloofde niet eens aan haar eigen lichamelijke identiteit. Ze was een bepaalde intelligentie, weggeborgen in een exquise sarcofaag van vlees en bloed, een wezen in een schelp. Nu, volkomen toevallig, had een klank haar doen ontwaken - een resonantie die nu niet van binnenin haar kwam, maar van buiten.


    Van het ene ogenblik op het andere was ze heftig verontrust, als een citadel waarin een buitenstaander binnendringt, maar er was ook sprake van overgave. Ze begreep niets van wat er gebeurd was, maar dat hoefde ze ook niet. Dit was niet het soort vragen waarvan zij zich bediende. Ze begreep alleen dat één ogenblik lang het ineen-gedraaide zeewezen dat binnenin het omhulsel van haar leefde, dat haarzelf was, was ontdekt door de dwalende impuls van een ander, dwalend in zijn slaap.


    „Iets is in mijn buurt gekomen,” dacht ze, in vreemde, verheven verwondering.


    „Iets heeft mij ontdekt.”

  


  
    boek drie


    DE RIJZENDE STER
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  Omsloten door de witte schoot van de koude wachtten de landen in het oosten hun driemaandse winterslaap uit. De pragmatische winter verwisselde zijn contouren voor een geografie van sneeuwmar-mer, door de wind getekend ijs en de onvermurwbare stilte van de woestijn. Toch werd de zon, net als altijd, weer sterker, drong, net als altijd, het koude rijk weer binnen. De brupte, helle, luid opklinkende regens van de lente van Vis stootten tegen de albasten zegels en braken ze open, zoals ze ze altijd opengebroken hadden. In Lin Abissa schuimden de goten en kwam er nieuw leven in de elegante tuinen.


  

  



  Het schemerlicht ruiste om de torens van Thann Rasheks paleis voor gasten, en bracht een oude nostalgie in het hart van Yannul de Lan, die zijn wapentuig schoon zat te maken in de saaie, onpersoonlijke kazerne. Onpersoonlijk, ondanks het feit dat in de afgelopen drie maanden Am Alisaars recruten er allerlei persoonlijke dingen mee naar toe hadden gebracht - hun botte, maar sentimentele messen, een liefdeblijk van een meisje, wat trofeeën, snuisterijen, herinneringen aan een vorig leven. Want het leek wel alsof ze allemaal vluchtig waren gereïncarneerd, soldaten waren geworden onder Kathaos’ gele mantel, tot nieuwe mannen waren gemaakt, hun verleden hadden afgelegd, een verleden waarover velen heel zwijgzaam waren. Raidnor de Sarijn bijvoorbeeld. Hij en Yannul schenen vrienden te zijn, maar wat zeiden ze eigenlijk ooit tegen elkaar over hun leven voor ze bij Kathaos’ Garde waren gekomen? Ze waren in ieder geval allebei opgegroeid in een dorp, bij boeren -Raidnor, zei hij, vlak buiten de muren van Sar, Yannul in de neerhangende blauwe boezem van de heuvels van Lan. Later waren ze allebei in de steden van Xarabis terechtgekomen: Yannul had op markten voor jongleur en acrobaat gespeeld, Raidnor had dingen gedaan waarover hij niets losliet - tot Kathaos’ agenten hen hadden gevonden en onder het gele blazoen hadden gelokt. Yannul streek narrig met een hand langs zijn nek. Toen hij dienst had genomen in de garde was er een barbier te pas gekomen aan Jin schouderlange Lannische haar. „Geen barbaren bij deze garde,” had de man gegrinnikt. En zijn messen hadden hun werk gedaan, en een deel van Yannuls veronderstelde barbaarse trots was met het haar verdwenen. Hij zag dat Raidnor hem door de schaduwen aan zat te kijken, en dus zette hij zijn gevoelens van melancholie opzij, en zei: „Spoedig in Koramvis.”


  ,,Ja,” zei Raidnor, „de stad van Rarnammon, onder bescherming van de Stormgoden van de Am Dorthar.”


  Yannul had zich vaak verwonderd over de moeite die Raidnor zich blijkbaar gegeven had om de losse stukken en brokken te weten te komen van de Dortharische godsdienst en mythen, want onder de nieuwsgierigheid en de lippendienst scheen een andere emotie schuil te gaan; afkeer. Er was ook een keer een incident geweest -zacht gemompel aan tafel dat Kathaos plannen smeedde om de Heer der Stormen, Amrek, van de troon te stoten. De meeste soldaten hadden met starre gezichten voor zich uit gekeken en hun mening voor zich gehouden, op hun hoede voor Ryhgons spionnen. Maar Yannul had gezien hoe Raidnors hand zich om zijn kroes had geklemd tot de knokkels wit werden en om zijn lippen had een zweem van een heel grimmige en heel macabere grijns gespeeld -bijna de grijns van een krankzinnige - voor de Sarijn zichzelf weer in bedwang had.


  „Het behaagt ze om dat te zeggen,” zei Yannul luchtig. „Ik denk dat Kathaos geen goddelijke krachten vreest.”


  „Dan is hij een dapper man.”


  „O, iedereen schept zich een eigen god,” merkte Yannul op. „Ik heb een god met een welgevulde maag en een huis vol dure vrouwen die al zijn wensen voorkomen, en ik noem hem Yannul de Lan Over Vijfjaar. Zo, dat is klaar,” en hij legde de messen en de andere metalen dingen weg die hij had zitten poetsen. „Wat nu? We hoeven geen van tweeën wacht te lopen. We zouden de herbergen van Lin Abissa kunnen gaan proberen.” Raidnor legde zijn eigen spullen weg, en knikte. „Waarom niet?” Zoals de meeste mensen wier leven zich binnen enge begrenzingen afspeelt namen ook zij elke gelegenheid te baat om die begrenzingen achter zich te laten, hoe kort ook, en welk excuus ze er ook voor moesten bedenken. „Maar we hebben een verlofpas nodig, Yannul.”


  , ,Nee. Die luie Breon staat bij de poort. En je weet toch dat Ryhgon aan Kathaos’ tafel eet vanavond. Ik ben Kathaos innig dankbaar voor zijn gastvrijheid.”


  Geen van de recruten had veel reden om de commandant van Kathaos’ garde een warm hart toe te dragen. Hij had elke belofte die hij drie maanden geleden gedaan had waargemaakt. Maar hij had ze een goede opleiding gegeven. De kennis van de militaire academies van Dorthar, Alisaar en Zakoris was nu in hen geëtst, want Ryhgon had hen ermee gegeseld, had hun vechttechniek gegeven in plaats van brood. En zijn gedrag bracht een bonus met zich mee: elke keer dat hij afwezig was, hoe kort ook, kregen ze even een gevoel van vrijheid.


  Toch had dit schemerduistere uur van dooi hen in een vreemde greep gekregen, en ze slenterden maar traag naar de buitenhof toe.


  

  



  Kathaos keek naar Ryhgon, tegenover hem in de lampverlichte kamer, en zei, met een ironie die veel te subtiel was om zijn gast voor het hoofd te stoten: ,,Ik neem aan dat de maaltijd je goedkeuring weg kon dragen?” Ryhgon gromde.


  ,,Uw tafel is voortreffelijk, heer.”


  „Dank zij een glimlachend fortuin.”


  „U gelooft niet in fortuin, heer.”


  „Misschien niet, maar in deze wereld vol eufemismen gun je mij toch de mijne wel.”


  „Zoals u zegt, heer.”


  „Goed. En heb je nog nieuws over mijn garde?” Na een dergelijke voortreffelijke maaltijd bracht Ryhgon altijd verslag uit aan Kathaos. Na deze wenk begon hij met zijn rapport. De toestand was niet onbevredigend. De laatste recruten uit Abissa waren zo te zien behoorlijk berekend op hun nieuwe taak, en waren verdeeld onder de eerste twee compagnieën van de garde. Tegen de tijd dat ze weer terug waren in Koramvis zou hij ze wel op maat hebben gesneden.


  „Pas maar op dat het mes niet uitschiet,” zei Kathaos. „Twijfelt u aan mijn bekwaamheid, heer?”


  Kathaos glimlachte.


  ,Je bent een harde meester, Ryhgon.”


  „Ontken ik dat? Maakt u zich maar geen zorgen, heer. Ik kan de droesem scheiden van het staal. Alleen de droesem lijdt daaronder.”


  , ,Er was een man met lichte ogen - ik heb hem gisteren gezien bij de exercitie,” zei Kathaos onverwachts. „Wat weet je van hem?”


  „De Sarijn?” Ryhgon slaakte een kort, onaangenaam lachje. „Hij heeft de rusteloze lust van een draak. De vrouwen die u de manschappen verschaft hebben het drukker dan gewoonlijk. Ze schijnen er trouwens plezier in te hebben.”


  „Hoe is hij op de wapens?”


  „Behoorlijk.” In Ryhgons terminologie was dit hoge lof, en zo interpreteerde Kathaos het ook.


  „Dat vind ik interessant. Ik wil dat je hem in het oog houdt. Zijn trekken vertonen een onrustbarende overeenkomst met die van de koninklijke dynastie.”


  „Dat is mij nooit opgevallen.”


  , ,Dat had ik van jou ook niet verwacht. Ik ken dat gezicht misschien beter. Vind je het niet eigenaardig dat zulke Dortharische trekken uit Sar komen?”


  „Een Koramvin op doortocht. Verwekt in het bed van een Xarabiaanse daar.”


  „Dan moet die Koramvin wel een Prins geweest zijn.”


  „Onwaarschijnlijk.’’


  „Inderdaad. En dat brengt me tot een theorie: misschien is die Sarijn wel verwekt in een heel wat nobeler bed, in Koramvis zelf.” Ryhgons ogen sperden zich wijd open. „Bij de buik van de aarde!”


  , .Natuurlijk kan ik het bij het verkeerde eind hebben,’’ zei Kathaos droog.


  „Dan moest hij op de hoogte zijn van de plekken waar u uw agenten had gestationeerd.”


  „Misschien is dat ook wel het geval. Tussen Amrek en mij heerst een voorzichtige vijandigheid, maar ik bewijs hem allerlei nuttige diensten en laat niet openlijk merken wat ik doe. Maar als deze Sa-rijn een halfbroer van Amrek is, die tussen de recruten is geschoven en nu fungeert als spion voor de Koning - ik geloof dat je me wel begrijpt, Ryhgon.”


  Een lichte, warrelige, witte vlindersneeuw joeg voort op de wind, smolt kleurloos op het plaveisel van de stad. Nog steeds omhuld door het melancholieke schemerduister waren Raidnor en de Lan op weg gegaan naar de lager gelegen, minder aanzienlijke wijken van Abissa. De eerste taveerne die ze tegenkwamen kenden ze niet, maar ze traden toch maar naar binnen om het sneeuwerige duister te verruilen voor het rokerige licht van vetkaarsen. Ze waren de enige klanten.


  Yannul pakte de handbei die naast het hek hing en schelde, en uit de stilte van het huis erachter kwam het geritsel van een rok bij wijze van antwoord. Maar het was een tot op de draad versleten rok, en zij was klein en tenger en heel jong. Toen de schaduw van haar wegdraaide zag Raidnor dat ze geel haar had. Ze zei niets. Yannul vroeg om wijn; ze knikte en liep de gelagkamer uit. Toen ze weg was zei hij: „Een Laaglandse!” Diepe verbazing klonk in zijn stem door. „Weet ze wel hoe dicht ze bij Amreks nest is? Hoe is ze aan de vervolgingen ontkomen? Het moet een slavin zijn.” En toen, verrassend zacht: „Arme kleine deerne, zo te zien nauwelijks oud genoeg om te paren.”


  Raidnor zei niets. Net als een keer daarvoor overviel hem een heftige angst dat hij zou worden verraden. Of zichzelf verraden zou. Die eerste keer was het de vrouw op de markt geweest, maar de angst die hem omklemd had was toen iets geweest dat niet helemaal onverwachts was gekomen, en daarom ook minder pijn had gedaan: de lichamelijke verandering die hij bij zichzelf had aangebracht was toen nog iets nieuws. Hij besefte nu dat hij zich in de drie maanden van de sneeuw was gaan zien als een Xarabiaan, en als een Vis, ondanks de vermomming van de kleurstof. Zeker, de oude haat voor Amrek was hij blijven koesteren, maar dat was bijna iets abstracts geworden, een emotie die zichzelf voedde, die geen reden meer behoefde om te blijven bestaan. Zelfs als zij in zijn dromen tot hem kwam, en hij zwetend wakker werd op de sofa’s van de hoeren en zich weer in de Stad van het Genot waande, terwijl de martelende pijn van de wanhoop weer begon in zijn hoofd, was de essentie van Anici’s dood niet iets dat te maken had met haar ras. Was het soms onmogelijk dat een Xarabiaan liefde opvatte voor een Laaglands meisje en haar vervolgens kwijtraakte aan een monsterlijke, geperverteerde Koning? Hij had een bitter genoegen geschept in het bestuderen van de gebruiken van de Am Dorthar, in het lezen van hun legenden, en ergens in dit moeras van geloofsovertuigingen was hij het zuivere monotheisme van de Vlakten kwijtgeraakt. Ten slotte was het gemakkelijk geweest om te zweren bij de goden, en niet bij Haar, de Vrouwe der Slangen, die niets vroeg, omdat zij alles was.


  En nu dit meisje in haar vodden - een verdichtsel uit zijn voorgoed verloren ongelukkige verleden, weer tot leven gebracht om hem te kwellen met zijn herinneringen.


  Ze kwam teruggelopen en zette kroezen en een stenen kruik op tafel, waarna haar ruwe werkhanden hun geld aanpakten. Raidnor draaide zich om en keek een andere kant op, maar zelfs toen ze weer weg was scheen het vertrek van haar vervuld te zijn. Yannul gaf hem een volle kroes en ze slokten de wrange, koppige drank naar binnen. Hij zag dat de Lan hem aankeek. „Drink je wijn op. Dit is een sombere plek en vijf huizen verderop is er een huis van liefde,” zei Yannul.


  Plotseling klonk buiten een geluid dat om de een of andere reden niet in deze buurt thuishoorde. De deur vloog open en het vuur sprong hoog op.


  Zes mannen kwamen binnen. Ze droegen de zwarte tuniek en de zwarte mantel met kap die de Drakenwacht van de Heer der Stormen buiten diensturen droeg; op hun borst en rug was de zilveren bliksemschicht van Amrek te zien. Ze wierpen een vluchtige blik op de twee klanten die al in de gelagkamer zaten - een blik die duidelijk maakte dat ze die volkomen onbelangrijk achtten. Kathaos’ distinctief werd genegeerd. Een van hen zei zacht iets. Ze lachten. „Een vreemde plek voor Amreks Uitverkorenen,” zei Yannul zacht. „Waarom komen ze hier?”


  De draken waren aan een toog gaan zitten, negeerden de tafelbel en begonnen in plaats daarvan met hun gepantserde vuisten op het tafelblad te slaan.


  „Laten we weggaan,” zei Yannul.


  Maar Raidnor merkte dat hij niet bij machte was om zich te verroeren. Als uit steen gehouwen bleef hij zitten en staarde naar de deur die naar het achterhuis voerde. Een ogenblik later verscheen het Laaglandse meisje. Ze liep stil naar de rumoerige tafel, alsof ze zich in de hele wereld van geen vijandschap bewust was. Het werd onmiddellijk stil. De draken staarden haar aan, lieten haar geen ogenblik aan hun blik ontsnappen. Een van hen, de langste, schoof de kap van zijn mantel wat naar achteren. „Wijn, meisje. En zorg dat je hem zelf brengt.”


  Met een uitdrukkingloos gezicht draaide het meisje zich om en liep weg. Een draak lachte.


  „Gebroed van de slangegodin. Het gerucht klopte dus.” Raidnor voelde hoe Yannul hem bij zijn schouder pakte. „Laten we hier weggaan.”


  „Wacht,” zei hij, en zette zijn kroes neer; het bloed hamerde in zijn slapen en in zijn mond had hij een smaak als van verpulverde botten.


  Het meisje kwam kort daarop terug, een kruik in de holte van haar arm, en kroezen aan de steel tussen haar vingers gestoken. Ze schonk de draken wijn in en bleef toen staan wachten tot ze zou worden betaald.


  Na een poosje keek een draak naar haar op.


  „Wat wil je, meisje?”


  Een van zijn gezellen boog zich naar hem over.


  „Ze wil geld hebben.”


  „Geld? Voor wat? Voorde wijn?” Hij dronk zijn kroes leeg en stak hem het meisje toe. „Zie je wel? Je hebt me mees gegeven.” Traag kil gelach ging de tafel rond.


  Het meisje draaide zich om, waarschijnlijk om de eigenaar te gaan halen. Snel pakte de draak haar vast, draaide haar rond en duwde haar tegen de toog.


  „Als je geld wilt, meisje, zul je het moeten verdienen. Ja, worstel maar zoveel je wilt. Je ontsnapt toch niet. Bovendien worstel je best lekker.” Hij hield haar gemakkelijk met een hand in bedwang, en maakte het lijfje van haar jurk open, zodat de mooie, maar onrijpe borsten zichtbaar werden van een meisje dat nog maar net in de puberteit is. „Ik heb gehoord dat alle Laaglandse teven maagd zijn. Ik heb nog nooit een maagd gehad. Denk je dat dat beloning genoeg is voor de wijn die je me niet hebt ingeschonken, slet?” Maar iets dat wel een klem leek greep hem bij zijn schouder en draaide hem rond met een kracht die hem volkomen verraste. Wat volgde was een klap tegen zijn keel zodat duisternis hem overviel en de wereld een tijdlang ophield met draaien. Hij viel ruggelings over de tafel en bleef stil liggen.


  De andere vijf draken staarden naar deze rijzige soldaat uit de lijfwacht van Kathaos Am Alisaar, die zulke vreemde lichte ogen had en niet anders dan krankzinnig kon zijn. „Dwaas,” zei een van hen, maar hij glimlachte. Ze begonnen zich te verspreiden - twee probeerden achter hem te komen, drie stelden zich ermee tevreden om te wachten tot hij zou zijn gepakt.


  Raidnor begreep heel goed dat hij ze het recht gegeven had om hem te vermoorden, maar in bepaald opzicht was hij inderdaad gek. Net als zij voelde hij een vreemde vreugde bij het vooruitzicht van geweld, en de grote mannen tegenover hem leken klein naast zijn stemming - een stel jachthonden die hij moeiteloos van zich af kon schudden. Toen klonk achter hem een kreet. Zo te horen had ook Yannul zich in het gevecht gemengd.


  Raidnor griste de kruik wijn van de tafel en smeet de drank in het gezicht van de dichtstbijzijnde draak; de twee achter hem liet hij aan de Lan over. Toen de man begon te vloeken en aan zijn ogen klauwde sprong Raidnor naar voren en sloeg zijn benen onder hem uit, zodat hij zijn buurman meesleepte in zijn val. Hij liet zich van de worstelende hoop vandaan rollen, deelde een daverende vuistslag uit tegen een wijd opengesperde mond en schopte de ander met lichte, maar bijna dodelijke accuratesse net boven het hart. Op de achtergrond hoorde hij de nimmer ophoudende muziek van de ijzeren jongleursvuisten van de Lan en hierdoor begeleid stortte de derde draak zich op Raidnor, een kort mes blikkerend in zijn hand. Maar voor hij bij Raidnors lichaam was ontmoette hij diens voet, die hem zó hard in de buik trof dat hij kokhalzend achteruit wankelde en ter aarde stortte. De stenen wijnkruik kwam mooi van pas voor de genadeslag, en een ogenblik later viel het mes zonder schade aan te richten op de plavuizen.


  Raidnor draaide zich met een onbedwingbare rauwe lach om. „Ryhgon is een onberispelijk leermeester geweest,” riep hij tegen Yannul. „Een hard, maar bekwaam patroon.” Toen keek hij nog eens wat beter naar de tweede draak die door de Lan was neergeslagen en zag aan de vreemde stand van het hoofd dat zijn nek gebroken was.


  Yannul stond met een bleek gezicht naar het lijk te staren. „Hij is dood, Raidnor. Ik ben niet zo elegant geweest als jij.”


  „De schuld ligt bij mij,” zei Raidnor scherp. „Het was mijn gevecht. Jij bent me komen helpen.” Maar een donkere, onheilspellende stilte was over de gelagkamer gekomen. Wie wist beter dan hij dat de dood het voorland was van iemand die een van de Uitverkorenen van de Heer der Stormen doodde? Duizend jaar lang, of nog langer, was dat al een Dortharische wet. Maar toch nam hij Yannul bij de arm. „Hier vandaan. Wie heeft het gezien?”


  „Zij daar.”


  Raidnor draaide zich om en zag het Laaglandse meisje roerloos bij het hek staan.


  „Zij vertelt niets.” Ruw schreeuwde hij haar toe: „Ga terug naar de Vlakten voor ze je levend opvreten in deze stinkende stad.” Maar haar gouden ogen staarden blind als stenen in de zijne, al voelde hij in zijn brein wel een vreemd fladderen, als van een vogel. Hij draaide zich om, sloeg zijn arm om Yannuls schouders en trok hem mee, de koude, lege straten op.


  

  



  „Wel, wel, Ryhgon, wat heb je voor urgent nieuws?”


  „Vergiffenis, heer. Er is een gevecht geweest in een kroeg in Lin Abissa. De Drakenwacht van de Heer der Stormen. En twee van mijn mannen. Een van de draken is dood.” Kathaos’ gezicht was uitdrukkingloos. „Heb je dit uit betrouwbare bron?”


  „Zou ik het anders aan u overbrengen, heer? De eigenaar van de taveerne is over het incident komen vertellen. Een jankerige slappeling, bang voor wat er met hem zou gebeuren. Hij had het incident van achter een gordijn gezien. Hij heeft de twee gardisten beschreven - de een was de Lannische acrobaat. De ander - een man met lichte ogen en een vinger te weinig aan zijn linkerhand.”


  „De Sarijn... Is hij de moordenaar?”


  „Dat weet ik nog niet, heer.”


  „Zorg dat je het te weten komt. Hoe is de vechtpartij ontstaan?”


  „De Xarabiaanse idioot die de eigenaar is heeft een slavin, een Laaglandse merrie. De draken wilden zich aan haar vergrijpen. De Lan en de Sarijn verkozen om daar aanstoot aan te nemen.”


  „Iets wat jij moeilijk te geloven vindt,” merkte Kathaos op. „U weet wat ik van vrouwen denk, heer.”


  „Haar ras is in dit geval interessanter dan haar geslacht. Hoeveel Vis verdedigen Laaglanders, met Amrek hier?”


  „Xarabianen en Lan hebben veel sympathie voor de Vlakten.”


  „Maar onze jager zou wel eens geen Xarabiaan kunnen zijn - daarover hebben we het al eerder gehad. Waar heb je die twee opgeborgen?”


  „In een keldervertrek onder het paleis.”


  „Laat ze daar eerst maar eens een nachtje blijven. Breng de jager morgen hier, op het noenuur. Ontdek wat je kunt tussen nu en dat uur, maar grijp niet in. Heeft Amrek iets van zich laten horen?”


  „Nee.”


  „Wel zo goed. Maar niet onlogisch. Natuurlijk voelt hij er niets voor dat er wijde ruchtbaarheid aan het incident gegeven wordt. De Lijfwacht des Konings behoort per slot van rekening onoverwinnelijk te zijn, en een mythe dient nimmer te worden teruggebracht tot niet meer dan een formaliteit.”


  

  



  Na het duister van de kelder deed het middaglicht in de vertrekken op de bovenste verdieping van het paleis pijn aan zijn ogen. Zijn bewakers hadden hem naar een klein, helder verlicht vertrek gebracht, zonder hem te boeien. Na enige tijd trad Kathaos binnen. Het was de eerste keer dat Raidnor dichtbij hem was geweest, dichtbij deze man die deze drie maanden van met inspanning en pijn gekocht leven zijn eigenaar was geweest. Ryhgon was het meedogenloze symbool geweest - hier stond de man van wie hij het symbool was. Een beheerst gezicht, de bloedlijnen te zeer vermengd om nog iets zichtbaar te laten zijn van zijn koninklijke afkomst -Raidnor zag alleen een fijnbesneden, knap gezicht. Hij nam plaats en observeerde Raidnor met een onpeilbare uitdrukking die alles had kunnen maskeren, en bijna ontegenzeglijk ook inderdaad iets maskeerde. „Zo, Sarijn, wat heb je me te zeggen?”


  „Wat u me maar wilt laten zeggen om mijn fout goed te maken, heer.”


  „Een elegante opmerking maakt niets goed, Sarijn, dat kan ik je verzekeren. Weet je wat je gedaan hebt? Je hebt de Koning beledigd. Van alle mensen hier kan de Drakenwacht van de Heer der Stormen doen wat hij wil; hun bewegingsvrijheid is alleen ondergeschikt aan hem. En jij, jager, hebt ze vernederd. Geen goede zaak.”


  „U bent, neem ik aan, op de hoogte van de reden voor mijn daad.”


  „Een meisje in een taveerne...”


  „Weinig meer dan een kind, heer. Ze hadden haar vermoord.”


  „Een Laaglandse was het. De Koning zegt altijd dat Laaglanders volkomen onbelangrijk zijn.”


  „Een kind - “ barstte Raidnor los.


  „Zeg mij eens,” zei Kathaos, en zijn stem was harder geworden, „wie van jullie tweeën de draak de nek gebroken heeft.”


  „Dat was mijn genoegen.”


  , Jouw genoegen. Waarom heb je deze ene man gedood en de rest laten leven?”


  „Het was de raddraaier.”


  „Dat was hij niet.” Kathaos zweeg opzettelijk even. „De herbergier heeft de Lan de draak bij zijn nek zien pakken en die zien breken alsof hij een kip voor zich had.”


  Raidnor zweeg. Ten slotte zei Kathaos: , Je altruïsme gaat te ver- en iets dat te ver gaat verliest zijn bruikbaarheid. Maar ik laat je niet het slachtoffer worden van Amreks woede. Daarvoor is Yannul de Lan heel goed bruikbaar. Ryhgon zal ervoor zorgen dat hij wordt gestraft voor zijn wandaad. Jij krijgt binnenkort een officieel pardon.”


  Raidnor staarde hem aan.


  „Straf mij dan ook. Het was mijn gevecht.”


  Kathaos pakte het belletje naast zich en schelde. Deuren gingen open en bewakers betraden het vertrek.


  Een holle minachting schudde de laatste resten hoop uit Raidnor. Begraven in zijn schuldbesef voor Yannul negeerde hij wat Kathaos hem bood, want hij zag er geen waarde in.


  „Ik dank u, heer,” zei hij kalm, „voor deze onpartijdige gerechtigheid.”


  Het was genoeg om hem aan de galg te brengen, maar dat gebeurde niet. De bewakers brachten hem alleen maar terug naar zijn kerker, waaruit Yannul verdwenen was.


  Maar Kathaos bleef nog een tijdlang in de kamer zitten. De hele episode had een nogal vreemd verloop gehad; wie wist wat erachter zat? Van het eerste ogenblik af aan had hij het het beste geoordeeld om de man niet bloot te stellen aan de wraak van de Koning. Dat zou Amrek tot ingrijpen dwingen, en als de Sarijn een spion was dan zou hij alleen maar ergens in de toekomst worden vervangen door een andere, minder gemakkelijk te ontdekken spion. Onder de huidige omstandigheden was hij een soort stuk geworden in het spel dat Koning en Raadsheer speelden, en wellicht kon hij hem later nog gebruiken.


  „En ik had het niet bij het verkeerde eind,” zei Kathaos nu bij zichzelf. „Deze naïeve vechthaan is een van de prinsen van Koramvis.”


  Het was de abrupte ijzige vlaag keizerlijke arrogantie die hem had overtuigd. Een dwaas was misschien stom genoeg geweest om zijn meester in het gelaat te spuwen, zoals Raidnor had gedaan, maar een dwaas had dat nooit gedaan met op zijn gezicht zo ongelooflijk veel zelfverzekerdheid en verachting. Kathaos kende die uitdrukking heel goed. Hij had hem moeten verduren, vanaf de eerste uren dat hij zich van zijn bestaan bewust was geworden. Die blik was voor een deel het fundament geworden van zijn levensstijl, en nu, zo onverwacht uit de ogen komend van een man die normaal gesproken had moeten bidden en smeken voor zijn leven, had die blik al zijn verdedigingslinies doorbroken. En Kathaos Am Alisaar was in zijn hart ineengekrompen, een reactie die hem eerder interesseerde dan verontrustte.


  

  



  De nacht gleed in een zwarte koortsvlaag voorbij, terwijl Raidnor op en neer beende in zijn gevangenis, halfdol van woede. Nog meer schuld. Had hij dan al niet genoeg schuld te dragen? De rattengedachten schuifelden en knaagden.


  De volgende ochtend ontwaakte hij uit een verdoofde slaap en zag dat de ijzeren deur van zijn cel openstond.


  Hij liep de trap op naar het licht. Hij passeerde soldaten en dienaren met uitdrukkingloze gezichten. In een gang bovenin het gebouw zag hij een van de kazernehoeren, een mooi slonsje, die hem anders altijd graag mocht. Maar toen hij haar bij de arm pakte en vroeg: „Weet je waar Yannul is?” schudde ze haar hoofd en liep haastig weg.


  In de slaapzaal die hij en Yannul gebruikten trof hij een man aan die een slordige brief zat te schrijven en meteen opkeek en zei: „Heb je gehoord wat voor straf Yannul gekregen heeft?”


  „Nee. Zeg het me maar.”


  „Het was dwaas van hem om de Uitverkorenen aan te vallen. En het was dwaas van jou om ‘m te helpen. Je kunt vriendschap ook te ver voeren.”


  Dat was dus het verhaal dat Kathaos rond had laten vertellen. Raidnor liet de bemoeizieke, waardeloze raad van de man voor wat die was: waardeloos kaf, voortgewaaid door de wind.


  „Yannuls straf,” zei hij hard. De man schudde zijn hoofd.


  , ,Die schoft van een Ryhgon liet ‘m hierheen slepen en liet hem zijn hand tegen de schoorsteenzuil houden. Toen pakte hij een staf van cibba en beukte ermee op de hand van de Lan. Moet elk bot gebroken hebben. Dat is nou Zakorische gerechtigheid.”


  „Ryhgon,” zei Raidnor, heel zacht. Verder niet. Toen: „Waar is Yannul nu?”


  „Dat weten de goden alleen. Niet hier, dat is wel zeker. Wat ga je doen?” vroeg de soldaat nieuwsgierig. Maar Raidnor wist maar al te goed dat de man loslippig was.


  „Ik? Wat kan ik nu doen?”


  Die hele dag werd hij door woede opgevreten. De spil van die woede - Yannul - werd iets secundairs. Al dacht hij er zelf niet over na, een deel van hem wist waarom hij de Lan niet meer zocht, of naliet te proberen zijn verblijfplaats te weten te komen door het anderen te vragen. Maar afgezien van zijn woede had hij geen gedachten. Die woede eiste hem volledig op.


  De avond viel, en met de avond kwam ook het avondmaal aan de lange tafels.


  „Pas op, Raidnor,” mompelde een Xarabiaan tegen hem. „Mijn goden hebben me verteld dat Ryhgon nog niet helemaal met je klaar is.”


  „Mijn goden vertellen mij ook dingen,” zei Raidnor. Een ander keek zijn kant op en zei: „Ik zie geen gerechtigheid in het breken van een man zijn rechterhand zodat hij niets kan doen om zijn brood te verdienen. Een jongleur was het, hè? Jongleren zal hij na vandaag in ieder geval nooit meer.”


  Een abrupte dikke stilte viel. Ryhgon was als een van de laatsten binnengekomen, zijn officieren om hem heen. Hij ging niet meteen zitten, maar tikte tegen de bel naast zijn bord, en de laatste resten geluid van mompelende en zich roerende mannen stierven weg.


  „Ik heb jullie iets te zeggen. Ongetwijfeld zijn jullie ervan op de hoogte dat twee mannen van deze Garde het nodig hebben geacht ruzie te maken met de Drakengarde van Amrek. Dat ze nog leven danken ze aan de genade van heer Kathaos en de goede stemming waarin de Koning op dit ogenblik verkeert. De Lan is gestraft. De Sarijn heeft gratie gekregen, zoals jullie zien. Mijn heer de Prins verkiest het om clement te zijn tegenover dwazen, maar jullie zijn al van het begin van jullie tijd hier op de hoogte van mijn afkeer van dwaasheid. Je mag je goden danken, Raidnor van Sar, dat ook ik in een goede stemming verkeer. En in de toekomst, Sarijn, werk je twee keer zo hard en let je twee keer zo goed op je manieren als elke andere man hier. Is dit duidelijk?”


  De stilte in het vertrek was ondraaglijk. Een gevoel dat er iets dramatisch te gebeuren stond was over de mensen gekomen die er zaten, en de ogen van alle soldaten staarden naar Raidnor, aan het eind van de bank. Zonder zich om te draaien stond hij op. De uitdrukking op zijn gezicht was onleesbaar, maar hij stak zijn hand uit en pakte het grote vleesmes van de toog, en in de zaal ging een gesis op alsof er ijskoud water op brandend hete tegels werd gegoten. Toen draaide hij zich om en liep de zaal door naar Ryhgons tafel. „Leg dat mes terug, Sarijn,” zei Ryhgon. „Geef mijn mes dan terug, Zakoriër.” , Je krijgt je mes als Prins Kathaos het ogenblik rijp acht.”


  „Dan doe ik het wel hiermee. Of voel je je veiliger als je eerst mijn hand met een staf verbrijzelt?” Ryhgon grijnsde gemeen.


  , Je schijnt wat lichtgeraakt over de straf die ik de Lan heb gegeven. Ik zou wel eens willen weten of er tussen jullie meer was dan vriendschap alleen.” De Commandant van de Garde draaide zich om en gaf de soldaten zwijgend het bevel om te lachen. Maar dat deden er maar een paar, en hun vrolijkheid klonk vals, droog en geïsoleerd.


  „Woorden, Zakoriër,” zei Raidnor. Hij bleef een meter of wat van Ryhgon staan en richtte de scherpe punt van het vleesmes op diens borst.


  „Bied je me alleen maar woorden? Je hebt een keer beloofd om iedereen ter wille te zijn die twist zocht met je. Ik zoek nu twist met je, commandant. Wees mij ter wille.”


  Ryhgons bijna mismaakt ontwikkelde rechterarm gleed langzaam omlaag, tot de grote hand het gevest van zijn zwaard vond. Dat gebaar alleen had al genoeg moeten zijn.


  „Ik wil je ter wille zijn, Sarijn. Gooi dat stuk speelgoed van je neer en ik laat je de zweep proeven. Dat heb je denk ik liever dan wat ik hier heb.”


  Hij zag de beweging en probeerde hem te ontwijken, maar had niets verwacht en reageerde derhalve traag. De kling van Raidnors slagersmes sneed langs de wang van Ryhgon die niet door littekens was geschonden, en helder stroomde het bloed langs zijn gezicht. Op dat ogenblik besefte Raidnor dat de dood hem even nabij was als Ryhgon zelf, maar zo allesoverweldigend was de razernij die hem in zijn greep had dat hij dit verwelkomde, want hij kon de dood even vaardig te slim af zijn als de Vis.


  Hij leek licht als lucht, terwijl Ryhgon een logge, elementaire kracht was die om hem heen woedde, het drakezwaard in zijn reusachtige vuist dorstend naar zijn bloed. Raidnor dook opzij en het massieve zwaard suisde langs hem heen en ketste tegen een van de stenen zuilen die de zaal droegen. Ryhgon vocht zonder dekking. Hij liet het zwaard heen en weer suizen als was het een strijdbijl; de brede, gierende zwaaien waren hypnotiserend, verlammend. Hij vocht vol minachting, een machine die weet dat hij onoverwinnelijk is en niet hoeft na te denken. „Maar de meester moet op zijn hoede zijn voor zijn leerling,” dacht Raidnor heel duidelijk, en in zijn vonkende woede zag hij alleen maar een reputatie achter het zwaard, iets dat verwachtte te worden gevreesd en op zich niet eens zo vreeswekkend was.


  „Kijk naar mjj, Ryhgon,” dacht hij. „Zie je hoe ik verstijfd ben van angst?” En hij week achteruit voor de reus alsof hij bang was, en de storm strekte zijn vingers naar hem uit, en zijn tanden waren een bliksemschicht. De grote arm hief het zwaard op en aan het eind van dat neersuizende wapen hing Raidnors dood heen en weer te zwaaien als een pop.


  Raidnor stootte binnendoor en omhoog naar de neerdalende arm. Het was een snelle, bijna nonchalante houw, die dwars door de pols van de commandant van Kathaos’ Lijfwacht sneed. Dik bloed spoot op de grond, de zware spieren verkrampten, en het zwaard viel uit Ryhgons krachteloze vingers.


  Ryhgon zakte in elkaar tot hij op de grond geknield lag, klemde de afgehakte hand tegen zich en brulde en kwijlde van pijn. Niemand maakte aanstalten om hem te helpen. Ze voelden allemaal heel goed dat zijn bewind ten einde was, en ook, meer nog dan dat, voelden ze afschuw nu ze het monster zo op zijn knieën zagen liggen, zo eenvoudig en zo volledig teruggebracht tot de dierlijke elementen waaruit hij altijd bestaan had, als een gebroken kruik beroofd van alle kracht.


  Maar in Raidnor ging de zilveren woede niet liggen. Hij zag dat ze zich een ogenblik later op hem zouden storten, en dat Kathaos’ rechtvaardigheid zich eens te meer zou manifesteren. En dus sprong hij de zaal door, over banken heen, naar de buitendeuren. Niemand hield hem tegen; hij scheen zich voort te bewegen in een andere tijd, en buiten de zaal waren de gangen leeg. In rokerig lamplicht rende hij over mozaïekvloeren, en zocht naar een manier om het gebouw uit te komen. Maar koel redeneren kon hij niet meer - instinct was het enige waarop hij zich nog kon verlaten. Ten slotte vond hij geen deur, maar een raam - een raam met een droge klimplant, halfdood van de sneeuw, ernaast. Hij nam de verschrompelde bruine klauwen in zijn handen en klauterde omlaag, een hof vol schaduwen in, en een woud dat bestond uit zuilen van papaverrood glas.


  „Wat nu?” vroeg hij zich af, en toen kwam er een zwarte, allesoverheersende somberte: „Niets meer.”


  Maar er was iets. Een licht. Het scheen ergens voor hem, en waar het door de zuilen viel laaide bleek coronalicht op. Hij schoof naar achteren, maar het licht vond zijn gezicht.


  Het was een meisje, een lamp in haar hand. Dit was het soort meisje dat hij de afgelopen drie maanden heel vaak in en om het grote paleis had zien lopen - altijd gleed ze ergens in de verte voorbij, haar haar ingewikkeld opgemaakt, juwelen aan haar vingers, vergezeld door dienaressen. Maar dit meisje was alleen. Ze hield haar hoofd wat scheef en wierp hem een onderzoekende, gevaarlijke blik toe. „En wat hebt u hier te maken, Am Kathaos? Een onwettige verhouding met de vrouw van een Drakenheer? En zo buiten adem van begeerte naar haar?”


  De abrupte overgang van woede, bloed en vechten naar dit gesprek kon hem alleen maar schokken, zijn denkvermogen een ogenblik uitschakelen. Het krankzinnige plan was uit zijn mond voor het goed en wel vorm had aangenomen in zijn geest.


  „Ik wil een audiëntie bij de Heer der Stormen.”


  Haar ogen sperden zich open, maar ze slaakte een vals, elegant lachje.


  „Zo? U bent wel heel eerzuchtig.”


  „Waar kan ik hem vinden?”


  „O, zo gaat dat niet,” zei ze hooghartig. „Uw verzoek moet op de gebruikelijke wijze gedaan worden, en dat duurt wel een paar dagen. Daarna krijgt u waarschijnlijk een paar ogenblikken met een ondergeschikte, als u in hoog aanzien staat. En, soldaat, ik betwijfel of dat in uw geval zo is.”


  Raidnor voelde zijn hoofd tollen van vermoeidheid. Hij overwoog deze fraai aangeklede pop opzij te duwen en het paleis binnen te gaan, maar waar kon hij heen? En bovendien kon hij achter haar ogen de uitdrukking zien die hij al zo vaak gezien had als Vis-vrouwen naar hem keken. Hij besloot het erop te wagen - een andere keus had hij immers niet.


  „Ik heb een man gedood. Als Kathaos’ Garde me vindt is het met mij gedaan.”


  „Als u een misdadiger bent verdient u natuurlijk straf,” zei ze,


  maar ze was duidelijk niet bang, en zag ook niet graag dat hij werd meegevoerd naar de galg. „Zelfverdediging,” zei hij.


  „O, dat zeggen ze allemaal. Wat verwacht u dan van mij?”


  „Verberg me.”


  „Is het werkelijk? En waarom zou ik dat doen? Ik ben de voornaamste hofdame van Prinses Astaris Am Karmiss, en wat bent u? Uitschot van de straat, dat nu het wapen van de Raadsheer des Konings draagt.”


  Achter hem klonk uit het gastenpaleis plotseling geschreeuw op, en tussen de zuilen gleed het rode licht van toortsen.


  „Neem nu uw besluit, hofdame van de Prinses,” zei hij. „Uw genade, of hun gerechtigheid. Als zij me te pakken krijgen ben ik morgenochtend alleen nog voer voor de wormen.”


  Haar ogen flitsten en haar wangen werden bleek van opwinding. Ze had haar beslissing genomen.


  „Volg me,” zei ze.


  En ze draaide zich om, en het licht van haar lamp gleed tussen de zuilen door en over de donkere paden door Thann Rasheks tuin. Boven hen was de maan een ivoren veeg, en vlak bij hen verrezen fonteinen tussen kunstig gesnoeide struiken. De omgeving, zo ongerijmd na wat hij had meegemaakt, beïnvloedde zijn verdwijnende krankzinnigheid en woede, zodat hij een dwaze drang tot lachen voelde. Hij liet een arm om de smalle taille van de vrouw glijden, en ze duwde hem weg, zij het langzaam. „Geen brutaliteiten, soldaat.”


  „Uw schoonheid maakt alle zelfbeheersing onmogelijk.” Ze hoorde het lachen in zijn stem en keek hem nieuwsgierig aan. „Scherts, en u achtervolgd door de dood? Blijf hier staan. Dit is de plek.”


  „De plek voor wat? Word ik door u zo geëerd - “


  Dit keer duwde ze hem niet weg, maar zei gespannen: „Ziet u die laan daar? Daarover komt hij gelopen als hij van Astaris’ vertrekken komt, en dan komt hij ook langs u hier.”


  „Wie?”


  „Degene die u zegt dat u spreken wilt: Amrek, de Heer der Stormen. Het is een route die maar aan weinigen bekend is. Ik stel mijn leven in de waagschaal door u dit te vertellen.”


  „Ik voel mij nederig naast uw grootse dapperheid,” zei hij, en kuste haar. Toen hij haar losliet beefde ze, maar zei, haar stem afgemeten, koel en zacht: „Daar is tijd genoeg voor als u de nacht overleeft. En bedenk wel dit: u hebt me nooit gezien.” En ze gleed weg met de lamp, liet hem alleen in de zwartfluwelen tuin, de geur van haar kostelijke parfum vervliegend van zijn handen.


  

  



  Amrek zat naar de vrouw te staren die zijn echtgenote zou worden. „Ik ben gehypnotiseerd,” dacht hij opeens. „Ik gaap haar aan als een vis op een koude plaat marmer.” Maar vreemd genoeg maakte noch dit besef noch de vergelijking die bij hem opgekomen was hem ongerust. „Maar ze is ook bedoeld om naar te kijken, om haar met de ogen te verslinden. Het eeuwige feestmaal.” Hij kon zich heel goed voorstellen dat ze niets van dit alles zou kwijtraken, zelfs niet met het klimmen der jaren. Ze stierf als ze dertig werd, of anders was ze onsterfelijk, een soort godin die per abuis tussen de mensen verkeerde. Deze fantasieën verspreidden zich door zijn geest in veelkleurige waaiers, zonder een bepaalde emotie op te roepen. Eigenlijk was het allemaal heel vreemd; van kindsbeen af aan al was hij onderhevig geweest aan razende woede-aanvallen - het geschenk van zijn moeder, dacht hij bitter. Ze kwamen over hem in withete golven, als een telkens terugkerende ziekte. Meer dan eens was hij geestelijk ineengekrompen, had hij zich voor krankzinnig gehouden, vóór de grote aanmatigende trots van zijn positie de onderlagen van zijn bewustzijn angst aanjoeg.


  Maar met deze vrouw was ook een stil-zijn in zijn leven gekomen. In staat zijn om zo te blijven zitten, roerloos, zoals zij nu al zo lang in haar gebeeldhouwde stoel zat, dat gaf een vredig gevoel dat hem verbaasde. Wat maakte dat hij zo stil bleef zitten? Dit banket van schoonheid? Of deelde ze iets van haar eigen onbeweeglijkheid mee aan de dingen om haar heen?


  Het was in ieder geval geen gift die ze hem opzettelijk gaf. Ze was eigenaardig onpersoonlijk in alles wat ze deed, zich bijna onbewust van haar omgeving. Plotseling joeg even een scheut van nerveuze jaloezie door hem heen; ze zou zich heel goed niet alleen onbewust kunnen zijn van de rest, maar ook van hem. „Astaris,” zei hij. Haar amberkleurige ogen werden zichtbaar - de oogleden schoven voor ze weg, zoals bij een kat - en toch ook weer niet helemaal. Ze keek hem aan, maar zag ze hem? „Wat denk je?”


  „Gedachten zijn heel abstract, heer. Hoe moet ik er uitdrukking aan geven?”


  , Je geeft ontwijkende antwoorden, Astaris. Als ik een vrouw vraag wat ze heeft gedacht of gedaan en ze geeft me zo’n antwoord, dan trek ik altijd de conclusie dat ze iets te verbergen heeft.”


  „We worden allemaal met een bepantsering geboren,” zei ze. „Raadsels.”


  Weer draaide ze haar hoofd om en bood hem het profiel van een beeltenis. Hij scheen haar altijd op die manier te zien - iets onwerkelijks, een kunstmatig geschapen iets.


  „Goed, ik zal het niet tegen je houden. In plaats daarvan zal ik je vertellen wat ik dacht toen ik naar je keek. Je ziet dat ik veel duidelijker ben over mijn gedachten dan vroeger. Elke dag, zei ik bij mijzelf, maken vrije mannen en vrouwen van zichzelf slaven en slavinnen om mij te behagen. En jij, alleen dank zij je aanwezigheid, die me je gedachten ontzegt, behaagt mij meer dan al het andere in de hele wereld!”


  Weer keek ze hem aan, en zei: „Als u zo spreekt vraag ik me altijd af wat u van mij wilt.”


  Haar woorden gooiden zijn stemming in scherven. Hij was nooit gewend geraakt aan haar rechtstreekse antwoorden en aan haar vormen van logica.


  „Ik wil een koningin, Astaris, een vrouw die me zoons geeft.”


  „Misschien voldoe ik wel aan geen van beide eisen.” Haar kalmte stak hem. Hij stond op en ging naast haar stoel staan, zodat hij hoog boven haar uittorende, pakte haar toen beet en trok haar lichaam tegen het zijne.


  „Dan wil ik dus jou, nietwaar? Dit Karmiaanse vlees?” Maar hij had nog nooit met haar gelegen, ondanks de bedrechten die hij dank zij hun verloving had. Hij had deze gereserveerdheid nog nooit geanalyseerd - het was in ieder geval geen vrees, maar toch had haar serene onwerkelijkheid hem op de een of andere manier op een afstand gehouden. Nu voelde hij, ook al werd hij geprikkeld door haar nabijheid en de vluchtige, zuivere geur van haar huid, toch niet het minste verlangen om zijn lust te bevredigen. Misschien zou ze teleurstellend zijn - al vermoedde hij eigenlijk van niet. Misschien had ze eigenlijk meer weg van het geschenk dat je hartstochtelijk begeert, waarover je steeds weer nadenkt, maar dat je niet aanraakt totdat het enig juiste ogenblik is aangebroken. Nu kuste hij haar en voelde zijn drang groter worden, maar deed alleen een stap naar achteren en keek haar aan. Ze glimlachte, een eigenaardige, lieve glimlach.


  ,,U brengt tedere gevoelens in mij teweeg,” zei ze, alsof dat haar evenveel verbaasde als hem toen hij het haar hoorde zeggen. Verbaasde, en tegelijk ook op een vreemde manier kwetste. Verlangen naar haar ging over in een soort chaotische wrok. Wild, blindelings, met een gevoel van hulpeloosheid, stortte hij zich de diepte in. Hij liet haar los en liet haar zijn gehandschoende linkerhand zien. ,,En dit? Brengt dit ook tedere gevoelens teweeg?” ,,De hand uit de legenden,” zei ze.


  , Ja. Geloofde je me niet toen ik zei dat ik de handschoen droeg om een litteken te verbergen?”


  „Nee,” zei ze eenvoudig.


  Hij draaide zich om, zijn gezicht plotseling vertrokken van pijn. Hij was al deze tijd al op weg geweest naar dit ene ogenblik, dit ogenblik van schaamte en angst, want hij had geweten dat ze de leugens in zijn gezicht zien zou als hij ze vertelde, deze vervloekte zieneres. „Littekens ook,” mompelde hij. „Littekens ook. Ik was acht jaar toen ik mijn goden smeekte om de vervloeking op te heffen en ik mijn eigen vlees in repen hakte, ‘s ochtends vroeg, op een feestdag in Koramvis. Toen kwam Orhn. Ik herinner me Orhn heel goed. Hij tilde me op en gooide me in haar vertrekken op een sofa. ‘Je jankende welp bloedt,’ zei hij tegen haar. Ze haatte me erom. Ik gilde, maar ik weet nog hoe ze eerst een meisje liet komen om het bloed van het fluweel te vegen voor ze de geneesheer ontbood.” Amrek draaide zich om en keek naar de vrouw die zijn vrouw zou worden.


  „Ze verleidde mijn vader in Kuma; iedereen weet dat. Ze was dertien, maar haar leeftijdgenoten ver vooruit.”


  „Val Mala,” zei Astaris zacht, maar nu was ze alleen een gouden gedaante die over de gloed van de lamp lag. Bevend van woede en pijn draaide hij zich weer om naar de deur. „Ik ga nu van je heen, Astaris,” zei hij stijf. , Je zult vergeten wat ik je verteld heb. Het is gevaarlijk om een Koning te belasteren.” Voor haar zo’n leeg bevel.


  Maar hij ving een glimp op van haar ogen, voor hij haar verliet - van die bodemloze ogen - en zag heel even iets flikkeren, alsof hij met zijn pijn hun diepten even beroerd had.


  En dus liep hij haar vertrekken uit, de nachtelijke tuin in, achtervolgd door zijn krankzinnigheid - een monster, een schaduwwezen uit de nachtmerries van zijn kindertijd, want hij had zich in zijn dromen altijd heftige angst aangejaagd.


  En zij bleef achter, met een vleug van wanhoop in haar, want ze had het gemartelde dier in zijn ogen gezien, had het zien branden, en was niet bij machte geweest ermee in contact te komen.


  

  



  De tuin was zo zwart als de dood, de maan ging achter wolken schuil. Twee soldaten van zijn Garde maakten zich los uit het duister en volgden hem, maar hij was zich hun aanwezigheid nauwelijks bewust, en ze bleven op de gebruikelijk eerbiedige afstand van hem.


  Aan het eind van de laan kwam een gestalte te voorschijn uit de struiken en ging voor hem staan. Hij was zich de gestalte eerst maar nauwelijks bewust, maar een soldaat rende langs hem heen, zijn zwaard in zijn hand. ,,Blijf staan, wie je ook bent.”


  Er werd vuur geslagen en Amrek zag het gele blazoen van Kathaos’ Lijfgarde, en daarna het gezicht van een Dortharische Prins. De ongerijmde verschijning had hetzelfde effect als een ijzig stortbad. Zijn eerste gedachte was: „Een van mijn vaders bastaarden.” Toen sprak de man.


  „Ik vraag de Heer der Stormen om gratie.”


  „Vraag het dan op je knieën,” snauwde een van de draken. De man verroerde zich niet. Hij keek Amrek recht aan en zei: „Koning Amrek weet dat ik hem eer. Daarvoor heeft hij geen bewijzen nodig.”


  Amrek voelde dat hij op deze onvoorziene gebeurtenis niet met woede reageerde, maar met een eigenaardig soort opwinding. Het zuiverde zijn hoofd van schaduwen en maakte weer een mens van hem, een man, een Koning.


  , Je eert me dus. En je vraagt me om gratie. Waarom? Wat heb je gedaan dat je mijn bescherming behoeft?”


  „Ik heb uw Raadsheer tegen mij ingenomen.”


  „Hoe?”


  De man op het pad grijnsde een wilde, uitgelaten grijns. Misschien was hij dronken, maar niet door wijn.


  „Ryhgon van Zakoris zal het na deze avond met één hand moeten stellen.”


  De soldaat naast Amrek zoog sissend lucht tussen zijn tanden naar binnen; de andere slaakte een gesmoorde kreet. Bij de Drakengarde had Ryhgon een zekere reputatie.


  „Waarom ben je naar mij toe gekomen?” snauwde Amrek scherp.


  ,,U brengt tedere gevoelens in mij teweeg,” zei ze, alsof dat haar evenveel verbaasde als hem toen hij het haar hoorde zeggen. Verbaasde, en tegelijk ook op een vreemde manier kwetste. Verlangen naar haar ging over in een soort chaotische wrok. Wild, blindelings, met een gevoel van hulpeloosheid, stortte hij zich de diepte in. Hij liet haar los en liet haar zijn gehandschoende linkerhand zien. ,,En dit? Brengt dit ook tedere gevoelens teweeg?” ,,De hand uit de legenden,” zei ze.


  , Ja. Geloofde je me niet toen ik zei dat ik de handschoen droeg om een litteken te verbergen?”


  „Nee,” zei ze eenvoudig.


  Hij draaide zich om, zijn gezicht plotseling vertrokken van pijn. Hij was al deze tijd al op weg geweest naar dit ene ogenblik, dit ogenblik van schaamte en angst, want hij had geweten dat ze de leugens in zijn gezicht zien zou als hij ze vertelde, deze vervloekte zieneres. „Littekens ook,” mompelde hij. „Littekens ook. Ik was acht jaar toen ik mijn goden smeekte om de vervloeking op te heffen en ik mijn eigen vlees in repen hakte, ‘s ochtends vroeg, op een feestdag in Koramvis. Toen kwam Orhn. Ik herinner me Orhn heel goed. Hij tilde me op en gooide me in haar vertrekken op een sofa. ‘Je jankende welp bloedt,’ zei hij tegen haar. Ze haatte me erom. Ik gilde, maar ik weet nog hoe ze eerst een meisje liet komen om het bloed van het fluweel te vegen voor ze de geneesheer ontbood.” Amrek draaide zich om en keek naar de vrouw die zijn vrouw zou worden.


  „Ze verleidde mijn vader in Kuma; iedereen weet dat. Ze was dertien, maar haar leeftijdgenoten ver vooruit.”


  „Val Mala,” zei Astaris zacht, maar nu was ze alleen een gouden gedaante die over de gloed van de lamp lag. Bevend van woede en pijn draaide hij zich weer om naar de deur. „Ik ga nu van je heen, Astaris,” zei hij stijf. , Je zult vergeten wat ik je verteld heb. Het is gevaarlijk om een Koning te belasteren.” Voor haar zo’n leeg bevel.


  Maar hij ving een glimp op van haar ogen, voor hij haar verliet - van die bodemloze ogen - en zag heel even iets flikkeren, alsof hij met zijn pijn hun diepten even beroerd had.


  En dus liep hij haar vertrekken uit, de nachtelijke tuin in, achtervolgd door zijn krankzinnigheid - een monster, een schaduwwezen uit de nachtmerries van zijn kindertijd, want hij had zich in zijn dromen altijd heftige angst aangejaagd.


  En zij bleef achter, met een vleug van wanhoop in haar, want ze had het gemartelde dier in zijn ogen gezien, had het zien branden, en was niet bij machte geweest ermee in contact te komen.


  

  



  De tuin was zo zwart als de dood, de maan ging achter wolken schuil. Twee soldaten van zijn Garde maakten zich los uit het duister en volgden hem, maar hij was zich hun aanwezigheid nauwelijks bewust, en ze bleven op de gebruikelijk eerbiedige afstand van hem.


  Aan het eind van de laan kwam een gestalte te voorschijn uit de struiken en ging voor hem staan. Hij was zich de gestalte eerst maar nauwelijks bewust, maar een soldaat rende langs hem heen, zijn zwaard in zijn hand. „Blijf staan, wie je ook bent.”


  Er werd vuur geslagen en Amrek zag het gele blazoen van Kathaos’ Lijfgarde, en daarna het gezicht van een Dortharische Prins. De ongerijmde verschijning had hetzelfde effect als een ijzig stortbad. Zijn eerste gedachte was: „Een van mijn vaders bastaarden.” Toen sprak de man.


  „Ik vraag de Heer der Stormen om gratie.”


  „Vraag het dan op je knieën,” snauwde een van de draken. De man verroerde zich niet. Hij keek Amrek recht aan en zei: „Koning Amrek weet dat ik hem eer. Daarvoor heeft hij geen bewijzen nodig.”


  Amrek voelde dat hij op deze onvoorziene gebeurtenis niet met woede reageerde, maar met een eigenaardig soort opwinding. Het zuiverde zijn hoofd van schaduwen en maakte weer een mens van hem, een man, een Koning.


  , Je eert me dus. En je vraagt me om gratie. Waarom? Wat heb je gedaan dat je mijn bescherming behoeft?”


  „Ik heb uw Raadsheer tegen mij ingenomen.”


  „Hoe?”


  De man op het pad grijnsde een wilde, uitgelaten grijns. Misschien was hij dronken, maar niet door wijn.


  „Ryhgon van Zakoris zal het na deze avond met één hand moeten stellen.”


  De soldaat naast Amrek zoog sissend lucht tussen zijn tanden naar binnen; de andere slaakte een gesmoorde kreet. Bij de Drakengarde had Ryhgon een zekere reputatie.


  „Waarom ben je naar mij toe gekomen?” snauwde Amrek scherp.


  „Eerlijk gezegd omdat u, heer, meer gezag hebt dan Kathaos Am Alisaar.”


  De maan gleed boven hen achter een wolk vandaan en tekende vage grijze.geesten tussen de bomen. De man op het pad knipperde met zijn ogen en schudde zijn hoofd, alsof hij last had van het licht, en op zijn buitengewone gezicht zag Amrek de sporen van intense uitputting. En met deze blik kwam een onverwacht besef: hier stond geen gewone man tegenover hem. Net als toen hij Astaris voor het eerst zag, voelde hij ook nu dat dit een persoonlijkheid was, iets levends, in plaats van de zijden schaduwpoppen van mensen die zijn omgeving bevolkten, buigend en ineenkrimpend, of zich in hun eigen geheimen en ironie hulden, zoals Kathaos deed. Hij voelde dat hij tegenover een deel van zijn levenslot stond. Het inzicht verraste hem volkomen. Hij staarde deze vreemdeling, deze onaanzienlijke soldaat uit Am Alisaars Garde strak aan, maar kon de absurde overtuiging niet van zich af zetten.


  Hij gebaarde naar de twee lijfwachten om zich te verwijderen en wees de man een stenen bank aan. Ze gingen naast elkaar zitten en Amrek besefte tot zijn verwarring dat hij hier niets ongewoons aan vond. „Maar als hij verwekt is door mijn vader heeft hij half het recht om naast mij te zitten. Voel ik dat dan? Een vreemd soort bloedverwantschap ?’’


  „Zo, soldaat,” zei hij hardop. „Wat is je naam?”


  „Raidnor, heer. Raidnor uit Sar.”


  „Zo zo. Dan ken ik je beter dan ik dacht.”


  „Deze affaire met uw draken, heer. Ik bied u mijn nederige verontschuldigingen aan dat ik mijzelf de meerdere heb betoond van de Uitverkorenen.”


  , Je speelt een gevaarlijk spel, Sarijn.”


  „Welk ander spel staat mij nog open, heer? Of uw Raadsheer hangt mij op, of u doet het. Ik wil alleen uw aandacht vestigen op één ding - iets wat Kathaos Am Alisaar niet heeft ingezien.”


  „En dat is?”


  „Ik heb bewezen dat ik een doeltreffend vechter ben. Ik zou heel goed Ryhgons functie op mij kunnen nemen, en beter werk kunnen doen dan hij, in Kathaos’ Garde, wat nu heel onwaarschijnlijk is geworden, of in de uwe.”


  „Dit is het voorstel van een dronkelap of een dwaas.”


  „En er geen aandacht aan schenken zou de reactie van een dwaas zijn, heer.”


  „Let op je woorden, Sarijn.”


  „Op een dag, heer, lang nadat u me aan de galg hebt zien hangen, steekt een man een mes in uw rug of vergiftigt uw wijn - wat ik zou hebben voorkomen als ik aanwezig was geweest.” , Je biedt je dus aan als lijfwacht?”


  Raidnor zei niets. De geuren van de tuin streken langs hen heen. „Hoe heb je deze plek gevonden?”


  „Ik heb een hofdame van vrouwe Astaris gevolgd. Ik vermoed dat ze van een rendez-vous terugkeerde. Ze heeft me niet gezien.” , Je bent al te sluw, soldaat. En je hebt te veel vijanden.”


  „Ik kan met mijn vijanden afrekenen, heer, als mij het leven gelaten wordt. En ook met de uwe.”


  „Ik geloof, Sarijn,” zei Amrek langzaam, „dat jij dezelfde vader hebt gehad als ik.”


  Het gezicht van de jongeman naast hem scheen zich bijna onmerkbaar te verharden, en ontspande zich toen weer. „Daarop heb je geen antwoord, zie ik.”


  „Mijn voorouders zijn allen afkomstig uit Xarabiss, heer.”


  „Niet in je ogen. Daar heb je het kenmerk van een Rarnammon.”


  „Misschien, heer, zijn we zonder het te weten in een vroegere generatie geëerd.”


  Amrek stond op. Raidnor volgde hem.


  ,,Van dit ogenblik af is je proeftijd begonnen. Niet de galg, dus. Ik geef je waarop je beweert recht te hebben, dan kijk ik of je die gave verdient, en ik beloof je dat je elke stap van die weg zult vechten voor je leven.”


  

  



  „Goedemorgen, Kathaos.”


  Kathaos draaide zich om en boog, en niets aan zijn houding of gedrag verried zijn rancune of zijn onrust.


  „Ik heb u hier laten komen om u in kennis te stellen van de verblijfplaats van een zekere Sarijn - u zult wel begrijpen over wie ik spreek.”


  „Zeker, heer.”


  „Zeker, Kathaos. Hij bevindt zich hier. Natuurlijk vermoedde u dat al. Uw jager, die zowel uw mannen als de mijne kan verslaan. Kunt u zich voorstellen wat er met hem zal gebeuren?”


  „Ik heb eén pover voorstellingsvermogen, heer,” zei Kathaos strak. , Ja, daarvan hebt u al onweerlegbare bewijzen geleverd. Ik zal het u vertellen. Ik heb uw Sarijn gratie geschonken om u die moeite te besparen. Over een paar dagen zult u waarschijnlijk wel merken dat hij een Heer der Draken geworden is.”


  „Heer, u verlaat u wellicht al te zeer op het geluk van de man. Eens zal dat geluk hem toch in de steek laten.” Amrek glimlachte.


  „Alle geluk, Kathaos, neemt een einde. Denk daar eens aan als u in het bed van mijn moeder ligt.”
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  Op een blauwe Xarabiaanse ochtend, in de warme maanden van het jaar, verliet de hofhouding van de Heer der Stormen en zijn bruid Lin Abissa.


  Het zou een langzame tocht worden - een miniatuurstad op reis, voorzien van elke luxe, van alles wat voor het dagelijkse leven nodig was. De avondschemering vond hen tussen Ilah en Migsha in - een menigte tenten op de kale hellingen, alsof er een vlucht vogels op neergestreken was. Toen de maan opkwam vluchtte een kudde zeeba’s, voortgalopperend over de stergebrande stilten, weg van het rode fonkelen van de vuren.


  

  



  De koerier die hier helemaal vanaf Koramvis heen was komen rijden en wiens nieuws Amrek mishaagd had, zat achter een bord vlees en vroeg hier en daar wat aan de soldaten om hem heen. „De man met de lichte ogen in de tent van de Heer der Stormen -wie is dat toch?”


  „Een parvenu uit Sar. Hij heeft een man verminkt en werd toen een Drakenheer. Zo gaat het tegenwoordig.”


  „Hij heeft het gezicht van de koninklijke familie,” zei de koerier. „Misschien. Hij kan zijn mannen goed aan - zijn divisie is de beste die er is, heb ik gehoord. Hij heeft ze een naam gegeven, net als vroeger - de Wolven. Ryhgon heeft hem zijn vak geleerd, de hond van Kathaos, tot zijn leerling zich tegen hem keerde. Maar de Dra-kenwacht spuwt op zijn schaduw. Hij heeft ze vernederd, in Lin Abissa.”


  En een eind verder in het kamp, in het paviljoen van owarhuid, zat Raidnor - in de tent van de Koning.


  De verrassing van de macht was allang verdwenen. Hij had het te druk gehad, die anderhalve maand in Abissa, te druk met het netwerk van omkoperij en dreigementen en gunsten dat voor de veiligheid zorgde van diegenen die dezelfde status hadden als hij. En hij had ook ontdekt dat hij een leider was, zoals hij tegenover Amrek had beweerd. Die nacht in de tuin was hij als het ware opnieuw geboren. Hij had een man die hij haatte ertoe weten te bewegen hem in vertrouwen te nemen, had die man aangesproken alsof hij hem eerde, en alsof hijzelf een Vis was. En ja. Hij was een Vis geworden, daar in die donkere tuin.


  Hier, in de tent van de Koning, dacht hij nog een keer na over wat er toen gebeurd was - en het was pas de tweede keer dat hij dat deed. De eerste keer was geweest in de uitzinnige tijd vlak nadat zijn leven zo’n abrupte keer genomen had, toen hij in de ban was van opwinding en paniek tegelijk. Hij herinnerde zich nu koeltjes Amreks beschuldiging dat hij dezelfde vader had gehad als de Koning en hoe zijn hart het bloed hamerend door zijn lichaam had gejaagd, in een ogenblik van volkomen verwarring. Want even was hij het bloed van de Vlakten vergeten dat in hem stroomde, en leek het of zijn onbekende vader ook een Vis zou kunnen zijn, wat voor Vis ook - misschien zelfs een Koning.


  Hij vond het nu amusant om zich af te vragen waar zijn gezicht vandaan kwam - een affaire uit het verleden, vermoedde hij, die een paar generaties later pas sporen naliet. Zo ging het wel meer. De Xarabiaanse vrouw had hem dus toch iets nagelaten - een geboorterecht: koninklijk bloed.


  Amrek, zijn Koning en meester, zat somber voor zich uit te kijken. Het nieuws uit Koramvis had hem geïrriteerd. De Raad verlangde dat hij zijn bruid alleen liet en met de grootste spoed naar de Dortharische grens van Thaddra reed, een wild, door bergen omsloten land, en bron van voortdurende twisten en strooptochten. Er waren daar weer nieuwe moeilijkheden, en de Heer der Stormen moest worden gezien als een overal en altijd aanwezige macht - prettig vertier met zijn bruid in Xarabiss doorkruiste die politiek. Zo was het. Hij was de machtigste heerser van een heel continent, maar hij moest gehoorzaam zijn aan de Raad. En hij wilde niet bij dit meisje met haar scharlaken lokken weg, dat kon Raidnor best zien. Hield hij dan van haar? Raidnor observeerde haar op de afstand die tussen hun beider levens was. Zeker, haar schoonheid was verbazingwekkend, maar ze leek nog het meest op een wassen pop, een marionet, die heel gracieus danste, maar door touwtjes werd bestuurd. Hij was nooit zo dicht bij haar geweest dat hij haar had horen spreken, maar hij kon zich haar stem voorstellen - volmaakt, en uitdrukkingloos. De vraag kwam heel abrupt bij Raidnor op toen hij naar het donkere, lege gezicht van de Koning keek: ,,Ik heb deze man me alles laten geven wat ik bezit, tot aan het kleinste ding toe - haat ik hem nu nog even onverzoenlijk als altijd?” De witte geest sprong in de tent op, maar kon zich niet volledig materialiseren. Raidnor was bijna de helft van zijn bloed, de helft van zijn ziel kwijtgeraakt. Het schisma van zijn verdeelde afkomst had zich eindelijk opgelost, en de Laaglander werd nu overschaduwd door de donkere man. Het was moeilijk om nu te haten, en het bleke meisje dat ‘s nachts kwam, nog steeds, zelfs tussen de zijden lakens van Lyki’s bed, was alleen maar een naargeestige droom, een droom zonder betekenis. „Als een man hier naar binnen rende en Amrek probeerde te vermoorden,” dacht hij opeens, verbaasd, „zou ik hem doden.”


  „Zo, Raidnor Am Sar,” zei Amrek. „Ik laat jou het bevel over dit hele kamp.”


  „Een eer, heer.”


  „Een eer? Jij en die Wolven van je gaan onderweg dood van verveling. Maar mijn Karmiaanse - zorg voor haar veiligheid, om mijnentwil. Bedenk dat ik geen eerlijk man ben. Als ze de maan wil, klim dan de hemel in en haal haar.”


  Hij stond op en legde zijn hand op Raidnors schouder. Het was onmiskenbaar een gebaar waaruit vertrouwelijkheid sprak, niet eigendomsrecht. De Koning voelde zich op zijn gemak bij hem, en hij bij de Koning. Maar er was al vanaf het eerste begin een vreemd soort ongedwongenheid tussen hen geweest.


  , ,U kunt me vertrouwen,’’ zei Raidnor, en hij wist dat het waar was. „Wanneer gaat u weg, heer?”


  „Morgen, bij het eerste licht.” Een van de lampen begon te flakkeren en ging uit. Amrek keek ernaar en dacht: „In een tent als deze is mijn vader gestorven, in de Vlakten. Een witte vrouw met geel haar vermoordde hem en liet haar merktekens achter op mijn lichaam, nog voor ik geboren was. Het heeft me altijd erg bezwaard. Nu niet zo erg meer. Waarom? Heeft zij daarvoor gezorgd, die Karmiaanse tovenares? Ik schijn alles van achter koel, donker glas te zien. Ik heb gezworen om het gele uitschot weg te vagen van het aangezicht van Vis, maar nu zie ik alleen maar schaduwen, geen duivels...” Hij keek naar Raidnor.


  „Aan jou laat ik alles dus over. En wees blij dat ik je niet heb weggehaald bij je eigen vrouw.”


  Lyki’s lichaam lag uitgestrekt tussen de zwarte lakens als een ster.


  Een bundel maanlicht streek door de tent en verbleekte haar lichaam tot de tint van felwitte sneeuw, bleekte haar haar tot iets negatiefs, zonder kleur.


  „Ik geloof dat je nooit slaapt,” zei ze zacht.


  „Ik lig liever naar jou te kijken.”


  „Staat Amrek nog steeds toe dat je brutaal bent tegen hem?”


  „Ik vermoed dat Amrek weet wie me Thann Rasheks tuin binnengevoerd heeft. Van welke minnaar kwam je toen?”


  „Van een man die ik om jou heb verlaten.” Ze bleef stil liggen, en zei toen: ,,Amrek gaat dus naar Thaddra. Mijn vrouwe zal dus ongetwijfeld nog moeilijker gaan doen. Ik ben ervan overtuigd dat haar geest niet in orde is; soms beweegt ze zich voort als een slaapwandelaar. Ze zegt zulke vreemde dingen - “ Lyki sprak over Astaris altijd in deze bewoordingen.


  , Je bent heel onverdraagzaam ten opzichte van de vrouw die voor je brood zorgt.”


  „O, wat een banale opmerking. Wat verraad je zo dat je een kind van boeren bent,” zei Lyki bits.


  Maar even later zei ze andere dingen tegen hem toen hij haar streelde in het duister.


  Tegen de dageraad rolde een regenbui over de heuvels heen. Hij ontwaakte uit de droom en kon zich een ogenblik lang niet herinneren waar hij was. Het donkere meisje zat rechtop in bed haar haar te kammen, en in het halve licht keek ze hem met haar koele juwelenogen aan.


  „Astaris heeft ook dromen,” zei ze zuur. Het hoorde bij haar karakter dat ze af en toe scherp tegen hem was, vooral wanneer hij kwetsbaar was, zoals nu: ze wist van de nachtmerrie af die steeds weer terugkwam, al wist ze de inhoud niet. „Spreekt de Prinses dan over haar dromen met jou?”


  „O nee. Maar ze heeft een stuk papier naast haar bed laten liggen, en daar had ze heel duidelijk iets op geschreven.”


  „En je hebt het gelezen.”


  „Waarom niet? Er stond op: ‘Ik heb opnieuw gedroomd van de witte vrouw die tot as verwaait.’ Dat was alles. Ik herinner het me heel goed.”


  Hij voelde een koude wind over hem heen strijken, en de haartjes in zijn nek gingen rechtop staan. Hij ging zitten. „Wanneer heb je dat stuk papier gevonden?”


  „Laat mijn schouder los. Je doet me pijn. Het was een dag of wat geleden. Ik ben het vergeten. Wil je nu Astaris in plaats van mij?” ,Jij, jij trouweloze teef.”


  En hij probeerde het ongelooflijke gevoel van angst te verliezen in het hart van haar gouden lichaam.


  

  



  De volgende ochtend werd er afscheid genomen - een privé-afscheid tussen de Koning en zijn bruid, een publiek afscheid tussen de tenten. Regimenten soldaten stonden op parade; de Wolven maakten een goede indruk.


  In zekere zin was Raidnor dronken geweest toen hij om een rang bij de Drakengarde vroeg - zijn onverzoenlijke vijanden - maar later had hij de zaak heel nuchter aangepakt. Hij had zijn mannen met zorg uitgekozen, zijn kapiteins met meer dan zorg, en niet uit de Garde. Kathaos’ opleiding had hem andere dingen geleerd dan vechttechniek alleen. De gewone soldaten haalde hij uit het leger -nieuwe recruten, nog jong en onervaren. Ze waren gevleid geweest, en geïnteresseerd toen ze hoorden dat ze uit de grote massa uitgekozen waren; het was niet erg moeilijk om deze nieuwe soldaten te vormen naar het beeld dat hem voor ogen stond, en diepe indruk op ze te maken. Want hij had, net als Ryhgon, een bepaalde reputatie, en maakte daar beter gebruik van dan de Zakoriër. Ze zagen wat hij kon met zwaard, strijdbijl en speer, en toen Kothon, gepromoveerd uit het Korps Strijdwagens, hem had geleerd hoe hij om moest gaan met de ranke karretjes die het leger van Dorthar gebruikte, zagen ze dat hij ook een bedreven wagenmenner was. Zijn veteranen zocht hij met veel beleid uit. Net als Kothon waren het soldaten, intelligent waar het de uitoefening van dit ene beroep betrof, maar in weinig anders; beperkte mannen, die tevreden waren met het goede voedsel en de goede soldij waarvoor hij zorgde, en die geen bezwaar hadden tegen zijn steeds langere schaduw die over hen heen viel. Want hij had in Abissa heel wat tijd in Amreks gezelschap doorgebracht en had, op meer dan een manier, een bewonderenswaardige hoeveelheid werk gedaan in de korte tijd die hem daar gegeven was. Hij twijfelde geen ogenblik aan zijn bekwaamheden. Zijn leven was vroeger weinig aktief geweest; nu haalde hij die verloren, nutteloze jaren in met een stortvloed van beslissingen en macht.


  De Heer der Stormen, vergezeld van zijn Garde en zijn persoonlijke, kleine gevolg, reed over de heuvels heen, langs Migsha, en ver-dwcen uit hun wereld. Het was nog te vroeg in het jaar dan dat hun route getekend werd door stofwolken. En er was heel wat modder op het eerste deel van de weg die Astaris’ stoet aflegde. De Prinses hervond haar alleen-zijn, en baadde zich erin. Ze had op Amreks innerlijke pijn gereageerd met een vage eerste aanzet van moederlijke gevoelens, wat haar verbaasde, maar zelfs deze geringe reactie was uitputtend geweest. Hij had zo zwaar op haar gesteund. Ze voelde zijn nood wel, maar de ondoordringbare grens bleef bestaan, bleef haar binnensluiten, hield hem, en alle anderen, op een afstand. Ze voelde de verwarring die het gevolg is van nabijheid zonder intimiteit, begrip zonder kennis, een blind contact door lagen verhullend gaas heen. En toen hij wegging voelde ze zich ontdaan worden van het weinige dat ze bij hem had bereikt. Plotseling werd hij weer een vreemde. Maar de vreemde had haar wel uitgeput.


  Ze trokken door Migsha, op weg naar het noorden. Ze zat als een pop bij feestmalen, en trok zich al vroeg terug. Ze merkte niet dat Amreks nieuwe Heer der Draken haar een tijdlang heel nauwlettend in het oog hield, want net als altijd, merkte ze nauwelijks iets.


  

  



  In de straten van de mooie steden van Xarabiss gooiden meisjes vroege bloemen naar hen, die in een regen om de processie heen vielen en werden vertrapt onder de voeten van mannen, de hoeven van lastdieren en de wielen van strijdwagens. Voor Raidnor werd de hele reis door Xarabiss gesymboliseerd door deze geur van verpletterde, gekneusde bloemen, en door de ogen van vrouwen die naar zijn gezicht staarden als hij aan het hoofd van zijn Wolven reed. Als de warme, vochtige avond viel kwamen er vrouwen naar de poorten van het garnizoen, in hun fraaiste gewaden en sieraden gehuld, en vroegen of ze hem die avond mochten onderhouden. Iets uit Raidnors verleden rees op en maakte hem misselijk. De vrouwen van de Vis waren sletten, allemaal waren ze dochters van de Rode Maan. De gemakkelijke overwinningen na de moeizame tijd daarvoor waren hem gaan tegenstaan. En deze donkere vrouwen waren ook jaloers - dat zag hij maar al te vaak bij Lyki. Ze reden Ommos in, en ook daar trof zijn verleden hem hard. Ommos was een smal land, met steden die werden bekroond door slanke torens, een bekrompen land ook, geregeerd door een wrede, perverse code. Hier werd Amreks bruid weinig eer betoond - het was een vrouw, niet meer dan het huis van ongeboren mannen. De stoet bleef tijdens de reis door Ommos in zijn eigen metropolis, het tentenkamp. Alleen in Hetta Para, de hoofdstad, hield men enige tijd stil - dat eiste de etiquette. Uhgar, de Koning van het land, deed Raidnor een beetje aan Yr Dakan denken - dat was ook onvermijdelijk. Raidnor aanschouwde het geheel: de opzichtige feesten, de vuurdanseressen, de Zaroks met hun gloeiende buiken, de geaffecteerde schandknapen, en hield zijn gezicht in de plooi. Hier probeerden mannen, niet vrouwen, hem mee te lokken. Het wekte weerzin bij hem op, maar hij-had behalve de andere dingen ook een sardonische tact aangeleerd. Hij sliep slecht in Hetta Para.


  De tweede en derde nacht van hun verblijf in de hoofdstad stond hij op en liep over de sombere galerijen van het paleis, die uitzicht boden op een hemel vol enorme sterren. Hij dacht aan Orklos en aan Anici. Hij werd weer een Laaglander, een paar korte, maar martelende seconden lang. Eindelijk, tussen de stenen van Ommos, besefte hij hoe pathetisch Anici’s leven en schoonheid voor haar waren geweest.


  Toen zag hij iets dat als een voorteken was - oninterpreteerbaar, maar toch geladen met betekenis.


  Aan de andere kant van de muren en de peilloze diepten tussen hen in stond een vrouw met bloedrood haar op haar balkon, gewikkeld in een storm van voortijdige sneeuw. Astaris, gehuld in een mantel die gemaakt was van de pels van een volmaakte, ongeschonden ijswitte wolf, het geschenk dat haar door heer Kathaos gegeven was -via een tussenpersoon gekocht op de markt van Abissa. Raidnor huiverde.


  Hij draaide zich om en liep het paleis in. Ze was als een droombeeld geweest. En hij kon niet vergeten dat ze dromen droomde die zijn dromen waren. Anici was iets geworden dat ze op vreemde wijze met elkaar deelden.


  Lyki was tijdens zijn afwezigheid zijn kamer ingekomen en lag nu met al haar verwachtingsvolle sensualiteit in bed op hem te wachten. Hij begeerde haar alleen omdat ze beschikbaar was. Erna lag ze in het duister naast hem en zei: ,,Ik geloof dat ik je kind draag.”


  De banaliteit van haar woorden irriteerde hem.


  „Waarom denk je dat het mijn kind is?”


  „Het kan niet van een ander zijn, Raidnor mijn lief. Bij anderen heb ik er steeds voor gezorgd om niet zwanger te raken. Bovendien ben ik je altijd trouw geweest. Kun jij hetzelfde zeggen?”


  „Er zijn geen geloften tussen ons. Je mag doen wat je maar wilt.”


  „Dat heb ik dan ook. En ik ben nu zwanger. Jouw zaad. Zegt dat je niets?”


  Hij gaf geen antwoord. Vele vrouwen van de Vis brachten een kind ter wereld zonder de officiële band van een huwelijk, maar in haar voelde hij een verlangen om hem aan haar te binden, door haar moederschap, om andere vrouwen te laten zien dat hij een deel van zichzelf in haar had gebracht, alsof hij haar speciaal voor dat doel had gekozen.


  , Je bent boo$„“ berispte ze hem scherp. „Hoe dan ook, gedane zaken nemen geen keer. Ik heb het haar verteld - “ De klank van haar stem maakte duidelijk dat ze Astaris bedoelde. „Ze keek me vreemd aan, maar ze is altijd vreemd.” Drie dagen later trok de karavaan de rivier over, Dorthar in. De zonnen waren die dag oogverblindend. Onder een witmetalen hemel zag hij een land dat leek op het donkere haar van een vrouw, dat door een kam van blauwe bergen was getrokken. Zijn hart sprong op, zonder dat hij dat verwachtte, zonder dat hij dat wenste. Vreemd genoeg voelde hij dat hij Dorthar al eerder had gezien.


  

  



  Koramvis maakte een diepe indruk op hem. Een deel van hem had onaandoenlijk willen blijven. Maar hij wist uit zijn boeken dat er in heel Vis geen stad was als Koramvis. Geen stad met zo’n architectuur, zo’n gratie, zoveel pracht, zoveel legenden. Een man kwam hen op de weg tegemoet.


  „Val Mala, moeder van de Heer der Stormen, begroet vol genegenheid haar dochter Astaris Am Karmiss.”


  En dit zou de enige begroeting zijn die Astaris zou krijgen, nu Amrek in Thaddra was.


  Net als bij de stad had Raidnor bij de Koningin iets anders verwacht, iets anders gewild. Hij had zich van Val Mala een beeld gevormd aan de hand van wat er over haar werd verteld: een vrouw van middelbare leeftijd, die vaak razende woede-aanvallen kreeg, die verschrikkelijk wreed was, een hoer en een misdadigster. Hij stelde zich een drakevrouw voor met een gezicht dat was getekend door de jaren, een gezicht waarin het kwaad tot leven was gekomen. Zijn Wolven escorteerden Astaris en haar dienaressen het Stormpaleis in; zo zag hij Val Mala voor de eerste keer. Ze was twee keer zo oud als hij, maar haar ijdelheid en haar rijkdom hadden de lange jeugd van de Vis vast weten te houden. Ze had een weelderige, sensuele, uitstralende schoonheid. Vergeleken met de schoonheid van Astaris had het een soort vulgaire schoonheid kunnen lijken - maar aan de andere kant maakte de Karmiaanse naast de Koningin meer dan ooit de indruk dat ze var was gemaakt was. De Koningin van Dorthar droeg een gewaad van vlammend, vloeibaar scharlakenrood, en aan weerszijden van haar zetel zat een vogel met een lange nek, een scharlakenrood verenpak en een uitwaaierende staart vast aan een ketting. Eén ding verraste hem, ook al had hij erover horen praten: de witheid van het blanketsel op haar huid. „Astaris, van dit ogenblik af zul je mij tot een dochter zijn.” Ze deed geen moeite om haar antipathie te verhullen, en de rituele woorden accentueerden dat nog. Ze omhelsde de Karmiaai se alsof die giftig was.


  ,,We hebben je vertrekken toegewezen in het Paleis van de Vrede.’’ Dat was een belediging. Even klonk wat gemompel op in het vertrek. Dit paleis, niet het tweede, minder belangrijke paleis, moest de toekomstige gemalin van de Koning huisvesten. Maar de Koning was afwezig.


  Astaris zei niets. Bij Raidnor kwam de gedachte op dat haar onbeweeglijkheid, haar onverstoorbaarheid wel de woede van de Koningin op moest wekken. Het amuseerde hem deze twee verbazingwekkende vrouwen in een strijd op leven en dood verwikkeld te zien, en een van de twee met nauwelijks enige belangstelling voor wat er gebeurde.


  Een opperlakei probeerde de sfeer wat minder gespannen te maken door iets in het oor van de Koningin te fluisteren. Zacht zei ze iets terug, en hij verbleekte.


  Het zou een dag vol vreemde dingen worden voor Raidnor. Toen ze door de poort van het Paleis van de Vrede trokken voelde hij een donkere vogel boven zijn gedachten vliegen. Kothon, zijn wagenmenner, wees met een stompe duim naar de oude zwarte merktekens op de muren.


  „Ziet u dat, commandant? Ze horen bij de geschiedenis van Dorthar. Hebt u wel eens over Ashne’e gehoord, een Laaglandse vrouw, de geelharige teef die Rehdon heeft vermoord?”


  „Ik heb over haar gehoord.”


  „De soldaten kwamen haar gevangennemen en troffen haar dood aan. Achter hen aan kwam een menigte, en ze hebben het lijk naar buiten gesleept en het op het Duivenplein verbrand. De fakkels die ze bij zich hadden hebben die zwarte brandplekken gemaakt.” Een gevoel van misselijkheid kwam over Raidnor. Kothon merkte het niet. „Dit is wat hij voor hen allemaal van plan is, voor alle mensen in de Vlakten, de man aan wie ik mijn ziel heb verkocht,” dacht Raidnor.


  Toen verscheen de koele kom van het paleis tussen de bomen. En hij herkende het. Herkende de bleke kleur van de stenen, de geluiden die de bladeren hier en daar maakten als ze door de vensters naar binnen streken. Binnenin - wat? Kil, koortsachtig onderzocht hij zijn geest. Een mozaïekvloer - voorstelling van dansende vrouwen - en erboven was in een toren een kamer ... Neen, wat kon hij van dit alles weten?


  Maar toen hij binnen was zag hij de vloer voor zich. Hij zocht niet naar de kamer in de toren, want de gedachte eraan vervulde hem met een bijzondere vrees.


  „Daarboven,” zei Kothon, terwijl hij langs zijn grijze snor wijn naar binnen klokte. „Daar heeft zij gelegen, de Laaglandse vrouw. Ze hebben haar daar ook gevonden, dood.”


  

  



  Een vrouw vroeg belet bij de deur van Astaris’ vertrekken. Ze was lang en haar gezicht was zuur, haar haar het levenloze zwart van ebbehout, gevangen in een lint van gouden wol. Ze reageerde op Lyki’s bitse vraag met een zure glimlach. „Ik ben Dathnat, de voornaamste hofdame van de Koningin. Ik ben hier om vast te stellen wat de persoonlijke behoeften zijn van uw meesteres.”


  Ze deed haar werk met weinig woorden, en haar uiterlijk was even kaal en zuur als haar woorden, en even onaantrekkelijk als haar hele karakter. Toen ze weer weg was deed Lyki haar na, en vertrok haar gezicht en drukte met haar handen haar borsten tegen elkaar. Dathnat was een Zakorische, een vreemde hoedster van de schoonheid van de Koningin. Lyki vermoedde dat Val Mala haar evenzeer gebruikte om haar scherpe oren en bittere karakter als om haar talenten als dienares.


  

  



  Een lamp met geparfumeerde olie erin brandde laag in de slaapkamer van de Koningin.


  Val Mala had zich al te vroeg te ruste begeven. Twee dienaressen waren aan weerszijden van het bed aan het werk om haar vinger- en teennagels bij te werken en te verven, en de Zakorische, Dathnat, was begonnen haar vlees te kneden. Ze was heel bedreven in het masseren; de kleine rimpellijntjes vluchtten weg voor haar ijzeren vingers.


  Val Mala zuchtte.


  „Wie is deze man over wie al mijn vrouwen lopen te kleppen?”


  „De Draak die door uw zoon benoemd is, vrouw, „Wat een uitstekende oren heb je toch, Dathnat. Is dit de man uit Sar? Amreks favoriet? En wat zeggen ze?”


  „Ze praten over zijn lichaam en zijn gezicht. Ze zeggen dat hij lichte ogen heeft en een jaloerse minnares, die hem scherp bewaakt, al hebben ze wel van haar gehoord dat hij - “ Dathnat zweeg even van afkeer, „ - in bed opmerkelijke prestaties levert.” Val Mala lachte slaperig.


  „Ik heb hem gezien, Dathnat. Ik twijfel niet aan wat zijn minnares van hem zegt.”


  Toen de vrouwen met haar klaar waren bleef ze een hele tijd voor haar spiegel zitten. Het was een heerlijk gevoel dat ze dat nog steeds kon, zonder bang te hoeven zijn voor wat ze zou zien. Ja, ze was tegen de Karmiaanse opgewassen, ook al was ze twee keer zo oud als zij. Ze dacht na over de nieuwe Drakenheer, de parvenu - in zijn gezicht had hij iets dat haar deed denken aan Orhn. Ze betreurde het verlies van Orhn nog steeds. Bijna voelde ze droefheid als ze aan hem dacht. Maar de macht die ze hem gegeven had, had hem ook vele vijanden bezorgd. Toen de palfreniers zijn gebroken lichaam hadden teruggebracht van de jacht, had ze ze levend laten villen en laten bewerken met roodhete tangen, maar ontdekt had ze niets. Hoe kon hij uit zijn jachtwagen vallen en worden meegesleept tot hij dood was, hij die op tienjarige leeftijd zijn eerste strijdwagen en zijn eerste vrouw had bereden?


  Vreemd, ze dacht ook aan Amnorh, vannacht, voor het eerst in jaren. Amnorh, de al te slimme Raadsheer, wiens lijk op de bodem van Ibron lag. Ze voelde geen spijt over hem. Het had haar geamuseerd, lang geleden, toen ze vernam hoe hij de dood gevonden had. Dathnat hurkte bij haar kist met kleren neer en stak geparfumeerde sachets tussen de gewaden. Plotseling kreeg Val Mala een vreemde hallucinatie; het leek wel of de gestalte van een andere vrouw - jonger, gracieus - zich even over die van de Zakorische legde. Lomandra. Lomandra, die vol weerzin was gevlucht toen ze het werk van de Koningin had gedaan en de bastaard van de Laaglandse had vermoord. Lomandra, de zachte Xarabiaanse dwaas.


  „Dathnat, je zou een minnaar moeten nemen,” zei Val Mala. Ze vond het plezierig om haar hofdame op deze manier te tergen. De verwachte gloeiende blos verscheen op het afgewende benige gezicht. „Een man als Kren, van het Riviergarnizoen, misschien. Een man met de schouders van een owar.”


  In de donkere gang greep een hand de zijne beet. Raidnor draaide zich geschrokken om en zag dat Lyki naast hem stond, haar gezicht wasbleek.


  ,,Raldnor...”


  „Wat is er?”


  Haar ogen vlamden.


  „Vroeger was je niet zo kortaf tegen me.”


  „Vroeger was dat ook niet nodig. Wat is er aan de hand?”


  Ze zocht steun tegen de muur.


  , ,Er was een boodschap die op me wachtte - een man bij de poort -’’ „Heeft hij je haar dan in de war gemaakt, deze man? Als je een rustige nacht wilde was het dom om daarheen te gaan.” , Jij!” viel ze opeens uit. , Jij maakt je geen zorgen wat er met mij gebeurt. Je maakt een kind en vervolgens laat je je er niets aan gelegen liggen.”


  , Je hebt zelf toegegeven dat het kind evenzeer jouw toedoen is geweest als het mijne, Lyki.”


  Ze weigerde hem aan te kijken, weigerde weg te gaan. Ze bleef roerloos staan waar ze stond, haar ogen op de grond gericht. Toen ze ze ophief blikkerden ze van plotseling venijn. „Stuurt u me dan weg, Drakenheer? Wilt u dan liever uw nachten alleen doorbrengen, met dromen over het kleine Sarijnse meisje dat u niet moest?” Ze was dichter bij de waarheid dan ze zelf besefte. Toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag deinsde ze een stap achteruit.


  , Je hebt me hier gehouden om me iets te vertellen, Lyki. Vertel het me.”


  „Goed dan. De man bij de poort greep me bij mijn arm en hij zei: ‘Jij bent Lyki, de teef van Raidnor van Sar.’ Hij had een lelijk, door littekens geschonden gelaat, en zijn rechterarm eindigde bij de pols, dus ik geloof niet dat ‘t nodig is om je te vertellen hoe hij heet. Hij zei: ‘Zeg maar tegen je bedgenoot dat ik hem nog iets verschuldigd ben vanwege mijn hand. Door wat hij heeft gedaan heb ik niets beters te doen in het leven dan hem in het oog houden, en wachten tot zijn goden hem in de steek laten. Als dat gebeurt ben ik in de buurt. Vertel hem dat’.” Lyki glimlachte levenloos. „Toen spuwde hij. En liet me los.”


  Ze draaide zich om en liep weg.


  Ze kwam niet meer terug naar zijn bed, maar in de liefde kwam hij niets tekort als hij liefde wilde.
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  Het sociale vertier in Koramvis bloeide. Raidnor kwam erachter dat hij in de mode was, een graag geziene gast bij de diners van rijke mannen en mooie vrouwen. Het fascineerde ze dat hij in Sar geboren was. Hij werd een bedreven leugenaar. Hij wist dat de meeste mensen niet anders dachten dan dat hij een bastaard uit de keizerlijke familie was - van Rehdon of een van Rehdons mindere broers. Het amuseerde Raidnor, het geknik en de pluimstrijkerijen, maar hij had Kothos tot lijfwacht gemaakt. Hij vond, net als alle mannen van enig aanzien, dat hij er nu een nodig had. Zijn faam zorgde voor vreemde gebeurtenissen. Bij een diner in het Stormpaleis ontmoette hij een officier van de Garde van de Koningin, Klovis genaamd - een knappe, pocherige dwaas. Hij maakte duidelijk dat hij Raidnor verachtte, en ook zijn snelle opkomst, en dat hij alles begeerde wat Raidnor toebehoorde, van zijn vrouw tot aan zijn functie toe. De hele maand dat ze al in de stad waren had de man op allerlei platvloerse, van elke verbeelding gespeende manieren Lyki tot de zijne proberen te maken, alleen maar omdat ze Raidnors minnares was. Raidnor vroeg zich af of ze haar allure voor Klovis kwijt zou zijn nu ze uit elkaar waren. Na het diner verscheen de Koningin even. Ze was gekleed in een gewaad van geplisseerd wit linnen en een pruik van goudzijde. Op een afstand had ze een witte huid en goud haar. Hij had gehoord over de vijandschap tussen Val Mala en haar zoon - was dit een heimelijke beschimping van de Koning, iets dat ze niet in zijn bijzijn durfde te doen, maar waarover hij in Thaddra wel zou worden ingelicht?


  Gracieus bewoog ze zich tussen de belangrijke gasten door, haar hofdames achter haar aan. De Zakorische was afwezig, zag hij, maar die hofdame was ook nauwelijks voor openbare gelegenheden. Achter hem schoot Kothon in de houding. Raidnor besefte, en het verraste hem even, dat Val Mala naast hem was komen staan. „Goedenavond, Drakenheer.”


  Hij boog.


  „Bewaakt u de Prinses goed?”


  Toen keek hij haar recht in de ogen, en de woorden stokten in zijn keel. In haar gezicht lagen een betekenis en een uitnodiging besloten die niet mis te verstaan waren. Haar sexualiteit hing als een aura om haar heen, en een brandend hete scheut joeg langs zijn ruggegraat.


  „Koramvis is een veilige stad,” zei hij na een ogenblik. „Niet al te veilig, hoop ik. Ik heb me laten vertellen dat u niets meer of minder dan een held bent. Een jonge held mag zich niet gaan vervelen.”


  In een dergelijke confrontatie met haar waren heel veel mannen bang geworden, had hij gehoord. Misschien was ze wel al te overweldigend. Maar niet voor hem. Hij had al op haar gereageerd, en op de belofte in haar ogen. Bovendien was zij een macht in dit land, net als Amrek dat was. Hij nam meteen een besluit, en een koele, eerzuchtige logica overheerste de onlogische honger in zijn lendenen.


  „Eén woord van Dorthars Koningin verdrijft alle mogelijke verveling.”


  Ze lachte, het frivole, valse lachen van een vrouw die wat wil. Hoe oud was ze? Ze leek maar een paar jaar ouder dan hij, zelfs nu ze vlak naast hem stond. Ze liet haar arm licht op de zijne rusten. Mannen stootten elkaar aan toen ze hen zagen lopen. „U kent me een al te grote vaardigheid toe. Eén vrouw, vergeleken met zovele anderen, Drakenheer. Ik hoor dat u kunt krijgen wie u wilt.”


  „Helaas, nee. De goden zouden me gelukkig maken als dat het geval was.”


  „Wie is het dan naar wie uw begeerte uitgaat? Deze onbereikbare vrouw.”


  „Mevrouw, ik zou haar naam niet durven uitspreken.”


  „Ah,” zei ze. Ze glimlachte naar hem, vergenoegd over het kat-en-muis-spelletje met woorden dat ze gespeeld hadden. „Wanhoop niet, Drakenheer van Sar, wellicht zijn de goden u vriendelijker gezind dan u denkt.”


  Ze gaf hem haar hand te kussen. Zijn lippen beroerden haar geparfumeerde, geverfde vlees. Haar ringen waren koud tegen zijn lippen.


  Hij sliep die nacht slecht. Een meisje met een rode pruik deelde zijn bed in de kamer die hem in het gastenpaleis was toegewezen - de helft van de vrouwen droeg een rode pruik, na Astaris’ komst. Hij begeerde haar niet meer. Hij begeerde de Koningin-teef met haar witte huid. Binnen een maand zou Zastis aan de hemel staan. Hoe lang zou ze hem laten wachten, of zou ze zich bedenken? Hij voelde zich door deze onrustige onzekerheid teruggeworpen op zijn ellendige jeugd, en het paleis, dat volgens de vrouwen vol geesten was - maar eigenlijk bedoelden ze één geest - benauwde hem als het duister gevallen was.


  Maar Val Mala was niet van plan om lang te wachten. Dathnat, die haar masseerde, had Raidnor kunnen vertellen hoe kort zijn wachten maar zou duren. Ze kende deze soepele, gladde rusteloosheid in haar meesteres uit vroeger tijden. Zo lang ze Val Mala kende bestudeerde ze haar al, en ze had een goede school doorlopen.


  „Zeg mij eens, Dathnat,” zei de slaperige, hese stem, „wat vind je van Raidnor Am Sar?”


  , ,U weet dat ik niet bevoegd ben om een oordeel over hem te vellen, majesteit.”


  Val Mala lachte. Haar venijn was ook altijd op zijn scherpst voor het begin van een nieuwe verhouding, en Kathaos was al lange tijd weg - eerst in Xarabiss, nu in Thaddra.


  Dathnat haatte de Koningin, maar haar afkomst had haar stoïcijns gemaakt en heel lijdzaam.


  Ze dacht aan de kalinx van de Koningin. Vroeger was het dier zo mooi geweest en zo gevaarlijk. Het had hier in deze vertrekken rondgeslopen, Val Mala’s tweede ik, en in de stad werden haar naam en die van het dier in één adem genoemd. Ontelbare minnaars waren er bang voor geweest. Nu was het kille blauw van de ogen overwaasd en slijmerig, de vacht was vlokkig, de tanden waren halfverrot. Het dier stonk. Val Mala kon het niet in haar buurt verdragen, al wilde ze het ook niet laten afmaken. Dathnat begreep, al deed Val Mala dat niet, dat voor Val Mala het wrak van de kat een symbool was v,an haar eigen lichaam - de ouderdom die zij bedrogen had, en de mismaaktheid van die ouderdom die zich op een dag toch van haar lichaam meester zou maken.


  In haar stenige ziel glimlachte Dathnat. De goden, die haar niets hadden gegeven, konden haar ook van niets beroven. Ze was jonger dan haar meesteres en zou haar einde meemaken.


  Gretig kneedden haar handen de huid van de Koningin, trachtten met hun ijzeren kracht haar jeugd vast te houden, terwijl haar ogen begerig uitkeken naar de eerste tekenen van Val Mala’s straf.


  

  



  Een man met het embleem van de Koningin kwam op hem toe. „Drakenheer, Val Mala, de Koningin-moeder van de Heer der Stormen, verzoekt u om op het noenuur bij haar te komen,” zei hij. Zijn ogen zeiden andere dingen.


  Het was heel warm die dag. Het Stormpaleis scheen te branden met een droog,, wit vuur. Een gemaskerd meisje met flitsende ogen bracht hem naar een suite en liet hem daar alleen. Rookkleurige draperieën sloten het rauwe zonlicht buiten, en wierook kringelde warrelig omhoog uit rijkversierde schalen. Toen ze van achter de zware gordijnen binnentrad was ze gekleed in een eenvoudige robe, en haar zwarte haar hing los over haar schouders en haar borsten heen. Ze zag er ongelooflijk jong en ongelooflijk geraffineerd uit, zelfverzekerd over wat ze met hem kon doen, en voor zijn ogen werd het een ogenblik zwart toen een onweerstaanbare golf lust hem dreigde te overweldigen. „Gaat u zitten,” zei ze. „Nee, naast mij. Wat lijkt u toch gespannen. Heb ik u weggeroepen van een belangrijke taak? Nog meer -heldendaden, misschien?”


  „Uwe majesteit moet nu toch wel op de hoogte zijn van het effect dat uw schoonheid heeft.”


  „Voelt u dan iets als u mij ziet?” Ze schonk wijn in een roemer en reikte hem Raidnor aan. Hij kon niets drinken, en zette de roemer naast zich neer. De slaafsheid van haar gebaar was veelbetekenend genoeg geweest. Hij nam haar hand naar zijn mond en liefkoosde hem op een heel wat andere manier dan de eerste keer. Hij voelde haar polsslag versnellen. Ze zei: „Waagt u het mij te beledigen?”


  Een deel van zijn bedrevenheid als minnaar was dat hij altijd, bij elke vrouw - op één na - had geweten wat ze wilde, wat haar sexuele behoefte was, en daar intuïtief op gereageerd had. Bij Val Mala voelde hij waarom ze vroeg, en hij nam bezit van haar mond voor ze was uitgesproken, en toen ze zich bewoog hield hij haar stil. Maar dit was, per slot van rekening, de Koningin. Na een tijdje liet hij haar los. Hij twijfelde er niet aan dat ze hem geven zou wat ze allebei begeerden, maar de beslissing moest de hare zijn. Ze stond op en stak haar hand naar hem uit.


  „Een kleine wandeling,” zei ze, heel zacht. In de zuilengang liet ze haar tanden langs zijn hand glijden. „Hoe ben je die vinger kwijtgeraakt, mijn held? Bij een gevecht?” Hij had niet alleen over de plaats waar hij geboren was gelogen, maar ook over de omstandigheden van zijn geboorte. Er deden al genoeg geruchten de ronde. Maar hij had ervoor gezorgd dat zijn leugens de waarheid zo dicht mogelijk benaderden; dat was gemakkelijker. Hij wist niets van de beschadigde vinger, en daarom zei hij nu, net als hij tegen al zovele edelen uit Koramvis gezegd had: „Ik ben hem kwijtgeraakt toen ik nog een klein kind was, mevrouw. Ik herinner mij niet hoe.”


  De besneden deur gleed open; aan de andere kant van de deuropening was haar slaapkamer. Dit symbool viel hem op - kennelijk zou hun verhouding iets permanents krijgen: hij zou haar niet gewoon op een sofa bezitten. Maar ze was in de deuropening blijven staan, en haar gezicht glimlachte nog wel, maar er was een abrupte verandering over gekomen, alsof de glimlach alleen maar de guirlande was die was achtergebleven na het feest. Ze keek hem aan alsof - hij kon het niet met zekerheid zeggen - alsof ze opeens een ander zag staan op de plek waar hij stond.


  „Toen je nog een klein kind was,” echode ze, en haar stem was vreemd kleurloos. „Ik heb horen verluiden dat je het bloed van mijn echtgenoot hebt. Denk je dat dat waarschijnlijk is?” Haar kilte trof hem. Zijn verlangen verdween, zijn handen werden klam. Hij voelde zich aan de rand staan van een angst waarnaar hij niet eens kon raden. „Heel onwaarschijnlijk, mevrouw.”


  , Je hebt gele ogen,” zei ze. Ze zei het alsof ze het over iets heel anders had, iets afzichtelijks, obsceens - over een moord. Plotseling scheen ze ineen te schrompelen, te rimpelen. In haar gezicht zag hij het gewicht van de jaren die haar uiteindelijk zouden overweldigen. Hij begeerde haar niet meer, ze boezemde hem weerzin in - waarom wist hij niet zeker. Maar hij was zo dicht bij de macht geweest die ze bood, en die macht wilde hij nog wel -


  „Mevrouw, hoe heb ik u voor het hoofd gestoten?”


  ,, Je hebt de ogen van een Laaglander,” siste ze.


  Zijn bloed werd tot ijs. Hij voelde zich in de val zitten, op onverklaarbare wijze tegenover een doodsbange oude vrouw staan, en voorbij de plek waar ze getweeën stonden een wachtend goud met zilver bed van liefde.


  „Wat wil je van mij?” kreet ze schril. „Wat? Je kunt nergens op hopen - nergens, hoor je? Maak jezelf bekend en hij vermoordt je.” Hij voelde dat hij onwillekeurig achteruit deinsde. ,Ja - ga - ga! Uit mijn ogen!”


  Hij draaide zich om, hij rende bijna bij haar vandaan, voortgejaagd door krachten van haat en angst, die hij niet begreep. Val Mala vluchtte haar slaapkamer in en duwde de deur dicht. De kamer was vol schaduwen.


  „Lomandra?” vroeg ze de schaduwen. Niets roerde zich. Nee, het waren geen geesten waarvoor ze angst hoefde te koesteren. Het waren de levenden. De levenden.


  Vreemd, ze had nooit getwijfeld, had twijfel nooit toegang willen verschaffen. Ze had gedacht dat de Xarabiaanse had gedaan wat ze beloofd had, Ashne’e’s kind had gesmoord. Ze had geen ogenblik vermoed dat de vinger die ze in de wierookbrander had gegooid afkomstig was van een levend kind. Toen Lomandra verdween had dat haar niet verbaasd. De vrouw was, vol walging en wroeging over haar daad, teruggegaan naar Xarabiss. Niet dat dat iets uitmaakte; haar werk was gedaan.


  En toch, al had ze nooit getwijfeld, ze wist nu, wist nu heel zeker, dat het kind was blijven leven en was opgegroeid tot een man. Een man met het gezicht, het lichaam, de houding zelfs van een Koning.


  Ze had gedacht dat ze van Rehdon verlost was. Maar het was Rehdon die opeens naast haar had gestaan - Rehdon in zijn jeugd, op het toppunt van zijn schoonheid en luister, zoals ze hem had gekend in Kuma, toen hij haar leek te verblinden als een zon. Ze had altijd geloofd dat het kind het zaad van haar echtgenoot was, ondanks haar beschuldigingen; de goden hadden het dienstig geoordeeld om haar het bewijs ervan te leveren. En tegelijkertijd had hij haar de sleutel gegeven tot wat hij was. Was Lomandra gestorven voor ze hem zijn geschiedenis kon vertellen, of was ze blijven leven en wist hij ervan? Blijkbaar niet. Zou hij zó dom zijn dat hij haar zo recht door zee het hof maakte, als hij van zijn afkomst op de hoogte was geweest? Tenzij hij haar natuurlijk bang had willen maken.


  Hij moest worden omgebracht. Maar hoe? Ze zeiden dat Amrek hem liefhad. Raidnors eigenaardige, snelle opkomst scheen daarvan een bewijs te zijn. Ze durfde hem niet zonder meer te laten vermoorden. Amrek er dus van in kennis stellen dat zijn gunsteling een Laaglander was - maar dat zou haar rol in deze affaire, wat zij had proberen te doen, openbaren. Ze haatte haar zoon, maar ze vreesde hem toch ook. Wie kon zeggen wat voor beslissing hij zou nemen? Misschien zouden de gevolgen voor haar even erg zijn als voor de bastaard.


  Naakte angst omklemde haar hart. Wat was het doel van zijn aanwezigheid hier? Een gapende kloof scheen zich te openen voor haar voeten. Ze ving een glimp op van haar gezicht, in de zwarte spiegel aan de andere kant van het bed, een gezicht dat voor het ogenblik was beroofd van alle schoonheid, een gezicht dat oud was - oud als het mummiestof uit graftomben.


  

  



  Zastis stond aan de hemel, een rode wond achter de maan. In de lager gelegen wijken van de stad deed een grap de ronde. Hij ging over Astaris en de ster en de kleur die haar haar natuurlijk had tussen haar benen.


  Er gingen ook geruchten over Amrek. Hij zou binnenkort terugkeren - de barbaarse brutaliteit van Thaddra was gebroken. Er waren een paar schermutselingen geweest. Een paar vrouwen zouden wenen om hun gesneuvelde mannen, maar dat was niets vergeleken met het prestige van Dorthar. En het ergste was achter de rug. Kathaos was al in de stad, en zorgde dat de raad de dingen deed die vooraf dienden te gaan aan de ceremonie van het keizerlijke huwelijk. De riten zouden op de gebruikelijke tijd plaatsvinden - wanneer Zastis op haar hoogst aan de hemel stond. Ook waren er Kathaos’ persoonlijke eerbewijzen aan de bruid. Hij had hier steeds veel zorg aan geschonken, al was hij nimmer vulgair geworden: twee of drie kostbare, unieke geschenken, dat was betamelijk. Nu zorgde hij voor een koninklijke jachtpartij in het heuvelachtige bosland - de heuvels ten noordwesten van Koramvis, begroeid met cibba’s, eiken en doornbomen. Kathaos koesterde bepaalde plannen met Astaris. Hij schepte genoegen in wat mooi was, en zeldzaam. Zijn jeugd aan het hof van Saardos had hem geleerd om dingen te bewonderen en te waarderen, en hem tegelijkertijd systematisch het bezit van dergelijke dingen ontzegd. Nu was hij bereid ruim te betalen voor een uitzonderlijk stuk emailleerwerk uit Elyr, en wilde hij ook wel een jaar wachten tot een zilversmid de vereiste volmaaktheid had bereikt bij het maken van een lampvoet of van tafelzilver. Hij had een groot deel van zijn leven moeten wachten - geduldig en langzaam moeten zijn om de dingen te krijgen die hij hebben wilde. Het was op den duur een bijzondere vaardigheid geworden. Hij zag de Karmiaanse als een kunstvoorwerp en was bereid, zoals bij alle kunstvoorwerpen, om te intrigeren, en vooral om te wachten tot hij haar in zijn bezit had. Hij had een aantal hooggeplaatste bedden weten te bereiken - Val Mala’s bed was daarvan niet het minste. En hij had het voorspel even plezierig gevonden als het uiteindelijke resultaat van zijn inspanningen - af en toe zelfs plezieriger.


  De koninklijke jachtpartij vandaag was een deel van zijn voorbereidingen. Hij dacht niet dat Astaris ervan zou genieten - misschien schonk ze er wel in het geheel geen aandacht aan. Maar af en toe zouden er ogenblikken komen dat hij discreet haar aandacht kon trekken.


  Amrek was te veeleisend voor haar. Subtiliteit - daarmee was haar gereserveerdheid te doorbreken - dat dacht hij tenminste. Het zou een spel worden dat hij graag speelde en waarin hij goed was. Ze zag eruit als een exquise pastorale godin, klaar voor de jacht. Hij vroeg zich af wie haar zo goed kleedde; hij kon zich niet voorstellen dat ze zelf veel belangstelling had voor dit soort zaken. Lyki misschien, de vroegere maîtresse van de Sarijn, nu aan de kant gezet. En de Sarijn was er ook. Kothon was nergens te zien - hij mende zijn wagen zelf.


  De man was nog steeds een doorn in Kathaos’ zijde. Af en toe liet hij zijn gangen nagaan, maar Raidnor was zich er blijkbaar van bewust dat zoiets mogelijk was en daarom heel voorzichtig. Eigenlijk scheen hij geen blijvende schade te hebben veroorzaakt. Zoals zo vaak peinsde Kathaos over zijn afkomst en zijn bedoelingen, maar er kwamen geen duidelijke antwoorden. En er deed ook het verhaal over Raidnor en de Koningin de ronde. Dat was in ieder geval een heel korte verhouding geweest. En nu had Val Mala voor iedereen haar deuren gesloten, de Raadsheer niet uitgezonderd. Hij had gehoord dat ze ziek was. Kathaos voelde dat vele draden naar een razendsnel wevend, maar toch verborgen weefgetouw leidden. Hij zag dat Raidnor in een formele groet zijn hand naar hem opgestoken had. In een opwelling liet Kathaos zijn wagen naar voren rijden, tot hij naast de Sarijn stond.


  ,,Ik hoop dat u van de jacht zult genieten, Drakenheer.”


  ,,Ik ben hier om de Prinses te escorteren, Raadsheer, niet om plezier te hebben in de jacht.”


  „Het is prijzenswaardig dat u uw taak zo ernstig opvat. Maar ik verzeker u dat de prinses in dit gezelschap geen gevaar behoeft te duchten.”


  De lichte ogen, die zo deden denken aan een Koning uit het verleden, keken hem vol minachting aan vanuit een emotieloos gezicht. „Uw rang staat u heel goed. Misschien heb ik u indirect een dienst bewezen. En hoe staat het vandaag de dag met de Koningin?” De blik in de ogen veranderde, en één vluchtige seconde lang zag Kathaos dat hij een zenuw had geraakt. Met de beleefde, minzame knik die hij reserveerde voor ondergeschikten of kooplieden draaide hij zijn strijdwagen.


  

  



  Het noenuur had onverwachte hitte over de stille, windloze dag gebracht. Aan de horizon vormden zich al stapelwolken voor een onweersbui.


  Rijknechten joegen met brandende pek orynxen uit hun ondiepe legers; de kalinxen werden losgelaten en de strijdwagens rommelden achter de grote katten aan.


  De jacht was niet iets waaraan Raidnor gaarne deelnam. Het waren de oude Laaglandse ideeën die hem dwarszaten: een man doodde een dier alleen om voedsel of kleding te krijgen, of uit zelfverdediging. Dat deze mensen bij wijze van sport leven doodden was een zoveelste bewijs dat ze gedegenereerd waren, en sadistisch. Hij had drie kapiteins opdracht gegeven om Astaris’ wagen te volgen. Alleen-zijn, dat wilde hij in deze wouden. Vroeger was hij al te zeer alleen geweest. Nu voelde hij zich benauwd door de massa’s mensen om hem heen. Altijd een man bij de deur, Kothon achter zich, het intrigerende hof, het geklets van de soldaten. Zelfs de vrouwen in zijn bed met hun vragen-na-de-coïtus. Net als alle mensen die worden gedwongen om steeds weer dezelfde leugens te vertellen voelde ook hij nu de absorberende druk van zijn valse identiteit.


  De hitte brandde en zinderde door het dak van het woud. Hij dacht aan Val Mala en waarvan ze hem had beroofd. De drang van zijn lust probeerde zich omhoog te worstelen, zich tot een vreemde component te maken van zijn angst. Want hij vreesde haar, vreesde wat ze tegen hem gezegd had. Wel honderd keer per dag redeneerde hij ze weg - boven een roemer wijn, tijdens de exercitie, als hij gevangen lag in de bevrediging en de armen van een vrouw, na de liefde. En ze had niets gedaan, de Dortharische vrouw met het witte gezicht. Was ze dan krankzinnig? In het ergste geval, als ze Amrek op de hoogte stelde was er altijd nog Amreks haat en wantrouwen jegens haar. Toen hij aan Amrek dacht werd hij abrupt het slachtoffer van onzekerheid. Hij voelde dat zijn afwezigheid wat hij geweten en gekend had weer tot onbekende factoren had gemaakt. Amrek was eens te meer een vreemde; en legenden, verhalen over geesten waren tussen hen in gekomen. Hij herinnerde zich het ogenblik van brandende trouw in de tent tijdens de tocht tussen Ilah en Migsha met een onbehaaglijk gevoel, bijna met schaamte. Alle licht vloeide plotseling uit de hemel. De dieren voor zijn strijdwagen beefden over hun hele lichaam en bleven toen stokstijf staan. De hele omgeving scheen te verstarren tot een geluidloze sta-sis. Het haalde Raidnor uit zijn gedachten. Hij keek door de gebogen takken omhoog en zag een ademloze, mahoniekleurige hemel. Geen zuchtje wind, geen geritsel van leven. Hij zei bij zichzelf dat er geen vogels meer schenen te zijn. Toen werd het licht volkomen zwart, verdween; de zon was afgezet. In dit onnatuurlijke middernachtelijke uur joeg een vlaag oerangst door hem heen. Het had niets te maken met gewone angst. Het was iets ouders, iets dat meer van binnenuit kwam.


  Met een hoofd dat gonsde van de stilte sprong hij uit de bak en sneed de dieren los. Ze gingen er onmiddellijk in galop vandoor -hun beslagen hoeven maakten geen geluid.


  Toen kwam de donder. Niet uit de hemel. Het was onder zijn voeten. Het gras ging zonder wind uiteen. De bomen begonnen te kraken en met hun loden vlaggen te schudden. De aarde schokte omhoog. Even kwam hij tegen harde takken aan, maar de grond onder hem beefde en schoof weg. Hulpeloos rolde hij door een landschap dat op zijn kant was gezet. Met een triomfantelijke schreeuw sprong een grote cibba op en leek in grote sprongen door het woud te dansen. Andere bomen bezweken met hele rijen tegelijk. Hij kon niet overeind komen. Hij lag te klauwen aan de grond, als was hij een doodsbang dier. Er was geen plek waar hij heen kon vluchten, waar hij zich kon verbergen.


  De laatste stuiptrekking was bijna vriendelijk, rolde als een golf zo traag over de grond en kwam tot rust.


  Hij bleef liggen en klemde met allebei zijn handen de stille aarde vast. Ten slotte krabbelde hij overeind en spuwde grond uit zijn mond. Hij had in een heel ander oord kunnen zijn. Drakeneiken hingen scheef, andere bomen lagen dwars over de gapende kuilen die ze in hun val geschapen hadden. Een had de bak van de strijdwagen verpletterd.


  Hij begon naar het gevelde woud te lopen, terwijl de kleur van de hemel lichter werd - kaneelgeel. Hij liep om neergestorte dingen heen, en om plekken waar de rotsen uiteengespleten waren en de grond eronder naar buiten hadden gespuwd. Er was een open plek voor hem, een open plek die ervoor niet geweest was. Hij zag de resten van een wagen en de dieren ervoor. Een man lag op zijn zij - dood. Een vrouw stond niet ver van de wagen vandaan. Het was nog zo donker dat hij de kleur van haar haar pas zag toen hij dichtbij was.


  Haar gezicht was als perkament, haar ogen waren wijdopen en volkomen uitdrukkingloos. Ze had dood kunnen zijn, maar toch nog rechtop kunnen staan, net als de krijgers in de oude graven van de Vis. In een ogenblik van woedend nuchter nadenken vroeg hij zich af waar de kapiteins waren die hij haar meegegeven had. Hij bleef een halve meter van haar staan en zei: „Prinses.” Ze gaf geen antwoord, keek hem niet aan. „Bent u gewond?” zei hij. Ze was nog nooit lichamelijk zo dichtbij geweest; en ook had hij haar nog nooit zo leeg gezien. Daarvoor had ze alleen maar hol geleken, weggeborgen, omsloten, maar nu was ze volkomen inhoudloos. Ze had tot in het diepst van haar ziel dichtgeschroeid kunnen zijn. Het was niet langer haalbaar om haar te behandelen als iets koninklijks, iets onaanraakbaars, al zou de man die haar met een vinger beroerde, zonder daarvoor eerst toestemming te hebben gekregen van de Heer der Stormen, zijn vinger kwijt zijn, en zijn hand erbij. Dat was hun wet. Maar dit was alleen maar een vrouw, een levend wezen in nood. Hij legde zijn handen op haar schouders, maar haar ogen knipperden niet eens.


  Ervoor zorgend zich in te houden sloeg hij haar met de vlakke hand in het gezicht en pakte haar beet toen ze ineenzeeg. Hij voelde hoe al haar spieren krachteloos werden en bleef haar dus rechtop houden. Haar oogleden begonnen te trillen. Het waas trok voor haar ogen weg en plotseling was ze weer in haar lichaam en keek door die ogen naar buiten.


  „Ik heb nog nooit de dood gezien,” zei ze met koele, rationele stem. „Dat hebben ze altijd verre van mij gehouden.”


  „Bent u gewond?” vroeg hij opnieuw.


  „Nee. Ik leef.”


  Door de klank van haar stem besefte hij dat ze iets anders bedoelde.


  Een gegrom van de donder denderde door de aan flarden gerukte wolken. De hemel begon te wenen, een lange, verdrinkende sluier van koude tranen.


  „Wie bent u?” vroeg ze opeens.


  Met wat ironie zei hij: ,,De Commandant van de persoonlijke lijfwacht van Uwe Hoogheid.”


  De regen striemde neer. Haar befaamde haar leek wel vol vuur. Hij had er nog nooit aan gedacht om haar te begeren. Ze was te mooi, ze stond te ver van het leven af. Maar nu, zijn handen nog steeds om haar schouders, in de neergutsende regen, keek hij voor het eerst, en,yolledig, in die weergaloze poelen van haar ogen. En al sprak uit haar gezicht nog steeds een serene afwezigheid, toch schoot zijn ego in een zuivere stoot omhoog - zijn reactie op haar en tegen haar. En het volgende ogenblik had hij de diepten van haar ogen overbrugd en had hun vloer gevonden, en was zij als een vlam in zijn gedachten en hij in de hare.


  Een ogenblik lang heersten er schrik en een peilloze angst tussen hen, maar allebei kenden ze de ander volledig.


  Hardop zei ze: „Hoe - ?”


  „Dat weet je.”


  „Wacht - “ riep ze, „wacht - “


  Maar in haar gezicht was een wilde vreugde zichtbaar, en in haar geest laaiden de vlammen hoog op. Hij kende de gevangenis waarin zij had geleefd, en zij wist alles van de zijne.


  Hij trok haar tegen zich aan en zij drong zich even wild tegen hem aan. Het verlangen kwam snel en verslindend en voedde zich met wat het aan verlangen in ieder van hen vond. In de zwarte ruïne van het woud, onder de tollende hemel, paarden ze als dieren in de naweeën van een verschrikkelijke gebeurtenis, en alsof ze er hun hele leven op gewacht hadden; als waren ze de laatste man en de laatste vrouw ter wereld.


  Het hameren van de regen was minder geworden.


  Hij keek naar haar gezicht en zei zacht: „Dit was krankzinnig.


  Iedereen had hier kunnen komen en ons kunnen vinden. Ik had je niet zoveel risico mogen laten lopen.”


  Ze glimlachte.


  ,Jij dacht er niet aan. En ik evenmin.”


  Tussen hen roerde zich de gemeenschap die zijn geest met de hare verbond. Hij kuste haar mond en tilde haar overeind. Hij had haar altijd al kunnen kennen, en zij hem. De visioenen van haar leven waren schimmig, opgesloten; ze had nooit grote verlangens of twijfels gekend. Zijn eigen eerzucht, angsten, wensen waren vervaagd. Op dit ogenblik was zij het enige wat hij wilde. Voorbij haar weigerde hij iets te zien.


  ,,We zouden ergens in de heuvels een wagen kunnen kopen, en over de bergen trekken, als boeren. In Thaddra zouden we veilig zijn,” zei hij. ,,Ze zouden ons vinden.”


  „Wat dan? Wat dan? Amrek neemt jou tot zich en ik verknoei mijn leven in zijn legers.”


  „Voor nu,” zei ze, „voor mij is dit genoeg. Ik heb geen goden, maar misschien helpt Zij jou.”


  Ze wist alles, en dus ook zijn ras. Hij koesterde geen angst voor wat ze wist, geen wrok. In zekere zin had zij hem weer gemaakt tot wat hij was, maar het was het hoogste in hem, niet het laagste. Van tussen de bomen kwam een schreeuw. Hij kwam van een andere planeet. Eerst geloofde hij er niet in. Maar ze wierp één lange blik op hem, vol droefheid en spijt. En toen was er weer een afstand tussen hen en was ze weer volkomen roerloos, een ikoon, het nadir van haar ogen eens te meer opgelost in onderaards amber. Vier mannen van Kathaos hadden hen gevonden. Ze keken schuins naar Raidnor, kennelijk verkeerden ze in verlegenheid over het feit dat ze hem hadden gekend voor hij dit leven was begonnen te leiden. Een kapitein van de Wolven was bij hen; de andere twee waren dood, verpletterd in de gapende diepte van een kloof in de aarde die zich plotseling geopend had.


  Ze keek niet anders toen ze in de bak van de wagen stapte en van hem wegreed. Alleen de echo van haar gedachten bleef achter, als muziek die door de wind werd meegevoerd.


  Zeven melkwitte koeien werden geslacht voor de altaren van de Stormgoden. Wendde hun dampende bloed de toorn van de goden af? Niemand die het wist, al werden de voortekenen, door de tastende handen van de priesters afgeleid uit de ingewanden, beter. Een half bos met de grond gelijk gemaakt, grote rotsen van hun plaats geschoven. Ibron had gekookt als een pan boven het vuur. Koramvis was voor het grootste deel aan het natuurgeweld ontsnapt. Een paar gebouwen in de lagergelegen wijken waren ingestort, en ook een bordeel, wat,aan tien van de beste meisjes het leven had gekost. Vele dagen lang was het een heel vrome stad.


  Kathaos, gezeten in zijn gebeeldhouwde stoel, een open boek voor zich, liet ze een poosje wachten en met hun voeten heen en weer schuiven; laat ze maar merken, deze twee drakensoldaten, dat het niet zijn gewoonte was om zijn tijd en aandacht aan hun slag te wijden. In de hoeken van het vertrek verdichtten de schaduwen zich steels.


  .Jullie hebben bij mij belet gevraagd,” zei hij ten slotte. „Goed dan, zo zij het. Als ik het goed begrijp bezwaart jullie een probleem dat Raidnor de Sarijn betreft.”


  , Ja, heer,” zei de een. De ander bleef zwijgen en staarde naar de grond.


  „Als dat zo is, waarom komen jullie dan bij mij? Kunnen jullie dan niet beter naar de Drakenheer zelf gaan?”


  „Drakenheer!” De man zag eruit alsof hij het liefst had willen spuwen, maar op tijd bedacht waar hij was. „Vergiffenis, heer, maar ik heb net zo lief niets met hem te maken.”


  „Als je een grief tegen hem hebt, soldaat, kun je beter je heil zoeken bij de openbare aanklager.”


  „Ik meende dat het beter was om de zaak onder uw aandacht te brengen, heer. Omdat heer Amrek afwezig is.” Sluw opzet verried zichzelf. Deze kinkel zag persoonlijk voordeel bij het steunen van Kathaos tegen Amrek. „Goed,” zei Kathaos. „Ik ben bereid te luisteren.”


  „Heer, het is gevaarlijk voor mij om te spreken - “ „Daar had je dan eerder aan moeten denken. Je hebt nu al genoeg gezegd om me het recht te geven je onder arrest te plaatsen. Ga verder.”


  „De aardbeving,” zei de draak onverwachts. Op zijn gezicht was een mengeling van sluwheid en bijgeloof zichtbaar. „De goden waren vertoornd. Ik geloof, ik geloof dat ik weet waarom. Ik maakte deel uit van het garnizoen van de Heer der Stormen in Abissa, heer. Het Laaglandse rapaille loopt die stad nog steeds in en uit - Rashek is zo gesteld op handel dat het geen fatsoenlijke stad - “ „Ter zake, soldaat. Je lasterpraat raakt kant noch wal.”


  „Vergiffenis, heer. Ik zal kort zijn. Er was in Abissa een Laaglandse rat, die geen pasje had. Hij trok een mes toen ik ‘m zijn verdiende loon wilde geven, maar die vervloekte Xarabianen pakten het af en zwoeren dat hij helemaal geen mes bij zich had gehad. Later ging ik met Igos hier naar hem op zoek. We hebben zijn vriendinnetje te pakken gekregen, maar Koning Amrek kwam erachter en pakte haar af - ik denk dat hij haar heeft gehouden tot hij genoeg van haar kreeg. We hebben nooit plezier van haar gehad - “


  „Zijn deze platvloerse grieven het enige wat jullie me te vertellen hebben?”


  De soldaat mompelde wat, en zei toen: „Later ben ik nog een keer naar die Laaglander op zoek gegaan, heer. Volgens mij moest hij in het huis van een Xarabiaan zijn, maar die zei dat hij het niet was, alleen een broer van ‘m, die koorts had. Verder heb ik ‘m nooit meer gezien, ik dacht dat hij was teruggekropen naar zijn drekhoop in de Vlakten. Maar als ik hem zag zou ik hem herkennen, heer. En Igos ook.”


  „Zo. En wat heeft dit alles met mij van doen?”


  „Hij is hier, heer. In Koramvis. Hij noemt zich Raidnor van Sar.” Kathaos’ gelaatsuitdrukking veranderde geen ogenblik. Hij zei: „Zo’n beschuldiging is even dom als absurd.”


  „O nee, heer. Ik herinner me hem heel goed. Zelfde lichaamsbouw, zelfde gezicht - hij heeft ergens Vis-bloed. De Laaglander miste de pink van zijn linkerhand. En deze Raidnor heeft lichte ogen, heer - dat komt bij de Vis niet vaak voor. En je haar verven is natuurlijk gemakkelijk genoeg. Eerst wist ik het niet zeker, maar hij is nogal op de voorgrond getreden nadat de Koning hem in zijn gunst vergeven heeft. Na een tijdje wist ik het zeker, en Igos ook. Als de Heer der Stormen het wist - “ „En dus kwamen jullie naar mij toe.”


  , ,U hebt hem in dienst genomen, heer, zonder te weten wie hij was. En hij heeft de commandant van uw lijfwacht verminkt - “


  „Weet iemand anders hiervan?”


  „Nee, heer, ik zweer - “


  „Goed. Ik kan misschien gebruiken wat jullie me hebben verteld. Ga naar beneden, mijn dienaar wijst je wel de weg. Ik zal ervoor laten zorgen dat jullie iets te eten krijgen. En een beloning in geld voor jullie tijd.”


  Kathaos’ dienaar nam de grijnzende draak en zijn norse metgezel mee naar beneden. Hij had het korte gebaar van zijn meester herkend. De twee zouden wijn met een verdovend middel erin te drinken krijgen, en dan uit de weg worden geruimd. Het waren niet de eerste vrijwillige spionnen die spoorloos verdwenen waren, en ze zouden niet erg gemist worden, want soldaten, zelfs draken, deserteerden voortdurend.


  Kathaos bleef in gedachten verzonken zitten. Hij had uit behoedzaamheid gedood, want een buitengewone gedachte was bij hem opgekomen. Hij kende het verhaal: de geelharige vrouw, Ashne’e, die haar pasgeboren kind vermoordde en verslond - dat geloofde het gepeupel tenminste. In wat minder goedgelovige kringen was de verdwijning van het kind toegeschreven aan verschillende personen - Amnorh, de toenmalige Raadsheer, Val Mala, Orhn zelfs. Maar als het kind in leven was gebleven -


  Een man met gele ogen, half Laaglander, half Vis - met bloed van een koninklijke Vis, Rehdons bloed ... Kathaos had zich vaak beziggehouden met die gelijkenis. Was het mogelijk dat dit het ontbrekende stuk van de puzzel was?


  Raidnor. Raidnor, Rehdons bastaard bij een Laaglandse heks. Wist hij het zelf? Nee. Noch zijn daden noch zijn gedrag gaven te kennen dat hij ervan op de hoogte was.


  Kathaos dacht na over de oude wet - de wet die bepaalde dat het laatste kind dat door de Monarch voor zijn dood werd verwekt zijn opvolger diende te worden. Hij zag de troon van Dorthar voor zich. De troon had Kathaos zijn hele leven gefascineerd, had altijd al in de verte geblonken. En nu was hem de mogelijkheid gegeven om dat droombeeld werkelijkheid te laten worden - een krankzinnige, maar wel haalbare mogelijkheid, met Raidnor als draaipunt. „Zelfs mijn vader,” dacht Kathaos, „stemde in met een regentschap.”


  Want het regentschap was de voorlaatste stap op de weg naar de troon zelf. En het zou gemakkelijk zijn om een Koning die was getekend door Laaglands bloed aan de kant te zetten.
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  De lange zachte zonsondergang van de warme maanden rustte op de bergen en de heuvels in kalkstrepen van rood en lavendel en goud. Raidnor reed boven Koramvis met zijn strijdwagen over onbekende paden, smalle weggetjes die niemand kende. Maar hij was een te kundig wagenmenner - hij had er niet zijn volle aandacht bij nodig. Een deel van zijn geest kon aan haar blijven denken. Amrek werd over drie dagen in de stad verwacht. Na de dag van de aardbeving was Raidnor niet meer bij haar in de buurt geweest. Hij had haar wel gezien, zoals daarvoor, op grote afstand, een marionet aan touwtjes. Soms, maarniet vaak, voelde hij het vlinderige bewegen van haar geest in de zijne, maar dat gebeurde zelden. Ze vertrouwde hem niet temidden van vreemden, of anders vertrouwde ze zichzelf niet. Soms, in het duister, voelde hij haar aanwezigheid, zo dichtbij dat contact mogelijk was. Zelfs bij deze korte contacten was het samenspreken van hun geest ver uitgestegen boven gewone woorden, naar de abstracte, maar toch ook duidelijk bepaalde begrippen die de ziel van het brein zijn.


  En hij dorstte naar haar, en zij naar hem. Dat wist hij. De Ster martelde hen beiden. Hij nam geen vrouwen meer mee naar zijn bed -hij wilde niemand, alleen haar. Slapen deed hij zelden. Hij brandde, zoals hij een keer tevoren gebrand had. „Ze heeft weer een Laaglander van me gemaakt,” dacht hij. Ze was nog maagd geweest. Het had hem niet verbaasd toen hij haar leven eenmaal zo grondig kende als hij het nu kende. Vóór hem had ze nimmer een man begeerd. Nu was haar hartstocht even select als de zijne. Toch probeerden ze geen van beiden met elkaar in contact te komen. Ze werden omsloten door codes - zij, die uniek waren. Hij was nu voorbij het meer. Het pad werd verraderlijk, en vervolgens onbegaanbaar. Hij bond de dieren vast en begon te lopen. Een of ander instinct dreef hem verder omhoog. De zon was bijna onder, een veeg fel licht op de kammen van de bergen. Onverwachts kwam hij bij een hut en een ellendige akker erbij. Achter de hut liep een van de eerste berghellingen naar de hoge toppen omhoog naar het zwarte gat van een spelonk in de rotswand. Hij bleef staan, en staarde ernaar. Hij had gehoord van mannen die door de rand van een afgrond waren aangetrokken en de dood in gesprongen waren. Het zwarte gat van de spelonk trok hem met een soortgelijke verkillende dwang.


  Plotseling kwam er een vrouw uit de hut. Ze scheen hem te zien; ze zwaaide naar hem en haastte zich naar hem toe. Haar bewegingen waren koket, maar toen ze bij hem was zag hij hoe vuil ze was, hoe oud, en ook haar pathetische imbeciliteit.


  „Wilt u niet binnenkomen?”


  Toen hij niet reageerde trok ze in een afschuwelijke parodie van een verleidelijk gebaar haar jurk wat omlaag, en zag hij de schitterende juwelen om haar hals. Ze moest ze hebben gestolen. Aan de hut of aan haar zelf was niets te zien dat op enige rijkdom wees, en deze violette edelstenen - ze had er duidelijk geen idee van wat die haar konden opleveren.


  „Waar heb je dat snoer gevonden?”


  Ze sloeg meteen beschermend haar handen voor haar hals. ,,Ik heb geen snoer - nee - nee - helemaal niets.” Hij deed een halve stap naar haar toe. Ze begon te gillen, en een grote zware man kwam de hut uitrennen. Toen hij op Raidnor afstoof, probeerde de vrouw hem vast te pakken, maar hij duwde haar van zich af, en ze viel languit in het verdroogde gras. Raidnor trok zijn mes.


  ,,Ik ben een soldaat van de Heer der Stormen. Pas op wat je doet”.


  De man bleef staan. Met een stem waarin verwarring en beschuldiging doorklonken zei hij: ,,U had haar niet aan het schrikken moeten maken.”


  ,,Ik heb niets gedaan. Ik vroeg iets over het snoer dat ze om haar hals heeft. Heb je dat voor haar gestolen?”


  ,,Ik? Nee, heer. Het is een idioot, een insect. Ik moet haar slaan...” De vrouw jammerde zacht toen ze hem hoorde. „Vraag haar waar ze het vandaan heeft.”


  De man liep log naar haar toe en trok haar overeind. Hij staarde naar de juwelen, terwijl zij kleine, doodsbange geluidjes maakte. „Waar heb je dit glas vandaan, slet?”


  „Daar - daarginds - een man kwam eruit en ik heb ze gestolen toen hij lag te slapen.”


  Raidnor staarde weer omhoog naar de plek die ze aanwees, naar de eenzame inktzwarte opening in de rotswand. Een koortsachtige kilte vervulde zijn lichaam.


  Er was een legende geweest. Eraz had hem ervan verteld toen hij klein was. Het juweel van de godin, het Oog van de Slang ... Hij nam een munt uit een tasje aan zijn riem en wierp die de man toe. Toen liep hij verder de helling op, naar het nachtzwarte gat.


  

  



  Tegen middernacht hoorden een paar minnaars die nog in de tuinen wandelden, en geboefte dat zijn snode handwerk uitoefende, een strijdwagen voorbijrijden. Vrouwen blikten uit saffraangele ramen en zuchtten theatraal, want het was de Sarijn die over de straten van Koramvis reed.


  Op het terras van het Paleis van de Vrede hielden twee of drie soldaten van de wacht abrupt op met lachen en gingen in de houding staan. Toen ze hem zagen lag er op zijn gezicht een uitdrukking die ervoor zorgde dat ze muisstil bleven staan. Later praatten ze erover -een genotmiddel uit Xarabiss, of een vrouw die eindelijk eens meer was dan Raidnor Am Sar aankon ...


  In een binnenvertrek hing een officier van de Garde van de Koningin rond - Klovis. Raidnors gedachten gingen traag. Hij dacht eerst dat de man weer een poging had gedaan om Lyki te schaken, maar Klovis boog met een brutale, overdreven hoffelijkheid, en zei: „Hare majesteit heeft mij gezonden om u te ontheffen van uw taak. Dat wil zeggen, van uw werk als lijfwacht van Prinses Astaris. Hier is het document waarin een en ander vervat is, met het zegel van de Koningin. Mijn mannen hebben de Karmiaanse vrouwe bij zonsondergang geëscorteerd naar het Stormpaleis, waar een suite voor haar in gereedheid was gebracht.” Hij glimlachte samenzweerderig. „Natuurlijk verwacht de Heer der Stormen niet anders dan haar daar aan te treffen.”


  Raidnor dwong zich iets van de verdoving die hij van de bergen had teruggebracht van zich af te zetten. Hij had gevoeld dat ze weg was. Hij nam het rijkversierde document van Klovis aan, keek even naar Val Mala’s zegel. Kothon had dat ongetwijfeld ook al gedaan. Hij had deze plotselinge verandering van taktiek half verwacht - de Koningin was bang geworden, zo vlak voor Amreks terugkeer. Hij zei wat nodig was, maar Klovis ging niet heen.


  „Er is nog iets anders. Ik ontdekte dat een creatuur zich ophield in de buurt van uw vertrekken - ongeveer een uur geleden, toen ik op uw terugkeer wachtte.”


  Klovis’ onverdraaglijke glimlach bevroor een beetje toen Raidnor naar hem keek.


  „Ik heb de man voor u gegrepen. Hij is stom, maar uw - eh - Wolven maakten uit zijn gebaren op dat hij u wilde spreken. Zij hebben hem voor u vastgehouden.”


  Raidnor knikte hem kortaf toe en liep de trap af naar de kamer van de wacht. Klovis bleef ondanks dit niet mis te verstane gebaar rondhangen in het paleis, zijn gezicht in een nadrukkelijk nonchalante plooi.


  

  



  Als een schim uit het dodenrijk, zo keek de stomme man hem met zijn trage ogen aan. Het was een bedelaar, zijn voeten stoffig en onder de littekens, maar hij stak Raidnor een buideltje van zwart fluweel toe. In het buideltje zat een lok bloedrode zijde - haar dat alleen maar van het hoofd van één vrouw afkomstig kon zijn. Raidnor, nog steeds in de ban van de verdovende droom uit de grot, reageerde op deze nieuwe stimulus als een slaapwandelaar. Hij gunde zich alleen de tijd om een zwarte, anonieme mantel om zich heen te slaan, niet om te denken, en volgde de stomme man naar buiten, de middernachtelijke stad in.


  Ze liepen achter het Stormpaleis langs, over de brede, witte boulevards, onder een cyclaamkleurige maan.


  Al gauw werden de straten smaller. Lampen aan palen waren schaars hier. Ten slotte begon hij zich slecht op zijn gemak te voelen. De luie stem van een vrouw, die hem vanuit een van de met hout beschoten deuren aanriep, bracht haar een ogenblik dichter bij de dood dan ze zelf besefte.


  De klamme, mistige geur van de rivier dreef door de lucht. Raidnors gids sloeg een straat met links en rechts villa’s in. Op de hoge, scheefhangende hekken waren wapenschilden van oude adellijke families te zien. Waterslangen en ratten woonden nu in deze wrakke paleizen, en waarschijnlijk hoorden ook straatrover, keelafsnijder en souteneur er thuis.


  De stomme man haastte zich over de straat en verdween in de zwarte schaduw van een hoogpoort.


  Een ideale plek voor een moord, dacht Raidnor, maar toch volgde hij hem.


  Aan gene zijde van de hoge muur bevond zich een verwilderde tuin. Hij staarde naar het overwoekerde gras, het schimmige wit van omgevallen beelden. De stomme man was blijven staan, en nu wees zijn uitgestrekte arm door een bijna ondoordringbare massa bomen en struiken naar de ruïne van een villa erachter. Er zaten blinde, lege vensters in, en aan de andere kant van de onder klimop schuilgaande torens lag het ijzeren geblikker van de rivier. Raidnors gids gleed de duisternis in en was het ogenblik daarop verdwenen.


  Raidnor trok zijn mes. Het was haar zijige haar geweest, en van niemand anders, maar de ruïne vervulde hem met een gevoel van loden wantrouwen. Hij liep door het wuivende gras naar het huis. De tuin was leeg. Schaduwen die moordenaars bleken te zijn waren op jacht naar kleinere prooi dan hij.


  Hij liep tussen de omgevallen zuilen door. Her en der slingerde de maan speren van bleek heet licht door het beschadigde dak. Voor hem was de zwakke topazen zweem van een lamp. Hij liep door de ruïne heen, op het licht af, en kwam uit in een rechthoekige salon, aan een kant open naar de Okris en de naar de rivier klinkende nacht. Aan de andere kant van de stroom brandden tempellichtjes; hier flakkerde een klein bronzen lampje op een pedestal. Er was een groot bed met doorzichtige gordijnen ervoor. Hij raakte ze aan en een fijn poeder van stof en vergane textiel dwarrelde omlaag.


  Hij voelde een koele, zachte, onderzoekende vraag in zijn geest. Snel draaide hij zich om. In de deuropening stond een vrouw in een mantel, haar hoofd bedekt door een kap. Hij liep naar haar toe en duwde voorzichtig de kap naar achteren en woelde met zijn handen door de vlammen van haar haar. „Hoe heb je deze plek ontdekt?”


  „Ik heb eindelijk eens geluisterd naar kletspraat. Dit is al vele jaren een rendez-vous voor minnaars. De oude conciërge van de villa is blind.”


  „Dat zegt hij. Je had je nooit zo aan gevaar mogen blootstellen.”


  „We hebben zo weinig tijd,” zei ze stil.


  Het waren woorden waaruit wanhoop sprak, maar ze zei ze niet met droeve stem. Er was niets tegenin te brengen, hij zei niets. Toen raakte ze zijn gezicht aan en zei: , Je godin heeft tegen je gesproken.”


  Hij hield haar een eindje van zich af en de stilte van de rivier omhulde hen.


  „Nee, Astaris.”


  Heel langzaam opende hij zijn geest voor haar en liet haar zien wat hij gezien had. De schok, de verdovende angst; de vervoering zwakte hij wat af, voor een deel vergetend dat een deel van de diepe indruk die wat hij gezien had op hem had gemaakt, het gevolg was van wat hij in zijn jeugd had geloofd, en van de herinneringen die hij dank zij zijn ras had geërfd. Hij gaf haar de doorstruikelde duistere grot, het tintelen van de waterdruppels, de zingende geluidloosheid, en de binnenste grot, waar het licht uit een onvoorstelbare bron de ruimte in straalde. En toen de hoogopgaande witte gestalte van de reuzin met haar kronkelende gouden staart. Anackire, de Vrouwe der Slangen. Het was hem alsof zijn beenderen begonnen te smelten.


  Maar de angstaanjagende extase duurde maar kort. Hij zag haar voor wat ze was, het schitterende symbool, niet dat wat ze verbeeldde. Zelfs haar slangestaart was beschadigd - een aantal gouden schubben was verdwenen. Toch had zij in Dorthar gestaan, het hart en de kern van heel Vis, ontelbare eeuwen lang, deze geelharige Laaglander met haar witte gezicht. Hoeveel anderen hadden haar gevonden en waren gevlucht? Niet veel. Eén mens maar scheen haar te hebben beroofd, en in heel Dorthar wist niemand van haar - vertelde men alleen de legenden over bergbanaliks en demonen, die in elk land wel voorkomen.


  Hij voelde de vrouw beven in zijn armen en trok haar dichter tegen zich aan.


  ,,Ik dacht dat jou een visioen gegeven was,” zei ze, ,,maar ook Zij was alleen maar een beeltenis.”


  „Nee, Ze heeft me iets gegeven, iets dat zó subtiel is dat ik het nog niet helemaal begrijp. Maar dat komt wel. En bovendien ben jij alles en het enige wat ik ooit willen zal. En er zal een antwoord voor ons zijn. Dat weet ik.”


  Voorbij het terras had Zastis een waas over de rivier gelegd, zodat het water wel metalige wijn leek. Dit bracht hen de eerste troost van de hartstocht, en kort daarop een vuur om hen te verteren. De villa was een stil, geheim oord; ze smoorde het gefluister en de kreten van minnaars, en de vreugdevolle pijn die tussen elke keer dat ze met elkaar samensmolten lag, de lange doorgloeide nacht lang.


  

  



  Klovis liep door de stille tuin van het Paleis van de Vrede. Hij had heel wat wijn op, en het was erg laat - of vroeg, bedacht hij - vlak voor de dageraad. Naast een kleine siervijver zat een meisje in een wijde, lichte robe.


  Hij zat nog steeds achter Lyki aan, alleen maar omdat hij haar nog niet in zijn bed gekregen had. Na de vierde roemer drank was bij hem de gedachte opgekomen dat hij nu iets te melden had dat de situatie ten gunste kon laten keren.


  Hij struikelde over een wortel. In de boom waar de wortel bij hoorde werd een vogel wakker en slaakte één doordringende zilveren kreet. Lyki draaide zich om. „Wat ben je een onhandige spion, Klovis.”


  Hij grinnikte.


  „Op een dag haal je je mond nog eens open aan je tong. Waarom denk je dat ik je heb bespioneerd? Dat hoef ik toch niet te doen? Ik kan ook zo wel zien dat je buik rond begint te worden.” Vergenoegd zag hij dat haar gezicht even vertrok en dat ze zich omdraaide. Hij liet zijn arm om haar lichaam glijden en begon een borst te strelen. Ze duwde hem weg.


  „Hoop je nog steeds dat die viriele Drakenheer van je dat zal doen, Lyki?” Ze reageerde niet. „De Sarijn,” zei Klovis, heel voorzichtig, „heeft zich andere genoegens gevonden. Een vreemde, excentrieke dame, die stomme bedelaars stuurt om hem naar haar toe te brengen.”


  Hij zag dat hij haar interesse had gewekt.


  „Wat bedoel je?”


  „Er kwam een stomme bedelaar naar het paleis, en Raidnor is met hem meegegaan, de stad in. Waar gaan ze anders heen, op een nacht van Zastis?”


  „Een stomme man,” zei ze. Ze scheen niet goed te weten wat ze ervan denken moest. Zorgeloos leunde hij tegen de boom. „Een man die geen tong had, die niet kon spreken.” Toen schoot hij met onverwachte (dacht hij) snelheid naar voren, botste tegen haar op en pakte haar beet, maar ze wrong zich los en voor hij haar kon tegenhouden haalde ze haar naaldscherpe nagels over zijn gezicht. Terwijl hij met een vloek achteruit wankelde, rende ze over het gras van de tuinen weg.


  Toen hij door de tuin terugliep passeerde Klovis de nachtwacht met hun lampen.


  Hij was nog maar net voorbij toen een van de soldaten grinnikend de ander aankeek.


  „Klovis heeft vannacht een kalinx in de struiken gevonden.”


  

  



  De dageraad was koud als de as van de Ster, even koud als een uitgebrand vuur.


  Met kille ogen bleef Lyki bij de poort van het Paleis van de Vrede staan.


  Zoals ze al had gedacht stond de ijzeren strijdwagen een eindje buiten de poort op de witte weg op haar te wachten. Er hing een sluier mist en de wagen scheen eruit te voorschijn te glijden, zwaar en zwart, als een oude woede. Ze legde haar hand op de rand en keek omhoog. Hij had zich aangeleerd om de wagen en het span ervoor met zijn linkerhand in bedwang te houden. Dat moest niet meegevallen zijn.


  „Het jongetje dat je gestuurd hebt om me te zoeken heeft me gevonden, zoals je zien kunt,” zei hij. „Het lijkt erop dat je nu even graag Raidnor van Sar treft, op jouw vrouwelijke manier, als ik. Ik dacht wel dat er zo’n ogenblik zou kunnen komen.”


  „Dan vertel ik je iets dat je gelukkig maken zal, Ryhgon. En daarna wil ik er niets meer mee van doen hebben.’’ Ze keek naar haar hand op de rand van de bak, en toen weer naar Ryhgon. , Je vijand heeft de nacht die nu achter ons ligt doorgebracht met Prinses Astaris.” Het litteken op Ryhgons gezicht scheen licht te vangen. Een grimas, van pijn of van woest plezier, verwrong zijn trekken. „Weet je wat je gezegd hebt, deerne? Spreek je de waarheid of wat je venijnige tong je influistert?”


  „De waarheid. Zou ik anders zó’n beschuldiging durven uiten?”


  „Ik herinner me,” zei Ryhgon, „dat hij altijd te bed lag bij de hoeren in Lin Abissa. Het lijkt erop dat hij zich die gewoonte niet heeft afgeleerd.”


  „Ik heb al een poosje gedacht dat er tussen die twee iets was,” ging Lyki verder, een giftige blik in haar ogen. „Gisteren kwam een man om een stuk brood bedelen. Hij was stom, en ze hoorde toevallig dat hij er was. Ze gelastte me om hem te halen. Dat was voor het escorte van de Koningin arriveerde om haar over te brengen naar het Paleis. Toen ze met hen meeging, tegen het vallen van de avond, liet ze al haar hofdames achter, om te zorgen voor haar kleren en haar juwelen. Dat was ongebruikelijk, maar ze is altijd eigenaardig. Ik dacht er verder niet meer aan, tot ik hoorde dat een stomme hier te middernacht Raidnor is komen halen en heeft meegenomen, naar een rendez-vous, denkt men hier.”


  , Je bent een jaloerse kleine teef, Lyki. De goden zullen ervoor zorgen dat je je verdiende loon krijgt.” Maar hij grijnsde naar haar. „Nu ga je met me mee en vertel je heer Kathaos wat je mij net verteld hebt.”


  Geschrokken deinsde ze achteruit.


  „Ik heb gezegd dat ik er niets meer mee van doen wil hebben.”


  „Dat dacht je maar.”


  Plotseling raakte ze in paniek, draaide zich om en wilde vluchten, maar hij greep haar beet en sleurde haar de bak van de strijdwagen in. Een met juwelen bezette kam viel uit haar haar op de weg. De strijdwagen zette zich met een schok in beweging, en de hemel werd een felkleurige koepel.


  Ze arriveerden bij Kathaos’ villa, zo vroeg in de ochtend steenstil boven de stad.


  Ryhgon bracht de wagen tot staan en bond het span vast. Hij keek maar één keer over zijn schouder.


  „Blijf hier. Als je vlucht kom ik achter je aan, en ik kan heel vasthoudend zijn.”


  Hij liep door een poort in de muur naar binnen.


  Ze durfde niet te vluchten, al wachtte ze een hele tijd. Ze herinnerde zich het gruwelijke litteken maar al te goed, brandend met een eigen paars vuur. Ten slotte klapte ze een spiegeltje in haar armband op en probeerde haar cosmetica in orde te brengen. De kam die ze bij het Paleis van de Vrede was kwijtgeraakt was heel wat waard geweest - hij zou ongetwijfeld door een dankbare dief worden meegenomen.


  Ten slotte verscheen een dienaar in het gele livrei van Kathaos in de poort en wenkte haar naar binnen. Ze volgde hem door de smaakvolle, weelderig ingerichte vertrekken tot ze tegenover Kathaos stond, een kil marmeren stuk vloer tussen hen in. Zijn gezicht was volkomen uitdrukkingloos, zoals gewoonlijk, maar Ryhgon stond naast hem, zijn gezicht vertrokken van ongeduld. ,,Zo, mevrouw.” Kathaos’ koele optreden vormde een tegenwicht voor de demonische opwinding van de man naast hem.


  ,,Ik heb een eigenaardig verhaal gehoord. Ik meen dat u Raidnors minnares bent geweest.”


  „Enige tijd geleden,” zei ze scherp.


  ,,En nu strooit u praatjes rond over uw minnaar.”


  ,,Ik ben hier tegen mijn zin gebracht.”


  „Werkelijk? Heeft u dan ook tegen uw zin Ryhgon op de hoogte gebracht van wat u te vertellen had? Wat bewoog u daartoe, mevrouw - uw gezonde verstand of uw haat?”


  Kortaf, ^n met bittere waardigheid zei ze: „Ik geloof niet dat de goden van Dorthar mijn leven zouden sparen als ik toeliet dat het bed van de Heer der Stormen zou worden bezoedeld.”


  „Goed. Ik zal nu zelf luisteren naar uw verhaal. Ik raad u aan om uw woorden met zorg te kiezen. Weet u waartoe u Raidnor veroordeelt? Ik zie dat dat het geval is. Besef dan wel dat al,s u tegen mij liegt dat lot u wacht.”


  

  



  Val Mala legde een edelsteen tegen haar roomkleurige keel. „Arme Kathaos,” zei ze zacht. „Ik heb je verwaarloosd.” Kathaos glimlachte.


  „Dat is uw privilege, mevrouw, en mijn ongeluk. Maar niet de reden dat ik om een audiëntie heb verzocht.” Haar wenkbrauwen gingen omhoog. Amrek was die ochtend teruggekeerd, en alle sporen van de ziekte waaraan ze volgens de geruchten leed waren verdwenen. De ontmoeting tussen haar en de Koning was zoals gewoonlijk nogal onstuimig geweest, had hij gehoord. Val Mala zou zich in ieder geval niet naar een confrontatie hebben begeven als ze door een ziekte kwetsbaar zou zijn geweest. „Mij zijn een paar vreemde dingen ter ore gekomen, die u ongetwijfeld veel verdriet zullen brengen.” Hij wachtte, maar heel kort.


  ,,Wat ik gehoord heb is ongunstig voor de reputatie van de bruid van uw zoon.” Hij zag haar interesse; ze deed geen poging om die te verhullen. „Niettemin zijn de feiten van deze zaak nog niet geheel duidelijk. Ik heb uw jurisdictie nodig om na te gaan of ze juist of onjuist zijn.”


  „Vertel mij wat ze gedaan heeft.”


  „Ik heb gehoord dat ze een rendez-vous heeft gehad met een commandant van de Drakengarde, Raidnor van Sar.” De koortsachtige opwinding waarmee ze op zijn woorden reageerde had hij niet verwacht. Met brandende ogen snauwde ze: „Bedoel je dat ze zich aan hem gegeven heeft, zijn hoer geworden is?” Hij verbeet een glimlach. De ironische gedachte kwam bij hem op dat ook zij zich wel eens tot Raidnors ‘hoer’ kon hebben gemaakt. Ze scheen zijn gedachten te raden.


  „De Sarijn heeft nooit iets voor mij betekend, Kathaos. Het is een eerzuchtig parvenu. Ik zal er geen traan om laten als Amrek zich van hem ontdoet.”


  In Kathaos’ gezicht was niets te lezen van wat hij zelf dacht. Het zou hem bitter spijten als Raidnors dood noodzakelijk werd - Raidnor, die de sleutel had kunnen zijn van wie weet hoe grote dingen. Als er maar meer tijd was geweest om plannen te maken. Maar deze situatie, en het verraad, waren onvoorziene factoren geweest. Hij had zijn minst subtiele kaart moeten spelen - Val Mala’s haat jegens Astaris - alleen maar omdat de man die hij had willen steunen een dwaas was. Het speet hem ook dat niets beters dan het vuur het exquise lichaam van Astaris zou proeven.


  „Majesteit, als heer Amrek merkt dat ik een onderzoek verricht dat nadelig is voor de Prinses probeert hij waarschijnlijk om me tegen te houden, bedenkt hij misschien zelfs wel een manier om me uit mijn ambt te ontzetten. Als het onderzoek in uw naam plaatsvindt kan ik ongehinderd alles nagaan en desnoods ingrijpen.” Zonder een ogenblik te aarzelen knikte ze, en de gouden tiara op haar hoofd knikte mee. „Doe dat. Wat voor plannen heb je gemaakt?”


  Beknopt bracht hij haar op de hoogte. Op een vreemde manier deed hij haar denken aan Amnorh - Amnorh, die haar Rehdons dood had beloofd, en als beloning zijn eigen dood gekregen had.


  Maar onder het luisteren glimlachte ze, want ze zag de legers van haar vijanden verslagen, lichtende sterren gevallen, en geesten uit haar bestaan uitgebannen.


  

  



  Een man boog naar Raidnor, op het terras van het Paleis van de Vrede en liet een edelsteen in zijn hand glijden. „Kent u dit sieraad, heer?”


  „De zegelring van Prinses Astaris - hoe kom je daaraan?”


  „Het is niet nodig om boos te worden, heer. Daarvan kan mijn meesteres u verzekeren. Ze verzoekt u om vanavond naar haar toe te gaan.”


  „Wie is je meesteres?”


  „U kent haar goed, Drakenheer. Haar laatste dienaar bracht haar verzoek woordeloos over.”


  Raidnor staarde naar de man, en in zijn hart was hij bang voor haar. De woorden van de man klonken wel wat erg vrijpostig. Dit keer had ze een slechte boodschapper uitgekozen. , Je laat te veel merken. Wees op je hoede.”


  „Vergiffenis, heer. Ik doe alleen maar wat mij wordt opgedragen. Gaat u naar de plek waar u haar de laatste keer hebt aangetroffen?”


  „Ik zal er heengaan.”


  „Herinnert u zich nog hoe u er moet komen? Dit keer is er geen gids.”


  „Ik weet het nog.”


  „Ga hier twee uur na zonsondergang weg, als zij zich van het feestmaal heeft teruggetrokken.’’ De man boog opnieuw en ging heen.


  Zelf hield de man zich bezig met een bepaald soort aktiviteit langs de rivieroever, en uit hoofde daarvan kende hij de villa aan de Waterstraat wel. Zo te zien hadden ze de vrouwen van de Prinses ondervraagd over de plek waarheen die met hun minnaars gingen, en toen de rest uit die oude imbeciel van een conciërge gewrongen - de vrouw in de mantel, en haar minnaar, de kostbare juwelen die hem waren gegeven in ruil voor zijn medewerking. Toen had Astaris’ voornaamste hofdame haar zegelring gestolen. Dat was niet moeilijk geweest, en terwijl de souteneur door de tuin sloop voelde hij minachting voor de stupiditeit van deze hooggeplaatste twee, die alles hadden en meenden dat ze zo bemind waren door de goden dat hen nooit iets ellendigs zou overkomen. Nou, ze mochten rotten in de hel wat hem betrof.


  Raidnor besefte bijna dat er een val voor hem was uitgezet. Niet bewust - het was een tintelend gevoel, diep in zijn botten. Maar hij dacht er niet over na, en aarzelde niet, want zijn hart tolde rond in een maalstroom van verlangen. En bovendien was hij al eerder bang geweest voor verraad, zonder dat er iets gebeurde dat die vrees rechtvaardigde.


  Toen hij door de poort liep, schoof een gestalte, gehuld in een mantel met een ruime kap, net als hij, de schaduwen uit en gleed achter hem aan, zonder dat hij iets zag.


  In de oude, ongeplaveide stegen van de stad kwam zijn duistere intuïtie weer naar boven, en toen hij bij de straat met de villa’s was liepen de koude rillingen over zijn rug, zonder dat daarvoor eigenlijk reden was. Met zijn mes in zijn hand liep hij door de ritselende tuin naar de door zuilen gedragen entree van het grote huis. Ergens voor hem brandde de lamp, maar zijn nerveuze spanning werd er niet minder om. Hij bleef staan en tastte naar haar met zijn geest, door het sombere, naar de rivier ruikende paleis heen, en er was geen antwoord.


  Even sloeg angst een ijzige hand om zijn hart - leefde ze niet meer? Maar Anici had hem geleerd dat hij het dan zou hebben gemerkt. Hij liep door de schaduwen, de salon in.


  De lamp brandde net als de eerste keer, maar nog zwakker, en er voorbij klotste de rivier. Op het bed lag een donkere, vage gedaante, die opeens omhoogveerde en hem een grijnzend gezicht vol littekens liet zien.


  „Een minder mooie bedgenoot dan je dacht, Sarijn.” Ryhgon. Hij zag hem maar nauwelijks. Abrupt besefte hij dat de schaduwen in de hal buiten vol mannen waren geweest. Met één sprong was hij het vertrek door en het smalle stuk terras over. Tijdens zijn duik zag hij het water van de Okris naar hem opkijken, toen spleet zijn lichaam de golven en verdween.


  

  



  Midden in de zomer had hij vaak in de beken en rivieren van de Vlakten gezwommen om het stof van de warme dag af te spoelen. Maar dit water, nu, in Koramvis, stroomde traag, en was heel koud. Toen hij zijn hoofd boven het oppervlak stak om adem te halen, zag hij dat hij vlak bij een stenen muur was, slijmerig van modderige waterplanten, en met een oude kookpot drijvend tussen het vuil. Het terras van de vervallen villa was nu al een eindje achter hem, en toen hij keek zag hij dat er fakkels en lampen brandden. Ze wisten dat hij in de rivier was, maar hij was ze te snel af geweest. Ze hadden gedacht dat hij de andere kant op was, want daarheen stonden ze te wijzen. Een plank, half onder water, had hun aandacht getrokken, en een man slingerde er een speer naar. Weer dook hij. Rood maanlicht scheen tot onder het oppervlak, en de riviergoden hingen aan zijn hielen.


  Hij kwam voor de tweede keer boven, en nu was de villa een heel eind stroomafwaarts. Een half kapotte trap rees uit het water omhoog. Hij kwam uit op een naargeestige kade, waar ratten zich snel uit de voeten maakten. Verderop gaapten zwarte stegen. Hij koos er op goed geluk een uit en draafde erin.


  Het duurde niet lang voor hij het geluid van stemmen hoorde, en het doffe rinkelen van pantserschubben. Toen zag hij de rode gloed van de toortsen, achter een rij krotten links van hem. Ze moesten hebben gezien dat de plank maar een plank was en de ene helft van de soldaten stroomopwaarts en de andere helft stroomafwaats hebben gestuurd. Hij greep de paal van een straatlamp beet, klom erlangs omhoog tot hij bij de dakrand van een huis was, liet zich toen geruisloos vallen en bleef plat liggen op de vuile klei, die nog warm was van de stralen van de zonnen.


  Ze liepen onder hem door, hun gezichten verlicht door de fakkels, en staken speren in donkere plekken - deuren, openingen van stegen - maar naar boven keken ze niet.


  „Hij moet naar de poort zijn!” schreeuwde een man onder hem. De troep trok verder noordwaarts en verdween door de smalle straat. Hij bleef op het dak liggen, zijn geest in heftige beroering. Behalve hijzelf en zij scheen niets zich te roeren in het duister. Hij hief zijn hoofd op. Hij kon nog steeds het zwaaiende roodbruine licht van hun fakkels zien, nu wat verder naar rechts, en de krotten, die er als zwart papier tegen afstaken. Maar verderop, omhoogrijzend als een lichtgekleurd vaandel boven de identieke lage massa van de krotten en hutten, kon hij de kantelen van het Riviergarnizoen onderscheiden.


  Een halfgevormd plan overweldigde hem, het plan van een gek, net als een vorige keer. Als hij Krens bolwerk bereikte kon hij zijn rang gebruiken, misschien, om een strijdwagen te vorderen, en dan tussen de zoekende soldaten heenrijden, naar het Stormpaleis - wie kon vermoeden dat hij daarheen zou gaan? Eén ijzig ogenblik kon hij zich bezighouden met wat er was gebeurd en met wat nu Astaris zou worden aangedaan. Maar hij zou haar bevrijden uit elke gevangenis waarin ze haar opsloten, hoe klein zijn kans op succes ook, en hoe sterk de muren om haar heen. Hij zou zijn leven en vrijheid verkopen in ruil voor de hare, als dat moest, zonder erbij na te denken, want hij kon zich onmogelijk voorstellen dat hij haar kwijt zou raken aan het vuur, en hij zag oneindig veel liever zijn eigen dood dan dat hij haar pijn wilde laten lijden. Een nieuwe wijn vervulde hem. Net als toen in de tuin in Abissa liet hij zich leiden, zich voortdrijven door zijn impulsen.


  Hij liet zich over de dakrand glijden en kwam zonder gerucht op de keien terecht.


  En zag, te laat, de patrouille die hem op stond te wachten in het duister. Toen ze uit hun schuilplaats naar voren schoten beschilderde de Ster hun gretige gezichten. Hij rende de andere kant op en geschreeuw klonk op. Toortsen kwamen achter hem aan, andere toortsen zijn kant op.


  Hij rende de smalle steeg door, sloeg nog een keer af, Dadelstraat in, en kwam uit op het open, onbeschermde plein voor de hoge poort van het Garnizoen. Twee schildwachten in rode mantels stonden op hun speren geleund op de balustrade voor de poort. Ze namen er hun gemak van, want tot voor kort hadden ze deze nacht geen bijzondere gebeurtenissen verwacht. Het rumoer van de troep jagers en het vlammen van de fakkels zorgde ervoor dat hun hoofd met een ruk omhoog ging. Ze staken de punt van hun speer naar voren.


  Een gestalte rende over het plein onder hen, en er achteraan renden vijftien soldaten van de Garde van de Koningin. Toen volgde een abrupt ophouden van elke beweging - iedereen bleef stil staan, als acteurs in een tableau, omspoeld door het bijtende licht van de fakkels.


  Raidnor staarde naar de schildwachten op de balustrade. Hij haalde diep adem en maakte aanstalten om te spreken met alle gezag dat in hem was. Dit zou zijn gok tegen de dood moeten worden, maar in zijn geestesoog zag hij alleen maar haar.


  Achter hem week de lucht sissend uiteen, en hij voelde iets met een klap tegen zijn rug komen. Hij dacht dat ze hem met een steen hadden geraakt, maar er was geen pijn. Hij draaide zich half om om ze zijn gezicht toe te keren - helemaal in het begin van zijn opleiding had hij al geleerd dat je een vijand nooit je blinde kant toe moet keren, en dat was hij vergeten. Op datzelfde ogenblik ontdekte hij dat hij niet meer kon zien. Het overviel hem heel plotseling, zó snel dat hij er niet bang van kon worden. Daarna verdween zijn gehoor, en toen alles. De laatste bewuste gedachte die hem in deze leegte bleef was de naam van een vrouw, glanzend als een rode edelsteen, maar hij kon zich niet langer herinneren bij wie die naam hoorde. Een ogenblik later was er niets meer. De soldaat die Raidnor in de rug gestoken had deed een stap opzij, zodat Raidnor op het plaveisel kon vallen. Hij grijnsde naar de schildwachten die van boven het gebeurde hadden gezien en bukte zich om zijn wapen af te vegen aan de mantel van de gevallen man. „Heb jij bevoegdheid om te doden?” riep een van de schildwachten.


  De soldaat veegde voor de laatste keer zijn mes af en wees op het blazoen van Val Mala.


  „Dat is mijn bevoegdheid.”


  De schildwacht draaide zich om en bulderde iets naar de poort achter hem en naar de binnenplaats aan de andere kant van de muur. Bijna op hetzelfde ogenblik begon een alarmklok te luiden. , Je kunt Kren, de Drakenheer van dit Garnizoen, vertellen over je bevoegdheid tot doden, als hij naar buiten komt.” De soldaat snauwde: „Wat houdt ons hier?” Maar de poort was al wijd opengezwaaid en een falanx Garnizoensoldaten marcheerde naar buiten, in volledige wapenrusting, tot aan hun schilden toe. Snel werd een man opdracht gegeven om Kren te halen.


  De Drakenheer liep achter zijn officieren aan het plein op, en liet zich niet in woedende of sarcastische zin uit over het feit dat hij bij deze vechtpartij gehaald was. Met zijn strakke, schattende blik nam hij het toneel in zich op en zei ten slotte kalm: „Wie is deze man?”


  „Hij hoort aan ons toe,” snauwde de soldaat, „op last van de Koningin. Veroorzaak ons verder geen moeilijkheden, Drakenheer.”


  „Niemand heeft mijn vraag beantwoord,” zei Kren, uiterst beleefd, zijn ogen als gepolijst staal. „Ik heb je gevraagd wie deze man is.”


  „De Sarijn die zich Raidnor noemt. Een commandant van de Garde van de Koning.”


  „En zijn misdaad?”


  „Dat, Draak, is een zaak van de Koningin.” Kren boog zich over de man die Raidnor genoemd was heen en draaide hem voorzichtig om. Hij had in de rivier gezwommen, deze man, en zag eruit alsof de dood niet lang meer op zich zou laten wachten. Kren tilde een ooglid op en nam een slappe pols in zijn hand. Met een vreemd gevoel dat er een groots gebeuren in de lucht hing zag hij dat de linkerpink van de man ontbrak. Hij had horen verluiden over de gunsteling van Amrek, maar niet veel aandacht besteed aan wat er over hem werd verteld. In het gezicht waren de trekken van Rehdon te zien. En de ratten van Val Mala maakten jacht op hem? Kren had niet veel op met de intriges van de Koningin, en per slot van rekening lag dit deel van Koramvis binnen zijn jurisdictie. Hij voelde een heel zwakke polsslag, maar de Sarijn verloor snel bloed.


  Ken rechtte zijn rug.


  , Je hebt op bewonderenswaardige wijze gedaan wat je vrouwe verlangde,” zei hij kortaf. „Deze man is dood.” Een ternauwernood merkbaar gebaar zorgde ervoor dat de troep Garnizoenssoldaten zich om hem en Raidnor sloot. Twee soldaten legden Raidnor op een schild en droegen hem snel binnen de poorten van het Garnizoen.


  „U hebt het recht niet - “ riep de soldaat van de Koningin. „Ik herinner u eraan dat u binnen de jurisdictie van het Riviergarnizoen bent. Ik heb het volste recht. Maar als u wilt wachten op de uitspraak van onze chirurgijn, dan bevestigt hij ongetwijfeld wat ik u zojuist heb verteld.”


  Ze hadden geen keus dan te doen wat hij hen ried. Zijn gastvrijheid was onberispelijk. Hij liet wijn brengen, terwijl ze vloekend rondbeenden in de gang. Ten slotte kwam een nerveuze man in een vlekkerige toga binnen. Hij wierp een blik op Kren, en mompelde: „Dood, ja. Het lemmet heeft de long doorboord.” De soldaat reageerde onmiddellijk.


  „Er zou bloed op zijn lippen te zien moeten zijn als de long geraakt was. Denk je soms dat ik nog nooit een man heb zien sterven? Je kent je vak niet, oude! Aarl hale je!”


  Een onverwacht strenge blik kwam in de ogen van de arts. Liegen in opdracht van Kren had hem een beetje van zijn stuk gebracht, maar deze terechtwijzing van een leek maakte hem nijdig. „Mijn vak? Ik weet jouw vak anders best - kapotmaken wat de goden hebben gemaakt; het mijne is om te doen wat ik kan na jullie godslastering. Je hebt die man vermoord, en als je een manier weet waarop een man kan blijven leven nadat zijn hart is opgehouden met kloppen wil ik die graag weten. En wat Aarl betreft - hij weet meer van dat oord af dan jij of ik.”
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  Amrek draaide een met juwelen bezet halssnoer om en om in zijn handen. Een prachtig ding, een passend geschenk. Maar zou het haar wel iets van genoegen schenken? Ze scheen nooit aandacht te besteden aan wat ze droeg. Hij knikte naar de goudsmid en zijn assistent, zijn ogen strak gericht op de edelstenen, die flitsten in het schijnsel van de lamp. Hij voelde zich benard, bekneld. Hij had haar gezien bij de feestmaaltijd, aan zijn zijde, en ze had even veraf geleken als altijd - en toch ook op een vreemde manier anders. Hij wist niet zeker dat ze veranderd was, hij voelde het alleen maar. In de vestibule had hij haar omhelsd en heel vluchtig iets gemerkt van een heel merkwaardige nieuwe lichamelijke stemming, als een parfum waarbij geen geur te pas kwam. Maar hij was daarvan niet de reden; haar stemming was niet om hem, en niet voor hem bedoeld. Hij voelde dat hij alles was kwijtgeraakt wat hij voor zijn vertrek bij haar bereikt had - hoe weinig dat op zich ook was. Dat vervloekte Thaddra! Elke nacht die hij alleen in de bergen had doorgebracht had hij naar deze vrouw gesnakt. Waarom moest hij nu weer opnieuw beginnen?


  Een heel gering gerucht klonk in de open deur. Amrek keek op en zag Val Mala staan.


  „Mevrouw, mijn moeder. Een onverwacht genoegen.”


  „Stuur deze mannen weg,” zei ze. „Wat ik je te zeggen heb is niet voor hun oren bestemd.”


  Hij legde het collier neer en stond op.


  „Wat is er aan de hand, mevrouw? Heeft Kathaos u teleurgesteld vannacht?”


  Ze zei niets, maar op haar gezicht lag een lege uitdrukking, een masker dat maar met moeite op zijn plaats bleef; erachter zag hij een onmogelijke triomf. Hij staarde haar aan en een voorgevoel legde klamme vingers op zijn huid. Hij gebaarde naar de twee mannen dat ze heen moesten gaan, en ze bogen en haastten zich het vertrek uit. Hij zag het maar nauwelijks. „Goed, mevrouw. Wat hebt u voor nieuws?”


  „Mijn zoon,” zei ze, „wat ik je te vertellen heb gaat je bruid aan.” Hij voelde het duistere brullen van een zee over hem heen slaan. „Wat is er met haar gebeurd? Wat hebt u gedaan?”


  „Er is heel wat met haar gebeurd, en het enige wat ik heb gedaan is het ontdekken.”


  De haat die in haar omhoog kolkte misvormde haar, maakte haar heel lelijk. Hij greep haar bij haar schouder. Hij vond het een ongeloofwaardige gedachte dat hij binnenin haar opgerold gelegen had, aan haar genade overgeleverd - en nu hij van haar bevrijd was, het leven uit haar kon wurgen als hij dat wilde, jammerde hij nog steeds, was hij nog steeds hulpeloos.


  „Geen spelletjes meer, mevrouw. Zeg mij waarvoor u hier gekomen bent.”


  Toen zag hij de glimlach; ze kon hem niet meer tegenhouden. „Die Drakenheer van je, Raidnor de Sarijn, heeft je bruid geleerd hoe ze zich in bed gedragen moet.” Hij liet haar los alsof haar vlees hem had verbrand. „Lieg niet tegen me,” wist hij uit te brengen, al wist hij heel goed dat zelfs zij hem nooit zou durven voor te liegen over iets dat zo belangrijk was; en opeens proefde hij opnieuw dat nieuwe, onnoembare, geurloze parfum op Astaris’ huid.


  Val Mala bracht haar gezicht weer in de plooi en keek hem met een masker aan, terwijl ze het hele verhaal vertelde. Terwijl ze sprak weken zijn ogen geen ogenblik van haar mond. Hij scheen de woorden die naar buiten kwamen te bekijken alsof hij naar ratten keek die uit een stinkend ondergronds gat te voorschijn kwamen. Toen ze uitgesproken was, was zijn gezicht volkomen star en helemaal leeg geworden, als het beschilderde gezicht van een idioot die aan het nieuwsgierige publiek getoond wordt. Hij draaide zich om, en sloot zijn ogen tegen het pijnlijke licht, maar haar meedogenloze stem volgde hem door de zwarte gangen van zijn brein.


  „Amrek, hier kom je toch liever achter vóór je huwelijk? Of had je liever later pas gemerkt wat voor een hoer je prinses is? Wil je een slet in je bed? Een slet die elke nacht naast je komt liggen, na eerst het bed van een van je soldaten te hebben gedeeld?” Haar ogen glitterden, maar iets in haar kromp even ineen, wachtte tot zijn woede zou ontbranden tegen haar gemene woorden. Ze herinnerde zich dat hij haar een keer aangevlogen was toen hij nog een kind was, en zij hem had gedwarsboomd bij iets dat hij had willen hebben; hij zou haar toen hebben vermoord als hij een wapen had gehad. Maar nu was er niets. Een gevoel dat ze de eindoverwinning had behaald gaf haar moed.


  „Gaf je er de voorkeur aan om bedrogen te worden, Amrek?” , Ja,” zei hij, en zijn stem was toonloos.


  „Het lijkt erop dat anderen meer gevoel hebben voor je eer en de eer van je positie dan jij. Als je gebruik had gemaakt van de rechten die je door je verloving kreeg was ze misschien bevredigd geweest -had ze niet naar een ander gekeken. Ze hebben je een vrouw gegeven in Lin Abissa, geen stuk glas.”


  Hij was de lichtkring van de lamp uitgelopen. In het duister hoorde ze zijn zwijgen.


  „Dwaas die je bent,” siste ze. „Besef eens hoe deze Karmiaanse je troon heeft beledigd. Zorg dat ze lijdt voor wat ze heeft gedaan.”


  

  



  Hij liep door het paleis, half verblind door het zachte licht van de lampen. In de antichambre van haar vertrekken zagen haar vrouwen zijn gezicht, maakten angstig een revérence en vluchtten. Hij wierp de binnendeuren open en zag dat ze hem aankeek, alsof ze had staan wachten op zijn komst.


  Hij duwde de deuren achter hem dicht en bleef haar staan aanstaren.


  „Ik ben met u verloofd in Lin Abissa, mevrouw. Ik ben gekomen voor dat waartoe die verloving mij het recht geeft.”


  „Zoals u wenst, heer,” zei ze, zonder tegenzin, zonder gretigheid. Wat hij ook met haar zou doen zou ze nu aanvaarden, want hij was overbodig voor haar bestaan. Woede kwam als gal omhoog in zijn keel. Hij voelde zich impotent, sexueel en op alle andere manieren, nu hij zich geconfronteerd zag met haar krankzinnige sereniteit. „Heeft hij u gedwongen?” zei hij.


  Heel even kwam er een reactie. Net zoals een keer daarvoor zag hij dat zich in de diepten van haar ogen iets roerde, maar angst was het niet. Het was bezorgdheid om hem. Ze had medelijden met hem -zij met hem - Wist ze wat er met haar zou gebeuren? „Neen, heer. Ik was bereid. Het spijt me dat ik u pijn veroorzaak.” , ,Pijn? Ik geloof dat ik je van iets op de hoogte dien te brengen, Astaris. Volgens de wetten van Dorthar ga je naar de brandstapel voor wat je gedaan hebt, word je levend verbrand.”


  „En Raidnor?” vroeg ze, alsof ze geen acht sloeg op haar eigen lot. Amreks keel zat zó dichtgesnoerd dat hij bijna stikte. „Wat ik maar beveel. Op zijn minst castratie en de galg.” Ze keek hem aan, maar in haar gezicht lag geen smekende blik. Ze berustte, voor hen tweeën. Hij dacht aan de mannen die haar vast zouden binden aan de houten staak, en aan de vlammen die zich een weg naar boven zouden vreten, door haar voeten heen, zodat haar ivoren beenderen zouden verkolen als tondel, de bloem van haar gouden lichaam in zwart verschroeide blaadjes zou verwaaien op de ochtendwind, en aan de wolk van haar haar dat zou branden, terwijl het nu al brandde, en hij schreeuwde het uit, een luide, hese schreeuw, zijn handen voor zijn ogen om ze buiten te sluiten - de miljoen kleine afzonderlijke vlammetjes van de lampen. „Ik kan niets doen,” kreet hij, „niets!” en hij merkte dat hij huilde. Blindelings pakte hij haar beet, maar kon het niet verdragen om haar haar aan te raken. „Nee,” fluisterde hij, „ik laat je niet sterven vanwege een traditie. Ik vind wel een manier om het anders te doen.”


  Vaag, alsof ze ver van hem vandaan was, voelde hij de zachte aanraking van haar hand, de bittere aloë van haar troost, deze vrouw die hem verraden had, die bij wijze van reactie alleen maar de dood zou moeten verwachten. En toen kwam de gedachte aan Raidnor, nu vogelvrij in heel Koramvis, door iedereen opgejaagd, de man die hij had uitgekozen om hem te dienen. Zou hij sterven op de messen van de ongeduldige Garde, of het leven behouden, om later te sterven aan de galg waaraan hij in de tuin in Abissa had weten te ontkomen? Amrek bleef een ogenblik lang stil staan, aanvaardde haar aanraking, deed toen een stap achteruit.


  „Ik stuur iemand hierheen,” zei hij. „Ga met hem mee. Ik kan je niets aanbieden - alleen je leven. Neem niets mee.”


  „Moet ik alleen gaan?”


  Hij voelde de pantsering van jaren over zich heen kruipen. „Mevrouw,” zei hij, „vraag niet te veel van mij. Het gepeupel verwacht iets. En bovendien is uw minnaar waarschijnlijk al dood.” Hij wist niet of ze nog meer wilde zeggen. Hij draaide zich om en liet haar daar in de lampenverlichte kamer staan. Het zou dus toch gemakkelijk zijn om de vlammen hun prooi te ontzeggen, en haar niettemin te verliezen. Hij voelde een verschrikkelijke rechtvaardigheid in zich: het was juist wat hij gedaan had. Hij kon nooit voor haar bestemd zijn, dat had hij altijd al vermoed; zijn lichaam had het geweten. Nu was hij terug op een punt in de tijd voor haar komst. Hij was zichzelf weer, de machtige krankzinnige, het monster, de mismaakte. Hij was zijn eigen legende weer binnengegaan. Het enige wat hij nu nog kon doen was daar leven, in het duister. „Ik moet trouw zijn aan mijzelf,” zei hij in zijn hart.


  „Gaf je er de voorkeur aan om bedrogen te worden, Amrek?” , Ja,” zei hij, en zijn stem was toonloos.
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  Vlak voor dageraad kwam een man, een nerveuze, haastige man, die haar door de lager gelegen gangen van het paleis voerde, na eerst een verstelde, muffe mantel om haar heen te hebben geslagen. De tuinen lagen er grauw en verlaten bij, en een bootje danste onderaan de trap aan de oever van de rivier. Ze liep tussen twee stenen draken door om er te komen, en ook tussen halfverrotte lelies. Er waren geen soldaten te zien. Ook voor haar deur hadden geen soldaten gestaan.


  De zon kwam op en bevloeide de Okris met goud, terwijl de zwetende man slordig stroomafwaarts roeide. Aan weerszijden gleed de witte ochtendlijke stad voorbij. Ze vroeg niet waarheen ze op weg waren. Haar bestemming had geen betekenis voor haar. Van het ogenblik van hun vereniging af had ze Raidnor in haar geest gevoeld, hoe zwak ook, maar altijd was hij er geweest, niet als iets tastbaars, maar toch even duidelijk omlijnd, onuitwisbaar als een herinnering. En nog voor Amrek bij haar gekomen was voelde ze zijn aanwezigheid worden uitgewist. Hij was dood; dat had ze al geweten. Zijn Anici had dat ook aan haar duidelijke gemaakt. Nu keerde zij ook terug tot wat ze was, die innerlijke kern, met overal om haar heen de lege panorama’s van haar leven. Wenen deed ze niet. Haar smart stond niet zo los van haar dat ze erdoor geroerd kon worden. Smart had haar hele wezen doordrongen, was nu één met haar.


  De nerveuze man roeide verder, voerde zijn gevaarlijke last mee, de rivier af. Aan de oevers waren mannen bezig met riet snijden. Het was een dag als alle andere dagen.


  

  



  Vijf dagen gingen voorbij.


  In het diepste geheim verscheen Raadsheer Kathaos, gehuld in een anonieme mantel, voor de poort van het Riviergarnizoen. Het was de zesde dag. Het zegel dat hij de schildwachten liet zien was dat van Val Mala, maar zodra hij binnen was duwde hij de kap over zijn hoofd naar achteren en borg het zegel weg. De Koningin had er geen idee van dat hij hier was.


  Kren kwam binnen en boog, zonder blijk te geven van veel verbazing over de identiteit van zijn bezoeker - maar dat lag ook niet in de aard van deze Drakenheer, had Kathaos gehoord. De man was al in Rehdons tijd Voogd geweest van het Garnizoen hier, en had die positie al deze jaren weten te behouden; daarvoor was enige intelligentie vereist.


  ,,Ik ben vereerd door dit bezoek, Raadsheer. Mijn soldaat had u niet herkend.”


  , Ja. Af en toe moeten wij allen behoedzaam te werk gaan. De stad verkeert in rep en roer.’’ „Dat heb ik gehoord.”


  , ,Men zegt dat Prinses Astaris vergif ingenomen heeft,’’ zei Kathaos zacht. „In ieder geval komt er na zo’n tijd geen openbare terechtstelling meer, al is er gisteren, meen ik, een effigie verbrand, ergens in de volkswijken. Het gepeupel dorst altijd naar spektakel. De Sarijn zullen ze ook al niet zien hangen. Die vond hier vlak voor de poort de dood, heb ik gehoord.”


  , ,De soldaten van de Koningin waren ongeduldig en staken de man in de rug. Mijn eigen chirurgijn heeft hem nog proberen te redden, maar het was al veel te laat.”


  „En u hebt het lijk hier laten begraven?” Kathaos stond zich een buitengewoon onschuldig glimlachje toe. „Natuurlijk. Dat is wél zo verstandig in deze hitte. Ik meen dat de Koningin iemand heeft gestuurd om het graf te inspecteren.” Hij zweeg even. „Er doen heel vreemde geruchten de ronde, heer Kren - dat de Sarijn misschien nog in leven is.”


  Kren keek Kathaos recht aan, en antwoordde met weergaloze hoffelijkheid: „Het is heel vriendelijk van u om mij in te lichten over deze ongegronde praatjes, Raadsheer. Het gepeupel gelooft vanzelfsprekend wat het maar wil.”


  Kathaos moest toegeven dat de man intelligent was. Hij zag dat hij nu de waarheid moest vertellen, in ieder geval een deel van de waarheid, ook al zinde dat hem niet.


  „Kort voor Raidnor voor uw poort werd doodgestoken, heer Kren, kwam ik in het bezit van bepaalde inlichtingen. Interesseert het u bijvoorbeeld dat de Sarijn Laaglands bloed had?” Hij zag de verandering in Krens gezicht, en ook hoe de Voogd zijn gelaat weer in de plooi trok, maar veel wijzer werd hij er niet van. „Heer Kren,” zei hij, „u zult zich ongetwijfeld Rehdons ongelukkige verbintenis herinneren met de vrouw uit de Vlakten. Ashne’e. Het kind is verdwenen en nooit meer gevonden. Als het in leven was gebleven zou het heel interessant zijn geweest om te zien in hoeverre de Raad van Koramvis zich had gehouden aan de wet en zijn aanspraken op de troon van Koramvis had gesteund.” Kren zei niets, en de uitdrukking op zijn gezicht was zorgvuldig neutraal.


  ,,Ik hoop dat u begrijpt wat ik bedoel,” zei Kathaos. „Het is altijd onplezierig om getuige te moeten zijn van verkwisting.”


  „Zeker, heer, maar zoals u ongetwijfeld hebt gehoord, kunnen wij geen van allen redetwisten met de dood.”


  Toen Kathaos terugreed naar de stad dacht hij over het gesprek na. Hij was niet tevreden, en er ook nog steeds niet zeker van of de man hem nu voorloog of niet. Hoe dan ook, het had er alle schijn van dat Kathaos het spel om Raidnor verloren had. Wat Kren ook van plan was om te doen, in het Garnizoen, de geheime kamer van Koram-vis, zou hem weinig in de weg worden gelegd - als men er al achter kwam wat hij deed. En het was bovendien wel duidelijk dat hij niet van zins was om Kathaos op andere punten ter wille te zijn. Maar hij zou ook geen geheimen doorvertellen; hij had zijn positie niet door het verspreiden van kletspraat behouden, maar door de vasthoudende kracht en de cynische integriteit die uit heel zijn wezen sprak. Dit hoofdstuk was dus besloten.


  Kathaos, die gewend was geraakt aan wachten, bereidde zich voor op een nieuwe tijd van wachten. Ook hij was teruggeworpen op zijn beginstellingen, maar heel ongunstig stond het er niet voor. Een van zijn stukken was van het speelbord verwijderd, dat was alles. Er kwamen wel weer andere.


  

  



  In de smalle kamer bovenin de toren stond Kren naast het bed en keek neer op de bewusteloze man die hij had gered van de dood, alleen vanuit een gevoel voor rechtvaardigheid. Vlak naast hem kletterde de chirurgijn met zijn instrumenten, en was het meisje dat hem hielp bezig met opruimen. De chirurgijn was een kundige, maar nogal slordige oude man, die wel wonden altijd zorgvuldig schoonmaakte - er waren maar weinig soldaten in het Garnizoen die infecties of koudvuur opliepen - maar er zelf altijd verschrikkelijk haveloos en vies uitzag; er zat zelfs een soepvlek op zijn kraag. „Hoe gaat het vandaag met de patiënt?”


  „Heel wat beter. De ergste koorts is voorbij en de rug geneest goed.”


  Alleen de drie in de kamer wisten dat Raidnor nog in leven was. Het Garnizoen had gezien dat iets in een bebloed laken begraven werd, en had gedacht dat het een man was. In zekere zin was Kren hun Koning hier: de soldaten, wapensmeden, koks, stalknechten en hun vrouwen en kinderen leefden binnen deze muren als binnen de muren van een kleine stad, en hij regeerde ze op zijn eigen manier: discipline die rekening hield met menselijke behoeften. Zij schonken hem hun onwrikbare trouw, en dus stopte hij een pak oude lappen en geitevlees in de grond, niet uit angst dat hij zou worden verraden, maar om zijn eigen mensen te beschermen. Wat de Raadsheer hem zoeven had verteld kon met niemand worden gedeeld - behalve natuurlijk met de man die daar op het bed lag, want Kren was ervan overtuigd dat hij het niet wist. De verminkte hand had Kren een beetje uit zijn gewone doen gebracht, zonder dat hij in eerste instantie begreep waarom. Toen hij zich de vrouw herinnerde die hij uit Koramvis had helpen vluchten, en het kind dat ze meegenomen had, had hij er nooit aan gedacht om de twee - de man en het kind, dat hij nooit had gezien - met elkaar in verband te brengen. Tot dat ogenblik in de kamer hieronder, toen Kathaos Am Alisaar in zijn eigen intriges verstrikt raakte. Nu rustte het gewicht op Kren. Het bezwaarde hem dat het binnenkort nog zwaarder op Raidnor zou rusten. Met zijn feilloos inzicht had hij Raidnors kwetsbaarheid al gepeild - een kwetsbaarheid die niets van doen had met zijn lichamelijke kracht. En het was wel een last, voor iedereen - het kennen van een onbetwistbaar verleden, de onmogelijke frustratie van de toekomst. Want hier lag een Koning die op niets mocht hopen.


  

  



  Raidnor werd wakker in het duister, het bezorgde gezicht van een meisje vlak bij het zijne.


  „Stil blijven liggen,” fluisterde ze meteen, al had hij zich niet verroerd. „U bevindt zich in het Riviergarnizoen,” voegde ze er aan toe, al had hij haar niets gevraagd.


  Kort daarna kwam de chirurgijn. Hij mompelde in zichzelf, en leek wel tevreden over zijn handwerk. Ten slotte begon Raidnor hem dingen te vragen, want hij kon zich niets meer herinneren na het ogenblik dat hij uit de Okris was gekropen en was weggerend, tussen de hutten door, het afschuwelijke licht tegemoet. In zijn lange slaap hadden, leek het wel, vaag geschreeuw en zwakke fakkels rondgespookt. Nu vertelde de chirurgijn hem waarom. „Maar u bent al aardig genezen. Alleen houdt u een schitterend litteken - daarmee kunt u indruk maken op uw volgende vrouw.” Het was nu moeilijk om de gevangenschap van zijn lichamelijke zwakte te verduren. Omdat het meisje en de oude man veel schenen te weten vroeg hij ze of er iets over Astaris bekend was. „O, die heeft zich vergiftigd,” flapte het meisje er meteen uit.


  Waarop de chirurgijn haar bij haar schouder pakte en heen en weer schudde, terwijl hij haar alle scheldwoorden toevoegde die een garnizoen vol soldaten hem had geleerd, en een paar erbij. Hij had de ijlende jongeman een naam horen mompelen - de naam van een scharlakenrode Karmiaanse bloem - en vermoedde dat er diepere emoties meespeelden dan alleen maar lust. Maar Raidnor zei alleen maar: „Dat is beter dan het vuur.”


  In zijn geest voelde hij een vreemde pijn, en een heen en weer draaien, een zoeken, maar niet naar iets dat dood was. Met een onzekere vooruitziendheid voelde hij dat ze nog in leven was, maar even ver van hem vandaan als de sterren. Toen ze weggingen huilde hij, maar meer door zijn ziekte dan uit wanhoop. Hij voelde een vreemde mengeling van hoop en troosteloosheid, want hij verkeerde weer eens in stemmingen die aan elkaar tegengesteld waren. Het duurde niet lang voor hij op het dak van de toren mocht zitten, voor de frisse lucht. Het Garnizoen kreeg te horen dat de broer van het hulpje van de chirurgijn op bezoek was. Hij vroeg zich af wanneer hij zijn weldoener Kren zou zien. En vroeg zich ook af wat de man voor redenen had om hem het leven te schenken. Er werd niets voor niets gegeven, dat hadden de Vis hem geleerd. Op Kren was hij daarom niet voorbereid. De breedgeschouderde man, zijn jeugd lang achter hem, maar duidelijk naar geest en lichaam nog gezond, kwam bij zonsondergang het geplaveide terras opgelopen en knikte hem behoedzaam toe. Raidnor zag een gegroefd gezicht, vol oude littekens, met onverwachte ogen. Er lag geen aarzeling en geen domheid in, en evenmin iets achterbaks.


  Raidnor stond op, maar Kren gebaarde dat hij weer moest gaan zitten, en nam ook zelf plaats.


  „Het is heel prettig dat mijn gast er zoveel beter aan toe is.”


  „Ik ben u mijn leven verschuldigd, heer. Het is een schande dat ik niet over de middelen beschik om u uw daad te vergelden.” ,,Daarin heb je ongelijk. Er zijn een paar dingen waarover ik met je moet praten. Het duurt misschien een tijdje, dus hoor mij geduldig aan en ik ben voldoende beloond.”


  Kren schonk de jongeman en zichzelf wijn in, uit de kruik die tussen hen in stond. Hij probeerde ontspannen te doen, maar hij merkte dat Raidnor dat niet gemakkelijk maakte - er zaten te veel geesten aan zijn zijde. Kren herinnerde zich plotseling hoe geknakt ze voor hem had gestaan, met haar vermoeide, ongeverfde ogen,


  zijn arme Lomandra, met de molensteen van Val Mala’s schandelijke daad om haar nek. Zijn blik gleed even naar Raidnors verminkte hand, en hij dacht, ongerijmd: „De wond is goed genezen. Dat had ik niet verwacht.”


  „Raidnor,” zei hij, „wie was je moeder?”


  De jongeman staarde hem aan.


  „Nee, ik ben niet gek geworden. Ik heb je gevraagd om geduldig aan te horen wat ik te zeggen had. Doe dat alsjeblieft. Dit wordt in het gunstigste geval een moeilijk gesprek, maar ik verzeker je dat het nodig is.”


  Raidnor wendde zijn blik af, en zijn holle ogen brandden vreemd. „Goed dan. Het was een Xarabiaanse - u moet toch wel horen wat de mensen zeggen, Drakenheer.”


  „Doe me een genoegen - laat mijn rang achterwege. We zijn vervloekt met dezelfde titel. Ja, ik heb gehoord over het eerste deel van je leven - je moeder in het kraambed gestorven, in Sar, je vader kort daarop ook dood, vervolgens adoptie door een tante, een weduwe. Is hiervan iets waar, of is het alleen maar een handzaam veranderen van de feiten? Nee, ik heb geen belediging in de zin. Mag ik een andere versie van je verhaal proberen te geven? Misschien ben je als vondeling in Sar opgegroeid, maar je bent er niet geboren. Een reiziger heeft je ontdekt, buiten de stad, in de Vlakten, als pasgeboren kind ... met een Xarabiaanse vrouw. Was ze nog in leven of was ze dood?”


  Hees antwoordde Raidnor: „Dood. U deduceert voortreffelijk. Een jager heeft mij gevonden, in de mantel van mijn moeder gewikkeld.”


  „Niet alleen maar deduceren, Raidnor. Ik heb je - moeder gekend. Lomandra heette ze. Ze was een hofdame, hier in Koramvis, en lange tijd was ze mijn maîtresse.” Kren zweeg even, zag iets van ironie in wat hij gezegd had. „Maar natuurlijk ben ik je vader niet. Een van je ouders, dat weet je zelf ook, was afkomstig uit het Laagland.”


  De vlammende ogen voor hem schenen uit hun diepe kassen te branden.


  , ,U bent mijn gastheer, en ik kan mij alleen maar verwonderen over uw schertsende woorden. Niemand durft zich veilig te wanen als wordt gezegd dat hij tot de bewoners van de Vlakten behoort.”


  „Dat weet ik. Je ziet dat er geen getuigen zijn van dit gesprek. Laat mij verder gaan, dan wordt de zaak misschien duidelijk. Lomandra had een goede reden om je mee te nemen uit Koramvis. Ze was op weg naar de Laaglanden, en daarvoor had ze mijn hulp nodig, om-, dat het een gevaarlijke reis was. Ik gaf haar een escorte - twee kapiteins van mijn garnizoen. Een van hen hield van haar. Ik dacht dat dat hun geluk zou kunnen brengen. Ze zou me hebben verwittigd als ze veilig was aangekomen - zo was ze. Ik hoorde niets. Ik gaf een man opdracht om hun spoor te volgen. Hij vond het wrak van de strijdwagen en de menner op de grens van Xarabiss, en een eind verderop wat er over was van de tweede man, al hadden de tirr hem tot op het bot opgegeten. Door puur toeval vond hij ook het ondiepe graf, klein genoeg om van een vrouw te kunnen zijn. Hij maakte het open, om zekerheid te hebben, en er was geen kind. Op dat ogenblik wist ik niet of degene die jou meegenomen had haar dood had aangetroffen of haar had vermoord. Wat jou betreft - ik dacht dat je meegenomen was door een slavenhaler. De karavanen gaan naar alle windrichtingen. Jou terugvinden leek een hopeloze taak. Bovendien had ik toen mijn verdriet om haar.” Raidnor boog zich voorover en zei: ,,U hebt mijn moeder gekend. Wie is mijn vader? Weet u dat ook?”


  Krens kalme ogen verduisterden - hij probeerde niet te verbergen dat iets hem dwarszat.


  ,,De goden halen vreemde dingen met ons uit, Raidnor.” Boven hen donkerde de hemel naar de avondschemering, en een vlucht vogels, het laatste licht van de onzichtbare zon op hun zilveren vleugels, scheerde langs en vloog naar de rivier. Raidnor was zich hun voorbijgaan acuut bewust.


  „Raidnor, heb je wel eens gehoord over het Laaglandse tempelmeisje dat Rehdon in zijn tent ontbood, de nacht voor zijn dood? Hij maakte een kind in haar, al is het praatje rondgestrooid dat het de bastaard was van de Raadsheer, Amnorh.”


  „Ik heb over haar horen praten. Ashne’e. De vrouwen zeiden altijd dat ze haar geest zagen in het Paleis van de Vrede.”


  „Raidnor, Ashne’e was jouw moeder, jouw Laaglandse moeder. Rehdon, de Heer der Stormen, was je vader. Val Mala vreesde je geboorte omdat je een bedreiging vormde voor de status die ze via haar zoon had. Ze gaf Lomandra opdracht om je te vermoorden, en eiste van haar de pink van je linkerhand ten bewijze van je dood. Ashne’e sneed je vinger af en je bleef in leven. Lomandra bracht je naar de Xarabiaanse grens en stierf daar, zodat je niets weet van wat je bent.” Kren bestudeerde het gezicht van de jongeman, maar zag er geen spoor van emotie in. In de ogen lag alleen de lege blik die wees op een heftig dooreenwoelen van gedachten, zó heftig dat het niet aan de lichamelijke oppervlakte kwam. „Bij de Vis is het gebruikelijk dat het laatste kind dat door de Koning wordt verwekt zijn erfgenaam is. Amrek is vóór jou gezaaid. Jij bent Rehdons laatste kind. Jij bent de Heer der Stormen, Raidnor. En als je dit garnizoen verlaat word je door je eigen Drakengarde aan stukken gehakt.”


  boek vier
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  In de zonsondergang waren de bergen korsten vuur. Na de zonsondergang kwam de duisternis langzaam, verspreidde zich als inkt over de kloven. Toen zijn werk gedaan was waren er geen details meer te zien aan de grote torens, afgezien van de rode puntjes waar jagers om een vuur zaten, en af en toe de ogen van hun prooi.


  Iedere keer als het licht uit de bergen verdween roerde zich even een afgeleide betekenis in haar gedachten. Maar voor het grootste deel was ze dood. Eén keer kwam de gedachte bij haar op dat ze nu een slavin was. Maar al met al had dit heel weinig betekenis voor haar. Astaris vroeg zich nooit af of Amrek haar dit lot had toegedacht in plaats van de brandstapel. Maar het antwoord op die vraag, als hij gesteld was, zou zijn geweest dat de koopman het heft in eigen handen genomen had.


  In het schemerige uur voor de dageraad was er een vreemdeling de markt op komen lopen.


  „Ben jij Bandar de koopman?”


  ,,En als ik dat ben?”


  „Dit,” en de verbazingwekkend zware zak goud werd in zijn handen gedrukt. „Waarom krijg ik dit?”


  , Je gaat toch over de pas naar Thaddra met je karavaan, nu de opstootjes daar voorbij zijn? Je moet een passagiere meenemen. Een dame van het hof. Een van de vrouwen van Prinses Astaris. Een Karmiaanse.”


  „Waarom moet ik mijn voedsel laten opeten door een vrouw?” De man had zich als terloops even bewogen, zodat de rand van zijn mantel opzij schoof en de zilveren bliksemschicht zichtbaar werd:


  Amreks persoonlijke blazoen. Daarna verzette Bandar zich niet meer.


  Het was een gevaarlijke taak, door de gangen van het paleis draven, eerst alleen, en toen nog een keer met de - dame van het hof. Ja ja. Toen hij haar haar zag wist hij meteen wie ze was. Eerst was hij doodsbang geweest, zijn darmen verkrampt van angst. Maar toen hij haar veilig het paleis uit had weten te krijgen kwamen er andere emoties. Hij had het verhaal van haar overspel al gehoord, want een stel loslippige bewoners van de stad waren een eind met hem opgelopen toen de karavaan Koramvis binnentrok. Binnenin hun wagen, waar niemand hen kon zien verfden Bandar en zijn vrouw het haar van de Prinses zwart. De oude zottin was waarschijnlijk te stom om te raden wat er aan de hand was, maar om helemaal zeker te zijn liet hij haar zweren dat ze haar mond zou houden, bij een van de tienduizend goden waarin ze geloofde. Bandar wist nu precies wat hij bezat - en dat was meer dan een zak goud. Ze was alleen, niemand zou haar helpen, deze Astaris. Wie haar ontsnapping had geregeld - kon dat werkelijk Amrek geweest zijn? - kon nu geen rechten meer op haar laten gelden, en zij, zij scheen te leven in een lusteloze droom. Misschien was ze door de schok buiten zinnen geraakt. In ieder geval zou haar uiterlijk er wel voor zorgen dat ze in Thaddra op de markt een behoorlijk bedrag opleverde. Hij had haar, niet erg geïnspireerd, Silukis genoemd, naar zijn Iscaïaanse moeder, en het een eer voor de teef geacht. Hoe dan ook, ze reageerde heel gehoorzaam, alsof haar eigen naam haar niets zei. De tocht over de pas duurde een maand. Er kwamen geen aanvallen van rovers, of afgevaardigden om schatting te eisen. De soldaten van de Heer der Stormen hadden bij de laatste veldtocht tegelijk de bandieten hier opgeruimd. Al met al was het een voorspoedige reis. De ochtend dat de wagens Thaddra binnenreden waren de bergen heet en hard en blauw.


  Het was een donker land - vochtige zwarte oerwouden en een zware hitte, zonder veel licht in de zon. Rarnammon had hier vroeger een stad gebouwd, maar die was nu een ruïne. Elk gebied had in deze tijd zijn eigen overste of kleine koning. Allen bewezen ze lippendienst aan Dorthar en Zakoris, en allen waren ze in voortdurende onderlinge conflicten verwikkeld. Het was een land om in te verdwalen, en zó dat niemand je vinden kon. Een duister land. Ze arriveerden bij een plek die Tumesh heette, waar een grote, lelijke stad lag van gedrongen, donkere gebouwen, die als twee druppels water leken op de mensen die erin woonden. Tumesh was, voor Thaddrische begrippen, rijk, had in ieder geval geld genoeg voor Bandars koopwaar - voornamelijk sieraden en vrouwen - want erts, edelstenen en mooie gezichtjes waren heel zeldzaam in Thaddra. Ze zetten hun wagen midden op het grote marktplein, en de oude dikke vrouw kwam hijgend en puffend de wagen in. Ze kleedde Astaris uit en gaf haar een gewaad van mauve tule en koperen ringen, met papieren orchideeën voor haar zwarte haar. Astaris’ hand ging omhoog en ze raakte haar haar aan en glimlachte flauwtjes. Ze dacht aan Raidnor en aan de verf die zijn geheim had bewaard, net als het hare hu door verf bewaard bleef. De vrouw, die haar volkomen krankzinnig achtte, maakte een klokkend geluid en duwde haar naar buiten, het plein op.


  Er was een houten podium gemaakt, met een scherm erboven, waaraan belletjes rinkelden. Astaris werd eronder gezet, naast andere meisjes, die huilden of grinnikten. Haar omgeving deed haar niet meer dan een voorbijglijdende vlaag nevel, want ze dacht alleen maar aan hem. Het was haar smart en haar leven. Haar bestaan was alleen dat wat in die paar dagen in Koramvis gebeurd was. „Wees voorzichtig, Bandar,” mompelde de oude vrouw tegen hem. „Sjacher niet al te lang over haar. Ze ziet er misschien wel mooi uit, maar ze is gek, en dat zien ze. En ze gaat een kind krijgen.”


  Dat laatste prikkelde Bandars nieuwsgierigheid. Was het Amreks kind of de bastaard van de Sarijn? Ach, het maakte ook niets uit. In de opzichtige jurk die ze aanhad zag je er niets van, en ze zou het waarschijnlijk toch wel kwijtraken; ze zag er veel te fragiel uit om een kind ter wereld te brengen, en ze at als een muis, prijs de goden.


  De veilig begon op het noenuur.


  Eerst gingen twee snikkende Yllumitische meisjes van de hand, en toen een vrouw uit Marsak. Bandar begon zich zorgen te maken. Hij leidde zijn schoonheid naar voren en begon hoog van haar op te geven. Hadden ze hier dan geen oog voor schoonheid? Wat een gezicht, wat een ledematen en een borsten... en zo gewillig. Hadden ze ooit zo’n gehoorzame, zachtaardige vrouw gezien? Ze was voor genot geschapen.


  Het deed hem veel ongenoegen dat ze nog steeds niet toehapten. De gedachte kwam niet bij hem op dat ze wel eens té mooi, té exquise kon zijn om de kopers aan te spreken.


  Ten slotte werkte een ruwe man zich door de menigte. Hij was lang voor een Thaddriër en zwaar gebouwd, maar onder zijn vuile haar was een gouden halsband te zien, en zijn mantel was van goede stof. ,,U, heer. Ik zie wel dat u raffinement kunt waarderen - “ „Hou op met dat gewauwel, koopman. Ik neem haar. Hier zijn drie staven.”


  „Dat is niet voldoende, heer. Dit meisje is veel meer waard. Kijk naar haar rechte rug. Denk eens aan de jongens die u bij haar kunt verwekken - “


  „Drie staven zijn mijn laatste bod. Meer krijg je niet.” Niemand bood tegen hem. Bandar begon te vermoeden dat de pummel een bandiet was die zich schuilhield in Tumesh met behulp van het geld dat hij anderen ontstolen had - dat deden er natuurlijk wel meer na Amreks klopjacht in de bergen. Ten slotte, ongaarne maar berustend, verkocht hij zijn koopwaar en nam het weinige dat hem geboden was in ontvangst. „Hoe heet ze?”


  „Silukis,” snauwde Bandar.


  „Seluchis,” zei de man met zijn zware Thaddrisch-Zakorische accent.


  Bandar (nu was zelfs zijn moeder beledigd) duwde het meisje naar de bandiet en wenste ze alle twee veel rampspoed toe terwijl hij de zilveren staven in zijn zak stak.


  

  



  Hij heette Slath en hij had zijn geld verdiend als struikrover, zoals Bandar al vermoedde, en ook door zich als ongeregeld soldaat te verhuren aan een aantal edelen in Thaddra. Hij kocht het meisje omdat ze voor hem een ongrijpbaar soort beschaving vertegenwoordigde. Hij had die soms gezien, in de oude muurschilderingen in de ruïnes van Rarnammons stad, waar hij zich af en toe schuilhield als de grond hem wat te heet onder de voeten werd. Hij was een romantische schurk en een impulsieve, en hij besefte dat hij zich in haar vergist had zodra hij haar zijn huis had binnengetroond. Hij gaf haar toch maar wat wijn en vlees, die ze nauwelijks aanraakte, en nam haar vervolgens mee naar zijn slaapkamer. Maar daarin was ze even levenloos als in alle andere dingen. Slath had liever een vrouw met een beetje vuur in haar lijf - een ruige bandietenmerrie, of een slimme hoer, die deed alsof.


  „Een vrouw die voor genot geschapen is, bij Zarduck! Je zult wat beter je best moeten doen.”


  Hij verlaagde haar status. Ze schrobde vloeren en putte water. Na drie dagen gaf hij haar met de zweep omdat ze haar werk zo slecht deed. Ze was simpel, en hij was beetgenomen. Ze jammerde en huilde niet eens onder zijn slagen. Hij keek naar het bloed dat langs haar satijnen rug omlaag droop. Ze was onbruikbaar, alleen maar geschikt om naar te kijken. Toen hield hij op met slaan, en begon na te denken over een andere mogelijkheid - misschien zou een Thaddrische heerser haar kopen. Ze zou mooi staan naast een eettafel in het paleis van een koninkrijkje - een ornament voor een Koning. Slath hing zijn zweep aan de muur en stuurde een van zijn ondergeschikten op een holletje weg om zalf te halen.


  

  



  In het oerwoud, vele mijlen naar het noorden, woonde een heerser. Slath was al een tijdje van plan bij hem dienst te nemen, als hij mannen nodig had. Hij had niet veel op met lang nietsdoen en onder zijn slag had hij bovendien een bepaalde reputatie, die hem goed van pas zou komen. Deze heerster dorstte naar gebiedsuitbreiding, had hij gehoord, en verder was het een man wiens afkomst nogal duister was; dat gold, leek het wel, voor alle heersers in Thaddra. Hij had zijn macht gegrondvest op een schat aan goud en andere dingen, de Koning van het land van de troon gestoten, en daarna nog eens vijf koninkrijken aan zich getrokken. Zo’n heerser bood natuurlijk rijke buit. Zijn schaduw werd al jaren steeds langer. Slath reisde niet licht, maar met een aantal dienaren om te laten zien wat zijn status was. Na vier dagen rijden bereikten ze een van de naamloze rivieren van Thaddra en boomden tegen de stroom op, het dikke natte schemerduister van het woud in. De hele reis hield Slath Seluchis bij zich, op zijn eigen vlot, onder de beschutting van een luifel, en probeerde ervoor te zorgen dat ze goed te eten kreeg. Ze zat als een standbeeld, zonder zich te verroeren, en ze at maar heel zelden. Hij had haar sinds die eerste keer met geen vinger aangeraakt. Hij verwende de teef, maar verwachtte toch niets anders dan dat haar schoonheid wel zou verdwijnen. Wat een vervloekte miskoop. Maar om de een of andere reden gebeurde dat niet. Ze scheen geen weet te hebben van de klamme hitte, en een keer zag hij dat een vlinder rustig een uur lang op haar pols bleef zitten. Al met al maakte ze dat hij zich slecht op zijn gemak voelde in haar bijzijn, en blij zou zijn als hij van haar af was. Vijf dagen voeren ze zo over de rivier. Op de zesde dag werden ze door schildwachten aangeroepen. Slath, die eens in de vervallen stad een wachtwoord had gekocht, met een mes, werd van een met slingerplanten overwoekerde aanlegsteiger naar een in de jungle uitgehakte weg gebracht.


  Die avond hadden ze de muren bereikt van een grote Thaddrische stad, met erbuiten een ongeregelde massa leren tenten en houten hutten. Kookvuurtjes flikkerden door het duister, straathonden renden rond en vrouwen staarden. Aan de andere zijde van de stad rees het paleis op van de Voogd van de stad, een stenen gebouw met drie torens.


  Astaris hief haar hoofd op en keek ernaar. Het scheen een bepaalde betekenis voor haar te hebben, al kon ze niet zeggen welke, zoals het daar oprees uit het tweeduister van haar geest. Een tijdje al was er in haar gedachten een vreemd schemeren geweest, een eigenaardig fluisteren, alsof hij weer in leven was. Maar dat was niet mogelijk. Raidnor. Ze had hem uit haar voelen wegglijden en had begrepen wat dat betekende. Ze verdroeg de valse indruk van leven in haar daarom op de manier waarop je de pijn verdraagt van een al lang genezen wond, iets dat zonder reden voelbaar is, en waartegen je niets kunt doen.


  In de wilde tuin aan de voet van het paleis hingen robijnrode bloemen en sliepen robijnrode vogels. Een van de bloemen klapte zijn blaadjes open en vloog weg, het oerwoud in. Het was een oud paleis, ruw gebouwd, maar erg sterk. De grote zaal werd gedragen door massieve, maar onversierde zuilen, en in het dak zat een rookgat boven het grote vuur, want er was geen schoorsteen.


  Slath werd welwillend ontvangen, kreeg voor zichzelf en zijn dienaren een paar cellen die niet erger tochtten dan andere, en de belofte dat hij na de maaltijd door heer Hmar zou worden ontvangen. Slath maakte het uur voor het eten te nutte door rond te slenteren tussen de bonte wandkleden en de grauwende honden en hier en daar zo wat dingen te vragen. Toen het eten werd opgediend werd hem een plaats gewezen aan een van de lagere tafels, en het voedsel was eenvoudig, maar goed. Maar niemand begon aan zijn vlees tot de heer van het paleis aan zijn verhoogde tafel zat. Slath observeerde hem nauwlettend, en met een geoefende sluwheid. Hmar was een tengere, vreemd elegante man, van middelbare leeftijd. Hij at met een aandacht voor goede manieren die ongebruikelijk was bij de andere heersers van Thaddra, en scheen van de mensen die aan dezelfde tafel dineerden als hij hetzelfde te verwachten; voor het eerst in tien jaar lette Slath op zijn eigen tafelmanieren. Het gezicht van Hmar was vreemd. Het leek wel op bruin gepolijst bot, en zijn huid was licht voor een Thaddriër, en verder was er in dat gezicht niets te lezen. Alleen in de ogen lag wat uitdrukking. Die waren smal, en gleden onophoudelijk heen en weer. Ze schenen aan één stuk door te zoeken, alsof hij iemand verwachtte, op een bezoeker die elk ogenblik in het paleis zou kunnen staan. Slath herkende ze als de ogen van een man wiens leven wordt beheerst door angst of heel grote onrust.


  En er was gepraat. Slath had gehoord dat Hmar een paar keer had gezegd dat hij de zoon van een godin was.


  Al met al was Slath wel in zijn sas met deze twee aspecten van heer Hmar. Als hij bang was, een beetje uit het lood geslagen, dan zou hij een sterke, meedogenloze man naast zich wel kunnen waarderen, en als hij zo elegant was dan zou hij ook wel oog hebben voor de schoonheid van Slaths slavin.


  Toen viel zijn oog opeens op de vrouw die naast Hmar stond. Een Thaddrische, met een donkere huid, gedrongen, met brede heupen, haar sluike zwarte haar in twee lange vlechten gedraaid die tot voorbij haar middel kwamen. In heel Thaddra en Zakoris was er geen vrouw die bij de maaltijd naast haar echtgenoot zat - alleen de hoge Koningin van de Koning, in Hanassor. Aan zijn zijde staan terwijl hij at maakte al meer dan duidelijk welke rang de vrouw had. „Wie is dat meisje daar naast de elleboog van heer Hmar?” vroeg hij aan een man die naast hem zat.


  „Die is niet voor jouw bord. Panyuma heet ze, en ze is al vijf jaar zijn slet.”


  Toen keek Slath nog eens goed naar haar. Dit was het soort meisje dat hij zelf graag had, ondanks haar norse, hooghartige ogen. Maar aan haar sandalen zaten flonkerende stukjes goud en in haar haarvlechten ook, en ze vulde de roemer van de man naast haar met een zelfverzekerd gebaar.


  , ,Een malse deerne,’’ zei Slath voorzichtig, want hij wist dat wat hij zei aan haar doorgebriefd zou kunnen worden als ze machtig was hier, en dat hij zich kon permitteren om onbeschaamd, maar niet om geringschattend te doen. „Maar heeft heer Hmar niet meer dan één vrouw? Dat is toch wel de gewoonte.”


  „O ja, er zijn andere vrouwen. Tien of nog meer, heb ik gehoord. Er is zelfs een stel van die lange, smalle vrouwen uit het zuiden bij. Maar hij houdt ze verborgen. Panayuma is de enige die je ziet.”


  Later, toen Slath bij Heer Hmar werd ontboden, ging hij er in een opperbeste stemming heen. Het gesprek was kort en ter zake. Slath had een tijd achter de rug die hem geen windeieren gelegd had en voorzag een nog betere toekomst. In de campagnes die er zouden komen zouden snelle promoties plaatsvinden, en Hmar beantwoordde in alle opzichten aan het beeld, dat hij zich van hem had gevormd. Slath boerde, ondanks het goede eten, wat minder, en achter zijn hand om heer Hmar en zijn fijne tafelmanieren wat te ontzien, en grinnikte in zijn hart om die nerveus heen en weer flitsende ogen. Tenslotte begon hij over zijn moeilijkheid, het meisje van goede komaf dat hij gekocht had, maar dat hem waarschijnlijk alleen maar tot last zou zijn als hij hier dienst nam. „O, Heer Hmar, ik zou haar natuurlijk zonder meer m’n huis uitzetten als ze niet zo mooi was geweest. Ik zag haar bij een verkoping in een achteraf-straat. Puur geluk ...” En hij vertelde dat hij er zeker van was dat ze de zuster was van een edelman, diep gezonken doordat haar familie volkomen verarmd was, en dat hij vijftig staven voor haar betaald had.


  Hmar keek hem aan, en de rusteloze ogen boorden een ogenblik strak in de zijne.


  ,,Ik heb al over dat meisje van je gehoord. Als je haar aan mij wilt verkopen mag je haar hier brengen, dan zal ik erover nadenken.” Slath, geschokt door dit rechtstreekse antwoord, liep haastig naar de deur en schreeuwde dat zijn dienaren moesten komen, en korte tijd later werd Seluchis binnengebracht. Ze was gebaad en gekleed in een robe van dunne rode zijde; de scherpe geur van cibbahout steeg op van haar huid.


  Ze sloeg haar ogen op en keek Heer Hmar aan. Slath zag het met verbazing aan. Het was de eerste keer dat hij in die ogen van haar iets van leven gezien had. Een ogenblik scheen er tussen deze twee een onuitgesproken gedachte te zijn - de rover meende te zien dat op hun beider gezichten even een uitdrukking van bizarre herkenning te zien was.


  , Ja,” zei Hmar kortaf, maar zijn stem trilde vreemd, , ,je mag mijn ondergeschikte buiten om vijftig staven vragen.” Slath, al confuus door de loop die de gebeurtenissen genomen hadden, had gesjacher verwacht over de te betalen prijs; nu, opnieuw geschokt, schuifelde hij, in koortsachtige haast, maar wel voortdurend buigend, het vertrek uit en liet de slavin aan haar nieuwe meester.


  Het was alsof ze na vele kilometers doelloos ronddrijven over een oceaan zonder contouren opeens een herkenbaar baken was tegengekomen. Er was niets in dat baken dat goed was, dat haar vreugde of vrede kon schenken, want die waren voorgoed voor haar verloren, maar toch was er iets in dat ze op een vreemde manier herkende. Ze begreep niet hoe het mogelijk was dat ze hem kende. Ze kende hem niet als de man die hij was. Ze kende hem zoals elk levend ding zijn eigen dood kent, en kende hem met evenveel wanhoop. Gespannen zei hij: „Zij is hier, ik voel Haar hier. Hoe kan Zij hier zijn, door jou, een vrouw van de Vis?”


  Hierdoor begreep ze dat ook hij zijn dood voorvoelde, en dat zij zijn dood was. Ze zouden eikaars dood zijn. ,,Zo zij het,” zei ze.


  Hij schrok, een verwilderde blik in zijn ogen, scheen zich toen weer in bedwang te krijgen - alleen de snel bewegende ogen niet, die nu in plaats van heen en weer te schieten, de kamer rond, haar intens aanstaarden.


  ,Je boezemt me angst in. Dit zou alleen maar amusant moeten zijn. Jij bent niets. Een slavin. Uitschot. Wat je ooit ook geweest bent is nu uitgewist, vernietigd. Zo vergaat het ons allemaal. Eens was ik anders dan ik nu ben. Nu ben ik Hmar, geboren uit een godin, Voogd-Koning van zes Thaddrische mierenhopen. Panyuma!” riep hij plotseling luid, en bijna op hetzelfde ogenblik ging een gordijn uiteen en kwam een kleine donkere vrouw op flitsende voeten naar binnen geslopen. Ze staarde Astaris recht in het gelaat, maar haar brede gezicht was uitdrukkingloos. „Panyuma,” zei Hmar zacht, „neem haar mee en maak haar gereed.” , Ja, heer,” zei Panyuma. Haar gezicht was dat van een kwaadaardige verzorgster, die een slecht kind niet voor het hoofd wil stoten. Maar Astaris voelde geen protest tegen wat komen ging. De Thaddrische vrouw nam haar mee, het vertrek uit, en voerde haar lange, oeroude trappen op.


  De laatste metalige vlekken van de zonsondergang waren uit de hemel aan het verdwijnen.


  De vrouw kleedde haar in een zwart gewaad, zwaar van het goud, en draaide sieraden in haar haar. Goud werd om haar keel gelegd, en om haar armen en vingers en oren. Astaris werd zich een vreemd koud doordringend gevoel bewust waar het goud haar huid beroerde.


  In het goudglanzende schemerlicht voerde Panyuma haar door verlaten gangen heen, tot ze bij een granieten muur kwamen. In de vloer was een mechaniek waarmee de Thaddrische kennelijk vertrouwd was. Twee naakte stukken rots weken uiteen en onthulden een zwakverlichte galerij die aan gene zijde van de wand lag. Snel duwde Panyuma haar door de opening en de stenen schoven knarsend dicht en onttrokken de Thaddrische aan haar gezicht. Het was een plaats van de doden.


  Hier waren Voogden uit het verleden begraven op de oeroude manier van de koningen van de Vis. Gigantische gebeeldhouwde kisten bevatten hun beenderen, en op de kisten lagen zilveren roemers en bronzen zwaarden zonder tal, en om hen heen stonden hun krijgers, tot in eeuwigheid star als standbeelden, verschrompeld tot zwarte stokken in hun wapenrusting, glazen edelstenen flitsend in hun ogen. De lucht was zwaar van stof en van de geur van deze gebalsemde lichamen.


  Maar aan een kant van de galerij was iets anders. Een lamp brandde daar, op een pedestal, en Hmar zat op een sofa, zijn gezicht naar haar toe. Achter hem stonden tien vrouwen met goud brandend op hun handen en hun keel, en violette edelstenen in hun haar. Astaris begreep drie dingen meteen. De vrouwen leefden, maar ze bewogen niet, zouden nooit meer bewegen, en zij zou een van hen worden.


  ,,Ik zie dat je het begrijpt,” zei Hmar. Hij stond op en liep op haar toe, en in zijn handen had hij een gouden beker. , Je moet een geschenk worden voor mijn moeder. Ik doe je haar goud en haar edelstenen aan, en dan maak ik je net zo stil. Ze kwelt mij, achtervolgt mij in het duister. Ik heb haar woede opgewekt. Maar ze bemint mij ook, mijn moeder Anack. Angst en liefde. Hier, neem deze beker van mij aan. Drink hem leeg. Een vergif uit het oerwoud, maar zonder pijn. Een levende dood. En het maakt je onsterfelijk. En u hebt geen keus, dat verzeker ik u, mevrouw.” Toen ze naar hem glimlachte en onmiddellijk haar hand uitstak naar de beker verbleekte hij. Ze had hem weer herinnerd aan een andere vrouw, jaren geleden, die Ashne’e geheten had. Astaris dronk de beker leeg. Nog steeds met een glimlach om haar lippen vroeg ze: „Hoe lang moet ik wachten?”


  „Niet lang.”


  En het was waar. Ze voelde al de koele gang van de drank door haar lichaam, en even later hielden haar ogen op met knipperen. „Nu word ik wat ik steeds in essentie geweest ben,” dacht ze.


  Nog wat later nam hij haar roerloze lichaam en legde het op de sofa; het was nog buigzaam genoeg voor zijn doel. Ze observeerde zijn dolle extase vanuit de verte. Het was een inleiding en ze voelde er niets van. Toen hij klaar was zette hij haar naast de sofa, als een pop, en schikte haar handen, zoals hij de handen geschikt had van die andere vrouwen. Hij scheen te praten, maar ze kon hem niet meer horen, en kort daarop begon ook haar gezichtsvermogen weg te glijden uit haar wijdopen ogen.


  Ze voelde zich doezelig, niet ver meer van de zwarte slaap die hij haar gegeven had. Ze dacht: ,,Nu ben ik het ikoon dat ik altijd geweest ben. Zo hoort het ook: alleen het omhulsel, met niets daarin.” Toen voelde ze dat iets in haar schoot bewoog, onrustig zocht. „Wees stil,” dacht ze. ,Jij was van hem en van mij, maar wij zijn nu niets meer. Wees stil.”


  Toen kwam plotseling het duister en voerde haar met zich mee.


  Die nacht, zoals zo vaak, kwam Anack tot hem. Hij hoorde het droge ritselen van haar schubben, als dode bladeren die over de vloer worden voortgejaagd door de wind. De witte maan van haar gezicht bekroonde het voeteneinde van het bed. Op haar hoofd sisten de slangen, en hij zag haar slangetanden blikkeren als vuur. Hij gilde Panyuma’s naam en werd wakker.


  De vrouw hield hem in haar donkere armen, maar eerst herkende hij de verbasterde uitspraak van zijn naam niet toen ze hem zei. „Ik ben Amnorh, Voogd van Koramvis,” dacht hij, verward, terwijl ze haar duistere oerwoudspreuken mompelde om de geesten in bedwang te houden. Maar toen herinnerde hij zich wie hij was, en hoe haar formules hem konden beschermen. Want hij was in die dingen gaan geloven - niet langer was hij ongevoelig voor de angst die ze hem aan konden jagen.
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  De hele nacht hoorde hij het zingen van de riemen door het water. Voor hem hadden ze het geluid van de dood. Het schip was een smalle zeeglijder met weinig diepgang, op weg naar Zakoris met een lading olie en ijzer. Net als de andere passagiers sliep Raidnor onder een presenning die boven het dek gespannen was.


  De overtocht van Dorthar naar het Zakorische deel van Loth duurde een dag en een nacht, en de dag was vol geweest van zijn eigen hoop, zijn eigen zoeken, omdat hij toen wist dat ze nog leefde en gehoord had wat voor wilde verhalen de ronde deden in Koramvis. Astaris had geen gif ingenomen. Machtige vrienden hadden haar helpen ontsnappen, en waarheen kon ze vluchten? Alleen naar de geheime wildernis van Thaddra, die al zo vaak mensen en hun voorgeschiedenis opgeslokt had. En ook Raidnor zelf moest verhullen wie hij was, moest zich verbergen.


  Kren had hem de financiële middelen verschaft voor een tocht over weinig gebruikte wegen en paden, door Dorthar heen in de stervende gloed van de zomer in het oosten, en van Dorthar naar een relatief veilige plek in het westen. Van Zakoris zou hij de bergketen oversteken, Thaddra in. Aan Kren had hij onmetelijk veel te danken; hij zou het hem vergelden, als hij dat ooit kon. Maar hij had te verstaan gekregen dat hij niets terug hoefde te betalen, en ook geen schuldgevoel behoefde te koesteren.


  En wat hij was kwijtgeraakt - een mythische troon, een macht waarvan hij nimmer had kunnen dromen dat die hem toebehoorde - dat alles had na de eerste verwarring onbelangrijk geleken naast de drang, de overweldigende, beklemmende drang, om Astaris te vinden.


  De zon ging onder, het licht van de avondschemering omwolkte de zee. Een uur later voelde hij de bijna onmerkbare aanwezigheid in zijn brein even in beweging komen en toen zacht wegglijden. Dit keer was er geen geweld, zoals bij het witte meisje; dit was een rustige, serene dood - ‘de zwarte slaap kwam stil over haar heen, hoe onherroepelijk hij ook was. Maar na haar verscheiden was hij leeg. En dit was wat hij in zichzelf voelde - geen martelend verdriet, of pijn, of een aandrang tot huilen. Alleen maar een leegte. Het leek wel of ze, toen ze hem verliet, ook zijn ziel had meegenomen.


  

  



  De dageraad brak aan, en met de nieuwe dag kwam ook Loth. Hij ging aan land, maar een doel had hij niet meer. Voorbij de haven was een brede, stinkende vismarkt, en smalle klinkerstraten, glibberig van de olie; daarachter bevond zich de lawaaierige jungle en de zwarte drek van het moeras. De hele ochtend zat hij in een dompig krot, waar ze wijn en vlees verkochten. Vuile, halfnaakte kinderen holden heen en weer, en twee Zakorische soldaten staarden nors naar hun eigen gedachten.


  Op het noenuur sloot hij zich aan bij een karavaan van Ottische kooplui. Ze waren op weg naar Hanassor, de hoofdstad, en ze maakten veel lawaai, wat op de een of andere manier de leegte in hem wat verdoofde. Hij was bang om achter te blijven in de klamme stilte van de stad, roerloos te blijven zitten, alleen met zijn verlies.


  Tijdens de tocht over de onbetrouwbare weg door het oerwoud praatten ze honderduit, zodat wolken vogels uit de bomen werden opgeschrikt en krijsend boven hun hoofd rondvlogen. Na drie dagen begonnen de bruggen en verhoogde paden die door het moeras liepen. Een smerige zwarte stank hing in de lucht, en de kleuren van het oerwoud verwrongen zich voor zijn ogen. De moeraskoorts vrat aan hem, meedogenloos, onophoudelijk. Toen ze in Yla aankwamen voelde hij zich zo ziek dat hij dacht dat hij zou sterven.


  Hij lag op een brits in de donkere hete herberg, en er werd een chirurgijn naar hem toegestuurd - door een van de Ottiërs of door een Ylian, die bang was voor de pest. Het was een stinkend oud skelet in een dierehuid, waarschijnlijk een rondreizende wonderdokter, maar met scherpe, blinkende ogen en tanden. Hij staarde Raidnor aan en zei: , Je bent niet lang geleden ziek geweest. Geloof mij, de god des doods zit op je schouder, en je moet hem van je afschudden.”


  „Hij mag me hebben,” zei Raidnor, maar dronk toch het giftige medicijn. Hij verwachtte eigenlijk dat hij die nacht zou sterven, en hij was er blij om.


  Hij droomde over de tempel in de grot, boven Koramvis, maar het beeld daar was niet meer van Anackire maar van Astaris, een wezen van email en robijnen, met koude, levenloze ogen. De volgende ochtend was de koorts verdwenen. Ook de Ottische karavaan was verdwenen, want de kooplui konden niet wachten tot hij hersteld zou zijn. Hij zat dus eindelijk hier van iedereen verlaten, opgesloten met zijn wanhoop. Hij liep de vervallen stad door, stapte gore taveernes binnen met muren die de kleur van geel braaksel hadden en vroeg of men iets wist van kooplui die ergens heen zouden gaan - het maakte niet uit waar. Alles wat hij deed was wat een slaapwandelaar zou doen, en zijn onophoudelijk zoeken was volkomen betekenisloos. Halverwege de dag, uitgeput door zijn dwalen, ging hij als een oude man op een stenen bank op het plein zitten en keek naar de Yliancn. Het duurde niet lang voor er niemand meer te zien was, zodat alleen de vlakken witte hitte en zwarte schaduw over waren, en het monotone gekrijs van vogels uit de jungle om de stad heen. En toen kwam er een eenzame man aangelopen, langzaam en op zijn gemak voortstappend, terwijl hij een vrolijk wijsje floot. Raidnor keek zonder veel belangstelling naar lx - een man wiens huid door de zon was verbrand tot de kleur van .oper, met sluik zwart haar dat in strengetjes tot op zijn schouders hing. Maar een paar meter van hem vandaan bleef de man opeens staan.


  „Bij alle goden en godinnen -


  “ Raidnor keek hem aan.


  „Raidnor,” grinnikte de man, zodat zijn zoutwitte tanden zichtbaar werden. „Raidnor uit Sar.”


  „Neemt u mij niet kwalijk,” zei Raidnor stijfjes. „U schijnt. mij te kennen, maar - “


  „Yannul de Lan. We hebben samen gediend, jij en ik, onder de gele vos, Kathaos Am Alisaar. Zie je wel, nu herken je me, nietwaar? En ik kan wel zien dat jij de zieke man moet zijn die hier met de Ottische karavaan is aangekomen. Je ziet eruit alsof de godinnen je uit de oven hebben gehaald voor je goed doorbakken was. En alsof je moeilijkheden hebt gehad. Dien je nog steeds Amrek?” Raidnor sloot zijn ogen en glimlachte heel kort. „Natuurlijk niet.”


  „Tja, we horen maar heel weinig over Dorthar hier ... En je ziet eruit of je nog wel een gaatje hebt voor een kan zwart bier. Kom mee, ik weet een herberg die half en half fatsoenlijk is - “ Raidnor deed zijn ogen open en staarde hem strak aan. „Waarom zou je mijn gezelschap willen delen, Yannul van Lan? In Abissa heeft om mijnentwille Ryhgon je hand gebroken.”


  „Zoals je ziet,” zei Yannul, „heeft hij dat niet grondig genoeg gedaan. Hij is weer beter en bruikbaar. En bovendien heb je hem leer om leer gegeven, en meer nog, heb ik gehoord. In de taveernes in Abissa werd over niets anders gepraat.”


  „Heb je daar dan ook gehoord dat ik Amreks man geworden was?”


  „Zeker. Dat was een mooie grap, al zal Kathaos wel niet gelachen hebben, denk ik.”


  , ,En nu,” zei Raidnor, ,,heeft mijn geluk, waarvan ik me al te vaak bediend heb, me in de steek gelaten en ben ik peilloos diep gevallen. Om mij is een vrouw gestorven, de tweede vrouw die stierf omdat ze van me hield. En ik, Yannul, ben een balling zonder huis of haard. Als ik werd herkend zou ik onmiddellijk ter dood worden gebracht, zonder rechtszaak of officiële procedure. Je zou voorzichtiger moeten zijn met de mensen met wie je drinkt, mijn vriend.” ,,In Lan, Raidnor, beoordelen we een man op grond van wat hij doet, niet op grond van wat hij zegt dat hij gedaan heeft. Ik zou graag een kan bier met je drinken, maar als je mijn gezelschap minder genoeglijk vindt dan vroeger, zeg dat dan, dan laat ik je hier alleen zitten, Sarijnse dwaas dat je bent.”


  

  



  Op het platte dak van de herberg, onder het zwarte baldakijn, was het koeler, en er waren bijna geen mensen.


  Eerst dronken ze zwijgend, maar toen de eerste kan bijna op was vertelde Yannul hoe het hem in Lin Abissa vergaan was. Hij had rondgedwaald over de middernachtelijke straten, ziek en half buiten zinnen, tot hij ten slotte steun had gezocht tegen de deur van de binnenplaats van een huis in de wijk waar de kooplieden woonden. Daar was hij ontdekt door twee meisjes - het bleken de vrouwen van de koopman zelf te zijn, die thuiskwamen van een banket - en meteen naar binnen gehaald. Een kundige arts zorgde voor het herstel van zijn gezondheid; later vertelde hij Yannul dat zijn meester Kathaos hem bij wijze van bonus ook nog had laten vergiftigen. „Gelukkig had mijn ijzeren gestel het grootste gedeelte van de troep geloosd in de helft van Lin Abissa’s goten, en de drankjes van de oude man zorgden ervoor dat ik in leven bleef. Voel je vooral niet bezwaard. Je ziet dat ik nog leef en adem haal.” Zijn hand was feilloos door de arts gezet - op kosten van de koopman, die op reis was. De twee dames bleken zeer op hem gesteld, en het duurde niet lang voor hij ze in bed beloonde voor hun goede zorgen. Maar toen hij vernam dat de terugkeer van zijn weldoener op handen was, had hij het raadzaam geoordeeld om te vertrekken. Hij monsterde aan op een schip dat naar Zakoris ging, en deed daarna verschillende dingen om in zijn levensonderhoud te voorzien, tot hij zich bij een troep acrobaten aansloot. Erg bekwaam waren ze niet, en verder maakten ze voortdurend ruzie, zodat hij na een paar dagen trekken besloot om er in de eerste de beste stad vandoor te gaan, en dat bleek Yla te zijn. Hier zwoegde hij aan de leggers en registers van een houthandelaar en spaarde zijn geld op tot hij genoeg zou hebben om passage te boeken op een schip naar Alisaar. Zakoris was een te streng land voor Yannul, al had hij nog geen plannen om naar zijn eigen land terug te keren. Maar in


  Alisaar hadden ze heel wat meer op met jongleurs en buikdanseressen dan hier. En bovendien had hij wel eens een prachtige Alisaari-sche slangevrouw gekend...


  Het eerste gedeelte van Yannuls verhaal bracht in Raidnor woede en ijzige ontzetting teweeg, later lachte hij hier en diar. Dat verbaasde hem. Hij had gedacht dat hij aan alle kanten do«. 1 was, niet lichamelijk, maar emotioneel. Yannul vroeg hem niet hoe het hem vergaan was, en Raidnor vertelde hem niets. Zijn smart, en de last van zijn smart waren verschrikkelijk; erover vertellen zou een overbodige, zinloze marteling zijn. Maar hij merkte wel dat hij Yannul nodig had; het anker van menselijk gezelschap verzachtte de pijn wat.


  Die middag regelde Yannul zijn zaken in Yla. De volgende ochtend gingen ze op weg naar Hanassor en de zee, in gezelschap van een paar handelaars en een kooi met grauwende zwarte moerasdieren.


  

  



  Op een pleisterplaats langs de weg hoorden ze wat nieuws uit Dorthar.


  Amrek had dood geleken na de ontrouw van zijn bruid; nu was hij opgestaan uit het emotionele graf waarin hij gelegen had. Hij keerde vol kracht en vastberadenheid terug in het openbare leven en begon aan het brandende plan dat hij zijn hele volwassen leven al gekoesterd had - Vis zuiveren van het verdorven tovenaarsras van de Laaglanders. Het edict was al uitgevaardigd: dood aan elke bewoner van de Vlakten die binnen de grenzen van Dorthar werd aangetroffen. Zijn draken konden er maar met moeite hier en daar een vinden. Ze hadden razzia’s gehouden in stadjes, in dorpen zelfs om hun prooi te vinden. Er waren nog maar een paar Laaglanders in het land, en dat waren oude mensen, zieken, onvoorzichtigen. Ze waren terechtgesteld - erg doelmatig was het allemaal niet gegaan, maar terechtgesteld waren ze, zonder één uitzondering. Een onverschillige, totale slachtpartij.


  Maar het opvallendste van het hele verhaal - en dat interesseerde de Zakoriërs veel meer dan het afslachten van de Laaglanders - was de reactie van de Koning van Xarabiss, de oude Thann Rashek, soms de Vos genaamd. Een vos zou toch wel sluwer moeten zijn? Hij had Amrek bericht dat hij zijn daad betreurde. ,,Is het uw plan, Amrek, zoon van Rehdon, om uw naam bekendheid te geven door het vergieten van bloed? Eerst de dood van mijn dochters dochter, Astaris Am Karmiss, die u hebt gedood zonder rechtszaak of zekerheid, en nu weer het uitmoorden van maagden en kinderen?” En hij had ook antwoord gekregen. De Stormgoden van Dorthar bestuurden Amrek in zijn heilige oorlog - ze tolereerden het uitschot van de slangegodin niet langer. De aardbeving die Koramvis had geschokt was hun waarschuwing geweest. Amrek wist heel goed dat Xarabiss zich bezig hield met handel met het Laagland -daaraan diende onverwijld een eind te komen. Wat Rasheks beschuldiging dat hij maagden vermoordde betrof konden de Xarabianen gerust zijn. Er was niet één dood meisje dat op deze beschrijving aanspraak kon maken nadat de draken met haar klaar waren.


  Er werd hier en daar wat gelachen om Amreks grap, al vonden de Zakoriërs hem eigenlijk maar een Koning zonder veel diepgang, die als een pruilend kind achter zijn spookbeelden aanjoeg. Raidnor, naast het rokerige vuur ineengedoken in de koelte van de nacht, hoorde het gepraat en gelach als een ver verwijderd blaffen, een kreet van wanhoop, uit zijn verleden meegevoerd door de wind. Een nieuwe pijn drong door de oude heen. „Mijn volk,” dacht hij. „Mijn volk.” De beelden verdrongen zich in zijn geest: Era, zijn moeder, de mannen en vrouwen uit zijn jeugd, de draak ook die in de sneeuw gespuwd had, en de soldaat die hem door heel Lin Abissa achterna gezeten had; ten slotte Anici, wit als de winter, een bleek bot van de dood. En hij had aan Amreks zijde gelopen - Amrek, zijn broer, de moordenaar, de gek. En toen kwam het laatste omdraaien van het mes in hem. Hij had de vrouw van die man afgepakt. Als hij dat nooit had gedaan, zou Amrek dan in de schaduw van haar sereniteit zijn vergeten om wraak te nemen op de Vlakten? Het kwam te laat, de schuld en het weten en de schaamte. Hij zag hoe Yannul in de rode schaduwen naar hem keek. „Zwart nieuws voor de Laaglanders,” zei de Lan. „Misschien zal hun slangevrouw Amrek terneerslaan.”


  „Net als haar volk,” zei Raidnor, „heeft ze tanden, maar die gebruikt ze nooit. En als iets niet gebruikt wordt gaat het roesten.” En hij herinnerde zich hoe hij in Abissa zijn naïviteit en zijn geloof was kwijtgeraakt toen hij had gelezen over Dorthars goden, glimlachte even en dacht: „En nu ben ik alles kwijt.”


  

  



  Hanassor. De Zwarte Bijenkorf van Zakoris, met bijen die niet bekend waren om hun honing, maar om hun steek. In de kegelvormige rotswanden gebouwd, de zee brekend op de onderste muren, rood als wijn in de zonsondergang, geen lichtje te zien, alles omsloten, een stad als een brein in een zwartgranieten schedel.


  Igur, de oude Koning, was dood, en de korte rouwtijd was voorbij. Igurs oudste zoons hadden gevochten om de troon, zoals hier gebruikelijk was, want Zakoris was haar krijgshaftige verleden niet vergeten. Y1 had de strijd gewonnen door zijn broers de rug te breken. Hij voerde driehonderd vrouwen mee naar de troon, en kroonde zijn eerste koningin, omdat ze een moerasluipaard de keel had afgesneden terwijl ze hoogzwanger was van zijn kind. Dit alles hoorden ze bij de stadspoort.


  Het was altijd nacht in Hanassor onder de rots, altijd fakkellicht en schaduw.


  Ze aten in een stenen herberg, waar een vuurdanseres met twee vlammende stokken haar dunne kleren van haar lichaam brandde. Op haar dij had ze een blauw litteken. Een keer was ze onvoorzichtig geweest.


  Ze informeerden bij de waard, die vertelde dat een schip op vertrekken stond naar Saardos, en aanbood om de kapitein naar hun tafel te sturen. Later kwam een zwartverbrande man met een gouden knop glanzend in zijn linker neusgat bij hen zitten. ,,Ik ben Drokler, de scheepsmeester van de Rornsdochter. Ik hoor dat u passage wilt boeken naar Saardos. Meestal neem ik geen passagiers mee, uitgezonderd slaven.”


  Ze onderhandelden een half uur over de prijs, kwamen toen tot overeenstemming en lieten een klerk komen om een en ander schriftelijk vast te leggen, want ze waren in Zakoris, waar leven en vrijheid meestal vrij goedkoop waren. Drokler kon alleen zijn naam schrijven, maar dat deed hij dan ook resoluut en sierlijk. Ze staken hun akte in hun zak, betaalden de klerk en gingen naar bed. Bij het eerste licht kwam een zeeman hen halen en nam ze mee naar de kelders van de stad, en de grote spelonken waar de schepen van Hanassor voor anker lagen. De man roeide ze door de natuurlijke koepels, tussen het verstarde, wittige patroon van de stalactieten door verder, langs de zwart zwaaiende wouden van masten en ra’s, de ochtend en de wijde monding van de oceaan in. De Rornsdochter was al op zee. Het bleek een torenschip van de westelijke zeeën te zijn, met drie rijen roeiers, die hun riemen al licht door het water lieten gaan, het zeil bollend in de wind, versierd met het embleem van Zakoris: de dubbele maan en de draak.


  „Een fraai vaartuig,” zei Yannul.


  De zeeman gromde alleen maar; hij werd kennelijk niet verteerd door liefde voor zijn vrouw en was maar al te goed aan haar gewend. Hij bracht ze aan boord en liet ze het nauwe hokje onderin de toren zien waar ze zouden slapen. Ze zouden de maaltijd gebruiken in Droklers salon, boven, zei hij, en keek ze zuur en afgunstig tegelijk aan voor hij verder ging met zijn eigen werk. Een paar minuten later voeren een huivering en een lichte schok door het schip. Ze waren op weg. De riemen gingen door het water, en het schip sprong de baai uit, een groot houten wijfjesdier, voor zich uit stareftd met de rode ogen die op de boeg waren geschilderd.


  

  



  Het was veertien dagen varen naar Saardos, een gemakkelijke reis zonder buitengewone gebeurtenissen, doorweven van het gekraak van het houtwerk en het klapperen van het zeil, het gekrijs van zeevogels en af en toe ruzie tussen de zeelui, alles onder een hemel die zo glad was als email.


  Vrouwen maakten deel uit van de bemanning, de prostituées van het schip, want die aktiviteit wachtte niet op Zastis hier. Het was een rauw, wild stelletje, in staat en best bereid om te vechten als moeraskatten. Hun haar had dezelfde uitgebleekte grijszwarte kleur als dat van de zeelui - daarvoor zorgde de nimmer aflatende bitter-zoute wind.


  Overdag hielden Yannul en Raidnor zich bezig met de dingen waarmee een passagier sedert onheuglijke tijden al zijn tijd doorbrengt - lezen, dobbelen of drinken - of liepen wat rond op het dek. Bij het vallen van de avond aten ze aan Droklers tafel in de toren, met Jurl, de roeimeester, een man zonder manieren en van weinig woorden, en Elon, de dekoffïcier, een stille, onopvallende man die aan tafel een serie in donker leer gebonden en zo te zien volkomen identieke manuscripten bestudeerde.


  ‘s Nachts kwam er wel eens een vrouw naar hun kleine hut geslopen. Yannul aanvaardde wat hem geboden werd en elke vrouw wier techniek niet erg artistiek was kreeg van hem les in de manier waarop een Lan zoiets aanpakte. En dus lag Raidnor in de kreunende, bruisende nachten alleen op zijn bed en luisterde naar de geluiden van lust die aan de andere kant van de hut opstegen. Hij wilde hun vrouwen niet en kon ook niet slapen. Hij begon in het licht van de maan over het dek te zwerven. In het pad van de maan was het water als melk. Hij dacht aan de vervallen stad in de Vlakten, de witte wolf en het witte meisje. Hij voelde dat hij ergens heengetrokken werd.


  „Waar hoor ik thuis? Hier, na alles wat ik gedaan heb om eraan te ontsnappen? De Laaglanden, en de schaduw van Amreks dreiging. Waarom niet? Ik word gehaat, net als mijn land, en men meent dat ik dood en tandeloos ben, net als mijn land. Ashne’e, mijn moeder, legt haar geesteshand op mijn brein en wendt het naar het zuiden. Misschien dus niet Saardos, maar de Vlakten. Misschien ga ik naar huis.”


  Een dag voor ze in de baai van Saardos aan zouden komen, eerde Drokler de koperen god Rorn op de voorplecht met een pond wierook.


  Het uitdrukkingloze godenmasker staarde hen door de sluier van zoete blauwe rook aan. Het was een lelijk, ruwgemaakt ding, zonder de hartstocht of de fijne trekken van de Xarabiaanse Yasmis, en met niets van de wrede indrukwekkendheid van de drakekop-ikonen van Dorthar. Het staarde blind en zwijgend uit over de lange ruggen van de golven, negeerde hun woorden, hun aanwezigheid, hun kostbare gave.


  

  



  Een vlammende felrode zon zonk weg in de zee, dampend, leek het wel. Zwarte stapelwolken rezen aan de zuidelijke hemel op, en het zware jagen van de wind drukte als een hand tegen het trillend bol-staande zeil.


  De smalle rotsige streep kust van Alisaar gleed weg, het duister in. Bij de maaltijd was Jurl afwezig.


  „Slecht weer om een haven binnen te lopen,” merkte Yannul op. De wind trapte tegen het schip, en borden gleden in de uithollingen in het tafelblad heen en weer. De wielen met kaarsen aan hun lange kettingen knerpten angstaanjagend vlak boven hun hoofden heen en weer, en hete was droop op het blad. „Rorn heeft buikpijn,” zei Drokler.


  De hemel bloosde zwart - ze zagen een stuk ervan, gevangen in het hoge raam van de toren. Het schip sprong vooruit als een bang dier, alsof het voelde dat onzichtbare krachten zich in water en lucht samenbalden.


  „Kunt u Saardos halen in dit weer?”


  „O zeker, Lannische heer. We lopen voor de wind uit en blijven roeien. We hebben hier geen rotsen te duchten. Geen reden voor angst. Kom, eet uw borden leeg, of hebt u geen eetlust meer?”


  Elon stond op en legde zijn boek terzijde. Zonder een woord te zeggen liep hij naar de deur, en toen die openging scheen de hut te worden vervuld door het rumoeren van de paarse stortzeeën om hen heen, en door plotselinge bliksemschichten.


  Drokler stond op.


  „Eet toch vooral verder, heren.”


  Op hetzelfde ogenblik maakte de Rornsdochter abrupt, in een angstaanjagende en toch ook bijna frivole beweging, scherpe slagzij . Overal in het schip hoorden ze niet goed vastgezette of weggeborgen dingen onder veel geraas en gekletter van planken en tafels vallen. Een van de grote wielen met kaarsen erop zwaaide met enorme kracht opzij en raakte Drokler met een ziekmakende doffe klap tegen de slaap. De scheepsmeester stortte dwars over de tafel heen en verroerde zich niet meer. De twee andere officieren, die met hem waren opgestaan, begonnen te vloeken. Eén rende weg om de scheepsarts te halen, en liet de deur heen en weer zwaaien, zodat de gitzwarte duisternis buiten nu eens zichtbaar was en dan weer niet.


  Yannul en de andere officier legden Drokler voorzichtig op de vloer. Hij ademde zwaar, maar verder leek hij morsdood. De officier maakte een primitief godsdienstig gebaar naar een van de ruwe, onverschillige zeegeesten van de Zakoriërs. Yannul stond op.


  ,,Zoek me later maar op,” mompelde hij tegen Raidnor.


  ,,Ik sta op het punt om onze maaltijd aan de zee te offeren.”


  De wateromspoelde, ontastbare duisternis van het dek verzwolg hem. Raidnor liep achter hem aan het duister in, en passeerde in de deuropening de chirurgijn, een man met zwemmerige ogen en op zijn gezicht een slecht verhulde uitdrukking van doodsangst. Het was niet goed om op zee een kapitein kwijt te raken, want de Zakoriërs namen hun eigen vetes en belangengroepen mee op hun schepen. De bliksem schichtte door het dek. Raidnor zag de gestalten die worstelden met het zeil scherp afgetekend in het witte licht, zag ook het gele schuim dat door de riemen uit de kokende zee werd geslagen. De riemen.


  Jurl liet ze toch nog doorroeien, zelfs tegen deze storm. En was er hoop op redding als ze niet de riemen innamen en zich willoos door de storm voort lieten jagen? Nee. Bovendien zou er met elke zwalpende golf water binnenkomen door de luiken, en zo meteen zouden er onder de roeiers ook gebroken ribben zijn, of nog ergere dingen, door bokkende roeiriemen.


  Raidnor liet zich door de smalle, lage opening glijden die toegang verschafte tot het roeidek.


  De sombere, naargeestige, stinkende duisternis van de plek werd nog benadrukt door de geur van de angst en de flakkerende lantaarns, die in de klamme lucht ook nog walmden. Raidnor hoorde het sissen van de oceaan - de laagste banken waren al door het water overspoeld - en het geknerp van de ijzeren riemen en het gekraak van de spieren van mensen. Jurl zat op het podium van de roei-meester, zijn voeten omspoeld door zilt schuim, en gaf meedogenloos het roeitempo aan, zijn gezicht een lelijk, uit steen of hout gesneden, roerloos masker. Hij zag er net zo uit als Ryhgon. Hij was in ieder geval van hetzelfde soort.


  Raidnor ademde met de vochtige lucht ook haat naar binnen en schreeuwde toen: „Haal de riemen naar binnen, roeimeester! Het schip drinkt de zee.”


  Zonder zich om te draaien of een ogenblik te aarzelen in zijn tempo spuwde Jurl door zijn tanden heen: „Leeg die vervloekte darmen van je maar ergens anders, Dorthariër. Wij zijn op weg naar Saardos.”


  Raidnor voelde hoe mannen zich inspanden om hem te horen, terwijl ze zwoegden aan de riemen.


  „Haal de riemen in en sluit de luiken, Jurl, voor je het schip laat zinken of de helft van je roeiers vermoordt.”


  „Ik neem geen bevelen aan van jou, jankende teef-bastaard dat je bent. Verdwijn voor ik je de rug breek.”


  Plotseling scheen de Rornsdochter onder hen rond te tollen. Een kakofonie van onmogelijke donderslagen volgde, en massa’s wit water gutsten door de luiken naar binnen en verbrijzelden ze hier en daar als glas.


  Mannen, tot hun hals in het water, begonnen te gillen en lieten hun riemen los, die rondtolden en andere roeiers in de rug raakten. Het allen dwingende ritme aarzelde, brak.


  Raidnor sprong op Jurl af en gaf hem een klap in zijn ribben, greep toen zijn hamer en sloeg hem tussen nek en schouder met een kracht die op de massa van de ander berekend was. Hij overstemde de verwarde kreten en het geschreeuw met een bulderend bevel om de riemen in te halen en de luiken vast te zetten. Een ogenblik daarop begaf hij zich zelf de chaos in en roeide met hen mee. Deze roeiers waren in loondienst - alleen oorlogsvloten of piraten gebruikten slaven - en hadden daardoor ook niets van de gehypnotiseerde discipline van hulpeloos menselijk vee. Hij voelde dat ze op het punt stonden om van louter paniek te gaan muiten en zette ze met zijn allen aan het hozen voor het zover kwam. De stem van een man klonk van het achterdek.


  „De wind drijft ons voorbij Saardos, de zee van de hel in - we vallen Aarl in!”


  „Verhalen voor vrouwen en kinderen!” schreeuwde Raidnor terug. „Hebben we daar soms een deerne die probeert door te gaan voor een man?” *


  Hier en daar werd er ruw wat gelachen, en daarna kwamen er geen klachten meer. Hij wist nu wat Zakoriërs het meest vreesden - en dat was niet de dood.


  Toen ze het onderdek hadden leeggehoosd liet hij ze aan Elon over en droegjurl over zijn rug naar de kajuit van de roeimeester, bij de achterplecht.


  De furie van de storm scheen minder te worden. Hier en daar waren open plekken verschenen in de wolkenmassa, al smeet de zee ze nog steeds als een bal op en neer. Het water had mannen en voorraden van het dek geslokt en bij wijze van tegenprestatie een massa spartelende zeedieren achtergelaten.


  Hij vond Yannul met een wasbleek gezicht in de toren. „Misschien heeft mijn offer ons goed gedaan,” mompelde hij. „O, was ik maar in Lan, waar de heuvels blauw zijn, en, bovenal, niet bewegen.”


  Boven hen had de zee het raam verbrijzeld, en glas en gebroken borden slierden in een drie centimeter dikke laag water heen en weer.


  Elon kwam binnen en zei: „Is de chirurgijn nog hier? Ik heb een paar mannen met gebroken botten.”


  De chirurgijn kwam snel naar voren en samen liepen ze de toren uit. Drokler had hem verder niet meer nodig, want hij was dood.


  

  



  De zee ging liggen en leek wel te roken. De rook vormde een grijze schemering die kronkelend aan dek kroop. Ze hoosden en pompten het schip leeg en roosterden de dode vissen boven vochtige vuurtjes ter vervanging van de mondvoorraad die door de zee was meegesleept.


  „Heer, het was goed dat u ons hebt geholpen,” zei Elon tegen


  Raidnor. „Nu Drokler dood is zal het ons ernstige moeite kosten om het schip naar Saardos te krijgen.”


  „Verwacht u dan moeilijkheden met Jurl?”


  ,,0, zeker. En hij vindt het niet prettig om dwars over zijn riemen in slaap te worden geslagen. Ik waarschuw u: wees op uw hoede zolang u aan boord van de Rornsdochter bent.”


  „Dank voor de waarschuwing. Maar we zijn toch maar een dag van onze bestemming verwijderd?”


  „Nu niet meer. De storm heeft ons uit de koers geslagen, en hoe ver deze mist reikt weten alleen de goden.”


  Later werd het grijs om hen heen zwaarder, tot het schip was gehuld in een lijkwade van zwart fluweel. Geen maan, geen ster drong door dit sombere kleed heen.


  Een vrouw kwam vis brengen, en een kan wijn. Yannul, weer heel wat beter, hield haar de hele nacht bij zich. De hele volgende dag dreven ze doelloos door de mist. Het was een stille geestenwereld. Er kwamen vreemde gedaanten en vormen uit te voorschijn, galeien, bergen of grote vogels, die allemaal versmolten voor ze het schip troffen, in elkaar stortten tot alleen zwarte flarden over waren.


  In het gepolijste metaal dat hen tot spiegel diende zag Raidnor hoe de grauwe kleur zich in zijn haar genesteld had. Een tijdlang zou het op het haar van de bemanning lijken - het lichte zwart dat zo typerend was voor de zeeman. Het was het zout in de wind. Het zou niet lang meer duren voor dat zout ook de rest van de zwarte verfstof zou verwijderen, en hij kon zijn haar niet opnieuw verven - na de storm had hij tussen zijn bezittingen de kapotte fles ontdekt. Dan zou hij naakt tussen zijn vijanden staan - een man met geel haar, een Laaglander, uitschot uit de Schaduwloze Vlakten. Maar vreemd genoeg scheen dat allemaal niet bijzonder belangrijk, hier, in de greep van de mist. Net als het schip dreef ook hij rond zonder kompas, zonder land in zicht. Er was niets aan te doen, en dus maakte hij zich over zijn komende ontmaskering ook niet veel zorgen.


  Mannen lieten het lichaam van Drokler in het ijzeren water zakken. Het korte, barse Zakorische gebed werd uitgesproken. Hij zonk als lood, want er waren gewichten in zijn laarzen gedaan om zijn vertrek te bespoedigen.


  Ongeveer een uur na de geïmproviseerde begrafenis begon de ontastbare gevangenis om hen heen zich op te lossen, en kort daarop was er op de golven niets meer te zien, alleen zijzelf en de nacht. Nergens was land in zicht. Wat het schip aan instrumenten bezat om positie te bepalen was bij de storm overboord geslagen. De nacht gaf hun geen sterren en geen maan. Een lichte bries stuwde de Rornsdochter voort. Tegen middernacht klonk de hoorn van de dekwacht. Voor hen, en aan bakboord, zagen ze een rood geflakker aan de horizon. „Bij Zarduk, de bakens van Saardos,” riep een van de officieren. De schepelingen juichten. Ze waren allemaal bang geweest dat hun een ramp zou overkomen, terwijl ze zo ronddreven in de geestenwereld.


  Ze hadden de wind, die uit het westen kwam, tegen, en daarom bleven ze waar ze waren en wachtten op de ochtend. Vaten bier werden aangebroken en geleegd. Raidnor zag Jurl drinken in de schaduw van de koningsmast - dat eigenaardige, duidelijk herkenbare drinken waaruit geen genoegen blijkt en geen dronkenschap. Morgen zouden zijn roeiers hen naar Saardos brengen, en hij zou ze ongetwijfeld weinig rust gunnen.


  Saardos. En na Saardos de Vlakten. Raidnor dacht erover na in het duister van zijn hut. En ergens in het duister kwam een gevoel van onvolledigheid over hem - dit einde was al met al veel te voor de hand liggend, veel te mooi geregeld. Het was een aanduiding van een lot dat hij niet kende en waaraan hij geen boodschap had.


  

  



  De dageraad maakte hem wakker, een dageraad als de as van een roos. En ook een geluid dat geen plaats had in de dromen van een mens.


  Yannul sliep nog, voor de verandering nu eens zonder een vrouw. Boven hem kraakten de spanten van het schip en kwamen weer tot rust. Het geluid drong door hout en vlees en bot heen en prikkelde zijn oren.


  Op het dek was het rode aslicht dat door een spleet in de wand van de hut naar binnen viel één grote ondoorbroken poel boven het water van de zee. Al het andere was een zwart silhouet - de enorme koningsmast met zijn iets uitbollende zeil, de gedrongen massa van de toren, de ver uitstekende boegspriet, de groepjes mannen en vrouwen, her en der op het dek, allemaal roerloos, hun ogen op het scharlaken flakkeren aan de horizon, luisterend. Het was een lage, onmenselijke gonzende, dreunende klank, alsof er ergens, ver onder hen, in de korst van de wereld, op een gigantische holle pijp geblazen werd. Maar waar het geluid vandaan kwam konden ze niet zeggen - het was overal om hen heen, even alomtegenwoordig als de ochtend.


  Een van de vrouwen begon plotseling te jammeren en te roepen over duivels in de zee. Een zware man kwam log van de reling gelopen en gaf haar een kletsende oorvijg toen hij langs haar heen liep. „Hou je mond, slet.”


  Het was Jurl. Hij liep naar een luik in het dek zonder naar links of rechts te kijken, zijn grimmige, snierende gezicht volkomen gevoelloos. Ergens op het dek klonk Elons stem. Zeelui begaven zich haastig aan hun werk, de vrouwen draafden naar de touwen. Het anker werd opgehaald, het zeil bijgezet, en het schip kwam met een schok tot leven toen de riemen benedendeks het water raakten. Het schip begon vooruit te glijden, moeizaam, voor de zwakke, warme wind uit, en leek in alles te leven. Maar dat leven was alleen maar schijn. De dageraad was bevroren. Geen zon kwam op, geen duisternis viel, alleen het rossige grijs bleef. En ook het duivelse pijpen dat het begeleidende geluid scheen te zijn. Raidnor stond aan de reling.


  Plotseling klonk een geknal als van onweer onder de zee, wat hem niet verbaasde, al klemde zich onwillekeurig een ijzige hand van angst om zijn hart. Het gonzende pijpen hield op. Een geweldige, felle beweging van de zee onder het schip smeet hem tegen het dek, terwijl een bliksemschicht omhoog vlamde uit het water. Het licht werd groot, zwol van felrood tot brandend wit. Regen stortte neer op zijn gezicht, handen en hoofd, een zwarte, brandende regen. Om hem heen klonk gegil. Een wind joeg over het schip - een wind als de ruisende vleugels van een grote vogel van vuur. Hij hees zich overeind en staarde naar de kolkende golven. De oceaan ziedde van haar barensweeën, maar het was een monsterlijk, angstaanjagend kind dat ze baarde: smeulend, gitzwart, de kegel omhoogreikend, vuurspuwend, de hemel in. Golven spatten in wit stoom tegen de gesmolten muren uiteen. Uit de gapende muil spatten bliksem en vlammend braaksel. „Vuurberg!”


  De wanhopige kreet snelde over het dek. Het was de legende van Aarl, de brandende bergen die oprezen uit zee - drakemuilen die vuur spuwden. De Zakoriërs gilden van ontzetting. Ze waren in de hel, en de eeuwige pijn was begonnen.


  Raidnor struikelde over het dek en gooide de deur in de toren wijd open. Hij probeerde ze toe te schreeuwen dat ze in de toren hun toevlucht moesten zoeken, maar ze keken hem met wasbleke gezichten en blinde, wijd opengesperde ogen aan, en uit hun monden kwamen lege kreten. Tussen hen in kletterde opeens een flitsende regen van gloeiende stukken steen. Iedereen stormde naar de luiken, en nu holden er ook een paar naar de toren. Ze botsten tegen elkaar op en vochten en vloekten bij de ingang. Voorbij de worstelende massa zag Raidnor de hemel boven de muil van de kegel opensplijten, en witte explosies uit het water omhoogspatten. De Rornsdochter begon wild te bokken. Gillend rolden mannen over het dek, over de reling, de kokende golven in. Als een voorteken verscheen een pluim vuur in het zeil. Onder hen voelde hij hoe het ritme van de roeiers brak, ophield. Hij zag het voor zich, messcherp - de paniek die ze weer in zijn greep had, daar, in de donkere, persoonlijke hel van het dek van de roeiers. Hij werkte zich door de massa bij de deur heen en wist op de een of andere manier in het stinkende hol te komen. Iedereen schreeuwde verward door elkaar, en op het podium zat niemand om het tempo aan te geven. Waar Jurl heen was, wist hij niet - dat was op dit ogenblik ook onbelangrijk. Raidnor ging op de plaats van de roeimeester zitten en pakte de hamer, zoals hij daarvoor een keer gedaan had. Met donderende klappen begon hij te slaan. Het werd meteen een stuk stiller - op hun eigen manier waren ze de slaaf van dat meedogenloze tempo. „Roeien!” bulderde hij.


  „Het schip staat in brand!” schreeuwde iemand. Anderen schreeuwden er doorheen.


  Met een daverende klap kwam de hamer neer.


  „Moet ik met dit ding op het blok slaan of op jullie koppen? Aan het werk, jankerige idioten!”


  Ze krompen ineen en bleven zitten. Zijn stem en optreden waren de stem en het optreden van Jurl. Bijna als één man grepen ze weer hun riemen.


  Een daverende klap klonk bovendeks, vaag gegil, ze zagen het rossige licht van iets dat brandde.


  Hij voerde het tempo op. Op oorlogssnelheid liet hij ze roeien, in het tempo dat werd gebruikt om te rammen of te vluchten. Hij gunde ze geen gelegenheid om bang te zijn.


  Hij voelde het alleen maar instinctief toen ze voor het eerst weer veilig konden ademhalen. Aan de andere kant van de luiken was de oceaan als bloed en inkt, maar het schip huiverde niet meer. Hij verlaagde het tempo en hield toen helemaal op met slaan. De roeiers vielen als doden neer op hun riemen. Hij klom de ladder op, maar het luik kon hij maar met moeite omhoog krijgen. Toen hij het open had zag hij waarom: de doden lagen er dwars overheen.


  De doden lagen ook op het dek. De planken waren ermee bezaaid, en ook met een vlinderlichte violette as. Hier en daar brandde er wat; een paar mannen kropen uit hun schuilplaatsen te voorschijn om te blussen. Het zeil stond in lichterlaaie. Vlokken as tolden als motten om hem heen. De lucht was dik en zwaar van de rook. De vulkaan, nu achter hen, werd langzaam door rook en afstand aan het gezicht onttrokken - wat ze er nog van zagen was een rood of wit vuur spuwende kegel. Het verre rommelen vervulde de zee. Mijlen om hen heen was de zee vol verbrande dingen. Ze gooiden hun verkoolde lijken erbij. Dit keer werden er geen gebeden gezegd.


  

  



  16


  De wind gonsde in het opgelapte zeil.


  ,,We volgen geen vaste koers meer,’’ zei Elon.


  ,,Onze instrumenten zijn vernield. De sterren geven aan dat we verre van Alisaar zijn, maar ze staan in vreemde en volkomen onbekende plaatsen aan de hemel. Tullut heeft me verteld dat hij denkt dat het stof van de vuurberg de grootte en de orde van de dingen aan de hemel verstoort. Kan iemand daar nog aan twijfelen? De vorige nacht was de maan enorm groot, en had de kleur van een blauwe pruim. Nee, we kunnen onze positie niet bepalen aan de hand van sterrekaarten.”


  „Keer om,” gromde Jurl, die aan Droklers tafel zat, tegenover hem.


  „En weer door de Poorten van Vuur gaan? We zijn de helft van onze bemanning kwijtgeraakt aan de storm en de brandende berg, en tien roeiers. Er zou muiterij komen als ik zei dat ze die gevaarvolle tocht nog een keer moesten maken.”


  „Elon, je bent veel te zachtaardig, veel te weekhartig. Ze zouden muiten omdat ze weten dat je dat toe zou laten. Sta je positie aan mij af. Dan kunnen we tenminste de zaken regelen.”


  „Het heeft er alle schijn van dat jij je positie hebt afgestaan aan de vulkaan,” zei Raidnor.


  Jurl draaide zich nijdig om.


  „Waarom zit deze landhond samen met ons aan deze tafel?”


  „Omdat hij zich tot twee keer toe een betere roeimeester heeft betoond dan jij,” zei Elon.


  „Waar was jij toen we voorbij het vuur voeren?” riep Tullut, de jongste van de twee officieren.


  „Onderdeks, waar ik iets te regelen had.”


  , Je was je waardeloze, zieke, vuile lijf aan het redden!”


  Elon sloeg op tafel om een eind te maken aan het geruzie.


  „De wind drijft ons naar het zuidoosten,” zei hij, nuchter en kalm.


  „De wacht heeft vluchten vogels gezien - dat betekent dat er hier ergens land moet zijn.”


  „Er is geen land in deze zeeën.”


  „Waarschijnlijk een eiland, zo klein dat het niet op de kaarten staat. Niettemin mogen we wel hopen op zoet water en misschien vlees. We laten de bemanning uitrusten. Daarna kunnen we wel besluiten wat we met onszelf en het schip gaan doen.”


  

  



  Elke keer dat ze zon onderging maakten ze een groef in de deurpost van de toren. De zee was uitzonderlijk, zinderend blauw; soms gleden er vlekken overheen die wel blauw vuur leken. Overdag vertoonde de hemel vreemde kleuren; ‘s nachts maakten de zeelui bijgelovige gebaren als ze de amethisten maan zagen, of het vitriool-geel van de sterren.


  Het voedsel, dat na de storm op rantsoen was gezet, begon hen zwaar te vallen. Er waren geen uitgebreide maaltijden meer aan Droklers tafel - alleen de visragoüt en de scheepsbeschuit die iedereen kreeg.


  De verbrande mannen lagen onder een presenning op het dek, kreunend, mompelend, huilend, gillend om water; de vrouwen, hun ogen dof, verzorgden hen zo goed en zo kwaad als dat ging. In het grauwe licht voor de dageraad van de vijfde dag werd Raidnor uit een loodzware slaap wakker, ging aan dek, en besefte dat er een vreemde, onheilspellende stilte hing. Geen man riep of kreunde, er was zelfs geen gefluister te horen.


  Yannul was achter hem aan gekomen, bleef nu staan en zei: „Kunnen ze allemaal in één nacht zijn gestorven?”


  „Zeker kunnen ze dat,” zei een snierende stem, bijna geamuseerd. „Met wat hulp.”


  Jurl stapte onder de presenning vandaan. Hij zwaaide uitdagend met zijn mes om ze het bloed erop te laten zien. Een paar zeelui slopen achter hem aan het dek op, en probeerden het te doen voorkomen of het allemaal niet zo belangrijk was wat ze gedaan hadden. , Je hebt ze afgeslacht,’’ zei Yannul. Zijn hand ging naar zijn eigen mes, viel toen weer hulpeloos langs zijn zijde. „Waarom zouden we ze ons deel van het eten laten opeten?” flapte een van de mannen eruit. ,,Ze waren toch doodgegaan - morgen, overmorgen. De dood was een beter lot voor hen.”


  „Zwijg!” snauwde Jurl. „Hoeven we soms rekenschap van onze daden te geven aan tuig van het land?”


  Hij beende langs hen heen, en zijn volgelingen haastten zich achter hem aan.


  De dageraad kleurde de zee.


  Yannul vloekte gedempt, heftig venijn in zijn stem. „Weiger jij dan een extra deel voedsel?” zei Raidnor zacht, terwijl hij naar de rand van de zon staarde. „Zoals Jurls vriend al zei zouden ze toch zijn doodgegaan, en na smartelijk lijden. Nu hebben zij rust, en wij te eten.”


  Yannul draaide zich om en staarde hem aan, maar in het wassende licht verdrong een nieuwe verbazing de eerste. „Raidnor,” zei hij, „je haar - is wit.”


  Raidnor keek hem niet aan. Zijn ogen en gezicht waren volkomen uitdrukkingloos.


  „Zeezout,” zei hij kalm. „Dat bleekt de beste verf weg. Ik ben een Laaglander, Yannul.” Yannul vloekte weer, zacht.


  „In Abissa dacht ik ... ik heb erover lopen piekeren ... Maar Raidnor, al die tijd dat je in Koramvis was - durfde je het aan om Amrek te bedriegen?”


  „Een ironie die de annalen van de oude mythen die ik vroeger las waardig is. Ja, ik was de commandant die het meest met Amrek te maken had. Ik stond aan zijn rechterhand. Ik had bijna geslapen met zijn moeder; ik heb dat in ieder geval wel gedaan met zijn verloofde. Ik raakte uit de gratie en verloor mijn functie door een gewone indiscretie, niet om redenen van ras. Niemand vermoedde dat ik niet was wie ik voorgaf te zijn. Ik was een Dorthariër, en mijn misdaden pasten voortreffelijk bij mij. Ik ben Amreks broer.”


  „Zijn broer - “


  „Rehdons zoon. Niet bij Val Mala, dat zul je al wel vermoeden. Ashne’e heeft mij gedragen, de heks met het amberhaar. Ze verschafte mij het leven in de schoot die mijn vader doodde.” De woorden waren uit hem komen stromen, maar hij voelde zich niet bevrijd toen hij ze sprak, en ook geen pijn. Aan de horizon rustte een donkere wolk op de zee en onttrok de onderste rand van de zon aan het gezicht.


  „Dan ben je dus hun Koning, dat zegt de wet van Dorthar,” zei Yannul. Er schenen geen twijfel of onzekerheid in zijn stem door te klinken; zowel de situatie waarin ze verkeerden als het vreemd uitdrukkingloze gezicht van de man tegenover hem waren overtuigend genoeg. En bovendien had Yannul altijd wel een geheim vermoed in deze man die hij zijn vriend genoemd had. „De Koning van Dorthar.”


  Raidnor glimlachte blind naar de zee, om zijn eigen gedachten. „Daar is het eiland dat Elon ons heeft beloofd,” zei hij. Verrast draaide Yannul zich om en zag het. Tegelijkertijd schreeuwde de uitkijk boven hen en kwamen mannen aan dek gerend.


  Het was maar een klein silhouet, gegeseld door de zee. Het zag er niet erg gastvrij uit. En toch begonnen de zeelui te schreeuwen en elkaar op de rug te slaan.


  Alleen de doden onder de presenning bleven zwijgen, alsof ze wijzer waren, of tevredener.


  

  



  Het eiland.


  Het had de vorm van een platte schotel. Middenin rezen steile rotsen op, omhuld door de nevel van witte watervallen, bovenaan overgaand in een breed plateau. Vanaf het strand rees in blauwzwarte golven het oerwoud omhoog, vol lawaaierige vogels. In zwermen vlogen ze door de lucht, keerden en draaiden in massa’s tegelijk, druk van angst over deze invasie.


  De Rornsdochter wierp het anker uit in de baai en de boten gingen aan wal; alleen de vrouwen en een handjevol mannen met hun officieren bleven achter om op het schip te letten. Ze stonden onvast op hun benen na het immer bewegende dek. Mannen rolden om en speelden als kinderen in het paarlemoeren zand.


  Elon verdeelde ze in groepen om voor water of voedsel te zorgen. Tullut en Ilrud maakten slingers en velden de felgekleurde vogels -het vlees kon hen tot voedsel dienen. Anderen plasten rond in de saffieren poelen, schepten kalebassen vol met deze saffieren en gooiden ze vervolgens schreeuwend en gillend over hun hoofd. Het was een land van overvloed, dit eiland, waar dingen konden worden verspild.


  Er leefden geen mensen - ze zagen in ieder geval niemand. Yannul plukte een orchidee en stak hem in een scheur in zijn hemd.


  „Denk je dat ik een paar zover zou kunnen krijgen dat ze wortel schieten in wat grond aan boord van het schip? Dit soort bloemen is bij de dames van Alisaar vast wel geld waard.” Velen praatten nu over Alisaar, en over Zakoris. Zelfs dit beetje grond had hen optimistisch gemaakt. Ze keken minder schichtig naar de felle, blauwer dan blauwe zee.


  Terwijl ze op het strand zaten met hun geroosterde vlees en verse water kwam een groepje mannen het bos uitrennen met gele vruchten in hun handen. Hier en daar had men wel dwaas gedaan, maar deze mannen zagen er wild en gek uit - ze waren behangen met bloemenkransen, en lachten dat het schalde. „Wat is er aan de hand?” riep Elon.


  „Een vreemde vrucht - een heerlijke vrucht,” riep een van de mannen. „Hij stijgt je naar het hoofd als een wijn uit Xarabiss.” Tullut klakte afkeurend met zijn tong.


  „Heb je ervan gegeten? Dwaas van je. Niemand weet wat hier voor dingen groeien. Hij zou giftig kunnen zijn, die vrucht.”


  „Zou kunnen - zou kunnen - “


  Ze bauwden hem na. Ze waren inderdaad dronken, het sap droop langs hun kin, hun keel, hun borst, terwijl ze nog een keer op jacht gingen naar de gele vruchten.


  Elon draaide zich om. Zeelui dansten en huppelden het strand op. Raidnor zag jurl tussen de dichtstbijzijnde bomen komen, een paar van zijn meelopers achter zich aan. Hij bleef bij de stapel vruchten staan en betastte ze.


  „Ze zijn dus lekker?”


  ,,Maar dat betekent nog niet dat je ze zonder gevaar kunt eten,’’ zei Elon. „Ik dacht dat jij aan boord zou blijven, Jurl, om je roeiers in de hand te houden.”


  „Alleen de heren van Aarl maken het Rorns teef in deze zee lastig. Ik ben met de boten meegegaan, net als jij, dekmeester.’’ Jurl nam een hap van het vruchtvlees en grijnsde de ander met zijn mond open toe. „De mannen zijn beter op de hoogte van wat lekker is en wat niet dan jij, Elon.” Hij pakte een paar vruchten en liep ermee naar een ander vuur, waar de dronken mannen omheen dansten. Geleidelijk aan, een voor een, sommigen schichtig, anderen overmoedig, sloten anderen zich bij hem aan. Ze hoorden bij zijn groep, geloofden in zijn botte autoriteit, of anders waren ze opgewonden over zijn gebrek aan scrupules. Hier en daar was er goedkeurend geroepen toen algemeen bekend werd dat de mannen onder de presenning dood waren.


  De groep om Jurl heen werd weldra luidruchtig: Springend en grinnikend begonnen ze de sloepen weer in het water te duwen. ,,Ze gaan de wacht van het schip halen,” riep Tullut. „Dekmeester, er moet toch een wacht aan boord van het schip blijven, hoe verlaten de zee waar we zijn ook is.”


  Elon staarde naar de witte rand van het water. „Heb ik soms het gezag om hem tegen te houden, Tullut? Er schijnen maar weinig mannen om dit vuur te zitten.”


  „Ze zijn dronken door het fruit, hongeren naar vrouwen ...” Zonder nog een woord te zeggen stond Elon op. Stijf als een plank liep hij het strand af naar de dolle, met bloemenslingers omhangen mannen die met hun boten bezig waren. Raidnor stond op; Tullut, Yannul en een paar anderen volgden hem toen hij achter Elon aan liep. De rondwiekende vogels borduurden de hemel met trage, volhardende kringen en bogen.


  Plotseling drong Jurl zich tussen de mannen door naar voren. De vruchten hadden hem dronken gemaakt, al had hij zich niet zoals de rest versierd met bloemen. Ook gedroeg hij zich anders. Hij was gewend aan wijn, en daarom was zijn karakter niet vervaagd of veranderd, maar juist aangescherpt, geaccentueerd. „Wat doe je, Jurl?” zei Elon.


  „We halen de laatste mannen en de varkens van het roeidek en de vrouwen van boord. Je wilt hun dit eiland toch niet ontzeggen?”


  „Hun wordt niets ontzegd. Ik stuur zo meteen een groep die hen aflost, als de mannen hier uitgerust zijn.”


  „Het schip heeft geen wacht nodig, Elon. Niet hier.”


  „Ik heb je geen bevel gegeven om de wacht van zijn taak te ontheffen.”


  , Jij. Jij geeft geen bevelen meer. Ga maar op je brood kauwen en je water drinken, vrouwmens, terwijl wij mannen het ervan nemen.” ,Je zult hiervoor in Hanassor ter verantwoording worden geroepen,” zei Elon zacht tegen de stilte.


  „Hanassor.” Jurl Spuwde. Het zelfvertrouwen van de anderen was niet op hem overgegaan. „Als we daar ooit terugkomen. En ik heb zelf ook nog wat te regelen. Met die landhond naast je, bijvoorbeeld. Bij Zarduk, Dorthariër, kun je dan nergens je neus buiten houden?”


  , ,Het strand is net zo goed van mij als van jou,’’ zei Raidnor, , ,en je stem draagt nogal ver.’’


  Jurls hand flitste naar zijn riem en kwam met een mes erin weer te voorschijn. De stilte knetterde.


  „Doe dat mes weg,” zei Elon.


  Een man giechelde, hoog, als een opgewonden meisje.


  „Laat ze maar vechten - tien drak op de roeimeester.” Rauwe stemmen juichten.


  „Wel, Dorthariër, wil je je met me meten? Je hebt me dit mes al eerder zien gebruiken,” zei Jurl. „Melkhaar.”


  Raidnors hand bewoog in zijn eigen geoefende gebaar en haalde een mes te voorschijn. Een paar mannen zagen de beroepsmatige soepelheid van het gebaar, en hier en daar hield iemand op met juichen.


  , Ja, je hebt het mes eerder gebruikt - tegen halfdode mannen,’’ zei Raidnor. „Ik zal het wel tegen je opnemen.” Jurl begon op hem toe te lopen, maar Elon schoof zich tussen hen in. Grauwend draaide Jurl zich om en stak zijn mes in het lichaam van de dekmeester. De witte grond werd rood bespat, en rood als een vlam was het bloed dat langs Jurls mes liep. Jurl sprong opzij, naar de dichtstbijzijnde sloep, en anderen draafden achter hem aan. Ze duwden hem het water in en waren op weg naar de Rornsdochter, een paar ogenblikken nadat Elon was gevallen. Tullut rende naar voren en nam Elons hoofd op zijn knie, maar Elons ogen begonnen al te breken, ondoorzichtig in de dood. Zijn bloed droop in het zand.


  

  



  Ze probeerden hem te begraven in het zand en de leisteen aan de voet van de jungle, maar de laag grond was maar dun, en ze stuitten al te vlug op steen. Er waren ook dieren, die ze nog niet hadden gezien en die zich ook nu niet lieten zien - ze hoorden alleen maar licht geritsel in het woud, zagen ogen flitsen; dat was het enige wat op hun aanwezigheid wees. En de vogels vlogen rond in de duister wordende hemel en krijsten hun begeerte uit. En dus haalden ze het zand weg, legden er een stapel twijgjes en klimplanten overheen en staken die aan. Het was een zuiverder begrafenis, maar de stank van brandend vlees dreef ze van de geïmproviseerde brandstapel vandaan.


  Tullut ging een eind verderop staan, alleen in het schemerlicht, terwijl de stukken houtskool die Elon waren brandden en smeulden. Het was onmannelijk om te huilen en als hij niet anders kon doen verwerkte hij zijn verdriet waar anderen niet bij waren. Plotseling bedacht Raidnor, en de herinnering bezorgde hem weer pijn, dat hij ook eens zijn tranen had lopen verbijten terwijl hij in Hamos achter Eraz’ baar gelopen had. Een enorme maan dreef over de bomen heen. Een rode gloed draaide in rokerige kringels omhoog van het plateau boven hen, en het geluid van gezang, fluiten en luidruchtige kreten kwam boven het geruis van de zee en het zachte, gesmoorde donderen van de watervallen uit.


  De boten waren teruggekomen toen zij Elons lichaam met hout bedekten. Lachende mannen en gillende vrouwen waren over het strand gerend en de bomen in; ze hadden lantaarns bij zich, en vaatjes bier uit Droklers privé-voorraad. Nu dronken ze, en aten de vruchten en zongen om hun vuren op de rots. Langzaam kwam Tullut over het zand teruggelopen, zijn gezicht in schaduw gehuld.


  „Tullut!” Een zeeman pakte hem bij zijn arm. „Tullut, laten we een boot pakken en met het schip wegzeilen. Er moet een veilige manier zijn om thuis te komen. We laten ze dit hele eiland houden.”


  „Nee,” zei Tullut.


  Het tij was hoger gekomen en gleed zacht sissend, als een moeder tegen haar kind, in trage bleke bogen over het zand. „Bij Zarduk,” zei de zeeman, „ik zou er niet om rouwen als die vruchten giftig waren, zoals jij zei, Tullut. Dat zou nog eens gerechtigheid zijn. Het zou mij niets kunnen schelen.” De laatste glimp licht zonk weg in de zee. De stem van de vrouw die een wild lied zong waaide van het plateau.


  Yannul bewoog onrustig. Heel zacht zei hij tegen Raidnor: „Het zijn harde teven, de meesten, ze kunnen best voor zichzelf zorgen. Maar er was ook een klein meisje bij - uit Alisaar, denk ik - dat door een Zakorische piraat was geroofd toen ze nog heel jong was. Aan dek deed ze heel stoer, maar ‘s nachts werd ze bang. Misschien is er daarboven wel al te veel plezier voor haar. Heb je er bezwaar tegen als ik haar hierheen haal?” , Je ridderlijke dapperheid strekt je tot eer. Maar het zou wel eens iets minder gemakkelijk kunnen gaan dan je denkt. Ik ga met je mee. Twee soldaten uit Ryhgons school zouden toch opgewassen moeten zijn tegen twintig dronken Zakoriërs.” Ze verwijderden zich steels van het groepje op het strand en drongen abrupt de indigokleurige wereld van het bos in.


  

  



  Hij begon in een soort grimmig-humoristische stemming die klau-terpartij door de jungle. De spanning in hen beiden werd er minder door, en er kwamen wat plezierige herinneringen terug aan samenzweerderige aktiviteiten in Lin Abissa. Maar terwijl ze voortliepen, steeds verder naar boven, begon het wezen van het bos op hen in te werken, ze te overweldigen met zijn vlakke, duistere sfeer. In het hart van het oerwoud waren niets dan schaduwen, met hier en daar een streep ijzig blauw als de maan de bladeren bestreek. Het snorde en ritselde en bonkte er. De menigte kleine oogjes die aan het strand tot leven waren gekomen knipperden en fonkelden als sterren in het struikgewas. Het gras knetterde van de vlammen van een onzichtbare wind. „Overal spionnen,” fluisterde Yannul.


  Maar geen van tweeën glimlachten ze. Raidnor kreeg het idee dat het hele bos naar hen opdrong, dat alles erin leefde, naar hen keek, vijandig was. Voor het eerst voelde hij de kilte van de schaduwen die niet écht koud waren, het drukkende gevoel, de bijna alleen met de psyche waar te nemen geuren van ouderdom, van iets dat rijpte door zijn eigen rottingsproces.


  Het eiland, overdag stil, begon zich na het vallen van de avond te roeren, had nu in zijn eigen donkere leven geademd en ontdekt dat het gepenetreerd was, en overweldigd. Ze hadden de oeroude schemering die hier heerste verstoord. Het eiland haatte hen. Het plateau barstte opeens, vlak voor hen, los in oranje vlammen. Op de kale rots schreeuwden en zongen mannen en hun hoeren, aten zich vol en dronken uit de aangeslagen vaatjes. Een groot vuur wapperde met zijn rossige rok naar de hemel. Een paar vrouwen dansten naakt rond, met in hun handen brandende takken, zoals de vuurdanseressen van Zarduk. „Zie je je meisje al?” vroeg Raidnor. „Nee. We moeten dichterbij.” Een paar stappen verderop sprong een vrouw op. „Yanl van de Lans - en Ralnar,” zei ze met dikke tong, want ze herkende hen onmiddellijk. Maar het was niet de vrouw die Yannul zocht. Toch trok ze hen mee naar het vuur en gaf ze bier en sloeg haar armen om Yannul heen. Toen ze dat deed kwam een man naar hen toe gewankeld, zijn ogen bloeddoorlopen. , Je hoort bij mij, Hanot. Verspil je tijd niet aan die landhond. Jurl wil vast weten dat jullie je verwaardigd hebt om je bij ons aan te sluiten, meesters,” riep hij spottend en liep zwaaiend weg, terwijl hij de vrouw met zich meetrok.


  „Daar is ze, kleine Rella of Rilka, ik ben haar naam vergeten,” zei Yannul, „en ze zit in de moeilijkheden ook.” Hij rende naar een plek ergens in de schaduwen, waar een worsteling gaande was, Raidnor achter zich aan. Ze trokken vier zeelui weg en stelden ze snel buiten gevecht. Yannul hees een vechtend, krabbend meisje overeind en wist haar ervan te overtuigen, bijna ten koste van zijn ogen, dat hij niet van plan was om mee te doen aan de uitgebreide verkrachting die de vier zeelui van zins waren geweest, dat hij daarentegen Yannul was, aan wie ze in het duister haar geheime angsten had verteld. Het was een tenger meisje, met een fraai recht profiel, zoals bij Zakoriërs maar weinig voorkwam. Het was inderdaad best mogelijk dat ze uit Alisaar kwam. Ze glimlachte hem onzeker toe, maar haar vertrouwen maakte al snel plaats voor een uitdrukking van pure angst.


  „Zo, zo, eindelijk worden we dan door jullie aanwezigheid geëerd,” zei Jurls stem achter hen. „De honden zijn naar boven komen kruipen om hun buik te vullen.”


  , ,Rug tegen rug voor het gevecht,’’ zei Raidnor tegen Yannul, , ,net als in de oefenzaal in Abissa.” Hij vond een woeste grijns op zijn gezicht. „Maar eerst iets om het bloed warm te maken. Deze man is van Ryhgons slag, en we hebben allebei iets met hem te verrekenen.”


  Hij kon Jurls gezicht niet goed onderscheiden, tegen het licht van het vuur. Dat gaf ook niet. Abrupt kwam een ziedende, onverdraaglijke haat over hem. Hij besefte op hetzelfde ogenblik dat die haat niet van hem was, maar hem had vervuld, als een lege kruik. Haat - het eiland was één grote brok haat. Haat kroop door zijn bloed, door zijn geest.


  Hij voelde hoe de dode plekken van zijn geest openscheurden, in een snelle, ongezochte pijn. Er was nu geen Anici, geen Astaris om er binnen te gaan - geen zoete vrouw met gedachten als versplinterend kristal, geen anderzelf, niets dan warm vuur. Nu niet. Dit was iets onmenselijks, iets afschuwelijks, dat hij niet kon weerstaan. Een bezetenheid. Hij voelde hoe dit wezen zich samenbalde, zich concentreerde door het purperen oog van de jungle, maar, hoe ongelooflijk dat ook was, zich een uitweg zocht door de ogen van hem, Raidnor. Hij voelde dat iets zich baan brak uit hem. Het was afschuw en angst. Maar het maakte dat hij grinnikte en lachte, vol van een onmogelijke, krankzinnige triomf.


  Plotseling voer er een huivering door Jurl, en hij greep naar zijn keel, zijn buik. Een felle kreet kwam uit zijn mond. Hij viel en begon te gillen en te klauwen, en rolde in het vuur. Overal om hen heen werden de feestvierenden overvallen door paniek. Het werd stil, hun hoofd ging omhoog, alsof ze dieren waren die de wind opsnoven, en ze wachtten gespannen op de eerste scheut pijn.


  Hij kwam snel, die vergelding. Ze sprongen en gilden als demonen in de gloed van de vlammen, allemaal gevangen in een patroon van angst en dood.


  „Heb jij van die vruchten gegeten?” zei Yannul scherp. „Ze hebben me bier en vruchten gegeven,” fluisterde het meisje, haar ogen wijd opengesperd, „maar ik had al drie dagen niets gegeten en heb moeten overgeven.”


  „Flinke meid,” zei Yannul, trots, maar zijn gezicht was heel bleek. „We kunnen hier niets meer doen,” zei Raidnor. Hij draaide zich om en liep het oerwoud in, bevend als een oude man na een koortsaanval, en ze liepen achter hem aan. Het woud was heel stil tijdens de terugweg door de schaduwen. Ze zagen geen flitsende ogen, hoorden alleen het geluid van de watervallen, de zee.


  Op het strand zaten Tulluts mannen om hun vuur geschaard. „Uiteindelijk waren de vruchten toch giftig, Tullut,” zei Yannul. Zijn Alisaarse meisje begon te huilen. Hij troostte haar.


  

  



  Ze sliepen naast het vuur. Toen de nieuwe dag aanbrak nam Tullut twee man mee naar het plateau om te kijken of er ook mensen waren wier lichaam het gif had uitgestoten en die nog leefden, zoals Yannuls meisje. Ze waren binnen een uur terug. Ze zeiden niet wat ze op het plateau hadden gezien, en ze kwamen niet met meer terug dan ze gegaan waren.


  Ze legden wat er nog over was van het vlees van de vogels, en ook vaten met zoet water in een sloep en roeiden naar het schip. Er stond een strakke wind - een warme wind, zonder woede, die hen meevoerde, uit het zicht van het eiland. Ze waren er blij om. Tien mannen en een vrouw - dat was alles wat er nog restte van de bemanning van dit gehavende, verschroeide heksenschip, zo kort daarvoor nog een schoonheid, die trots de zeeën van het westen had bevaren. Ze waren met te weinig om te roeien; ze konden zich alleen maar willoos door de wind laten meevoeren. Ze waren allemaal uitgeput, moedeloos, leeg door wat hen aan rampen was overkomen. Vele dagen gingen voorbij; ze maakten geen kerfjes meer en raakten de tel kwijt. Boven hen stonden de sterren in vreemde configuraties. Ten slotte liet de wind hen in de steek. ,,Ik ben gedaan, Ralnar Am Dorthar,” zei Tullut, Raldnor aansprekend met de naam die hij zich had toegedacht. „Het eten is op, de wind is weg. Deze blauwe zee heeft geen einde. We liggen hier gevangen in de hel. De reis was van het begin af aan al vervloekt.” ,Je hebt ongeluk met je meegenomen,” zei Raldnor. „Zeggen zeelui niet dat het een boos iets is om een misdadiger of een vluchteling aan boord te hebben?”


  „O, die praatjes. De meeste mannen die we aan boord hadden waren misdadigers, Ralnar. Ze hebben voor hun daden geboet, nu. We hebben overlegd, mijn mannen en ik - over een doodsverdrag. Dat is een gebruik bij ons. Dit is een moeilijke weg om tot de goden te komen.”


  „Er is al te veel sterven geweest,” zei Raldnor. „Ik weet het, Ralnar. Elon was mijn vader - hebben ze dat niet verteld? Hij verwekte me bij een meisje, in Hanassor, een Zastis-vergissing, maar hij heeft ervoor gezorgd dat ik een goede opleiding heb gekregen, en heeft me ingekocht op dit schip. Dit vervloekte schip. Ik heb te veel van hem meegekregen. Hij was een goede man, maar in mij is het zwakte.”


  Zacht zei Raldnor: „Ik had een vermoeden van de oorzaak van je smart, al verhulde je het heel goed. Ook ik heb een keer mijn smart verdrongen om niemand er iets van te laten merken. Een man moest zich niet schamen dat hij weent.”


  „Nee, Ralnar. Maar de gebruiken die ons leiden zijn anders. Hoe is het mogelijk dat jouw haar wit geworden is, na de brandende berg? Ik heb gehoord dat zoiets gebeuren kan na heftige schrik of uit angst, maar jij bent moedig. Je was moediger dan die Jurl.”


  „Dat is het merk van een andere angst,” zei Raldnor. „Een oudere angst. Angst om te verraden wie ik was.”


  Tullut keek hem aan, maar vroeg niets. Hij nam Raidnors hand in een gebaar van vriendschap in de zijne.


  , Je moet doen wat je wilt, Ralnar. Yannul ook, en Resha doet natuurlijk wat hij doet. Ieder van ons doet de dingen op zijn eigen wijze. Ik hoop dat het ongeluk je in de steek laat. Maar of dat werkelijk gebeurt twijfel ik.”


  Hij ging onderdeks, net als de andere Zakoriërs al gedaan hadden. Ze kwamen niet meer boven.


  Zo bleven ze liggen, een schip des doods, en bij het vallen van de avond kwamen drie vogels over de mast gevlogen. „Land in de buurt,” riep Yannul. „Misschien beter dan wat we hiervoor vonden.”


  De man zwom kil de hemel in en bracht een koude wind. Die voerde ze mee door de nacht, en er waren grote vissen die zilverig in het • water sprongen. Resha viel naast Yannul in slaap. Ten slotte hield alleen Raldnor nog de wacht, en zag de zwarte vorm van het land oprijzen uit de oceaan als een gigantisch beest.


  Hij dacht aan Tullut. „Niemand onder ons,” dacht hij, „wacht lang genoeg. Wat voor god, wat voor noodlot ook met ons aan het werk is, moet tijd hebben.” En temidden van de dood voelde hij hoop in zich opwellen, en boog zich over naar waar Yannul lag en maakte hem wakker uit zijn slaap.
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  Eerst bracht de wind hen in zicht van het land, toen liet hij hen in de steek. Er waren donkere bossen langs de kust, rotsachtige kreken, een massieve rug van bergen erachter. Het leek een woest land, waar geen mensen woonden.


  De hitte van de dag daalde neer uit de hemel, kwam omhoog van de oceaan.


  Raldnor, alleen naast de reling, zag iets bewegen in het water, en dacht dat het een vis was. Maar de vis zwom aan het oppervlak en ging niet onder water, en even later besefte hij dat het een smalle boot was, gemaakt van een uitgeholde zwarte boom, van hetzelfde soort als de visserskano’s van de Zakoriërs. Er zat één man in, die met sterke, soepele bewegingen roeide. Toen hij dichterbij kwam -en het was nu wel duidelijk dat hij op weg was naar het schip - zag


  Raidnor zijn zonverbrande gezicht, waarop geen verbazing of nieuwsgierigheid te lezen was, een gezicht dat in zichzelf gekeerd was, en toch vrede kende. Het haar van de man was heel lang en hing over zijn schouders, borst en rug. Het was korengeel.


  In Raidnor begon het bloed te hameren. Hij hief een arm op en riep de roeiende man aan. De ander hief even zijn hand op; hij riep niet.


  De smalle boot kwam langszij op de plek waar de ladder in het water hing. De man klauterde omhoog en bleef tegenover Raidnor staan. Ze waren even lang, maar het lichaam van de man was bijna broodmager, al was hij goed gespierd. Zijn enige kledingstuk was een lap om zijn middel; de rest van zijn lichaam was door de zon gebruind, maar het was de bleke, lichte tint van een man met een blanke huid, die vervaagt als de koude maanden aanbreken. , Jij bent een Laaglander,” zei Raidnor. De man lachte, zijn ogen op een heel merkwaardige manier vol water. Het was duidelijk dat de ander hem niet verstond, en zelf nam hij niet de moeite om iets te zeggen. Hij gebaarde naar de boot langszij en maakte duidelijk dat Raidnor hem moest volgen. Raidnor schudde zijn hoofd, wees naar de toren en riep Yannul en het meisje.


  De man keek niet bezorgd. De boot scheen te klein om hen alle vier te kunnen bevatten, maar op de een of andere manier speelde hij het toch klaar en begon te roeien, even soepel en vlot als toen hij alleen was geweest. Kleine vlekken blauw vuur flitsten voor hen uit, bijna speels. Het schip begon kleiner te worden, een haveloos skelet, zwart afstekend tegen de hemel. Voor hen kwam het land dichterbij. De boot scheen op weg te zijn naar een dichtbebost deel van de kust, waar een rotsachtige uitloper van het land ver de zee in stak. Er was geen teken van leven te zien, maar van de hellingen erboven stegen lichtblauwe rookspiraaltjes op. De man zei geen woord, bewoog zijn lippen niet eens. Zijn mond had iets vreemds, iets dat niet goed in woorden te vangen was, alsof hij nooit gewend was geweest om woorden te vormen. Misschien was hij wel stom. Een stomme Laaglander, dacht Raidnor verbaasd. De kano liep het strand op. De man liep naar de eerste rij bomen. In de schaduw stond een pot van gebakken klei. Hij gaf ze water, en ging ze toen voor, het bos in.


  Het was een huis van hout - een hoge, brede ruimte van taai leem, dat was aangebracht op een raamwerk van stokken, met als zwarte, knoestige dragers en steunberen de grote bomen zelf. Het dak was vol bladeren en nestelende vogels, die hun uitwerpselen op de vloer lieten vallen, en welluidend floten, en zonder ophouden naar binnen en buiten vlogen door de hoge open ramen. De bosmensen woonden in het houten huis, wasten zich in de heldere beken die eronder naar zee liepen, en bereidden hun voedsel boven ontelbare vuurtjes op de open plek hoger op de helling. Ze aten geen vlees of vis, en het grootste deel van hun voedsel was rauw: bessen en vruchten, planten en bladeren en melk van hun kleine kudde zwarte geiten. Ze hadden geel haar en lichte ogen. Ze spraken geen van allen. Eindelijk besefte Raidnor, liggend in de schaduw van het houten huis, vlak voor zonsondergang, dat ze niet spraken omdat dat niet nodig was. Net als de Laaglanders kwamen zij samen in hun geest, en omdat ze meer vrede kenden, tevredener waren met hun leven, vonden ze het niet nodig om op een andere manier te communiceren. Hij voelde iets van boze wanhoop dat opnieuw deze sleutel tot contact met anderen hem werd ontzegd, terwijl het toch zijn geboorterecht had moeten zijn. Weer was hij een gebrekkige, een doofstomme temidden van mensen die konden horen en spreken. Yannul en het meisje schenen zich nog slechter op hun gemak te voelen dan hij, al werd er goed voor hen gezorgd. Het stilzwijgen benauwde hen, al was het om andere redenen. Een indigokleurige nacht liet zich, net als de vogels, op het houten huis neer, blinkend van witte vogeloog-sterren. Raidnor stond op en liep de koelte buiten in. Vuurvliegen weefden een heen en weer schietend borduursel van goud tussen de struiken. Lager: het zachte donderen van de zee.


  Terwijl hij daar zo stond kwam iemand door de bomen op hem toegelopen, licht als een dier. Hij voelde haar eerder komen dan dat hij haar hoorde. Hij huiverde even - zonder te weten waarom. En het volgende ogenblik stond ze naast hem in het licht van de sterren. Een oude vrouw.


  Haar enige kledingstuk, net als bij alle bosbewoners, was de lap die om haar middel gebonden was, maar ondanks haar leeftijd was er niets lelijks aan haar lichaam, al had ze noch de gladde huid noch de stevige borsten van de jonge vrouwen. Haar haar was verbleekt en doorschoten met wit, maar nog steeds mooi, en heel lang. Haar ogen waren vreemd, groot en geel, zoals bij een uil. Ze ging met gekruiste benen op het gras zitten, zó soepel dat het hem even verbaasde. Ze gebaarde dat ook hij moest gaan zitten, tegenover haar. Ze staarde in zijn gezicht. Een ogenblik later voelde hij een verrassend, angstaanjagend flikkeren in zijn geest. Hij kromp ineen; het zweet brak hem uit. Het zou dit keer moeilijk zijn, al was er geen pijn.


  „Houd op met worstelen,” zei een stem plotseling, duidelijk verstaanbaar in zijn hoofd.


  Huiverend zakte hij tegen de stam van een boom, en de stem zei: , Je hoeft nergens bang voor te zijn.”


  Hij begreep niet hoe hij haar kon verstaan, want de taal van de streken waar hij vandaan kwam was hier onbekend, dat was wel duidelijk. Hij probeerde uitdrukking te geven aan zijn gedachten. De stem zei: „Ik gebruik geen woorden, alleen gedachten. Jij interpreteert ze op je eigen manier - dat is voor jou het beste.” Het was niet herkenbaar vrouwelijk of mannelijk deze stem. Hij probeerde een vraag te stellen, blindelings. Een antwoord kwam. „Er zijn velen in dit land. Niet allemaal leven ze het leven dat wij leiden. Maar allen kunnen zonder woorden met elkaar spreken als dat noodzakelijk is. Jij bent van ons volk, maar je kon niet zonder woorden spreken. Sommigen onder ons zijn gevoeliger en sterker dan de anderen - wij zijn de delvers. We zoeken naar pijn in de zieke geest, en genezen die. Ik ben naar jou toegestuurd om je pijn te genezen, zodat je spreken kunt op de manier waarop je recht hebt. Ik zie nu dat er anderen geweest zijn. Vrouwen, allebei. Geliefden. IJshaar en vuurhaar. Met hen kon je spreken; zoiets heeft zijn eigen logica. Wees niet bang voor mij; ik zie je smart. Laat me alles zien. Ik zal je helpen om jezelf te zijn.” Maar woedend en gepijnigd kreet zijn geest haar toe. „Dus er is een ander land,” zei de stem, „dat wordt geregeerd door donkere mensen. We hebben oude verhalen over zo’n plek. Wees niet bang voor je halve bloed. Het is je kracht, en niet je kwelling. Ik zie je moeder, helemaal aan het einde van de lange gangen van je geheugen. Kijk, daar is je moeder. Zie je haar? Zo zag je haar als pasgeboren kind. Broos is ze, zwak en ziek na jouw geboorte. Maar wat is ze mooi. Er is kracht in haar, echte kracht, hard als de boom in het woud. Denk eens aan wat achter haar lag en wat voor haar. Zou je deze vrouw zwak durven noemen? Denk je dat ze je niets van haarzelf heeft nagelaten? Ja, huil maar, arm kind. Ken haar en huil. Zij is jouw geest, en de andere helft is een Koning.” Toen klonk in haar stem een vreemde klank door, een soort smart. , Je verbeeldt je dat je zo nietig bent, Raidnor, zoon van Ashne’e, zoon van Rehdon Drakenkoning. Zo nietig.”


  Er was een speer van vuur in zijn geest, maar geen pijn. Een duisternis kolkte erin rond, als de zee, maar er was geen angst. Nu had de stem, die hem als een gids door de onbekende donkere ruimten van zijn geest voerde, een naam gekregen. Het was de stem van Ashne’e geworden.


  

  



  Yannul floot toen hij op het noenuur over de open plek achter het houten huis liep. Resha zat buiten, net als altijd, en staarde neerslachtig naar mannen en vrouwen die lager op de helling in het dunne bos bezig waren. Ze waren hier nu tien dagen, en hadden zich in kleding geconformeerd aan wat de bosbewoners droegen. Het stond Resha heel goed, en aan boord van de Rornsdochter had ze trouwens nooit veel meer aangehad. Yannul woelde even door haar haar. Hij dacht meestal over haar zoals hij lang geleden over zijn zusjes had gedacht; hij had om ze gelachen, ze in bescherming genomen als dat nodig was, en zich af en toe een beetje aan ze geërgerd. Dat ze sexueel contact hadden haalde geen streep door deze houding, want in Lan, waar de hofsteden ver van elkaar lagen, was het niet ongewoon, en werd het ook niet ongewenst gevonden dat zusters paarden met hun broers en zelfs met ze trouwden - of met hun vader.


  ,,Zo, Resha van Alisaar, ik had je toch wel verteld dat ik op de een of andere manier wel met ze zou kunnen communiceren?”


  „Zeker, Lannische man. In Alisaar krijgen pochers met de zweep.”


  „Werkelijk? Nee maar. Geen wonder dat je aan boord bent gegaan van een Zakorische piraat. Altijd nog beter dan aan het blok te staan en - nee, nee, niet aan m’n oren trekken! Luister nu. Ik heb wat gepraat met een paar mannen hier. Heel eenvoudig. We tekenden op een lei en zwaaiden met onze armen en benen. Ik ben heel wat te weten gekomen. Aan de andere kant van deze heuvels liggen steden - grote steden, met koningen en paleizen en herbergen en voortreffelijke bordelen. Ah! Wil je me nu weer bijten? Luister, kleine banalik, als Raidnor terug komt van de plek waar hij met die oude vrouw heen is dan zoeken jij en ik en hij ons geluk aan de andere kant van de heuvels. Daar praten ze gewoon - met hun mond. Het zal ons niet veel tijd kosten om hun taal te leren. Stel je eens voor - een stad met een geelharige Koning op de troon.” , ,Daar zijn we uitlanders - rapaille,’’ mopperde ze. , ,Ze verbranden ons, of stenigen ons, net als de Vis van Dorthar met de mensen van de Vlakten doen.”


  „Nee, Resha. Kijk maar naar deze mensen hier. Zijn we hier soms paria’s? Mensen met geel haar, heb ik gemerkt, hebben meer gevoel voor rechtvaardigheid. Wist je dat Raidnor een Laaglander was?”


  „Hij was dapper,” zei ze. „Ik heb mijn best gedaan om zijn gunst te winnen, maar hij was rein naar lichaam en zuiver van geest. Een goede man.”


  „En hij is de zoon van Rehdon, de Opperkoning. Ja, daar zet je grote ogen van pp, hè? Nou krijg je zeker nog meer zin in hem, hè, schaamteloze deerne? Vooruit, opstaan, dan leer ik je jongleren en op je handen staan. We moeten iets kunnen in het land waar we heengaan.”


  

  



  De schemering viel en kleine zwarte vleermuizen fladderden tussen de bomen.


  Yannul en Resha lagen in de schaduw. Ze had gehoorzaam geoefend, en haar lichaam - sterk en lenig van het werken op het schip - leerde snel, al was het natuurlijk veel te verlokkelijk. In de schuine rode stralenbundels van de ondergaande zon had hij haar naar de grond getrokken om haar andere dingen te leren. Nu, in de langer wordende schaduwen kwam een man tussen de bomen door op hen toe lopen. „Ralnar,” zei Resha.


  Yannul keek op en bestudeerde de man. Ja, hij kende hem. Zijn huid bijna zwartverbrand door de zon - de huid van een Vis - en zijn haar door het zout bijna wit gebleekt, nu al even lang als dat van Yannul. Maar toen de man dichterbij kwam aarzelde Yannul toen hij hem wilde aanroepen en keek nog eens naar het lichaam en het gezicht, alsof hij toch weer onzeker was. Ze hadden allemaal geleden en waren allemaal veranderd tijdens de nachtmerrie-achtige reis die achter hen lag, en toen was Raidnor negen dagen weggebleven met de oude waarzegster of wat ze ook was. Maar was dat een afdoende verklaring voor de enorme, vreemd onverklaarbare verschillen die Yannul in Raidnor zag? Hij kwam de kleine open plek overgelopen en bleef naast hen staan. Toen hij op ze neerkeek zag Yannul dat de uitdrukking op zijn gezicht afwezig was, alsof hij hen van grote afstand zag - alsof hij hen niet goed kende. Zijn ogen waren wijdopen, brandend, helder. Yannul dacht, met een maar half gemeende lach: „Die oude vrouw heeft ‘m wierookblaadjes gegeven. Hij heeft visioenen gezien in het woud.” Maar dat leek toch onmogelijk. Plotseling besefte hij wat het was. „Hij is leeggemaakt, gezuiverd, gelouterd. En toen weer gevuld. Gevuld met iets beters.” Maar hardop zei hij: , Je ziet er vreemd uit. Ben je ziek geweest?”


  „Neen, Yannul,” zei Raidnor. Zelfs zijn stem . s op de een of andere manier anders. Nu was het de stem - ja, van een koning. Het bos werd vreemd stil om hen heen. „Voor het eerst in mijn leven,” zei Raidnor, „heb ik vrede met mijzelf. Een heerlijke gave.” Hij draaide zich om en ging heen, naar het houten huis of de zee. Resha fluisterde: „Hij behoort nu een god toe.” Haar vingers bewogen zich in een snel godsdienstig gebaar. Yannul vloekte.


  „Doe niet zo dwaas. Hij heeft ellendige dingen meegemaakt Misschien heeft de oude vrouw hem geholpen bij het dragen van zijn verdriet.”


  „Nee. Ik heb die uitdrukking op het gezicht van priesters gezien, voor ze van de rotsen in zee springen, om Rorn te eren.”


  „Bedoel je dat je denkt dat hij gaat sterven? Wees toch stil, stom kind.”


  Resha keek Yannul vol minachting aan.


  „Van nu af aan, Lannische kinkel, zijn alle mensen voor hem niet meer dan stof op de wind of schuim dat van de golven spat. Niemand van ons kan hem nu nog deren. Hij behoort zijn god toe. En de goden beschermen wat hun toebehoort.” De volgende ochtend waren er anderen in het houten huis. Ook zij behoorden tot het bosvolk, maar hun huidkleur en hun kleding waren bijna onmerkbaar anders. Ze hadden drie rijdieren meegebracht - melkwitte zeeba’s, ongewoon groot - en linnen kleren voor twee mannen en een vrouw. Yannul stond paf.


  „Ze hebben wel heel snel gezorgd voor wat we nodig hebben. Hoe heb je hun duidelijk kunnen maken wat we wilden, Raidnor?”


  „Ik kan nu met hen spreken,” zei Raidnor. Yannul zei verder niets meer. Hij had de verhalen over de telepati-sche begaafdheid van de Laaglanders gehoord, en nu had hij er het bewijs van gezien in deze vreemde bossen, en aanvaardde huiverend dat Raidnor nu deze vorm van communicatie beheerste. Resha vond niets wat Raidnor deed te overweldigend. Hij behoorde zijn god toe, dat verklaarde alles.


  Ze verlieten het houten huis voor het noenuur. Over de smalle bospaden voerden ze de zeeba’s aan de teugel mee. Een van de geelharige mannen liep voor hen uit. De schaduw onder de bomen verdichtte zich en werd toen minder. Ze kwamen op een rotsachtige bergtop; onder hen strekte zich golvend okerkleurig grasland uit, onder een kobaltblauwe hemel. Hun gids wees omlaag en in de verte. Raidnor knikte. De man draaide zich om en verdween tussen de bomen.


  „Waarheen zijn we op weg?” riep Yannul, toen ze opstegen en wegreden. „Een stad? Of die ene stad waarover ze het tegen mij hadden?”


  „Er zijn drie steden hier in de Vlakte. Ik ga naar de eerste, maar jullie hebben natuurlijk zelf plannen gemaakt.”


  „Ik wilde mijn oude beroep uit gaan oefenen,” zei Yannul, slecht op zijn gemak. „Een stad zou een prima plek daarvoor zijn. En jij?”


  „Ik heb iets te regelen met hun Koning, wie het ook is.”


  „Hun Koning? Wat eerzuchtig.”


  „Ik ben altijd eerzuchtig geweest, Yannul. Status heb ik weten te krijgen, maar een doel om me op te richten heb ik nooit gehad. Nu word ik voortgedreven, ben ik geobsedeerd.”


  „En wat is je obsessie?”


  „Mijn geboorterecht verkrijgen. Mijn tweede geboorterecht. Dit land heeft me al mijn eerste gegeven.”


  „Opperkoning van de Vis,” zei Yannul. „Een zware opgave.”


  „Nee, Yannul. Dat essentiële ding is alleen maar van secundair belang. Mijn koninkrijk ligt in de Laaglanden. In het verleden hebben ze daar hun eigen meesters gehad. Nu hebben ze er opnieuw een.”


  Yannul keek hem even aan. Raidnor maakte een kalme, gereserveerde indruk, in zijn hartstochtelijke woorden klonk geen emotie door. Toen draaide Raidnor zich om in het zadel en keek hem strak aan. Voor de eerste keer voelde de Lan de invloed van een ongelooflijke persoonlijke kracht die als licht uit de Laaglander stroomde -een kracht die levend, onpeilbaar, onverwoestbaar leek. Het was ontzagwekkend om zoiets mee te maken bij een man die hij alleen als man gekend had; want nu, zag Yannul, was Raidnor meer dan hij geweest was, of hij nu beheerst wordt door een god of niet. „Wat heeft die oude vrouw met je gedaan?” vroeg hij, terwijl hij probeerde te grinniken.


  „Mijn blindheid weggehaald, me wakker gemaakt uit mijn slaap, mij het doelwit gegeven waartoe ik ben geboren.” De stem zonder hartstocht was toch vervuld, net als het gezicht voor Yannul vervuld was, van de enorme kracht.


  „Zo te zien ben je bereid die steden op te eten om te krijgen wat je hebben wilt - om de zee leeg te drinken om de vlakten van Vis te bereiken.”


  , ,Een zware maaltijd. Maar wat ik ook doen moet, ik zal het doen.’’ Yannul liet de teugels wat vieren. Raidnors zeeba nam een kleine voorsprong. Het paste eigenlijk wel bij de situatie. De man met het witte haar scheen hen allemaal voor te zijn. Yannul zoog zijn longen vol met de zomerlucht van dit onbekende land. Wat er ook voor een vuur brandde in Raidnor - hij was er ook door verschroeid. Hij wist dat hij niet langer een vrij man was. Als van iemand van hen nog gezegd kon worden dat hij vrij was. Zelfs in de stille middag, met insecten zoemend om hen heen, voelde hij dat zich ondergrondse krachten roerden, krachten die zouden verscheuren, die zouden vergelden. Een aardschudding was op komst, een grote ommekeer, een wind uit de chaos. Allen zouden ze erdoor gevangen worden, als vissen in netten. En daar, voor hem, reed deze onbekende, deze kameraad die hij ooit zijn vriend genoemd had. Hij zou de visser zijn.
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  Het was een reis van drie dagen. Eerst trokken ze door een aantal dorpen en twee kleine stadjes, die allemaal belasting betaalden aan de grotere stad die hen op zijn beurt met troepen beschermde tegen bandieten. Lichamelijk leken de bewoners van de Vlakte op de Laaglanders, maar ze waren heel anders van aard. Ze waren druk, bepaald niet in zichzelf gekeerd, en af en toe ook sluw. Ze kenden geen geheimzinnige, onuitgesproken code - er waren rovers en ontevreden lieden onder hen, en er werd ook onderling strijd geleverd. Nog geen vijf jaar geleden was de stad in oorlog geweest met de dichtstbijzijnde buurstad. Wie wist hoeveel lichamen onder de grond nu het graan hielpen groeien?


  Raidnor scheen hun taal vloeiend te kunnen spreken. Yannul begon hem te leren, maar moest er veel moeite voor doen. Hij leerde ook, net als Resha, om de kap van zijn mantel op te zetten als ze in de buurt kwamen van bewoonde streken of onderweg reizigers passeerden. De bewoners van de Vlakte schenen geen enkele vijandschap te koesteren jegens het vreemde verschijnsel van zwart haar, maar hun nieuwsgierigheid en verbazing werden op den duur wat vervelend. Van hun innerlijke spraak merkten ze niet veel. Het leek erop dat welvaart en een nuchtere, zakelijke kijk op de dingen ervoor zorgden dat die vaardigheid langzaam wegkwijnde. In de loop van de middag van de derde dag kwamen ze bij de stad: pen massieve steenhoop met sterke muren en hoge torens, gebouwd op een oude,, door mensen gemaakte heuvel, een meter of vijfentwintig bovert de Vlakte. De schoonheid van een Vis-stad had zij niet; ondanks de torens leek zij gedrongen, laag bij de grond. Vathcri heette de stad. Een aantal huizen en taveernes lag buiten de muren op de helling van de heuvel, en op de Vlakte, en er liepen soldaten rond in de donkerblauwe livrei dat ze al in kleinere steden hadden gezien. Desondanks werd er bij de poort niet scherp gecontroleerd. Een beleefd antwoord op een korte vraag en ze werden doorgelaten. Het was een Gerechtsdag - een dag waarop de Koning een openbare audiëntie hield, een oordeel velde als twee personen een meningsverschil hadden, en misdadigers berechtte in het gerechtshof voor zijn paleis, in de open lucht. „Zulke dingen hebben wij in Lan ook,” zei Yannul, „en volgens de Am Dorthar zijn we barbaren.”


  De stad scheen in terrassen omhoog te klimmen naar de citadel, de bochtige straten zwart van passanten, wijnverkopers en zakkenrollers. Resha’s kap gleed naar achteren, en een opgewonden geroezemoes klonk op. Het meisje staarde hooghartig om zich heen en liep fier verder, terwijl de menigte uiteenweek en naar haar staarde. Toen duwde ook Yannul zijn kap naar achteren, en de rest van hun tocht kwamen ze gemakkelijker vooruit. Toen ze bij de plek kwamen waar de Koning audiëntie hield stuitten ze op de dichtste mensenmassa die ze tot nu toe hadden gezien. „Wat een kinkels!” siste Resha vol minachting. „Welke Koning van Alisaar of Zakoris of Dorthar zou zich verlagen door zich rechtstreeks tot een stel boerenpummels te richten?” Ze liepen treden af en kwamen uit in de kom van het hof. Het paleis dat erachter oprees priemde met hoge torens naar de hemel, en op de rode muren waren geschilderde friezen te zien. Zwarte schaduwrijke bomen waren geplant op de plek waar het podium van de Koning stond. De Koning zelf zat in een ivoren stoel, voor hem knielden twee mannen neer die hem om een beslissing hadden gevraagd, en om hem heen stonden de leden van zijn hofhouding, adviseurs, klerken en officieren van het leger. Iets trok Yannuls aandacht - het vaandel dat door een drager naast de stoel van de Koning rechtop werd gehouden. „Raidnor - “ zei hij, „zie je dat - ?”


  Op de lichtblauwe ondergrond een geborduurde afbeelding van een vrouw met een ijswitte huid en gouden haar, een vrouw met acht slangearmen, haar lichaam eindigend in de lussen van een slangestaart.


  „Is dat hun Koning?” vroeg Resha overbodig.


  „Dat denk ik wel,” zei Yannul, terwijl hij nog steeds naar het vaandel staarde.


  „En die vrouw? Zou dat zijn echtgenote zijn?” Weer keek Yannul naar het podium en zag de reden van haar belangstelling. De Koning was jong en heel knap. Aan zijn rechterhand, iets achter hem, half verborgen door de schaduw van de bomen, zat een vrouw in een witte robe. Yannul wilde net zeggen dat dit hoogstwaarschijnlijk de favoriete en enige vrouw van de Koning was, aan wie hij eeuwige trouw had gezworen op straffe van onuitsprekelijke goddelijke martelingen, toen hij zijn mond weer dicht deed, want plotseling zag hij dat Raldnor niet meer bij hen was. Hij keek om zich heen, en toen snel voor zich. Zelfs in de blonde menigte was dat zoutwitte haar gemakkelijk te vinden. „Bij de goden - hij vraagt audiëntie bij de Koning.” De Lan nam Resha bij de arm en werkte zich verder naar voren, tot hij helemaal vooraan stond en over het geplaveide plein keek, naar de knappe Koning. De twee mannen waren opgestaan en weggelopen, de een grinnikend, de ander met een zuur gezicht, zoals wel te verwachten was. Nu haastte een klerk zich naar de Koning toe, zei iets, en trad toen weer terug. De Koning fronste zijn voorhoofd. Zijn ogen gleden over de menigte en vonden Raldnor. Hij zei iets. De klerk draaide zich om en wenkte.


  Raldnor stapte de open ruimte op en liep naar het podium. Her en der begonnen mensen te roepen, toen werden ze muisstil. Zelfs hier, tussen mensen die tot zijn ras behoorden, viel Raldnor op. Zonder zijn gezicht te zien voelde Yannul opnieuw die ongelooflijke, bijna tastbare uitstraling van zekerheid en kracht. „Kniel,” bitste de klerk. In de stilte droegen woorden ver. „In mijn land,” zei Raldnor, „knielt de ene Koning niet voor de andere.” Zijn stem was kalm en hij sprak niet luid, maar er was niemand die hem niet hoorde.


  De menigte roezemoesde en werd toen weer stil.


  ,Je beroept je dus op koninklijk bloed,” zei de Koning. „Van welke stad ben je dan de Koning? Ik meen dat Vardath en Tarabann je je rechten wel eens zouden kunnen ontzeggen.”


  „Er is een land voorbij uw zeeën, Koning. Mijn rechten liggen daar.’’


  De jonge Koning glimlachte.


  „Ben je dan een dromer? Of ben je gek?”


  Toen viel een diepere stilte. Yannul stond achter Raldnor, was niet in staat om zijn gezicht of zijn ogen te zien. Toch zag hij wel wat voor uitwerking ze hadden op de Koning, wiens eigen ogen wijd open gingen. Zijn gebruinde gezicht verbleekte. Hij grauwde met opeengeklemde kaken, half tussen schrik en woede in: „Durf je met mij de kunsten van tovenaars uit te halen!” En woedend tegen de klerk: „Wie is deze man?”


  De klerk fluisterde. Weer keek de Koning op; dit keer zag hij ook Yannul en Resha. Hij maakte een geschokte indruk. Hij staarde Raldnor aan.


  ,Je zegt dat je uit een ander land komt, een land waar mensen wonen met donker haar. De man en de vrouw daar - zijn zij het bewijs dat je de waarheid spreekt?”


  „Ik ben mijn eigen bewijs, Koning. Lees mijn geest. Ik open hem voor u.”


  Weer keek de Koning geschokt.


  „Dat soort dingen is voorbehouden aan de priesters van Ashkar. Verzoek je om door hen te worden onderzocht?”


  „Heer,” zei Raldnor, „mijn koninkrijk is maar klein. De mensen die er wonen lijken op de bewoners van Vathcri. Maar er is een tiran met zwart haar die mijn volk haat, alleen maar om hun kleur. Elk ogenblik dat tussen ons wordt verspild verlengt de duistere schaduw van hun vervolging en pijn.”


  De Koning slaakte een wilde kreet. Hij sprong op uit zijn ivoren stoel. Soldaten renden naar hem toe. Hij duwde ze opzij. Zelfs de vrouw in de witte robe, in de schaduw van de bomen, schrok op. „Probeer niet mijn geest binnen te dringen met je eigen zieke dromen!” schreeuwde de Koning. De soldaten grepen nu Raldnor beet; ze drongen zich door de menigte en grepen ook Yannul en het meisje.


  Terwijl de soldaten in hun blauwe uitmonstering de Lan over het plein sleepten ving hij nog een laatste glimp op van de Vathcriaanse Koning, en zag de woede en de angst op diens gezicht. Achter hen was de menigte in rep en roer.


  

  



  Het zand van de schemering dwarrelde neer op de vloeren van het rode paleis.


  Jarred van Vathcri beende door de vertrekken op en neer, op en neer, voor de grote open haard. Hij was een jonge Koning, heel jong. Zijn vader was in de kracht van zijn leven overleden, van het ene ogenblik op het andere, en had hem de ivoren stoel nagelaten voor hij daar klaar voor was. Hij had een half jaar geregeerd; nu, geconfronteerd met deze vreemdeling, zag hij dat dat niet lang genoeg was geweest.


  „Wie is deze man?” vroeg hij opnieuw. „Waar komt hij vandaan?”


  Het meisje met het bleke haar en de witte robe dat in het licht van de enige lamp in het vertrek zat, zei zacht: „Misschien is hij wie hij zegt dat hij is, en komt hij van waar hij zegt dat hij komt. Zou je geen rekening moeten houden met die mogelijkheid, mijn broeder?”


  „Onmogelijk,” snauwde Jarred. Haar ernstige, rechtlijnige wijsheid maakte hem boos.


  „Waarom onmogelijk? We hebben altijd een legende gehad dat er een ander land bestaat, een land waarin mensen met donker haar wonen. En herinner je je de kaarten niet van de oude Jorahan de Geleerde - de zeewegen die uit Shansar leiden, in het noorden?”


  „Hij drong mijn gedachten binnen. In de tijd van onze vader zou dat zijn dood geweest zijn - in de geest spreken met een Koning - en hij deed meer. Ik kon hem niet buitensluiten. Hij vaagde mijn barrières weg - sprak in de geest tot mij, tegen mijn wil. Hoeveel mensen zijn daartoe in staat?”


  „Een paar priesters,” zei ze.


  „Een paar priesters zeggen dat ze het kunnen,” snierde Jarred. „Hoevelen hebben het bij jouw weten ook gedaan?” Nadenkend zei ze: „Men zei dat het het grootste geschenk was dat Ashkar ons gegeven heeft - het vermogen om te spreken zonder woorden. Nu wordt die gave nog maar door weinigen gebruikt. Kunnen we haar nog wel gebruiken, als we wilden?” , Jij en ik kunnen het, Sulvian,” zei hij. „Van kindsbeen af aan.”


  ,,0, ja, jij en ik. En we praten nu, op dit ogenblik, met onze mond. Neen. Spreken zonder woorden is een belemmering geworden voor welvaart, omdat het moeilijk is om oneerlijk te zijn als je gedachten voor anderen duidelijk zijn, omdat het dan moeilijk is om te stelen en te moorden en rijk te worden. Alleen de bewoners van het bos spreken nog met de geest, mijn broeder. Ze moet medelijden met ons hebben.”


  „Ashkar wordt dagelijks geëerd, in de tempels van deze stad en van elke andere stad. Ik betwijfel of ze daartegen bezwaar heeft, of tegen de gaven die op haar altaren worden gelegd.”


  „Wie weet,”“ zei Sulvian zacht, „wat een godin liever van ons hebben zou. Ons goud of onze integriteit.” De deur ging open. De Hogepriester van de Vathcriaanse Ashkar trad binnen - een magere, rijzige man in de donkere pij die bij zijn functie hoorde, het violette slangeoog op zijn borst. Hij maakte geen buiging, begroette de Koning niet zoals een mindere een meerdere: om bepaalde esthetische en nog steeds erkende redenen was zijn status hoger dan die van de Koning. „Zo, Melash, je bent net op tijd om me te redden van een vermanende toespraak van mijn zuster. Ze neemt haar taak als priesteres te ernstig op.”


  „Het doet me veel genoegen dat ze dat doet, Koning. We zullen Ashkars leiding nodig hebben in de dagen die voor ons liggen.”


  „Hoe bedoel je dat, Melash?”


  „Wat ik bedoel, Koning, is dat ik een ogenblik geleden de ondervraging van de vreemdeling en zijn twee metgezellen, waarom u had verzocht, heb beëindigd.”


  „En?”


  „En, mijn Koning, hij is alles wat hij zegt dat hij is. En meer.” Jarred verbleekte.


  , Je hebt het bij het verkeerde eind, Melash.”


  „Nee, Koning, dat heb ik niet. Ik laat de belediging die u mij aandoet door te twijfelen aan mijn geestelijke vermogens buiten beschouwing. Ik heb begrepen dat de vreemdeling uw gedachten is binnengedrongen en u bang heeft gemaakt.”


  „Niet bang!” schreeuwde Jarred.


  „Toch wel, mijn Koning. Dat is geen reden tot schaamte. Hij heeft ook mij bang gemaakt. Hij is heel eerlijk tegen ons geweest. Hij heeft me laten zien dat hij voor hij ons land bereikte geen doel voor ogen had en zijn leven geen duidelijke richting volgde; zijn geest was gesloten. Nu is het vermogen van zijn geest groter dan ik ooit heb meegemaakt of heb horen verluiden. En wat hij van plan is zal hoogstwaarschijnlijk het evenwicht van deze wereld verstoren.”


  „Goed, vertel mij dan maar wat hij je heeft laten zien. Het hele verhaal. Laten we eens zien of er iets geloofwaardigs bij zit.” Melash vertelde het hem.


  , Je praat als een dwaas, Melash,” riep Jarred toen de ander uitgesproken was. „Heb je dan je verstand verloren? Dit is een verzinsel uit het hoofd van een zot.”


  „Nee, Koning,” zei Melash, „maar als u twijfelt moet u hem zelf maar ondervragen.”


  „Breng hem dan maar hier,” zei Jarred stroef.


  Het volgende ogenblik ging de deur achter de priester open. De vreemdeling kwam binnen, maar alleen zijn witte haar ving het weinige licht van de lamp. De rest van hem was schaduw.


  „Heb je hem met je geest geroepen?” snauwde Jarred.


  „Dat was niet nodig,” zei Melash stil. „Hij kan van ons allen de gedachten lezen, of we nu willen of niet.”


  Jarred voelde dat hij beefde, en onderdrukte het. Hij liep terug naar de aura van de lamp, en ging in de ivoren stoel zitten, naast Sul-vian.


  „Hoe heet je, uitlander?” vroeg hij met droge, barse stem. „Raidnor, Koning.”


  „Kom dan hier, Raidnor. Waar ik je kan zien.”


  De priester boog zijn hoofd en bleef roerloos als een beeld staan, woordeloos het optreden van zijn koning afkeurend.


  De vreemdeling liep verder de kamer in. Het licht van de lamp viel op zijn gezicht, en de buitengewone ogen. De ogen richtten zich op


  Jarred.


  „Melash, de Hogepriester van Ashkar, heeft ons alles verteld wat jij hem verteld hebt, Raidnor. Ik moet je feliciteren met je levendige en fantasierijke verbeelding. Je bent niets vergeten, zelfs de godin heb je er bijgesleept, Ashkar, die, zeg je, onder een andere naam wordt vereerd in dat - andere land van je. Wil je me nu vertellen wat je hoopt te winnen met deze wilde fantasieën?”


  „Hulp voor mijn volk,” zei de vreemdeling. „Ik heb gehoord over de andere steden van de Vlakte, over hun scheepvaart en hun schepen. En in het noorden is Shansar.”


  „Denk maar niet dat je ons allemaal voor gek kunt zetten,” snauwde Jarred.


  Plotseling klemde Sulvians hand zich om zijn arm.


  ,,Luister.’’


  Buiten was een wind opgestoken, die om de torens van het paleis kreunde en klaagde. In de verte klepperden luiken in een onregelmatig tempo tegen een muur. De priester hief zijn hoofd op. Het was de stofwind van de Vlakten, maar niet de tijd ervoor. Het vertrek leek plotseling vol voortekens.


  Jarred sloot zijn ogen, maar ook daarvoor zag hij al, en de duisternis binnenin was vol beelden. Hij zag de rokende ruïnes, de slaven die aan elkaar geketend door de sneeuw gedreven werden en de wind die met het gele haar van de doden speelde. Het kwam te snel, hij kon het niet omvatten. Er was een man met zwart haar en de brandende ogen van een krankzinnige - een man die bestond uit haat en de verlangens van die haat.


  Buiten de paleismuren joeg de stofwind door de bochtige straten van Vathcri. Mannen mompelden, kinderen werden wakker en begonnen bang te gillen, vrouwen haastten zich naar de tempels. In het grote, door zuilen gedragen heiligdom van Ashkar, boven de heilige bossen, sisten de slangen in hun kuil en bewogen onrustig heen en weer. Een windvlaag duwde de luiken wijd open en doofde de lampen op het altaar. Een kreet van bijgelovige angst steeg op, en slapende vogels wiekten massaal omhoog uit hun rustplaats op de tempeldaken. Sulvian stond op uit haar stoel.


  De lamp was gaan roken en uitgegaan, maar toch wist ze in het duister waar ze moest zijn. Ze zag Jarred, ineengedoken in de ivoren stoel en de priester met zijn grijze gezicht. Maar ze zag de vreemdeling, even duidelijk alsof de lamp nog brandde, niet in het vertrek zelf, maar in zijn lichaam, achter zijn ogen. ,,U omvat onze stad in een klem van angst,” zei ze. ,,Laat ons gaan.”


  ,,De mensen zelf doen dat,” zei hij. „Ben je bang, Sulvian, priesteres van Ashkar Anackire?”


  „Nee,” fluiterde ze. Toen: , Ja. Ik zag mezelf dood, in uw geest.


  De Zwarte Koning had mij gedood.”


  „Niet jou,” zei hij, „al leek ze wel op jou.”


  Abrupt zag ze zichzelf in zijn geest, hij liet haar haarzelf zien zoals hij haar zag: bleek als zuiver licht, haar haar even wit als het zijne,


  maar toch verwaaid door de wind tot een menigte ijsgruizels.


  „Anici - “ zei ze. „Maar er is een ander - “


  „Niet meer,” zei hij. „Amrek, de Zwarte Koning, heeft hun beider dood veroorzaakt.” , Je moet hem wel erg haten,” fluisterde ze. „Ik beklaag hem.”


  Ze hoorde de geweldige kracht achter zijn stem, een zo machtig iets dat het medelijden kon voelen voor de vijand die het zou vernietigen.


  „Hebt u de wind opgeroepen?” vroeg ze.


  „Nee. Ik ben geen tovenaar uit Shansar.”


  „Maar de wind is toch gekomen.”


  ,,Ja, Sulvian. Hij is toch gekomen.”


  , Jarred ...,” zei ze. „Volgens de wetten van de steden hebt u zijn heerschappij als Koning uitgedaagd.” Hij zei niets.


  Aan de andere kant van de ramen ging de wind liggen. De punt van een gouden maan doorboorde de dooreengewoelde wolken.


  

  



  In Tarabann de Rots kwam de wind uit het zuidwesten jagen. De priesters die op de hoge gebedstorens van Ashkar stonden - opgericht in de gedaante van toeslaande slangen - zagen hem aankomen als een wolk met een lange staart, zelf een python van stof en wind. Twee dagen, en de nacht ertussen, gierde hij door Tarabann. De maan was die nacht donkerblauw, als een saffier, de zon had die twee dagen de kleur van oud bloed. De golven steigerden en overstroomden de zilte vlakte die zich uitstrekte over de twee mijl tussen de Rots en de zee. Schepen leden schipbreuk en daken werden meegerukt. De priesters zeiden hun gebeden, brandden hun wierook en legden hun geest open. Wat tot hen kwam maakte hen bezorgd. De dag nadat de wind was gaan liggen kwam de Hogepriester van Ashkar van de Rots naar Klar.


  „Heer, het heeft er alle schijn van dat er een nieuwe Koning is in Vathcri.”


  Klar, die Koning van Tarabann was, die aan de zijde van zijn vader had gevochten, in de laatste veldslag tegen Vathcri, vijf jaar geleden, legde zijn vergulde boek terzijde.


  „Een nieuwe Koning, zeg je? Wat is er dan met de jonge welp gebeurd, met Jarred?”


  „Hij leeft, Koning. U moet inzien dat gedachten en dingen van de geest zijn als nevel - we proberen ze te begrijpen, zo goed en zo kwaad als dat gaat - “ , Jullie zijn dus niet op je taak berekend, dat begrijp ik heel goed.”


  „Nee, Koning, dat doet u niet. Er is een - macht - in Vathcri. Ik heb geen andere woorden om uit te leggen wat ik gevoeld heb. Een enorme macht. Groter dan die van de Koning. Niet, vermoed ik, de macht van een mens. De macht heeft te maken met de wind, maar staat toch ook los van de wind.”


  „Raadsels,” snauwde Klar, terwijl hij al even geërgerd de sloten van zijn boek dichtklikte.


  „Er hebben ooit goden op aarde gewandeld, Koning. Dat zeggen onze fabels. Vroeger heeft Zij gepraat met de mensen, als een vriendelijke ‘zuster.


  „Impliceer je dat er een god in Vathcri rondloopt?”


  „Heer, zover zou ik niet durven gaan.”


  Klar was op zijn hoede voor de magie van de priesters. Hij was twee dingen: een van de twee was voornamelijk koopman, de ander was helemaal soldaat, en geen van de twee had tijd voor mystiek. De innerlijke spraak was al dood in hem sinds zijn broer - de enige met wie hij zo kon spreken - was gesneuveld bij de belegering van een Vathcriaanse stad. Maar toch respecteerde hij de priesters, al vond hij het onprettig als wat ze deden raakpunten had met zijn eigen wereld, die niet gecompliceerd was, en recht door zee. „Goed, heer priester,” zei hij. „Ik zal mensen naar Vathcri sturen. We zullen er binnenkort wel achter zijn wat er aan de hand is, niet, oude? Maak je geen zorgen. Je hebt er goed aan gedaan om het mij te vertellen.”


  Maar Klars mannen bleven maar twee dagen weg. De derde dag kwamen ze al terug, en met hen mee kwamen de zes Vathcrianen die ze onderweg waren tegengekomen. Ze zagen er wat eigenaardig uit, deze Vathcrianen. Klar kon er geen hoogte van krijgen. Ze hadden een boodschap bij zich, niet van de Koning, Jarred, al was de brief wel voorzien van zijn zegel. Klar las hem en keek verbaasd op.


  „Er is daar een man. Hij heeft deze brief geschreven. Hij noemt mij broeder, zoals de ene Koning de andere, en verzoekt mij om wat verder landinwaarts te komen, voor een bijeenkomst op de Plaats der Koningen, in Pellea.”


  „Koning,” zei de voornaamste afgevaardigde van Vathcri, „dat is de oude vergaderplaats die door onze voorvaderen is gebruikt.”


  „Inderdaad, dat is het,” zei Klar. „Onze voorouders, en daarna niemand meer. De laatste ontmoeting daar vond honderd, honderdvijftig jaar geleden plaats. Bij Ashkar! En is de rest van de boodschap juist: ik moet besluiten, samen met de andere Koningen, of ik al dan niet dit Laagland te hulp kom, een land waarvan ik nog nooit heb gehoord?”


  , Ja, Koning. Heer Jarred heeft ook mannen naar Vardath gestuurd en naar Shansar.”


  „Bij Ashkar! Ik dacht dat jullie gestuurd waren door deze Raldnor, niet door Jarred.”


  „Zij zijn met elkaar verbonden als broeders,” zei de Vathcriaan. „Ook Raldnor is van koninklijken bloede, de zoon van een Opper-koning en een priesteres.” Hij keek niet verlegen, maar veeleer trots.


  „Zo zo,” zei Klar. „Zo zo.”


  

  



  Naar het blauw-ommuurde Vardath kwam de wind maar één nacht lang, en woelde tussen de vissersbootjes op de brede rivier. Een boom viel om in de tuin van de Koning. Het was de boom die op het uur van zijn geboorte geplant was, en het voorteken verontrustte hem. Zijn vrouw, Ezlian, Hogepriesteres van de Vardische Ashkar, ging zelf naar de godin en kwam bij het aanbreken van de dageraad naar hem terug, bleek, maar glimlachend op de manier waarop ze wel vaker glimlachte.


  „Wees maar gerust, Sorm, mijn echtgenoot. Het voorteken was niet je dood.”


  „Wat dan, om Ashkars wil?”


  „Er komen veranderingen. De wind heeft ze meegevoerd. We moeten ons niet verzetten, we mogen ook geen verdriet erover hebben; dat is allebei overbodig en volkomen futiel.”


  „Een verandering ten kwade?”


  „Alleen maar een verandering,” zei ze, en kuste zijn gezicht. Sorm hield van zijn vrouw en vertrouwde haar. Hij was zwak noch onmannelijk, maar in geestelijke zaken verliet hij zich op haar. Van haar vroegste jeugd af had zij deze gave gehad en kon ze met haar geest spreken tot de meeste mensen die daartoe bereid waren. In haar puberteit was ze een jaar bij de bosbewoners gaan leven, en daarna had ze nooit vlees meer gegeten en blijk gegeven van een bijzondere vaardigheid in het genezen van lichamelijke en geestelijke kwalen. Hij had haar een keer zien communiceren met een leeuw, in de gele heuvels boven Vardath, terwijl hij met zijn mes in de hand van top tot teen beefde van angst voor haar. De slangen in de tempelkuil noemde ze haar kinderen, en ze draaiden zich als armbanden om haar polsen en haar hals en nestelden zich in haar haar. De Vathcriaanse ruiters kwamen tien dagen nadat de boom omgevallen was.


  Sorm vroeg, zoals anderen ook hadden gevraagd, omdat ze niet anders konden: „Wat is dit voor een man?”


  Ezlian maakte een onzekere indruk, zocht binnenin zichzelf. Tenslotte zei ze: „Er is een Vardische fabel over een man die uit een slang was geboren, een held. Raldanash was zijn naam. Hij had een donkere huid en bleek haar. De legende zegt dat zijn ogen waren als Haar ogen.’’


  ,Ja, priesteres,” zei de Vathcriaan, haar aansprekend met de titel die door bijna iedereen belangrijker werd gevonden dan ‘Koningin’, „deze man heeft een donkere huid en zijn haar is heel licht. Zijn ogen branden.”


  „Is hij dan een soort god?” zei Sorm, zijn mond droog als as. „We moeten naar Pellea gaan en daar het antwoord zien te vinden op die vraag,” zei Ezlian. Toen glimlachte ze op haar eigen manier en zei: „Maar natuurlijk gebeurt alleen wat mijn heer wenst.”


  

  



  In Shansar kwam er geen wind.


  Bergen scheidden dit land van de vruchtbare vlakten en wouden van het zuiden, en ook binnenin het land reikten bergen omhoog. Er was heel veel water in Shansar; het was een land van rivieren en meren en moerassen, met grote rotspieken en steenmassa’s in ruggen en rijen er doorheen, als puntige stapstenen, achtergelaten door reuzen. Het land had honderd of nog meer uitwegen naar de zee. Jorahan, de Vathcriaanse geleerde, die zijn laatste jaren had doorgebracht in een onbekende stad in het zuiden, had kaarten nagelaten waarop deze voor het grootste deel niet gebruikte uitwegen aangegeven stonden. Er waren vele koningen in Shansar en vele stammen. Ze bouwden schepen omdat het moest. Soms zeilden ze langs de kusten voor een strooptocht in het zuiden. Ze vereerden magie, maar ook bij hen spraken alleen de heilige mannen met hun geest - of minnaars, of leden van één gezin. Ze hadden een godin. Ashara heette ze. Ze had een vissestaart, en haar armen waren acht witte uitsteeksels zoals ze af en toe vonden op een dier uit de meren. Drie Vathcrianen, een van hen een gids, reden de bergen in, staken een oude pas over, reden de helling af, Shansar in, en ruilden meegebrachte goederen tegen een smalle boot. Er was een vierde man bij hen, geen Vathcriaan, maar een rijzige man met wit haar. Ze behandelden hem als een Koning, maar hij was naar dit land, dat geen gehoor gaf aan boodschappen of oproepen uit het zuiden, gekomen om zijn eigen boodschapper te zijn, zijn eigen heraut. Er was hier ook een plek waar in het verre verleden koningen bij elkaar plachten te komen; Joharan had hem op zijn kaarten aangegeven. Ook deze plek was al in eeuwen niet meer gebruikt; alleen tradities en bijgeloof hadden ervoor gezorgd dat hij niet in verval geraakt was.


  Ze roeiden over grote vlakken parelig water, en de vreemdeling-Koning roeide net zo goed als de andere Vathcrianen. Boven hen was de hemel purper van de hitte. In de dorpen staarden vrouwen die bezig waren aan de was naar hun zuidelijke kleren. Mannen riepen hen aan en vroegen wie ze waren.


  ,,Ik ben op weg naar Ashara’s Borst,” zei de man met het witte haar dan. Dat was de naam die ze hier hadden voor de oude ontmoetingsplek. Ze lieten hem door. Ze hadden oude wetten die een vrije doortocht garandeerden aan wie op weg was naar Ashara’s Borst. Bovendien raakten de krijgers die met de witharige man praatten ervan overtuigd dat zijn bezoek een reden en een bedoeling had. Lange boten begonnen op een afstand van een mijl achter hem aan te varen, niet uit vijandigheid, maar vooral door een verlangen om getuige te zijn van wat de witharige man van plan was. ‘s Avonds bereikten ze hun reisdoel en begonnen langs de ruige, met mos begroeide hellingen omhoog te klauteren. Ondanks de naam leek de plek in niets op een borst, noch van een vrouw, noch van een godin. Vlak bij de top stond een wrak priesterhuis, waarin een zestal oude priesters woonde, hun ledematen stijf, maar met wilde, gevaarlijke ogen voor bezoekers. Een van hen ging voor de man met het witte haar staan. Hij hief zijn staf op en wierp die toen neer aan de voeten van de ander. De staf kronkelde en werd een zwarte slang. De Vathcrianen sprongen vloekend achteruit; de Shansariërs, die met hem mee waren gegaan, de berg op, maakten religieuze, magische gebaren.


  Raldnor keek in het gezicht van de oude priester. Stil zei hij: ,,Is het kind bang voor de ledematen die hem hebben gedragen?” Hij bukte zich en pakte de slang op, die zich onmiddellijk weer rechtte in zijn hand. Hij stak hem de priester toe - een staf. De ogen van de oude man begonnen te tranen. Hij zei: „Uitlander, geef je dan voor Haar zoon te zijn?”


  „Hoe schouwt een mens dit soort zaken?” zei Raidnor, terwijl hij de oude priester recht in de ogen keek. „Het zou eerlijker zijn om te zeggen dat mijn moeder Haar dochter was.”


  ,Je belastert de godheid,” zei de priester. Hij begon te beven.


  Toen sloot hij zijn ogen en wankelde. Raldnor nam hem zacht bij zijn arm om hem te ondersteunen.


  „Nu kent ge me.”


  De oude man fluisterde: „Ik heb in zijn geest gezien. Wat hij wil moet geschieden, wat het ook is.”


  Een gerucht steeg op uit de mensen, als een wind die opstak. „Er is een baken hier dat de koningen van Shansar hierheen ontbiedt,” zei Raldnor. „Ik ben hierheen gekomen om het te ontsteken.”


  Ze brachten hem naar de top van de berg. Daar bevond zich een reusachtige krater, en in die krater stond een hoge dode boom. Niemand wist wie hem geplant had; het was in ieder geval zeker dat hij lange tijd daar gestaan had, voor te sterven. De witte, naakte takken schenen tot in de koepel van de hemel te reiken. Raldnor sloeg vuur en legde dat aan de boom. De vlammen renden hoger, steeds hoger, en laaiden op langs de dunste uitlopers bovenaan. Het leek wel of de boom opeens wonderbaarlijk tot leven gekomen was en nu bloeide met scharlakenrode bloemen. De mensen mompelden en zwegen toen. Er was een legende in Shansar over een gebeurtenis die de hele wereld anders zou maken als een dode boom zich sierde met rode bloemen.


  De nacht viel, en de boom brandde als een rode speer die de nacht in tweeën deelde.


  En toen, toen kwam de wind.


  Hij woei in zwart met scharlaken vlagen. De rook en de gekleurde vonken vervulden de hemel. Ontelbare mijlen ver was het baken te zien; ontelbare mijlen ver roken ze de rook die op de wind werd meegevoerd.


  Het was een te oud, een te magisch teken dan dat een land waar men magie eerde het kon negeren. Stam sprak met stam, en vergat vete en kaste. Koningen spraken samen in de kale zwarte rotsgebieden, of in de waterige dageraad van de meren. Ze kwamen bijeen, en trokken naar de oude plek, naar de magie van de brandende boom. Want een nacht waarin de boom in Ashara’s Borst zou worden ontstoken was zelf een mythe en een profetie geweest. „Hoe zal hij tot ze spreken? Wat zal hij zeggen?”


  Het was de derde nacht op Ashara’s Borst. De drie Vathcrianen zaten aan hun eigen vuur, iets onder het huis van de priesters. Die nacht waren er heel veel vuren op de heuvel, en eronder, op het duistere plateau, leken de vuren wel een miljoen robijnen ogen. Boven hen rookte de boom nog na. Het was goed hout geweest, die stam.


  „Hoeveel zijn er gekomen?” vroeg de Vathcriaan weer.


  „Dat weet Zij alleen,” zei een ander.


  „De helft van de koningen van Shansra, op zijn minst, en over de rivierweg zijn er nog meer in aantocht, zegt Url. Wat hij zeggen zal - hij is een Koning, en meer dan dat. Bij Ashkar, ik wil wel voor hem vechten. Het is een koorts in me, waarom weet ik niet. Jullie voelen het ook, heel Vathcri voelde het voor hij met ons klaar was. Het is een koorts. Ze raken er allemaal mee besmet, die stammen hier.”


  „Ik houd van hem,” zei een man.


  Een ander lachte en zei een ruwe grol, terwijl hij in het vuur porde. „Nee, niet liefde die tussen je benen zit, vervloekte mestbrein. Het is net zoiets als liefde voor je land, voor de plaats waar je bent geboren, waar je altijd weer graag naar teruggaat, waarvoor je vechten wilt als het nodig is, sterven wilt om het aan je zoons door te kunnen geven.”


  „Ah, wat een romantische gedachten. Nee, ik voel geen liefde. Maar hij wil gerechtigheid - alleen dat. En hij is de zoon van een Koning, en toch doet hij zijn deel van het werk als we over de bergen trekken of roeien - dat waardeer ik in een man. De oude Koningen waren zo. En bovendien is dit land waar mensen met zwart haar wonen rijk en plukrijp, denk ik. Dat zullen ze ook wel inzien, die piraten daarginds.”


  Later rolden ze zich in hun dekens om te slapen. In de gele dageraad brandden de priesters wierook. De koningen kwamen, sterke, woeste mannen, elk met zijn twee of drie persoonlijke lijfwachten, zijn oudste zoon, zijn tovenaar. Ze kwamen allemaal de krater in, een opeengepakte massa. Het was een goede plek voor verraad, maar verraad was er niet - hun wetten lieten hen daarvoor geen ruimte, nu. De boom rookte bijna niet meer. Raldnor sprak hun toe; zijn stem klonk tot aan de randen van de krater, maar de stem klonk niet alleen in hun oren. Hij sprak ook in hun geest, bij iedereen. Ze werden onrustig; de tovenaars zongen bezwerende formules en maakten magische gebaren. De krater zoemde van hun zingen, als een bijenkorf.


  Toen viel een stilte - geleidelijk, stukje bij beetje. Hoog stuwde iets naar buiten, als een watermassa die oprijst uit de grond, zwol aan, vulde de krater, stroomde de helling op, overweldigde die, en ook het plateau eronder. Eerst de een, en vervolgens de ander. Iedereen had wel een gat, een opening in de pantserlaag die zich om zijn geest gevormd had. Iedereen voelde hoe iets door dat gat, die opening naar binnen drong, maar het gebeurde zó snel dat er geen tijd was voor angst. In die ogenblikken voelden ze noch hebzucht noch medelijden, want hij overstemde hun gedachten met de zijne. Hij maakte ze, in die ogenblikken, tot zichzelf. Ze zagen zijn verlangens en zijn bedoelingen, zijn pijn en angst, zijn hartstocht en zijn macht - allemaal alsof dat alles hun toebehoorde. Ze voelden smart en woede en een grootse doelbewustheid. Toen was het verdwenen, vervaagde het als de kleur uit de hemel, als vocht in de hitte. Daarna werd er gepraat, bijgelovig gedaan. Ze schreeuwden tegen elkaar en zetten hun tovenaars aan het werk. Maar de storm was gekomen en gegaan. Zij zorgden voor de naweeën, naweeën zonder betekenis of zin.


  „Hoe kan één man met zovelen communiceren, alleen maar door de kracht van zijn geest?” vroeg de Vathcriaan die over de rijkdom van Vis gesproken had zich stilletjes af. „Is hij dan een god? Kijk eens naar dat geredetwist.”


  „Laat ze maar. Hun beslissing is al genomen. Hij heeft haar genomen. Dieren die naar de zee rennen om zich te verdrinken praten onderweg misschien over wat ze aan het doen zijn, maar de zee overweldigt ze ten slotte toch.”


  In het heiligdom zat de oude priester met zijn slangestaf over zijn knieën. Ook hij had net als de anderen het gebiedende spreken van een geest in de zijne gevoeld. Maar door zijn innerlijke kennis, en de hoge eisen die hem bij zijn opleiding waren gesteld had hij ook in de diepten van Raldnor kunnen blikken, het verleden, de eenzaamheid, de schuld, de pijn kunnen zien, nu voor altijd opzij gezet, maar onuitwisbaar aanwezig, als diepe littekens. „We vragen: is hij een god, die man?” dacht de priester. „Maar hij is niet langer iets waarvoor wij een naam hebben. Hij heeft zijn ziel gevonden, maar is zichzelf kwijtgeraakt. Zijn identiteit. Raldnor, of Raldanash in de mythe. Hij zei dat zijn moeder Haar kind was - Ja, ik zag haar. Ze had Haar gezicht. En zijn Laaglandse ras dat ik zo duidelijk in mijn geest zag toen hij ze opriep. Aan gene zijde van grote zeeën - en toch aanbidden ze Haar. Hoe is dat mogelijk? Een vreemd ras, dat nu slaapt, maar hij zal ze wakker maken uit die slaap. En hij behoort hun toe, hij is een emanatie van zijn volk. Geen mens meer, maar een collectief wezen. Ja, dat is hij. Geen koning of god, maar een essentie, een identiteit.” De staf kronkelde even in zijn hand. De priester glimlachte, maar niet genoeg om zijn smalle mond te bewegen. Hij had de illusie zó vaak gedaan dat het nu wel leek of hij in het hout verzegeld zat. De staf geloofde dat hij een slang was. Zo verklaarde hij het verschijnsel.


  Buiten verzamelde de dag zich en ging heen. Hij voelde hoe de mensen hun koers wijzigden, zich begonnen te overtuigen dat één bepaalde richting voor hen de enig juiste was - een richting die al voor hen gekozen was.


  „Maar wat het ook is, hebben wij ooit zo’n kracht meegemaakt?” dacht de priester. „Hoe kunnen we zoveel kracht in bedwang houden, beheersen? Mettertijd is de strijd afgelopen. Brandt hij dan gewoon op, net als de magische boom? Wat kan hem weer veranderen in een gewone man?”


  De zomer daalde neer uit zijn gouden troon in Pellea toen de drie koningen daar arriveerden, met hun hofhouding, en de edelen die het bewind voerden over de grote landgoederen en de steden. Ze kwamen ieder om zijn eigen reden, ieder met zijn eigen nieuwsgierigheid, angst en ongeduld. Ze spraken met Jarred en staarden naar de man met het donkere haar en de vrouw met het donkere haar die rondliepen in hun elegante Vathcriaanse kleren. De vreemdeling, Raldnor, was met zijn eisen naar het barbaarse Shansar gegaan, en was nu al twee maanden van de Vathcriaanse kalender weg. , Je bent ‘m kwijt,” zei Klar. „De tovenaars hebben hem opgegeten; zo komen we mooi van hem af.”


  Maar Jarred was niet de baardeloze knaap die hij zich herinnerde; het knappe uiterlijk ging nu gepaard aan zelfverzekerdheid en kalmte. Klar merkte ook hoe Sulvian eruit zag.


  „Ze verlangt naar die vreemde Koning, wie het ook is,” dacht hij bij zichzelf. „Ze zal huilen als hij niet terugkeert.”


  Klar was twee dagen in Pellea toen de schildwachten van de heuvels kwamen rijden. In de hoge passen hadden ze ruiters gezien in


  Vathcriaanse kleuren en wapenrusting, een man met wit haar aan hun hoofd, met achter zich tweehonderd Shansars op magere moe-


  raspaardjes. Klar zei bij zichzelf dat de vreemdeling een vijandig leger had meegebracht om de beschaafde koningen uit het zuiden weg te vagen. Hij riep de anderen op tot aktie, maar kreeg maar één reaktie. Ezlian van Vardath lachte hem uit, niet op een beledigende manier, maar heel vriendelijk, wat nog erger was. Hij bracht de paar man die hij zelf meegebracht had in paraatheid. Toen de ruiters vier dagen later op de Pelleaanse vlakte verschenen reed hij ze tegemoet en riep ze aan. En toen leek zijn hoofd wel vol met dingen te zitten


  -kleurige, vormeloze, prettige dingen. Het leek wel een verdovend middel. Klar moest onweerstaanbaar denken aan de broer met wie hij in gedachten gesproken had, en zijn ogen begonnen heftig te prikken. Hij zette emotie van zich af en staarde naar de vreemdeling.


  ,,Ik zie dat je alles bent wat ze zeiden dat je was. Je aanwezigheid daar was passend - en tovenaar in een land van tovenaars. En je hebt je broeders meegenomen, bij Ashkar.”


  Maar hij reed met Raldnor Pellea in, zij aan zij. Iets had hem geraakt, diep geraakt, maar toch was zijn stemming een van vrede. De vergadering vond de volgende ochtend plaats. De vijf Shansarische koningen die met Raldnor mee waren gekomen van de meren zaten naast elkaar achter hem. Hun gezichten stonden strak. Het was duidelijk dat zij al partij gekozen hadden. De Vathcrianen hadden gesproken over een geweldige samenspraak, geest met geest, bij het baken van Shansar, maar dat gebeurde hier niet, tot opluchting van sommigen en teleurstelling van velen. Raldnor sprak ze toe zoals een vorst andere vorsten toespreekt -intelligent en eerlijk. Hij liet ze zien wat er te winnen was - maar ook wat ze zouden verliezen als ze ooit door mannen van de donkere rassen werden gevonden, mannen die met meer graagte oorlog voerden dan zij.


  „Niet zo’n mysticus als u hoopte, hè, vrouwe Ezlian?” zei Klar. „We hebben onze voortekens al gekregen,” zei ze. Ze had lange tijd met Raldnor gesproken terwijl ze met Sulvian in de oude verwilderde tuinen van Pellea’s vervallen paleis had gelopen. Slangen en ongedierte zat overal, dacht Klar bij zichzelf, maar dat zou die drie nauwelijks hebben kunnen deren.


  Bij het vallen van de avond werden de toortsen in de oude zaal aangestoken. Licht flikkerde op holle ogen en zwijgende gezichten. „Wat ge vraagt, Raldnor van Vis, is onmeetbaar,” zei Sorm van Vardath. „En ik spreek nu niet a41een over strijd of eindoverwinning. Ik vraag u alleen wat we verliezen als we ons voegen naar u.”


  Ezlian stond op. Licht legde ze haar hand op Sorms schouder. „Heer, als u iets zou verliezen dan is het al verloren.” Ook Jarred stond op.


  „Mijn leger staat tot uw beschikking, Raldnor, Koning. Ik zweer u hier en nu dat uw strijd de mijne is.”


  „Deze vrouw aan mijn zijde spreekt voor mij,” zei Sorm. „Reken mij uw vazal, Raldnor, Koning.”


  Klar keek om zich heen. Plotseling kruiste zijn blik die van de man met het zwarte haar die aan Raidnors rechterzijde zat, de man die ze Yannul noemden.


  , Jij daar,” riep hij, „wat heb jij te zeggen als deze medereiziger van je aan het hoofd van onze legers je rasgenoten uit gaat schudden?”


  „Mijn zwaardarm hoort Raldnor toe,” zei de man, „net als de zwaardarm van een aantal landgenoten van mij, als wij eenmaal met de veldtocht zijn begonnen. Niemand onder ons is verwant aan de Dorthariërs.”


  „Wel, vervloekt nog aan toe, dan waag ik het er ook maar op,” zei Klar. „Dat is het allerbeste voorteken: als de ene wolf de andere opvreet en zweert dat het een jakhals is.”


  

  



  In het duister wandelde Sulvian in de tuin rond, waar vuurvliegjes weerkaatsten in de roerloze vijvers. Naast een gebroken urn bleef ze staan toen ze de trilling in haar gedachten voelde, toen draaide ze zich om en zag Jarred.


  , Je zou niet zonder escorte hier rond mogen dwalen,” zei hij. „O, hier lijkt het allemaal erg veilig. Zo oud en zo vredig. Ik ben blij dat je eerst in de geest tot me sprak.”


  „Het gaat me niet erg gemakkelijk af. Mettertijd zal het wel beter worden. Klar zit nog steeds plannen te maken voor de campagne, beneden, samen met Urgil van Shansar. Ze hebben het aldoor over Jorahans zeeroutes. Het paleis is in rep en roer. Ze schijnen elkaar te mogen, omdat ze allebei nog door kunnen gaan met drinken als anderen al onder tafel liggen. We moeten de mannen onder de wapens roepen. Vreemd dat ze zo graag willen vechten.” , Je begrijpt waarom.”


  „En jij,” zei hij, „ben je gelukkig, zuster?”


  „Gelukkig?” Af en toe hing een vuurvliegje even als een glinsterend lovertje in haar haar. „Gelukkig, bedoel je, omdat ik met hem verloofd word, met hem trouw, om het bondgenootschap tussen zijn land en het onze te bezegelen? Gelukkig, misschien, dat ik lijk op een vrouw van wie hij ooit gehouden heeft?” Jarred zweeg. Ze zei: „O, ik weet dat hij vriendelijk voor me zal zijn. Ik weet dat hij me genot schenken zal - dat ik zijn kind zal dragen. Ik weet niet hoe, maar dit zie ik. En ook dat hij niet van mij kan houden. Dat zou een onmogelijkheid zijn. Liefde is iets dat buiten zijn leven staat. Ik word de vrouw van een demon, net als in een verhaal.” ,,Maar,” zei Jarred, ,,je houdt van hem.”


  ,Ja, natuurlijk. Ik zal nu nooit meer van een ander houden. Hij heeft van mij die andere vrouw gemaakt - Anici. Hij heeft haar gereïncarneerd in mijn lichaam. Niet dat hij dat zo bedoelde - het gebeurde gewoon toen ik mij in zijn geest zag.”


  „Dat is absurd,” zei Jarred. „We laten het huwelijk niet plaatsvinden. Laat hem maar met een van Sorms dochters trouwen.”


  „Een kind van acht? Nee. Hij moet zijn zaad hier laten, in dit land, als hij het verlaat. Ik geloof dat hij nooit terug zal keren. Nee, Jarred. Ik wil zijn kind dragen. Het is iets, al is het niet erg veel. O, dit land,” zei ze. „Zij heeft ons tot het laatste deel van zijn reis gemaakt - alleen maar een fragment, een middel tot een doel.” De maan kwam te voorschijn, steeg uit het bladerdak van een boom op en opende de tuin voor haar licht.


  „Er is iets hards aan maanlicht,” zei Sulvian. „Het slijpt elke schaduw scherp. Jarred, als dit voorbij is zijn wij er dan nog, of zijn we weggeslepen door het harde licht?”


  Ergens temidden van de overwoekerde, gebroken terrassen begon een nachtvogel te zingen. Daarna hing er stilte over Pellea. En aan de kusten van de wijde landen ten noorden en ten zuiden bewoog alleen de zee.
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  Toen hij in de buurt van de stad kwam zag hij er rookpluimen uit opstijgen, de rode droogte in van de vroege winter zonsondergang. Ondanks de rook was het een ruïne, een verlaten oord; het hoorde al aan de schaduwen toe. Yannul zag de wimpel boven de poort - de zwarte draak van Dorthar. De stad was dus bezet, zoals ze al in de vage geruchten hadden gehoord, die in het open land van de Vlakten de ronde deden. De puinhopen waren nu weer bevolkt met een boosaardig leven, dat er niet in thuishoorde. Yannul moest denken aan bepaalde tovenaars, charlatans uit de bergen, maar daarom niet minder kwaadaardig, die beweerden dat ze in staat waren om demonen in de lijken van de doden te laten varen en ze zo konden laten eten, drinken, copuleren en dansen. Hij vloekte zacht, maar zijn metgezel bleef zwijgen. Ze hadden ieder een zeeba gehad, tot aan het laatste dorp, een mijl of twintig achter hen. Daarna was Raidnor te voet gegaan terwijl Yannul reed. Het was een logisch uitvloeisel van hun verhouding -Vis meester en Laaglandse slaaf. Maar de ‘slaaf’ scheen zich kalm bezig te houden met zijn gedachten, terwijl Yannul onrustig was, zijn hele lichaam gespannen. De toestand zat hem niet lekker, of misschien was het gewoon deze lange reis geweest, samen met deze man, landinwaarts, van de donkere sikkelvormige baai waar het Shansarische schip ze had afgezet. Ze hadden een andere route gevolgd om van het land van de geelharige mensen hier te komen -een route die was aangegeven op hun oude kaarten, zonder vuurbergen en gistend water, en bezaaid met kleine eilandjes. Yannul had met de piraten gedobbeld en geworsteld, grappen uitgewisseld, gedronken en verhalen verteld.


  In de baai aan de rand van de Laaglanden - er kwamen bijna geen mensen, omdat het te dicht was bij de Aarlzee - was hij opeens alleen geweest met een man die naar menselijke maatstaven geen mens meer was. Hij voelde een diepe trouw aan dit wezen. Ook voelde hij medelijden, bewondering, zelfs een verlangen om hem te dienen - de oude schatting die bij ware koningen hun vrijwillig geschonken was, leerde de legende. Maar de oude genegenheid, de oude kameraadschappelijkheid waren dood. Het was Yannul zwaar gevallen om in deze stilte en eerbied over de koude, eenzame Vlakten naar een stad van wanhoop te gaan. Er stonden soldaten in de poort.


  Weer vloekte hij. De dreigende ongerijmdheid van de situatie brandde in hem als een vuur. Amreks jakhalzen. Yannul spuwde om zijn mond te ontdoen van een smaak van misselijk makende woede.


  Ze bereikten de verzakte, gescheurde muren. Twee schildwachten stapten de poort uit en keken hem door het vage vermiljoenrode schemerlicht aan.


  „Sta, reiziger. Wat heb je hier te maken?”


  „Zelf niets. Maar mijn meester wel. Met de Ommos, Yr Dakan.”


  „O ja? Pech voor je dan. Hoe heet je meester?”


  ,,Kios van Xarabiss,’’ zei Yannul. Hij haalde een vervalste brief met zegel te voorschijn en liet die aan de dichtstbijzijnde soldaat zien. ,,Heeft je meester niet gehoord dat de Heer der Stormen alle handel met het Laagland verboden heeft?”


  „Dat heb ik u toch verteld, heer draak. Hij handelt met dat zwijn van een Ommos.” De soldaat lachte.


  „En wie is die aap die achter je aanloopt?”


  „Mijn slaaf,” zei Yannul. Hij spuwde weer, in Raidnors richting. „Dat bespaart me een extra lastdier.” De soldaat, nog steeds grijnzend, deed een stap opzij. „Ga maar door. En pas op je naald in het huis van het zwijn.” De poort was zwart. Jaren en een peilloze eenzaamheid drukten op de Lan neer, maar toch grijnsde ook hij, tevreden over zijn toneelspelen.


  Het terras en de karreweg voorbij de poort waren glibberig en stonken naar rot fruit. Handelaars die zo overmoedig waren geweest om Amreks nieuwe handelswetten te negeren, waren buiten de poort hun handelswaar kwijtgeraakt. De draken namen wat ze zelf konden gebruiken en lieten de rest rotten. Onder deze stank kwam een muffe, grafachtige geur vandaan, het aroma van de gedoemde stad. In de lange, onverlichte straten was het enige geluid dat van de hoeven van de zeeba’s. De zonsondergang was plotseling uitgegaan, als een lamp die was gedoofd. Yannul zag geen lichten. In de verte rezen de rookpluimen op, allemaal bij elkaar. Dat was de plek, concludeerde hij, waar het Dortharische garnizoen zijn kwartier had.


  Een klok begon te klepelen, log en zwaar.


  „We gaan hier uit elkaar, Yannul,” zei Raldnor. „Weet je nog hoe je bij de Ommos moet komen?”


  , Jawel. En jij dan? Als ze je nu eens op straat aantreffen als de klok ophoudt met luiden?”


  „Deze plek is dichtbij Orhvans huis.”


  Raldnor draaide zich om en liep de straat op, werd een schaduw tussen andere schaduwen. Yannul sloeg linksaf, reed over de geplaveide lege wegen. De klok hield op met klepelen. Geen maan liet zich zien om het duister wat te verlichten.


  

  



  Orhvans huis.


  Er brandden geen lampen. Een aarden schaal lag in stukken op de trap.


  De rijzige man sloeg één keer met zijn vuist op de deur. En over het zwijgen van het huis legde zich een tweede zwijgen - het zwijgen van luisterende mensen, met angst in het hart. De man klopte niet opnieuw; in plaats daarvan liet hij zijn geest het donkere huis binnengaan.


  Even later schoof een hand grendels terug. Iemand deed de deur op een kier open en wenkte dat hij naar binnen moest komen. Toen ging de deur dicht en werd weer vergrendeld, met de allergrootste zorgvuldigheid.


  De gestalte loodste hem met ingesproken aanwijzingen in het duister de grote hal door en de trap op, een kamer op de eerste verdieping in. Hier flakkerden een paar kaarsen in een kandelaber en verspreidden een uiterst bleek, bijna ontastbaar licht. Nu kon de gast het gezicht onderscheiden van zijn gastheer. Het was het gezicht geworden van een oude man. De oude man sprak nu hardop.


  „Welkom, heer. We kunnen u maar weinig bieden. U ziet dat we ons hier verbergen als ratten, en zelfs bang zijn om een vuur aan te steken. Maar het was verstandig van u om op onze deur te kloppen na het luiden van de avondklok, en dat u hier mensen aantrof was zonder meer fortuinlijk. Misschien is dit het enige bewoonde huis dat er nog in deze straat over is.”


  De gast keek om zich heen. In de schaduwen zat een oude vrouw. Over haar perkamenten gezicht lag plotseling de herinnering aan een jong, bleek, prachtig masker.


  „Orhvan,” zei de gast. Hij duwde de kap van zijn mantel naar achteren en keek de oude man en de oude vrouw strak aan. ,,Herken je me nu?”


  „Maar - maar -” stamelde de oude man. Tranen van emotie of schok welden op in zijn ogen.


  , Jij bent Anici’s dood,” siste de oude vrouw. Gespannen fladderde ze heen en weer, als een broos insekt; de giftige pijn van haar gedachten vervulde het vertrek. „De dood van mijn dochters dochter. Ik heb je maar één keer gezien. Zo herinner ik me je.” Maar ze kon zijn blik niet met de hare beantwoorden. Haar haat doofde voor hem uit.


  „Nu kun je wel met je geest spreken,” zei Orhvan, alsof hij haar niet gehoord had. „Ah, Raldnor, hoe is het zover gekomen?”


  „Ik heb een goede leerschool doorlopen, zij het ver hier vandaan. „O, wat een vreugde om je terug te zien.” Orhvan nam hem bij de hand en worstelde tegen het vocht in zijn ogen. „Maar toch - waarom kom je op een uur als dit terug?”


  „Op een uur als dit? Waarheen moet een man van ons ras anders gaan?”


  „Raldnor, Raldnor - zeker, waarheen? Waarheen. Heb je de drakemannen gezien?” Orhvan liet zijn hand los en staarde in de zwarte hoeken van de kamer. „Elke nacht verdelen ze zich na het luiden van de klok in groepen, en loten onderling welk huis ze zullen nemen. Ze gooien brandende fakkels door de ramen. Als er vrouwen zijn worden die op straat misbruikt. Elke dag worden er mannen doodgegeseld. Ze verzinnen redenen om ons te kwellen. Ze grepen een keer een man, na de avondklok. Ze hakten zijn handen en voeten af en spijkerden ze zó vast dat hij ze kon zien terwijl hij doodbloedde.”


  De oude vrouw fluisterde een naam als een vloek, van de rand van de kring kaarslicht: „Amrek Slangearm.”


  „Nee, nee,” zei Orhvan. „Amrek ligt ziek te Sar. Hij ziet duivels, zegt men. Nee, dit zijn de grillen van de soldaten uit Koramvis. Ze hebben een man uit Dorthar als commandant, en hij laat ze doen wat ze willen. Niet dat het iets uitmaakt. We zijn alleen maar vee dat wacht tot het geslacht wórdt. Voor het jaar ten einde is staat elk krot in de stad leeg. De oude mensen worden zonder mededogen vermoord. De jonge en de sterke mensen worden meegevoerd naar de mijnen van Yllum, naar de galeien en naar de vuilnisputten. Dat was de belofte die Amrek ons gedaan heeft. We worden wat hij ons heeft toegedacht - een ras van slaven.”


  Door de spleten in de kapotte luiken viel een streep rood vuur naar binnen dat ergens in de verte oplaaide.


  Orhvan huiverde en wendde zich af, keek naar de zwakke flakkerende kaarsen.


  „We hebben een beetje eten - je moet toch iets gebruiken -” ,,Ik heb niets nodig,” zei Raldnor. „Woon je alleen in dit huis?”


  „Alleen ... ja, samen met Tira ... Yhaheil is dood, gestorven van de kou, erdoor bevangen, als een oude man - ginds, in de torenkamer, terwijl hij naar de sterren staarde. We zijn alleen hier.”


  „Dan worden jullie de eersten in deze stad die mij zullen horen. Ik heb jullie allebei in het verleden groot onrecht aangedaan. Dat ben ik niet vergeten.”


  „Ah, Raldnor, er is te weinig tijd om samen bitter brood te eten. Wat toen gebeurd is, hebben we van ons af gezet, niet, Tira?” Toen voelde Orhvan het bewegen, het stille bewegen van de gedachten van de ander in zijn geest.


  „Ik ken je niet meer,” dacht hij opeens. „Ik had het niet mis. Je bent niet meer die gekwelde knaap die door zijn bloed naar twee kanten tegelijk wordt getrokken, de boze, norse knaap met een gesloten geest. Hier voor mij staat een vreemdeling, een vreemdeling die mij beveelt, een man die ik nu voor het eerst ontmoet.” De oude vrouw zag heel even iets en fluisterde in haar geest: , Je bent van ver gekomen om hier bij ons te kunnen zijn. Ergens ben je van je schuld gezuiverd, of ben je hem kwijtgeraakt. Rust ze dan stil, mijn kleine kindje met haar witte haar, mijn Anici?” Maar de man was tot hen begonnen te spreken. Het getij van zijn eigen gedachten sleepte de hunne mee, als bladeren in de wind.


  

  



  De Ommos was dik, een zwaargebouwde man wiens spieren begonnen te veranderen in massa’s vet. Zijn handen waren zwaar van ringen; een robijn bloedde in een boventand. „Wel, Lannische reiziger, wat wens je?” De stem klonk gladjes, verried geen enkele belangstelling.


  Yannul stond pal in de met afzichtelijke fresco’s versierde vestibule: liij had moeite genoeg moeten doen om hier te komen, want de portier was niet gemakkelijk geweest.


  „Dat heb ik uw ondergeschikte daar al verteld. Ik wil spreken met uw meester, Yr Dakan.”


  „Heer Dakan is aan de maaltijd.”


  „Prachtig. Ik eet graag met hem mee. Sinds vanochtend loop ik met een lege maag rond.”


  De Ommos glimlachte, knipte met zijn sterke vingers en wachtte terwijl twee zwaargebouwde bewakers van de poort op hen af kwamen lopen.


  „Lannische reiziger, laat me je waarschuwen. De maaltijd zou je wel eens zwaar op de maag kunnen vallen.” Een paar straten verderop klonk het gekraak van bezwijkende planken. Het geluid drong ver en scherp door in de zwijgende stad. De trage ogen van de Ommos gleden onwillekeurig de kant van de poort op en Yannul trok een gordijn opzij en liep de hal erachter in. Rood licht omspoelde het vertrek. Een massief beeld van Zarok overheerste het midden, in de buik flakkerden giftige vlammetjes. De gedachte aan afzichtelijke offerrituelen klemde even een ijzige hand om Yannuls ingewanden.


  Yr Dakan, die aan een tafel zat, keek geschrokken op van zijn eten, „Wat is dit nu? Mag ik niet eens in vrede eten?”


  Yannul bleef voor hem staan, boog kort, en overhandigde hem de brief van een verzonnen koopman, voorzien van een vals zegel.


  Yr Dakan legde het stuk vlees neer en nam de brief met zijn vette vingers aan.


  „Leg uit. Wie zendt mij dit?”


  „Mijn meester. Kios Am Xarabiss.”


  Dalan verbrak het zegel toen zijn Ommos-dienaar tussen de gordijnen door kwam lopen. Voor de man iets kon zeggen gebaarde Dakan dat hij moest zwijgen. Hij las de brief, gromde en keek op. „Kent u uw meesters gedachten?”


  „Heer Kios heeft zorgvuldig nagedacht over de consequenties van het staken van alle handelsverkeer met de Vlakten.”


  „Een paar maanden, een seizoen, en de Vlakten zijn niet meer.”


  „Zoals u zegt,” glimlachte Yannul, „en wat spijtig dat dan zoveel goede dingen onbruikbaar en onbereikbaar worden - als de Dortha-riërs ze tenminste niet eerst vinden.”


  „Wat een inzicht van je meester. Wellicht denkt hij aan de dorpstempels? Ja. Welzeker, ik weet wel iets van dit soort dingen af. Als hij een manier weet te bedenken om een en ander te vervoeren, zoals hij in zijn brief impliceert, en bereid is om mij voor mijn bemiddeling een zekere beloning te geven ... Hij noemt een redelijke som, maar ik meen dat mijn diensten wellicht meer waard zijn. Maar we zullen nog wel zien. Alleen weiger ik risico’s te lopen met dat Dortharische gespuis - dat is toch wel duidelijk?”


  „Volmaakt duidelijk, heer Dakan.”


  „Orklos,” zei Dakan, terwijl hij zich half omdraaide naar de dienaar achter zijn zetel, „voor je gasten buitensluit dien je te informeren naar wat ze hier komen doen.


  “ Orklos’ mond werd één rechte streep; hij boog.


  Dakan gebaarde naar de schotels die op tafel stonden. „Eet als u honger hebt, waarde Lan.” Hij boog zich over de brief en herlas hem.


  Yannul nam een beker wijn. Zijn honger was door spanning en uitputting gestild. En het zou nog een lange nacht worden - onderhandelen met de hebzuchtige Ommos, zijn beloning verhogen, hem verzekeren dat hij niet mee zou hoeven doen aan het smokkelen (want de koopman begreep heel goed dat de Dorthariërs voor zijn ras bijna evenveel minachting koesterden als voor de Laaglanders). Hij had niet op een lang verblijf in deze stad gerekend, na de komst van de draken. Op een nacht zouden ze zijn huis even gemakkelijk kunnen platbranden als de krotten van de slaven. De wind schroeide Yannuls keel. Dakan begon te schertsen en zijn gast bezig te houden, vermeed als een slang zo glad onderwerpen waarin gevaar zou kunnen schuilen, zonder te beseffen dat de spion aan zijn tafel hem gebruikte, ervoor zorgde dat hij geen onzekere factor zou zijn in de strijd die komen zou.


  Te middernacht liet Dakan hem eindelijk naar een slaapkamer op de bovenste verdieping gaan. Een man bracht hem erheen, lichtte hem bij met een lamp. Yannul had een aantal Laaglanders gezien in Dakans huis, en ook deze dienaar was een Laaglander. Yannul bestudeerde hem met een wat onrustige nieuwsgierigheid. In het sluipende lamplicht leek hij bijna geheel onsubstantieel te zijn, een schim, zijn ogen kraters. Toen ze bij de lage deur kwamen ging de man hem voor om de lamp naast het bed aan te steken. , Je dient Yr Dakan, nietwaar?” vroeg Yannul. Er was iets aan de man dat hem aanzette tot vragen.


  „Zoals u ziet, heer Lan.”


  „Denk je dat je veiliger bent voor de draken als je lijf en leden worden beschermd door een meester van de Vis? Niet dat dat erg veel is, dat lijf van je. Laten ze je honger lijden hier?”


  „Yr Dakan is een goede meester voor wie hem goed dient,” zei de Laaglander uitdrukkingloos. Plotseling vingen diepten van zijn ogen het licht van de lamp, en zag Yannul een veuazingwekkende vloed emoties in ze; gedachten gleden als vissen heen en weer - onherkenbaar, maar onophoudelijk in beroering. Yannul voelde pijn, een vermogen tot haat.


  „Hoe heet je, Laaglander?”


  „Ras.”


  Het doffe sissen van de naam maakte Yannul onrustig, slecht op zijn gemak.


  „Goed, Ras, mijn dank voor de lamp, en ik wens je een goede nacht.”


  „Onnodig, heer Lan. Ik ben alleen maar een slaaf van de koopman.”


  Een glimlach, of een doodgeboren bastaardzuster van een glimlach, veranderde even de mond van de Laaglander toen hij zich omdraaide en de gang inliep.


  De duisternis vervaagde tot een grauwe winterdageraad. De Dortharische klok klonk over de stad; de Laaglanders mochten weer op straat komen. Er hadden geen klokken geluid in de Vlakten, er was geen manier geweest om mensen te waarschuwen. Ze hadden deze bronzen stem meegenomen uit Marsak, en ze hadden ook de stadsmuren gerepareerd, om hun werk als gevangenisbewaarders beter uit te kunnen oefenen, ‘s Nachts zwierven er nog steeds beesten rond in de stad, maar ze waren nu tweebenig. De dag, een dag met een koude zon, trok de bewoners van de stad hun schuilholen uit. De kleine albino huisslangen, die de Dorthariërs vertrapten als ze de kans kregen, gleden de door de bleke zon verlichte puinhopen op. Mensen met licht haar roerden zich in de schaduwen, en schoten weg naar duisterder plekken als soldaten over de weg langs marcheerden. Er werd nog steeds gehandeld - ruilhandel, de essentie van elk bestaan - maar in het geheim. De hele stad lag verstikt onder de stilte. Alleen de Dorthariërs maakten geluid. Van de andere rassen - de mensen die voor de helft Laaglands bloed hadden, en voor de andere helft het bloed van Elyr, Xarabiss,


  Lan - waren sommigen, die voor Vis door konden gaan, teruggevlucht naar de landen waar ze zich konden vestigen, en leidden daar nu een bestaan van verafschuwde vervreemding en precaire veiligheid, gekweld door nachtmerries. Anderen hielden zich schuil in afgelegen dorpen op de Vlakten, of in de diepe kelders van de stad, waar ze broeders werden van de ratten en hetzelfde leven leidden als zij. De soldaten vermoordden er een paar om uiteenlopende, maar zonder uitzondering bizarre redenen. Zij waren het gevolg van de meest schandelijke daad waaraan een Vis zich schuldig kon maken, en hadden geen recht om te blijven leven als bewijs ervan. Sommigen stierven zonder hulp. Yhaheil, de Elyrische astroloog bijvoorbeeld, voor de brede, sterrengevulde ramen van de ijskoude toren. Wanhoop, niet koorts, had hem aangegrepen - maar het was een onpersoonlijke, geestelijke wanhoop, want hij had aan de hele hemel Amreks volkerenmoord geschreven gezien, en de aanwijzingen voor de chaos die erop volgen zou.


  Bij het aanbreken van de dag begonnen vrouwen zich te verzamelen bij de oude waterputten, hun kruiken op hun schouders, zodat de ochtend iets normaals kreeg.


  Op de trap van een put in het noorden van de stad gingen ze opzij om de oude vrouw het eerst te laten putten. Ze waren zo grootmoedig vanwege haar leeftijd, en ook haar smart, want Tira had zowel haar dochter als haar kleindochter overleefd - een bijna mystieke smart - en was ook de gezellen van haar leeftijd kwijtgeraakt aan ziekten en de aandoeningen van de vrees. Haar door onkruid overwoekerde binnenplaats ritselde niet meer van het broze, vlinderig zachte bewegen van de oude vrouwen, het droge, zachte trillen van hun stemmen. Hij ritselde nu nergens meer van, want de draken hadden het huis al tijden geleden platgebrand. Tira droeg het brandmerk van deze dingen, en toch was Tira vandaag anders. Ze bewoog zich anders; haar geest zond signalen uit vol vreemde, maar onmiskenbare kracht. Bovenaan de trap gebaarde ze dat ze de hulp van de jongere vrouwen die hun handen uitstaken om haar water te putten niet nodig had, en haalde zelf de emmer naar boven. Toen draaide ze zich om, de volle kruik op haar heup, op zijn plaats gehouden door haar ragfijne handen. Ze keek de vrouwen aan en plotseling viel in de gedachten van elke vrouw één zuivere glanzende druppel, zoals een traan van gesmolten goud die in het donkere water van de put valt.


  Een geratel van wielen. Door de smalle straat kwam een lichte strijdwagen razen, met twee Dorthariërs erin; ze hielden de teugels in bij de put. De soldaten schreeuwden obscene dingen naar de vrouwen die eromheen stonden. Hun roerloosheid brak, ze gleden even snel weg als de nacht had gedaan. Bij de put bleef alleen een oude vrouw staan, haar kruik op haar heup. „Geef ons wat te drinken, ouwe teef!”


  De soldaat grinnikte toen ze naar hem toe kwam en hem de kruik aanreikte. Hij graaide ernaar, onvoorzichtig, deed alsof hij hem niet goed vast kon pakken en liet hem op de weg aan stukken vallen, zodat het water over het plaveisel stroomde. De soldaten lachten. Een bronzen zweep knalde en de strijdwagen reed verder. Tira bleef stil staan. Ze zagen haar buitengewone glimlach niet. Vroeger had ze zich beziggehouden met symbolen, en nu, veranderd door de man die uit de nacht gekomen was, zag ze Dortharisch bloed, geen water, dat, door henzelf vergoten, over straat stroomde.


  

  



  Vier winden gilden als demonen in de straten van Sar. Op de top van de heuvel werd een zwarte stier geslacht om ze tot rust te brengen. Een priesteres van het heiligdom werd betrapt op het stelen van de offergaven, meegesleept naar de door de hemel omschreeuwde heuvel, en gegeseld. Haar bloed vermengde zich met dat van de stier, maar de winden bleven tieren. De dag woei voor ze uit.


  Bij het vallen van de avond trad de Voogd van de stad buigend het vertrek binnen waar de Heer der Stormen zat - waar hij had gezeten vanaf het ogenblik dat hij hier was gearriveerd. De muren waren behangen met dikke fluwelen kleden, in dof-giftig scharlakenrood. Voor de ramen zaten luiken, maar de wind spuwde toch het vertrek binnen en de marmerkaarsen flakkerden. Nerveus gingen de ogen van de Voogd naar zijn koninklijke gast. Amreks huid had een wasachtige, starre bleekheid, en hij was van top tot teen doordrongen geraakt van de slapte die ziekte brengt. Hij hing voorover in zijn stoel als een scheve pop, maar in zijn ogen lag de levendige gevaarlijkheid van een dier dat door de tralies van zijn kooi naar buiten kijkt. Voor de duizendste keer vervloekte de Voogd het lot dat zijn Opperkoning hier in Sar met ziekte getroffen had, en zoveel zorgen en moeilijkheden gebracht had in een leven dat daarvoor vredig was geweest.


  „Heer,” zei hij voorzichtig, „mag ik nederig vragen hoe u het maakt. Mijn arts vertelde zojuist - “


  „Die arts van je is een idioot met slechte adem,” zei Amrek. , Je wilt me hier vandaan hebben, hè? Uit deze vuilnishoop die je zo trots Sar noemt. Het weer dat jullie hier hebben is een verschrikking. Ik kan niet slapen van het gegil van de met vuil beladen winden.”


  „Mijn arts bereidt nu een drank om u het slapen te verlichten, heer - zeldzame, kostelijke kruiden uit Elyr - “


  „Weg met die vervloekte middeltjes! Laat hem dat drankje zelf maar nemen en dan niet meer wakker worden tot ik weg ben. En bovendien is slapeloosheid prettiger geworden dan dromen.” Schaduwen, en het fletse, beverige licht van de kaarsen sidderden langs zijn gezicht omhoog en omlaag als weerzinwekkende vogels. „De goden,” zei Amrek, „martelen ons in onze dromen. Is deze gedachte ooit bij u opgekomen, Voogd?”


  „Heer - ik - “


  „Ze bespotten ons, Voogd. Gisternacht sliep ik lang genoeg om te dromen dat de hemel vol bloed was. Een regen van bloed kletterde neer op de torens van dat ellendige kleine paleisje van je hier.” De Voogd staarde hem roerloos aan.


  , ,Zal ik een priester laten komen om de betekenis van uw droom af te leiden, heer?”


  „Betekenis? Er is geen betekenis, Voogd, behalve wat voor de hand ligt. Mensen dromen niet over wat komen gaat, maar over wat geweest is, afgelopen is.” Zijn hoofd viel voorover op zijn borst alsof het te zwaar voor hem was. „Zo maken de goden dwazen van ons. Door ons een miljoen keer de dingen te laten zien die wij willen vergeten, de dingen die we het liefst zouden veranderen, zonder dat wij daartoe de macht hebben. Zo, Voogd, martelen ze ons.” De Voogd van Sar schuifelde de drukkende kamer uit. De ironie die zijn stad had overvallen was hem niet ontgaan - het ongeluk dat de man die Astaris had verleid had gezegd dat hij er geboren was, ook al was dat een leugen. In de gang betrapte hij zich erop dat hij het oude gebaar maakte tegen het boze oog, en een blos van schaamte overtoog zijn gelige wangen, van angst dat een ondergeschikte hem had gezien.


  

  



  De gelige winterschemer vervulde de stad. De klok klepelde somber. De Laaglanders die bij het eerste licht als de kleine slangen te voorschijn waren gekomen, verdwenen, net als de slangen, bij de eerste zweem van duisternis - alleen de voeten en fakkels van de Dorthariërs bewogen over de lege straten. Ze speelden hun spel van moord en verwoesting nu minder vaak, want de ruïnes leverden maar zelden meer een prooi op.


  Binnen het garnizoen rookten vuren en klonken stemmen luid op. Het was een oud paleis dat ze voor eigen gebruik hadden ingericht; de grote zalen waren heel geschikt om als kazerne te worden gebruikt. Maar de jaren drukten op hen neer - de verpletterende aanwezigheid van de tijd en wat die tijd in zich verzameld had. Ze dronken zwaar, en het dobbelen gaf aanleiding tot twisten. De verveling sloeg toe, en ze werden achtervolgd door boze dromen. Bijgeloof roerde zich. Hoe hard moest je een Laaglander slaan voor hij het uitschreeuwde? En hun bleke vrouwen, liggend in hun eigen bloed, hun ogen overdekt met een waas, zoals de ogen van blinden. Bij de goden van Dorthar, het zou prettig zijn als ze de slaven naar de mijnen en de galeien konden sturen, dan waren ze van ze verlost. Angst, de verwekker van elke haat, herinnerde zich oude verhalen over hekserij van de Vlakten. Ze herinnerden zich de vrouwelijke demon, Ashne’e, en de vloek op Rehdons geslacht. Hier, in een zwarte kist, met het janken van de wind als een slaapliedje dat om de torens van de kist speelde, en de ijzige vingers van de tocht strelend langs hun ledematen, woelden en mompelden de drakemannen in hun slaap, sloegen de hoeren die hun bed deelden, en werden ziek, en maakten ruzie met elkaar.


  Drie dagen nadat in de noordelijke wijk een Dorthariër de kruik van een oude vrouw aan scherven had laten vallen zag een patrouille in een oostelijke wijk een twaalftal mannen met geel haar praten, op het bordes van een huis zonder dak. De Laaglanders hadden een bepaalde gave, een bepaald vermogen om zich snel en onverwachts uit de voeten te maken. De Dorthariërs waren een van de redenen dat ze zich die vaardigheid eigen hadden gemaakt. Eén man maar wist niet te ontkomen. Ze sloegen hem en sleepten hem mee naar het garnizoen, waar ze hem naar de kamer brachten van Riyul, hun bevelvoerend officier.


  Riyul was een man uit Marsak, al veertien jaar soldaat, een man die zich verhuurde aan elk land dat hem wilde kopen, tot hij werd weggelokt door de buit die het leger van zijn vaderland bood. Het commando over het garnizoen van de Vlakten was onverwachts gekomen, dank zij Amreks ziekte in Sar. Het maakte dat hij zich tegelijkertijd belangrijk, heerszuchtig en niet erg op zijn gemak voelde. Hij hield de stad er door een schrikbewind onder, uit eerbied voor


  Amreks haat, maar ook omdat het hem gemakkelijk afging. Hij verhoorde de Laaglander een uur lang, tussen de slagen van de zweepmeester door, terwijl de eerste sneeuw langs de ramen dwarrelde. Bijeenkomsten van meer dan twee mannen tegelijk waren verboden. Dat verbod was tot nu toe vanzelfsprekend geweest - de Laaglanders hadden eraan gehoorzaamd en het was onnodig geweest. De Laaglander die de soldaten gegrepen hadden bloedde maar zei niets. Tenslotte liet Riyul hem in de kelders van het paleis gooien, die zo voortreffelijk als gevangenis te gebruiken waren, en liet hem daar verder aan zijn lot over. Verder waren er geen bijeenkomsten, in ieder geval zagen de Dorthariërs het niet. Het scheen niet nodig te zijn zich zorgen te maken. De bevolking van de Vlakten bestond uit passieve, slaafse mensen - dat wist iedereen, en laf waren ze ook.


  Die avond was er een Lannische goochelaar in de zaal, een slimme schurk, die het had aangelegd met een soldaat bij de garnizoenspoort en zo binnen had weten te komen. Riyul wierp hem een zilverstuk toe.


  Hij scheen een wettige transactie te regelen te hebben met de Ommos, Yr Dakan, maar het interessante aan de Lan was dat hij begon te praten over Laaglandse hoeren. Dat soort wezens hadden ze nog nooit gezien hier, in de stad of erbuiten, maar de Lan beweerde dat hij genoeg magere blonde teven gehad had, en dat ze je in ruil voor een valse belofte van veiligheid of wat geld allerlei interessante bed-kunstjes wilden leren.


  Riyuls nieuwsgierigheid was gewekt, bij de gedachte aan hoeren met wit haar prikkelde zijn lust hem. Waren er geen oude verhalen geweest over tempelprostituées?


  Riyuls naamdag viel in de grijze periode van de dooi. Hij was van plan geweest zich te laten eren met een geïmproviseerd feest in de grote zaal van het paleis, zoals een veroveraar zou doen. Hij speelde hier de grote bevelhebber, een dom, gevaarlijk spel, tijdens Amreks afwezigheid. Dronken, en plotseling vol lust naar wit vlees in zijn rokerige kamer, liet hij de goochelaar weten dat als hij prijs stelde op zijn verdiensten binnen het garnizoen hij zijn pochende woorden waar moest maken en op de avond van het feest diende te zorgen voor een aantal Laaglandse hoeren.


  

  



  Yannul sliep die nacht heel diep in de doodstille kazerne. Bij het doorgaan met de voorbereidingen over de krankzinnige dingen die hij moest doen was er een vrolijke dolzinnigheid over hem gekomen. Vage gedachten over het bloed dat zou vloeien, de verschrikkingen die zouden komen, zette hij opzij. Hij had geen keus. Dat had hij al beseft toen hij achter Raidnor aan door het vreemde landschap was gereden en ondergronds de chaos had voelen bewegen. Zijn laatste gedachten, toen zijn hoofd al zwaar was van de wijn van net garnizoen, hadden zich ook met vrouwen beziggehouden, al gingen ze een andere richting op als die van Riyul. Hij dacht bijvoorbeeld aan Resha, zijn Alisaarische meisje, die nu het leven deelde van een Vathcriaanse edelman, een leven van ongewone aard, dat gekenmerkt werd door orde en regelmaat, en fraaie kleren. Zij, die in het begin vijandschap had gevreesd tussen de twee rassen, had Yannul verbaasd door kalmpjes haar toevlucht te zoeken tot camouflage. De Vathcriaan was haar het hof begonnen te maken in de laatste maand dat ze in Vardath waren - de nachten rood van het vuur van de smidse, en de vegen dreunend van het transport van de grote bomen die waren omgehakt om er schepen van te maken. Ze moest aan boord van de Zakorische piraat al vroeg hebben geleerd om in leven te blijven en elke kans te grijpen die zich voordeed. Nu was ze een ware opportunist geworden, en accepteerde het aanzoek van haar Vathcriaan - ondanks alle belemmeringen die hen door de omstandigheden in de weg werden gelegd; en ook zijn leeftijd - want hij was van middelbare leeftijd, zo niet ouder - nam ze op de koop toe, en meer dan dat: het was duidelijk dat dit feit hem tot een veiliger partner maakte dan een veel jongere man. Maar als hij door haar anders-zijn was aangetrokken zou de edelman het nog heel moeilijk krijgen, want zodra een officieel huwelijk waarschijnlijk leek was Resha als een kameleon veranderd. Ze bleekte haar haar en begon gezichtsverf te gebruiken, net als de befaamde witte rouge van de Dortharische vorstin, Val Mala. Yannul wenste Resha van harte alle mogelijke geluk toe, en hoopte dat haar wrakke huis stand zou houden. Er waren geen romantische gevoelens tussen hen geweest, maar wel veel genegenheid. Hij hoopte alleen dat haar forsgebouwde minnaar ‘s nachts haar tempo bij kon benen.


  Hoe dan ook - hij vermoedde dat ze gelukkiger was dan het bleek-harige meisje, Jarreds zuster, die ze voor het altaar van Ashkar Anackire aan Raidnor hadden uitgehuwelijkt. Ze zag er nu al uit als een vrouw die diep en voor altoos beminde, maar op haar beurt onopgemerkt is gebleven.


  Raldnor was vriendelijk voor haar geweest, dat zeker, maar het was natuurlijk een onpersoonlijke, mechanische vriendelijkheid geweest. En toen de ene maand voorbij was, was hij bij haar weggegaan, en zou waarschijnlijk nooit meer terugkeren. En dat was heel jammer, want ze was een tweede blik waard, deze Sulvian van Vathcri.


  In zijn slaap droomde Yannul over de boerderij in Lan. Sneeuw in een dikke laag over de heuvels, ijspegels als zwaarden aan het dak. Zijn moeder, gelukkig, hoogzwanger, zoals ze altijd wel leek te zijn, zijn zusjes zingend en ruziënd aan het weefgetouw - als ze niet voor vogels zorgden, die halfdood van de kou naast de deur gevallen waren. In de tweede dooi drie magere meisjes met grote ogen die handenvol vleugels omhoog staken. En witte vogels die zonder een woord van dank omhoogwiekten uit bruine handen; witte vogels, die zwart werden tegen de hemel.


  Op zijn smalle brits droomde Yannul van thuis. De geesten van het paleis lieten hem met rust.


  

  



  Boven de stad brandde de sneeuwmaan als een lamp van schitterend ijs. Op de muur van het garnizoen liepen de schildwachten op en neer, rillend en vloekend.


  „Hoor jij dat geluid ook?” vroeg de een aan de ander.


  „Wat voor geluid? Ik kan alleen m’n darmen horen bevriezen.”


  Maar ook hij voelde het elektriserende bewegen van de lucht, niet zozeer een geluid als wel een trillen, een dof gonzen onder hun voeten, het aanslaan van een geruisloze harp.


  Ergens huilde een wolf, scherp als een ijzeren punt.


  De schildwacht grijnsde.


  „Herinner je je die oude man nog, met z’n wolf - de zwarte teef die Ganlik met z’n speer te pakken heeft gekregen? Die heeft maar geluk, de schoft. Hij kan zich ‘s nachts lekker in z’n wolvepels rollen.”


  „Ik heb gehoord dat Ganlik ziek is,” zei de ander.


  Ze gingen uit elkaar en liepen verder. Een wolk verstikte de maan.


  

  



  En in Sar droomde Amrek van Astaris, gezeten op de rug van een wit monster. Haar haar bloedde over haar schouders, en haar gezicht was een gouden schedel.
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  Sneeuw vlamde op de wind. De wind brandde van de sneeuw. Toen de sneeuw ophield lagen de Vlakten in een ongebroken witheid onder een uitgeputte purperen hemel.


  De afdeling soldaten slingerde zich in een trage zwarte keten door de lege witheid van het land. Hun taak - het dringende bevoorraden van het garnizoen - werd op velerlei manieren vervloekt. De geïmproviseerde hokken, in het begin volgepakt met Laaglands vee dat ze in de warmere maanden gestolen hadden, waren steeds leger geraakt naarmate de bezetting zich langer voortsleepte. Nu was de sneeuw gekomen, terwijl Amrek het er nog steeds van nam, in Sar, en de tweede sneeuw, de Driemaandse Sneeuw, zou niet lang op zich laten wachten. Hier en daar werd gemompeld dat ze zelfs de winter hier zouden moeten blijven, in dit stinkende, van ongedierte vergeven gat.


  De kapitein van de afdeling snauwde zijn bevelen en wreef kribbig zijn handen over elkaar. Hij was tot op het bot koud, en dacht aan een vrouw die hij in Dorthar achtergelaten had, een teef die, dat wist hij zeker, zich in zijn afwezigheid wel op andere manieren zou weten te vermaken, en nu alle koude dagen had om een smerige ziekte op te lopen die ze hem bij zijn terugkeer cadeau kon doen. En bovendien waren ze een boerderij en een dorp tegengekomen waar niemand meer woonde.


  Het tweede dorp kwam twee uur na noen in zicht, toen de hemel al grauwer begon te worden.


  De poort in de palissade was breed. Ze reden er doorheen en de brede hoofdstraat op. De soldaten verspreidden zich, staken hun speren in open deuren, tuurden in het muffe halfduister van stallen en schuren. Mensen en dieren waren alle verdwenen. Luiken zwaaiden heen en weer en kletsten tegen vensters aan. De hoeven van de dieren vertrapten de weg tot modder en de zwaaiende koolbranders spuwden roze slijm uit. Plotseling rende een schaduw tussen de huizen door, de ogen een sprong van vlammen. Met hese, nerveuze kreten velden soldaten hun speren.


  „Een wolf!”


  Maar het ding verdween als een geest. „Verder rijden!” schreeuwde de kapitein.


  Ze haalden niemand in en vonden geen voetstappen in de sneeuw. Het volgende dorp, het derde, lag niet zo ver van het tweede vandaan - maar één mijl.


  Een paar borden lagen in scherven op de weg, voor een deel bedekt door de sneeuw. Een zware stilte welde hen tegemoet. Ze doorzochten de huizen en vonden niets. Een keer hoorden ze het snorren van een wiel aan een weefgetouw, maar het was de wind die het aan het draaien had gebracht.


  ,,Ze zijn op de vlucht,” gromde de kapitein. „Maar waarheen?” Dit keer slopen een paar man het dorp in om te zien of er wat buit te halen was - mensen die er zo haastig vandoor waren gegaan moesten toch wel kostbaarheden achtergelaten hebben. Ze vonden niets, nog niet één metalen ring. In de sombere tempelgebouwen was zelfs geen gouden schub meer te vinden. Ze trokken het verlaten dorp uit en keken ingespannen of ze iets zagen bewegen in de brandend witte wijdten van de Vlakten. Een lichtgevend schemerduister droop de hemel in. Ver van hen vandaan zag de kapitein ergens op de schimmige spiegel van het land een ding, een gedaante - misschien twee mannen op zeeba’s, of anders een drogbeeld van de schemering. Het begon opnieuw te sneeuwen.


  De kapitein niesde en veegde zijn neus af. Hij liet de kolonne omkeren en teruggaan naar het verlaten dorp, en een kil, onbehaaglijk kamp voor de nacht.


  

  



  Op de kam van de heuvel zaten de twee bleekharige mannen stil op hun zeeba’s en keken hoe de Dorthariërs terugploeterden, door de palissade. Even later zagen ze mauve rookpluimen opstijgen. De sneeuw hinderde hen niet. Hun kinderjaren hadden ze doorgebracht in een boerderij, ergens op de Vlakten, hun latere leven in de vervallen stad. Om brood te krijgen waren ze dienaren geworden van Dakan, de Ommos. Ze waren gewend aan de snijdende kou en de eeuwige honger, en aan vele, vele soorten ontberingen. Een man keek naar de ander, sprak zonder woorden. Ze wendden de teugel.


  De Ommos dacht dat ze aan het werk waren, goud vergaarden voor een niet-bestaande koopman uit Xarabiss, met Yannul de Lan. De Ommos had daarom ook voor de pas gezorgd die ze in staat stelde om dc stad uit te gaan en vrijuit over de Vlakten te zwerven. Zeker, in hun zadeltassen hadden ze een minuscuul, uiterst kostbaar beeldje en een hoop edelstenen ten bewijze van hun zogenaamde werk. Maar wat ze werkelijk deden was iets heel anders. Er was een oude vrouw geweest, en één enkele gedachte, die glanzend in donker water gevallen was. Rimpels waren over het water gegleden na die druppel, rimpels van de geest over de zwarte, stille poel van de stad. Alleen zij wisten wat het gouden ding voor hen betekende, maar zó zuiver was het dat ze de hele essentie ervan aan anderen door konden geven. Bij elke boerderij, bij elk dorp gaven de twee boodschappers hun visioen door, Raidnors Visioen, onveranderd, nog steeds volmaakt, door het zuivere medium van de geestelijke spraak, gaven het door als een vlam van toorts naar toorts, tot de hele oppervlakte van het Laagland zou branden. Waar de verandering kwam - en het zou niet lang duren voor hij overal kwam - was hij volledig. Een slapende slang, opgerold in de geest, altijd aanwezig, maar tot op dit ogenblik nooit wakker, was wakker gemaakt, alsof het voorzegd was. Uitsteeksels schoven in uitsparingen, de tand van het ene kamrad trok het andere kamrad mee; de machinerie van het lot kwam abrupt in beweging. Door de vallende sneeuw reden de twee Laaglanders over de heuvel heen en zwijgend verder, de nacht in, met hun onzichtbare vuur.


  

  



  Onder de oude poort van de stad stroomde de menigte, van zonsopgang tot zonsondergang. De Laaglanders kwamen met hun wagens, hun levende have en hun bezittingen, hoog opgestapeld in karren. De Dortharische wacht bij de muur werd verdubbeld. In de dodelijke kou zaten ze in het zadel en reageerden hun woede af op de mensen van de Vlakten. Ze graaiden stukjes amber en dunne gouden kettingen van de hals van de vrouwen. Ze namen aan dat de sneeuw voor deze plotselinge intocht gezorgd had - en ook angst voor de soldaten van het detachement dat voor de proviandering moest zorgen. Het uitschot had in ieder geval genoeg voedsel meegebracht voor het garnizoen. Als er mensen verhongerden zouden het in ieder geval niet de Am Dorthar zijn. Die dag ook kwam Yannul terug bij Yr Dakans huis, de Laaglandse mannen achter hem aan, de zadeltassen van hun zeeba’s vol juwelen. De Ommos bekeek de schatten met ogen waaruit begerigheid sprak. Hij liet zijn dikke vingers over de borsten van het beeldje van Anackire glijden, maar hun kilte scheen hem af te stoten.


  „Niet veel waard, die stenen,” zei hij, „maar Zij - Zij zal heel wat opbrengen.”


  „Dat denkt Kios ook, vermoed ik,” zei de Lan.


  „En wanneer verwacht uw werkgever u terug?”


  „Niet voor de sneeuw weg is, bij de voorjaarsdooi. Bovendien kan ik wellicht de hand leggen op andere dingen, onderin al die wagens die de stad binnengereden zijn.”


  „Vergeet niet dat ik u geholpen heb, heer Lan.”


  „Zeker nier, heer Dalan, wat dat betreft kunt u gerust zijn.”


  

  



  Onder de sneeuw hield de tijd in de stad zich in. In de ruïnes, overdekt met een laag wit, stonden de wagens om cirkels van stenen met vuur erin. De rook rees nu vaker op, want de Dortharische soldaten begaven zich nog maar zelden het duister in. De koude van de Laaglanden was te bitter voor hen. En bovendien was hun stemming beneden peil, omdat ze hier in de val zaten met hun gevangenen, in deze graftombe, en ontevredenheid beroofde ze een tijdlang van genoegen in hun sadistische bezigheden. Er kwam een nacht van ijzeren sterren.


  Lang na de avondklok bewoog iets steels door de straten. Het was iets van schaduw, als een geest. Het vermeed de Dortharische patrouilles en gleed ten slotte het inktzwarte portiek in van Orhvans huis en liet zijn geest als een bleek lemmet zoekend door de muren gaan.


  Orhvan kwam spoedig en nam de schaduw mee naar een hoger gelegen kamer, waar nu een klein vuur brandde en flakkerde. Het licht van het vuur viel hard op de beenwitte hoeken van handen, en viel terug van het in een kap verscholen gezicht. Het was een priester.


  „Raldnor,” zei Orhvan.


  Vonken flitsten even binnenin de kap toen de ogen van de priester zich wendden naar wat volmaakt stil voor hem zat - een gestalte die even duister, even raadselachtig was als hijzelf.


  „U noemt deze man Raldnor,” zei hij, „die zegt onze Koning te zijn.”


  Een stem kwam uit de gestalte.


  „Noem een willekeurige man Koning; hij wordt er niet anders door. Noem een Koning bij een andere naam en hij blijft toch Koning.”


  „Ik spreek tot u met mijn mond,” zei de priester, „omdat uw geest te expressief is voor wat ik wil, en te veel overbrengt. U hebt een gedachte laten vallen, een slang in de geest van ons volk doen ontwaken. Ze hebben u nog nooit gezien, maar in de geest zien ze u als een mythe, half Koning, half god. Ik bestrijd niets van dit alles. En evenmin het visioen van een ander land, dat ook mij is getoond in die keten van gedachten die van u is uitgegaan. Alle jaren van ons ras lang zijn we passief geweest, deemoedig, hebben we ons eerder gebogen dan met de wapens in de vuist verzet. De Vis hebben ons eeuwen lang geknecht, ons de voet op de nek gezet. Die voet verpletterde ons, maar heeft ons ook geleerd om te verdragen. U hebt ons geheim gevonden - de slang die opgerold lag in onze ziel. Door deze abstracte, maar toch afgeronde gedachte die u in onze geest hebt gezaaid hebt u dit gezegd: Zij die meer verdragen zijn meer; zij die het meeste lijden kunnen het meeste bereiken. Gij beheerst uzelve, gij kunt ook anderen beheersen. Gij, die gezegend zijt met de sprekende geest moogt niet buigen onder het juk van de dove, de blinde en de stomme. U hebt ons hubris gegeven. Dat was de ongeboren slang in ons diepste hart. U hebt het ei van de slang laten uitkomen; u hebt ons ontwaakt. Maar het is een tweesnijdend zwaard. Nadat u ons geleerd hebt om wreed te zijn, kunt u ons dan leren om weer nederig te zijn, mettertijd, ons terugduwen in de gebroken eierschaal en die verzegelen, voor wij onszelf verscheuren?”


  „We moeten leven voor elk ogenblik zoals het komt,” zei de stem tegen hem, „noch in ons verleden, noch in onze toekomst. Als wij op dit ogenblik niet ontwaken worden wij voor altijd vernietigd. Zij die slapen zullen sterven in hun slaap. Amreks zeis laat geen overlevenden na.”


  , ,U bent een tweeledig kind, met bloed van beide rassen. Dit is heel duidelijk.”


  „Ik ben een amalgaam dat op een gegeven ogenblik gevormd moest worden,” zei de stem. „Deze tijd heeft zowel mij als Amrek, de zwarte tiran, tot leven geroepen. Wij zijn de verbeelding van het lot van onze twee volkeren Niet meer dan dat.”


  „Zij die zeiden dat ze uw boodschappers waren ontboden ons van de Schaduwloze Vlakten hierheen. Ze zeiden dat u vannacht tot ons zou spreken, dat uw geest de geest van alle andere Laaglanders in de stad zou omvatten. Kunt u dit doen? Ook ik heb gevoeld dat dat het geval is.”


  In het vuur spatte plotseling een tak. De priester ving een glimp op van een gezicht dat wel uit donker metaal gegoten leek te zijn, en twee brandende ogen van een vreemd kleurloos ijzig goud. De ogen schenen zonder ziel te zijn. Er lag alleen maar doelbewustheid, alleen maar macht achter ze.


  „Waarlijk,” dacht de priester, „u bent geen menselijk wezen meer.”


  „Ik ben de golem van de godin.”


  De angstaanjagende scherts vervulde de geest van de priester. Hij ging naast hun vuur zitten om te wachten.


  

  



  Op het middernachtelijke uur kwam een vreemde intensiteit over de stad, als de broze samentrekking, het ongeziene glimmeren dat vooraf gaat aan een storm.


  De Dorthariërs spraken op luide, gebroken fluistertoon als ze over de straten liepen. In het garnizoen vloekten mannen en slokten hun wijn naar binnen. De lucht gonsde. Yannul de Lan lag stijf als een bevroren hemd in het bed van de Ommos, en voelde de stad bewegen, alsof een kolkende beek onder de straten raasde.


  

  



  De regen kwam vroeg - de sneeuw was laat geweest. Maar het was een onzekere, onbestendige dooi; sneeuwvlokken dwarrelden nog in zilveren spiralen omlaag, al waren de goten bruin van de modder.


  De lichtende neerslag trommelde op de luiken van Yr Dakans kamer, terwijl Ras geruisloos rondliep, het bronzen wiel met kaarsen liet zakken en ze doofde. Op de vloer smeulde een erotische schildering van jonge mannen in de gloed van een pruimkleurige lamp.


  Yr Dakan lag in het grote bed zoetigheid te eten. Soms lag, er een meisje naast hem en wachtte zijn plannen voor de nacht af, of een jongen, of soms allebei. Maar nu lag de Ommos alleen. Ras liep naar het bed en keek neer op de man die erin lag. „Wat wil je?” vroeg Dakan geïrriteerd.


  „Heer Dakan,” zei Ras zacht, „vanaf het ogenblik dat ik hier gekomen ben, ben ik een gehoorzame dienaar geweest.” Lui zei Dakan: „Anders had je de zweep gevoeld.”


  „Heer Dakan,” fluisterde Ras, zijn gezicht onveranderlijk, „morgennacht zal iemand uit dit huis u vermoorden.” Dakan schrok op en liet een half opgegeten snoepje vallen. „Wie?” fluisterde hij schor. Zijn ogen blikkerden van schrik. „Wie?”


  „Het kan iedereen zijn, heer Dakan. Misschien Medaci, het meisje dat uw brood bakt. Misschien Anim, die voor uw stal zorgt, misschien ik wel.”


  Dakans ongezonde gezicht werd vlekkerig van woede.


  „Zarok heeft een gat in je hersens gebrand. Je bent gek. Morgen zal ik je laten geselen.”


  „Een goede maatregel, heer Dakan. Spaar de zweep niet. Sla mij bewusteloos. Hak mijn handen af, zodat ik geen mes beet kan pakken om u kwaad mee te doen.” Dakan sloeg Ras in het gezicht.


  „Morgen laat ik je onderhanden nemen door Orklos.” Uitdrukkingloos zei Ras: „Er wordt gepraat over een Koning. Herinnert u zich Raldnor van Hamos nog? Hij heeft ons opdracht gegeven om elke Vis in de stad te vermoorden, heer Dakan. Morgen, als hij het sein geeft, op het zevende uur na zonsondergang.”


  „Zarok heeft je verschroeid,” herhaalde Dakan, maar zijn zware gezicht was nu nog zwaarder van angst. Ten slotte zei hij: „Hoe weet je dit alles?”


  Ras’ glimlach was doodgeboren - zijn gezicht veranderde er nauwelijks door.


  „Mijn geest. Hebt u nooit horen verluiden dat de bewoners van de Vlakten binnenin hun hoofd kunnen praten?” Hij draaide zich om, liep naar de met een gordijn afgedekte deuropening en keek om. „Vermoord al uw Laaglanders, Yr Dakan. Vermoord ons voor de slang in ons vaardig wordt. En versper dan uw deur.”


  

  



  Het was nog steeds erg koud.


  De twee soldaten die elke vijf dagen naar de door stormen gegeselde stad Sar moesten om Riyuls rapport over te brengen aan de Heer der Stormen, gaven hun rijdieren wild de sporen, en vervloekten hun schubbenpantser dat zich als een tweede huid van ijs aan hen vastklemde. De soldaten die in het garnizoen achterbleven sliepen die nacht slecht; overdag hingen ze op het marktplein Laaglanders op. Op de ochtend van Riyuls naamdag waren de wolken gesierd met een dunne rand goud, alsof een gebarsten wijn-kalebas had gelekt. Yr Dakan kwam pas laat aan tafel. „Ik hoop dat uw gezondheid naar wens is,” zei Yannul. Dakan zag er niet goed uit. Hij gromde.


  „Zeg me eens,” mompelde hij, „denkt u dat er iets gaande is in mijn huis - een samenzwering tegen mijn leven?”


  „Wie zou zoiets durven doen?”


  „Mijn slaven - mijn Laaglandse slaven ...”


  Yannul slaakte een scherpe lach.


  „Heer Dakan - ik sta werkelijk sprakeloos. Het laffe tuig is niet in staat tot geweld. En bovendien, hoe zouden ze hun gerechte straf mis kunnen lopen? Amreks draken zouden maar al te blij zijn met een excuus om ze allemaal af te slachten.”


  „Een van mijn dienaren heeft me verteld dat er vannacht een aanslag op mijn leven zal worden gepleegd,” zei Dakan. „Wie?” Yannul besefte meteen dat zijn vraag te vlug was geweest. Snel zei hij: , ,Wie u zoiets ook heeft verteld, heer, een gek is het.’’ Om een hemzelf niet geheel duidelijke reden was er onmiddellijk een beeld bij hem opgekomen - een beeld van de magere Laaglander met zijn vreemde ogen die de lamp in zijn kamer had aangestoken, de eerste nacht dat hij hier in de stad had doorgebracht. , ,Maar het geeft ook niet,” dacht hij. „Wie z’n mond ook voorbij heeft gepraat, het is nu toch niet meer tegen te houden.” Dakans gezicht ontspande zich.


  , Ja, de man die me dit heeft verteld is gek. Dat vermoeden heb ik al een hele tijd. Ik vergrendel mijn deur,” voegde hij er bij zichzelf aan toe, „niet meer dan een voorzorgsmaatregel, natuurlijk ... waar bent u, als de zon onder is?”


  Yannul, die het nooit nodig had geoordeeld om over zijn tweede rol, in het garnizoen, te spreken, liet sluw een ooglid zakken. „Een kleine schoonheid uit Elyrië,” fluisterde hij, zorgvuldig het geslacht van zijn verzinsel buiten beschouwing latend, „heeft mij een plezierige nacht beloofd.”


  

  



  Op het noenuur zwierven de Dorthariërs rond en zochten meisjes uit voor Riyuls feest. De verkrachtingen waaraan ze zich schuldig hadden gemaakt hadden hen geleerd dat ze niet erg bang hoefden te zijn voor de sexuele magie waarmee de geruchten de vrouwen van de Vlakten begiftigden. Ze waren, dat was ontegenzeglijk waar, niet meer dan vel over been - frigide, onwillige sletten. Maar een deel van Riyuls wijnrantsoen was al geconsumeerd, en de soldaten bezagen de magere meisjes met plezier en vol verwachting. De vrouwen die door de strijdwagens werden meegevoerd reageerden met de verwachte pathetische passiviteit. Sommigen huilden -trage tranen, zonder geluid. De Dorthariërs zagen niet dat in hun ogen een kristallijnen hardheid lag, als in gehard glas.


  „Het kan iedereen zijn, heer Dakan. Misschien Medaci, het meisje dat uw brood bakt. Misschien Anim, die voor uw stal zorgt, misschien ik wel.”
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  De mannen trokken hun rokken omhoog, sloegen ze en lachten ze uit, en gaven ze ten slotte over aan de garnizoenshoeren, die hen in het gezicht spuwden terwijl ze linten in hun haar vlochten, als gekleurde rouwfloers.


  Eindelijk werden ze dan alleen gelaten en zaten ze in het duister bijeen als lappenpoppen, gehuld in hun kleurige voile en glazen kralen, het gezicht uitdrukkingloos, hun lichaam bevend van top tot teen. Hun harde, koude, wijze, angstaanjagende ogen richtten zich op de stenen van het plaveisel.


  

  



  De nacht viel en verdichtte zich. Een dunne laag sneeuw verguldde de straten. In het vijfde uur na zonsondergang vormde zich ijs, als glas.


  Binnenin het paleis hadden de fakkels al sinds de avondschemer gebrand, en van vet druipende dieren draaiden aan reusachtige spitten rond. Driekwart van het garnizoen was aanwezig, zat aan de lange tafels, al behoorlijk onder de invloed van de ruime voorraad wijn en bier. Een troep dansers, van gemengd Elyrisch en Laaglands bloed was betrapt op rondhangen in de stad, nadat de schemering al gevallen was. Ze waren meegesleept naar het garnizoen, en buitelden nu rond, maar met angst in hun ogen, terwijl de meisjes van de troep schichtig belletjes aan snoeren lieten rinkelen. Ze begrepen heel goed dat ze misschien vanavond geld kregen, maar de volgende ochtend heel goed aan flarden zouden kunnen worden gegeseld. Amrek kende geen genade voor hun soort.


  Riyul zat in zijn zetel, gekleed in een fraaie uitmonstering die betere tijden had gekend - een paar geschonden gouden armbanden, buit van een oorlog in Thaddra, lang geleden, en een met vet bespat scharlaken hemd. Een soldaat was de nacht daarvoor overleden, en Riyul had zich de zwarte wolvepels die de man bezeten had toegeëigend, en had die nu om zijn eigen rug. Hij was stomdronken, net als al zijn mannen, en herinnerde zich zijn nieuwe lust pas laat. Hij keek om zich heen, zag de jongleur.


  , Jij daar, Lan,” schreeuwde Riyul, toen hij de man aan een van de lagere tafels zag zitten, ,,je hebt je vol zitten vreten met ons vlees, maar heb je ook woord gehouden?”


  „Woord gehouden, heer Riyul?”


  „Die tempelsletten met wie je je hebt beziggehouden - waar zijn ze?”


  De Lan grinnikte.


  „Buiten, heer.”


  Een verward gejuich klonk op. Mannen beukten met hun mokken op de toog.


  Een van Riyuls adjudanten werd wankelend weggestuurd naar de enige ingang van de zaal. Toen de grote deur openging woei een stoot gemeen koude nachtwind de drukkend warme zaal in. De fakkels flakkerden en rookten. „Breng ze hier!” bulderde Riyul.


  De stilte van de nieuwsgierigheid viel over de feestvierenden. De kleine Laaglandse meisjes die tot op dit ogenblik hadden moeten bedienen, draaiden hun bleke gezichten om en staarden. De garnizoenshoeren maakten sarcastische, snierende opmerkingen. De drie vrouwen die door de dronken officier naar binnen werden geduwd hadden saffraangele gewaden aan, die van twee heuphoge splitten waren voorzien. Hun armen en benen waren naakt en blonken wit - op elke arm en elk been was het gouden touw van een slang geschilderd. Hun sluike haar hing in lussen langs hun rug; hun lippen en hun oogleden waren goudgekleurd. Ze grinnikten toen ze door de zaal naar Riyul liepen en staken hun borsten naar voren. Niemand had ooit een Laaglandse prostituee gezien. Er lag een eigenaardige verdorvenheid in hun papierwitte gezichten, wellustige mond en blank glanzende huid. De Lan was naar Riyuls stoel geschuifeld.


  „Tempelmeisjes,” fluisterde hij. „Ik heb ze verteld dat u wellicht genegen was om ze te redden van de mijnen als ze u voldoende behaagden, heer. Of u het doet moet u zelf weten, maar u kunt er zeker van zijn dat ze hun meest bedreven kunsten met u uit zullen halen, vannacht.”


  Riyul slaakte een zachte, dronken lach.


  „Veelbelovende sletten.”


  Het eerste meisje was nu bij Riyuls stoel gekomen. Ze zette haar handen op het blad van de tafel en sprong lenig omhoog, zodat ze tussen de met vet bespatte schalen terechtkwam. Ondanks haar volle borsten was ze mager. Yannul zag de scherpe botten van haar heupen even door haar kleding steken. Vreemd genoeg wond het contrast hem op, en lustte ook hij, in dit ene macabere ogenblik, naar haar kern, tot zijn eigen ontsteltenis, want hij wist immers wat te gebeuren stond.


  Ze bleef zo zitten, glimlachend, haar oogleden flitsend, terwijl Riyul zijn klauw onder de stof van haar rok liet glijden. Plotseling hief ze haar lange armen op en begon aan een lenige dans, heen en weer bewegend en zich kronkelend als een slang. De twee andere meisjes haalden een dunne fluit uit hun saffraangele gewaad. Een vormeloze, dwalende melodie kwam uit hun vingers en gleed in de grote zaal rond.


  

  



  In Dakans huis wachtte de Zarok-god, als een dier dat gevoerd moet worden.


  Yr Dakan had om onverklaarbare redenen besloten om de maaltijd in zijn kamer te gebruiken, en de grote hal was in duisternis gehuld, afgezien van het rossige licht van het vuur in Zaroks buik. Het ding, verlicht door zijn eigen gloed, staarde door de schaduwen, en de lange punten van zijn tanden schenen te druipen van het bloed. Orklos kwam pas laat terug met een blad met etensresten; achter hem had het slavinnetje Medaci een karaf wijn in haar smalle handen. De gloed uit Zaroks oven kleurde haar haar felgoud, als het glas in het venster van een paleis. Het licht viel ook op een blauwe plek, waar iemand haar een klap had gegeven, en op haar glinsterende ogen, die in Orklos’ rug boorden.


  Met de stenen schop vulde Orklos de laag kolen aan en wachtte tot de vlammen oplaaiden en knetterden. Toen gooide hij de resten van zijn meesters maal erin en keek hoe ze door het vuur verteerd werden. Hij draaide zich om en pakte de karaf aan, terwijl hij de schop in Medaci’s handen duwde.


  Hij begon de wijn over het vuur te gieten, lui, zich van niets anders bewust dan zijn taak. Hij stond met zijn rug naar haar toe en zag de plotselinge huivering niet die door het meisje voer. Ze hief de schop op en liet hem op Orklos’ schedel neerkomen. De Ommos, half buiten bewustzijn van deze eerste slag, wankelde en de karaf viel aan zijn voeten in stukken. Medaci ging op haar tenen staan en sloeg nog een keer, met al haar kracht, en nog een keer, en nog een keer, tot het bloed begon te stromen. Toen de man heen en weer zwaaide liet ze de schop vallen en gaf hem met beide handen een duw. Hij viel voorover, en zijn hoofd kwam in de oven terecht.


  Boven klonk een daverende klap, gevolgd door het kraken van bezwijkend hout.


  

  



  Het Laaglandse meisje zat op het tafelblad en staarde hem met haar gouden ogen strak aan.


  Riyul wilde niet onvriendelijk doen.


  „Kijk maar naar me, teef, zoveel je wilt,” zei hij aanmoedigend. , Je zult nog genoeg zien van me, later.”


  Hij hief zijn mok op en dronk er met diepe teugen uit toen de hand van het meisje naar voren schoot en een dolk tot aan de greep in zijn borst begroef. Riyul gromde onsamenhangend, terwijl wijn uit zijn mond gutste, toen viel hij in haar schoot en bespatte haar met zijn bloed.


  Yannul schoof weg van de tafel. Het was niet genoeg geweest dat hij wat nu gebeurde verwacht had. Hij proefde de bittere smaak van gal in zijn keel, want wat hij zag was een nachtmerrie. De draken hadden alleen maar vrouwen naar de zaal gesleept. Ze waren van plan geweest om ze allemaal tegelijk te misbruiken als het feest op zijn hoogtepunt was, net als bij de orgieën die Rarnammon in het verre verleden had gehouden. En deze vrouwen hadden allemaal tegelijk toegeslagen, met dolken, met tafelmessen, met zware stenen mokken. Dik bloed stroomde over de vloer en droop langs de muren omlaag.


  De mannen die nog leefden waren te dronken en te geschokt om wat terug te doen. Ze zagen de Laaglanders op hen af rennen en deden niets om de neersuizende messen, de snavels van dorstige vogels, te ontkomen. Het gebeurde te snel, het was te afschuwelijk, te onverwachts. In de dood waren hun gezichten nog maskers van verbazing. Zij die naar de enige deur wankelden struikelden over de opeengehoopte lijken van hun officieren en ondergeschikten. Zij die de gangen voorbij de poort wisten te bereiken gilden van wanhoop en angst.


  Laaglanders hadden de schildwachten gedood, op hetzelfde ogenblik dat de vrouwen binnenin het garnizoen toesloegen en draafden nu door het hele gebouw heen, op zoek naar verdere prooi. De hele tijd dat dit gaande was stond Yannul aan één plek vastgenageld. Er was iets onuitsprekelijk afschuwwekkends aan deze Laaglandse meisjes, hun gezicht bespat, hun haar plakkerig van het hete bloed, moordend en moordend, zonder na te denken, zonder te aarzelen, als machines, met ogen van gehard staal. Maar hun haat trof niet allen. Hem raakten ze niet aan, en de groep Elyriërs in het midden van de zaal evenmin. Ze renden om ze en langs ze heen, alsof ze even levenloos waren als het meubilair waar ze eveneens omheen moesten rennen. Hij noch de Elyriërs verroerden zich. Als versteend zag hij zichzelf en de anderen blijven staan.


  Nog nooit in zijn leven had hij zich aan een gevecht onttrokken, maar dit gevecht was het zijne niet. Lange tijd zou hij zich alle details blijven herinneren, en, leek het wel, elk roodbespat gezicht.


  

  



  De garnizoensschildwachten, die, in tegenstelling tot de mannen in de zaal hun schubbenpantser aan hadden gehad, lagen met doorgesneden keel op de grond. Een nieuwe, zachte sneeuw viel over hen heen en bedekte hun wijd opengesperde ogen en mond. In het garnizoen heerste plotseling stilte.


  In Riyuls zaal waren de hoeren van de Dorthariërs te bang om het klaaglied te zingen dat bij een sterfgeval werd aangeheven. Ze verdrongen zich om hun vuurtje, hun gezicht een imbeciel masker van angst.


  In het web van straten dat zich van de poort uitstrekte, lagen draken op hun gezicht, als gebroken speelgoed, onder de neervallende, al maar neervallende sneeuw.


  

  



  Yannul ging alleen terug naar het huis van Yr Dakan. Vaak kwam hij langs de doden, hun toortsen rokend op het plaveisel, dat was gemarmerd door hun hardnekkige bloed.


  Soms, maar niet vaak, liepen er Laaglanders langs hem heen, stil als wolven in de sneeuw. Hun ogen blikkerden hem toe als ijzige manen, maar ze lieten hem met rust.


  Hij was ziek, tot in het diepst van zijn ziel ziek van weerzin. Niet alleen door wat hij had gezien, maar ook door zijn aandeel erin. Hij had de Dorthariërs gehaat en veracht. Nu vond een abrupte desintegratie plaats van zijn vastberadenheid - hij was getuige geweest van het afslachten van een menigte dronken kinderen, en besefte plotseling ook welke kleur zijn huid en zijn haar hadden in dit door geelharige mensen bewoonde oord. En hij was de Laaglanders, de mensen die hij zo beklaagd had, gaan vrezen, was hun angstaanjagende zekerheid en doeltreffendheid gaan vrezen, en het geestelijke verbond dat ze hadden.


  Toen hij bij Dakans huis was zag hij dat de bewakers onder de poortboog lagen. De deuren stonden wijd open, maar in de vestibule brandde geen lamp. Uit Dagans woonzaal sijpelde een vage gloed, blijkbaar uit de buik van de vuurgod. Hij liep de trap op naar het hogergelegen slaapvertrek. Hier lag nog een Ommos, een gemene jongen, die Yannul herkende als een van Dakans schandknapen.


  Dakans deur, vergrendeld zoals hij had beloofd, was geforceerd, naar binnen gedrukt, en de ijzeren dwarsbalk was uit zijn steunpunt in de muur gescheurd. Dakan zelf lag dwars over het bed, en zijn ogen beschuldigden het plafon.


  Yannul draaide zich om en nam het kleine lampje naast het bed mee. Het wierp gebarende schaduwen op de muren. Afgezien van de doden scheen er in het hele huis niemand te zijn. Toen hij weer in de vestibule stond hoorde hij heel lange, gierende uithalen, een vrouw die huilde, en plotseling rook hij ook de weerzinwekkende stank die om de ingang van de vestibule hing. Hij liep naar binnen, langs het open gordijn en hief de lamp op om beter te kunnen zien.


  Een onbeschrijflijk ding hing half in Zaroks oven en half erbuiten, en rookte nog steeds. Ernaast, ineengedoken naast de tafel, zat Me-daci, het keukenmeisje. Haar handen had ze voor haar buik geklemd en haar ogen hield ze stijf dichtgeknepen, tot het nieuwe licht erop viel. Ze staarde hem aan, sprong toen overeind en rende naar de deur in een poging om langs hem heen te komen, de vestibule in. Toen hij haar bij haar schouder pakte gilde ze het uit, al had hij zich moeite gegeven om haar geen pijn te doen. Na een ogenblik of wat werden haar ogen helder. Ze scheen zich te herinneren wie hij was. Ze drukte zich wild tegen hem aan en begroef haar hoofd in zijn borst, maar zó mager was ze dat hij haar lichaam nauwelijks voelde.


  „Waarom moest ik hem vermoorden? Waarom heeft Raidnor me hem laten vermoorden? Hij kwam in mijn geest en ik sloeg en sloeg met de stenen schop - “


  Yannul streelde haar haar, en ze huilde als een kind na een boze droom, dat alleen verlangt naar troost.


  „Het moest worden gedaan,” zei hij. De woorden kwamen gedachteloos, in antwoord op zijn eigen vragen, naast die van haar. „Nu is het voorbij en ben je veilig.”


  „Ga niet bij me weg,” zei ze tegen zijn borst. Herinnerde ze zich zoals hij dat gedaan had, wat voor kleur zijn haar en ogen hadden? Of waren deze dingen voor haar in deze naweeën van de gruwel irrelevant geworden?


  Toen hij de spanning in haar lichaam minder voelde worden nam hij haar mee, de straat op, zette haar op een van Dakans zeeba’s en bracht haar naar Orhvans huis.


  De enige drakensoldaat die in de hele stad in leven gelaten was staarde ingespannen naar de dageraad. De nacht ervooi had hij vastgebonden gezeten aan een zuil in de gewelven onder het garnizoen, waar een spleetraam uitzicht bood over een geplaveide binnenplaats. Het raam was die nacht geen vriend gebleken. De winden waren er doorheen gekomen en hadden jacht op hem gemaakt, en bebloede armen en handen hadden naar hem gegrepen -hij wist niet zeker of dat nu een hallucinatie was of de werkelijkheid. Hij had zijn kameraden in de grote zaal zien sterven, en in zijn dronken doodsangst was hij naar buiten gerend, de stenen gangen in. Achter zich had hij het afzichtelijke geraas gehoord. Hij had zich verborgen onder de brits van een zieke soldaat, wiens keel, dat kon hij wel zien, van oor tot oor was doorgesneden. Hier kotste hij Riyuls wijn uit en bleef in de stank van zijn eigen braaksel liggen, te bang om zich te verroeren of naar wapens te zoeken. Ongeveer een uur later waren twee Laaglanders het vertrek binnengelopen en hadden hem meegenomen, jammerend van schrik. Het was alsof ze al een tijdje wisten dat hij zich daar schuilhield. Hij dacht dat ze hem zonder meer zouden doorsteken, maar in plaats daarvan sleepten ze hem naar de zwarte kelders van het paleis en bonden hem vast aan een zuil. Naast een tweede zuil lag een dode Laaglander.


  Toen de dageraad door het venster kroop hoorde hij ze bij de deur. Het zwakke licht scheen door hun lichte haar; hun ogen waren als splinters vuur. Hij kon de uitdrukking op hun gezicht niet zien, maar hij wist wel dat ze geen slaven meer waren. Een van hen maakte zijn boeien los.


  „Een plezierige dag voor een hangpartij,” merkte hij op, terwijl hij de misselijkheid in zijn keel probeerde weg te slikken. , Je gaat niet sterven,” zei de Laaglander. „De Heer der Stormen heeft naar je gevraagd.”


  „Amrek?” Ongeloof sloeg over de soldaat heen. Was hij dan toch in de loop van deze nacht buiten zinnen geraakt? „Raidnor,” zei de Laaglander. „De zoon van Rehdon.” Ze namen hem door nauwe steegjes mee naar een donker huis en lieten hem in de donkere vestibule staan. Hij overwoog een ontsnappingspoging, maar kon geen toevluchtsoord bedenken in deze vijandige stad. Hij had ze de bebloede lijken naar een open plek zien slepen, en daar verbranden. De Laaglanders verbrandden hun doden altijd.


  Toen de man kwam was de soldaat verbaasd. Een Vis, dacht hij, tot hij het haar zag. Toen schoot hem iets te binnen - een naam, en een gezicht. Hij schrok wild toen hij de verminkte hand zag.


  ;,Drakenheer!”


  , Je kent me dus.”


  ,,U bent Raidnor van Sar, Amreks - “ Vol afschuw zweeg de soldaat. Hier stond een dode, want Amrek had deze man toch laten ombrengen - deze man, die Astaris Am Karmiss had verleid. , Je zult me een dienst bewijzen,” zei de ondode tegen hem. De soldaat begon te beven en probeerde woorden te zeggen, zonder dat er geluid kwam.


  ,Je zult een bericht overbrengen aan mijn broeder Amrek.” De ogen richtten zich op de soldaat, hielden hem gevangen en onaangenaam bewust van zijn situatie brandden de woorden in zijn hoofd. Zonder zelf te weten waarom besefte de soldaat zijn ondraaglijke, maar onontkoombare lot: wat voor opdracht deze man hem ook gaf, hij moest eraan gehoor geven. Het was even onafwendbaar als het noodlot. „Zeg Amrek dat zijn vader Rehdon ook mijn vader is, dat mijn moeder Ashne’e was, de Laaglandse vrouw. Herinner hem aan de wetten van Dorthar, dat ik twee maanden later ben gezaaid in de schoot van mijn moeder dan hij in de schoot van Val Mala, dat ik daarom de Heer der Stormen ben. Zeg hem dat ik hem grootmoedig de maanden van de tweede sneeuw geef om zijn zaken op orde te brengen en afstand te doen van de troon. Als de sneeuw verdwenen is en ik niet op zijn troon zit zal ik Koramvis verdrinken in het bloed van zijn volk.”


  De soldaat rilde en begon half te huilen. Deze man was geen geest dat hij dit van de levenden kon eisen.


  „Als ik tegen hem zeg wat u mij opdraagt te zeggen dan vermoordt hij me - “


  „Draak,” zei de man tegen hem, „het zou mij niet bezwaren als je stierf.”


  De soldaat kromp ineen en sloeg zijn handen voor zijn gezicht om te ontkomen aan de buitengewone ogen. Hier was geen haat, en ook geen mededogen - niets. Niets in deze man dorstte naar wraak. Op dezelfde manier was mededogen iets dat hem volkomen vreemd was.


  Mannen en vrouwen verdrongen zich op de met sneeuw bedekte torens van Sar.


  De stormwinden waren gaan liggen, maar veel vermaak was er niet, nu de helft van de theaters uit respect voor Amreks gezondheid gesloten was, en alle taveernes vol zaten met de soldaten van zijn garde. Nu deed een gerucht, een wild verhaal de ronde - ze keken hoe de eenzame Draak het plein voor het paleis van de Voogd op reed, een stuk of twintig kamphoeren achter hem aan. Abrupt verscheen Amrek bovenaan het bordes, een verrassend zwarte gestalte tegen de felwitte sneeuw. „Wat heb je voor nieuws, draak?” De soldaat viel op zijn knieën.


  „Heer der Stormen - het Laaglandse garnizoen is vernietigd, alle soldaten zijn gedood, alleen ik niet.”


  „Wat?” In de droge stem klonk een snerpende, holle spot door. „Een heel garnizoen vernietigd, en maar één worm overgebleven om eruit te kruipen?


  Wie heeft dit wonder verricht? Een troep banaliks?”


  „Heer, ik zweer - het waren de Laaglanders, heer.


  Ze sloegen allemaal tegelijk toe, binnen een paar minuten -. Hoe konden we vermoeden dat ze een leider zouden vinden, heer?”


  „Een leider.” Amreks handen balden en ontspanden zich enkele malen; zijn mond krulde. Hij liep het bordes af en het plein op. , ,Ze hebben me laten leven - om een boodschap van hem aan u over te brengen,” riep de man. Amrek bleef staan. Het was doodstil. „Ze hebben me meegenomen naar die man. Hij zei - hij zei dat zijn vader ook de uwe was - Rehdon, de Opperkoning. Zijn moeder is de Laaglandse heks. Hij zegt - zegt dat hij verwekt is na u, heer - dat hem dat volgens de oude wetten de Heer der Stormen maakt - hij eist de troon op van Dorthar, of anders ...” De man begon te stotteren bij het boude, onmogelijke dreigement dat in die ronde, donkere zaal zo onafwendbaar, zo zeker had geleken. „Heer, hij zweert dat hij Koramvis zal verdrinken in het bloed van haar volk als hij niet aan het einde van de sneeuwtijd is erkend als heerser.” Amrek lachte. Het was een melodramatisch, krankzinnig geluid in de dode stilte.


  „Deze man - deze Koning,” zei hij hard, met een grijns, „wie is dat, deze-aanvoerder van het uitschot?”


  Het was een retorische vraag. Maar er kwam, heel merkwaardig, een antwoord op.


  „Raidnor van Sar,” stamelde de soldaat onwillekeurig, onmachtig om het te verzwijgen. „Raidnor van Sar, uw Drakenheer - “


  Amreks klap sloeg zijn lip kapot; in zijn mond proefde hij bloed. Amrek gilde hem toe: ,,Je liegt! Wie heeft je betaald, stuk vuil, om me wat voor te liegen?”


  De soldaat lag voorover, op zijn gezicht. Amrek draaide zich om, en, nog eens, en gilde naar de hoge muren: „Leugenaars! Allemaal leugenaars! Ik vervloek jullie! Ik vervloek jullie leugens!” Hij draafde rond op het plein, gilde naar ze, sloeg naar de lucht met zijn handen. Plotseling draaiden zijn ogen weg. Hij viel stuiptrekkend op de grond, languit kronkelend in de open ruimte. Niemand liep naar hem toe. Ze waren te bang om hem te helpen. Hij scheen te zijn bezeten dooreen onoverwinnelijke, onontkoombare demon. Toen, plotseling, was de aanval voorbij. Hij bleef stil liggen. De toeschouwers bovenop de torens zagen hem als een zwart kruis tegen de sneeuw.
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  De Hoge Raad was inderhaast bijeengeroepen in het paleis aan de Laan van Rarnammon. Velen waren afwezig, bleven te bed op deze kille, onheilspellende dag, en lieten hun dienaren berichten dat hun arts hen verbood om op te staan. Mathon, de Voogd van de Hoge Raad, wreef zich nerveus in de koude handen. Het was een oude man die was gekozen vanwege zijn veilige weifelmoedigheid en zijn gebrek aan eerzucht - op zijn leeftijd kon die ook niet groot meer zijn - en deze situatie ging zijn capaciteiten verre te boven. Amrek, zijn gezicht scherp, zijn ogen onwel, zat in de stoel met de drakepoten. Hij was de afschuwelijke aanval in Sar te boven gekomen, en was onmiddellijk daarna naar Dorthar vertrokken met alle razernij die een gek kenmerkt. De verraderlijke dooi was ten einde en het sneeuwde weer zwaar toen hij Migsha bereikte. Dat bracht hem niet van zijn voornemen af. Hij raasde over de karavaanwegen van de Vlakte en de heuvels, sloeg bij het vallen van de avond een paar kletsnatte tenten op en reisde door sneeuwstormen heen die hem in de stad Goparr, in Ommos, twee dagen lang met sneeuwblindheid sloegen. Zijn strijdwagen zat herhaaldelijk tot de assen in de sneeuw. Zijn garde raakte achterop. Hij ging alleen verder en liet ze achter om zich zo goed en zo kwaad als het ging door de wolven en de dodelijke koude naar het noorden te vechten, achter hem aan. Hij stak de grens van Dorthar over met tien man bij zich. Hij reed door Koramvis heen zonder dat iemand hem herkende en begaf zich onmiddellijk naar de Raadszaal. De met modder bespatte mantel die hij tijdens zijn dolle tocht had aangehad lag op de grond, achter zijn zetel.


  ,,We zijn het dus eens,” zei Amrek. „Geen leger van Dorthar kan optrekken tot de sneeuw is verdwenen. We moeten bericht sturen aan Xarabiss. Het is een lui land, maar het heeft genoeg troepen om de opstand van het Laaglandse tuig neer te slaan.”


  „Genadige heer,” zei Mathon, „ik vrees dat Xarabiss zich verre zal trachten te houden van dat werk.”


  „Xarabiss is onze vazal,” zei Amrek, „en zal gehoorzamen. Stuur een koerier met ons bevel.”


  De Raad zweeg. Ze hadden geruchten uit de Laaglanden gehoord, geruchten die nog sneller waren geweest dan Amreks dolle rit. Ze voelden er weinig voor om hem nog meer te prikkelen. Van een kant van het vertrek kwam de stem van een man, een stem die onmiskenbaar aan één persoon toebehoorde - daarvoor zorgde het Zakorische accent dat hij van zijn moeder had meegekregen. „Eén kleine zaak zit mij dwars.”


  Een onrustige huivering voer door de aanwezigen. Het was typisch iets voor Kathaos Am Alisaar om zo rechtstreeks een onderwerp aan te snijden dat ze tot op dit ogenblik steeds zo zorgvuldig vermeden hadden.


  „De soldaat van uw garnizoen zei dat de ‘Koning’ van de Laaglanders Raidnor de Sarijn was.” Amreks zwarte ogen staarden zonder iets te zien. „De dwaas had het bij het verkeerde eind.”


  „Een vergissing van ongewone grootte, heer.” Kathaos wachtte even, zodat de Raad kon zien hoe Amreks oordeel was vertroebeld door zijn jaloezie en schaamte. „Heer, we dienen toch wel te bedenken dat als de Sarijn leeft, er verdenking valt op een commandant van de legers waarop we ons bij de verdediging van deze stad verlaten. U zult zich herinneren dat Kren, de Drakenheer van het Riviergarnizoen, ons heeft bericht dat de Sarijn zonder enige twijfel dood was.”


  „Dat herinner ik mij.”


  „Dan, heer, moet toch zeker -Amrek stond al.


  „We laten Kren hier komen om zich te verdedigen tegen uw beschuldiging. ‘‘


  De Raad bleef star en stijf zitten.


  „Mathon, vervloekte seniele dwaas! Stuur een wacht van de Raad om Kren hier te brengen.”


  „Heer, u bent nog niet uitgerust - “


  „Staak dat gewauwel. Doe wat ik je zeg.”


  „En als hij weigert te komen?” zei Kathaos zacht.


  „Dan zal ik hem dwingen te komenv”


  „Maar dat kon Amrek niet. Een garnizoen was het, en ook een fort, gebouwd lang voor de kaden en krotten eromheen waren gekomen, als verdediging van de rivier. Kantelen en zware muren lagen als een beschermende ring om de gebouwen binnenin; en die gehouwen waren volgestouwd met voedsel en drank, en werden bemand door mannen, en ook vrouwen, die Kren volkomen trouw waren. Het garnizoen zelf kon het een jaar volhouden als het belegerd werd, maar de straten en de huizen eromheen niet. Amreks koerier bracht een beleefd antwoord terug van Kren: hij was ziek en kon zijn bed niet uitkomen, maar de Heer der Stormen was welkom in het garnizoen, op welk ogenblik van de dag hij ook maar voor de poort verscheen.


  Mathon verbleekte toen hij dit hoorde, vol angst dat een eindeloze strijd de stad zou gaan verscheuren.


  „We moeten een groep Raadsleden naar de Drakenheer sturen. We moeten proberen hem over te halen tot een redelijke reactie.” Amrek liep langs hem heen en reed met zijn kleine escorte naar de poort van het garnizoen.


  Hij stond in de strijdwagen als een smekeling, zijn gezicht geel van uitputting. De schildwacht in zijn rode mantel salueerde en liet hem even later binnen.


  Kren stond hem op te wachten. Van ziekte was niets te zien, van een poging tot misleiding was niets te merken. „Uw gezondheid lijkt me voortreffelijk, Drakenheer,” merkte Amrek op.


  Kren glimlachte.


  „Zullen we zeggen dat het zien van zo’n hooggeplaatste bezoeker me goed heeft gedaan, heer?”


  „Kathaos heeft laten doorschemeren dat hij uw tegenzin om u voor de Raad te verantwoorden een onweerlegbaar bewijs van uw schuld acht.”


  „Aan alle overwegingen van uw Raadsheer dient aandacht te worden geschonken, heer. Gelooft u dat de Sarijn nog in leven is?”


  Amreks blik wankelde als een kaarsvlam in de wind.


  „Dat moet u mij vertellen, Kren.”


  ,,Er is een graf binnen deze muren, heer.”


  , Ja. Ik geloof zelfs dat mijn moeder haar wacht hierheen heeft gestuurd om er heel zeker van te zijn. Ze was toendertijd vol zorg voor mijn eer. Is het het graf van de Sarijn?” Krens strakke blik kruiste de zijne.


  „Zeker, heer, dat is het. Kan ik u een bewijs daarvan geven?”


  „Ik heb gehoord dat uw woord steeds voldoende is geweest.”


  „Mijn woord, heer, hebt u, zonder enige aarzeling.” En ja, hij had de Sarijn daar begraven, het verzinsel dat het masker was geweest van een man die hij had ingelicht en had genezen en tegelijkertijd ook had gebroken.


  Toen zijn koninklijke gast vertrokken was bleef Kren een tijdlang boven in de schemerige kamer staan.


  

  



  De vroege schemering verdoofde de bittere witheid van de pleinen van het paleis. Aan de verre hemel rezen de bergen op als dreigende wolken.


  De koude verblindde Amreks ogen. Toen hij uit de strijdwagen stapte struikelde hij en scheen even voor een gapende kloof van zwarte duisternis te hangen voor een draak van zijn garde hem bij de arm pakte.


  Toen hij door een vertrek liep waar de lampen al aangestoken waren kwam een vrouw ruisend op hem toegelopen, gekleed in glinsterend brokaat. Hij keek op uit zijn verdwazing en zag zijn moeder, Val Mala.


  Hij duwde de ondersteunende arm weg en staarde wild in haar witte, geverfde gezicht. Wat was ze nog mooi, deze moeder. Zouden haar armen hem tot troost zijn geweest als ze hem één ogenblik van genegenheid hadden gegeven, nadat Kathaos en Orhn en de anderen met haar klaar waren?


  „Zo, mevrouw. U hebt het dus gehoord.”


  , Ja, ik heb alles gehoord. Ik heb gehoord dat de Laaglanders je op de vlucht hebben gejaagd uit hun mesthoop. Ik heb gehoord dat je als een boer door drie landen gereden bent, en daarna als een smekeling naar Kren bent gegaan. Wat een zoon heb ik ter wereld gebracht. De vroedvrouwen moeten me bij het baren hebben omgedraaid zodat ik op je hersens ben gaan liggen en ze heb verpletterd.”


  Hij zag de diamanten flitsen in haar haar en oren. Hun weerkaatsing maakte hem misselijk en duizelig.


  ,,U zegt mij dat u al deze dingen hebt gehoord, mevrouw, maar kennelijk hebt u nog nooit gehoord wat er gebeurt met een vrouw die een Laaglands gezicht heeft. De volgende keer dat ik u zie gebruikt u een andere zalf, mevrouw.”


  „Wat een vertrouwen heb je in mijn gehoorzaamheid, Amrek,” zei ze, venijnig en liefjes tegelijk. „Ik ben je moeder.”


  „En ik, mevrouw, hoe onprettig u dat ook vindt, ben uw Koning.


  Als ik wilde kon ik u naar het vuur zenden voor uw hoereren.”


  Een ogenblik zag hij hoe bang ze voor hem was; een bittere triomf golfde door zijn aderen, als een giftig, maar toch soelaas schenkend middel.


  Maar ze zei: „Nee, Amrek. Dit is je ziekte. Je verwart me met een ander.”


  

  



  In de zwarte ruïne op de Vlakten daverden de aambeelden, en de inderhaast opgezette smidses kleurden de nachtelijke wolken rood. In de smeltpot gingen ijzeren kookpotten, bronzen schalen, alle metaal dat de dorpen bijeen gebracht hadden, de grendels op de deuren van de stad; in de smeltpot ging ook de wapenrusting die van de lijken van dode draken was gehaald, de achthonderd mannen die in één enkel uur waren omgekomen. Nieuwe zwaarden lagen op stapels in lege huizen - en ook schilden en metalen platen ter bescherming van borst, rug en ledematen. En zonder ophouden, als een bondgenoot, viel de driemaandse sneeuw in de kom van de Vlakten.


  In die eerste witte dagen verlieten zes mannen de stad. Drie van hen reden naar het noordoosten, naar Lan.


  

  



  Het duurde heel wat dagen voor ze de Vlakten achter zich gelaten hadden. Door de sneeuw trekken viel de drie zwaar, al was het niet onmogelijk. De twee Laaglanders verdroegen alle moeilijkheden stoïcijns. Yannul de Lan, vol ergernis over hun zwijgen, vloekte en zong onder het rijden. Eigenlijk voelde hij zich niet eens beroerd, maar deze ironische opdracht, waarvoor hij terug reed naar zijn vaderland, maakte hem even nerveus als een knaap die naar zijn eerste vrouw gaat.


  Toen ze de grens overstaken en het kleine land Elyr binnenreden viel de sneeuw dicht en zwaar. Binnen een paar mijlen hadden ze zes donkere torens gezien - astrologennesten, elk met een zwakke lamp, helemaal bovenin.


  De tocht door Elyr duurde niet lang. Vlak voor dageraad, bij de grens van Lan, zag Yannul twee wolven, hun dampende kaken samengeklemd op een eetbare dood. Ze staarden hem aan, hun ogen en hun druipende muil rood, en hun speeksel dampte in de sneeuw. Er kwamen bij Yannul onplezierige gedachten aan voortekens boven.


  

  



  De Koning was jong, nog maar een kind. Hij had een kalinx-jong op zijn knie, terwijl hij ernstig luisterde naar wat Yannul zei. Naast hem luisterde ook zijn zuster-vrouw. Maar eigenlijk richtte Yannul zich tot de raadslieden van de Koning, die achter de benen stoel stonden, en met stukjes kwarts speelden.


  Maar toen hij was uitgesproken wachtten ze tot de jongen zou antwoorden.


  , Je bent een Lan,” zei de Koning met zijn hoge jongensstem, ,,en toch vecht je voor de Laaglanders. Waarom?” ,,De man die mij gestuurd heeft, mijn Koning, heeft me ertoe bewogen om voor hem te vechten.”


  „Hoe? Door je een rijke beloning te beloven?” Yannul glimlachte wrang - de wijsheid van het kind overtrof zijn jaren.


  „Nee, Koning. Zijn zaak is rechtvaardig, zoals ik u heb uitgelegd.


  En ook is hij mijn vriend geweest.”


  „Geweest?”


  „Nu is hij Koning, net als u. Dat maakt het moeilijker om intiem te zijn tegen de mensen om u heen.”


  De jongen knikte. Het was wel duidelijk dat hij dat al ondervonden had. Toen, met een stem die hij goed in bedwang had maar die toch heel gretig klonk, zei hij: „En dit andere land - Yannul, vertel ons eens over dat land.”


  Later gingen de raadslieden weg om hun politiek te bespreken, en praatte de jongen ernstig met Yannul, terwijl het kleine meisjes-Koninginnetje sereen glimlachte. Zijn hart liep over van absurde trots. Als hij oud was, of zelfs als hij stierf voor het zover kwam, zou dit tweetal, volwassen geworden, een goed bewind voeren hier in Lan. -


  , Je moet begrijpen, Yannul,’’ zei de Koning, „dat als ik ouder was ik mijn volk aan zou voeren in de strijd voor de Laaglandse Koning.


  Maar ik weet wat ze zullen zeggen, mijn raadsheren. Ze zullen zeggen dat niet alleen Dorthar de Laaglanders haat, maar ook Zakoris en Alisaar, en dat ook die twee landen de Laaglanders aan zullen vallen, en dat Dorthar zelf ons buurland is, van ons gescheiden door niet meer dan een smalle strook water. Het land zou zich tegen ons keren en ons verwoesten, en wij hebben geen leger.” ,,De Laaglanders hebben ook geen leger, maar ze maken nu een leger. Ze moeten wel.”


  , Ja,” zei de Koning. Zijn ogen glansden. „Uit Lan zullen zich velen bij hen voegen om met hen te vechten. Ik hoorde er een paar mannen over praten, op de trap. Amrek is hier niet erg geliefd. De Koningin denkt dat hij een demon is.” Het serene meisje sloeg haar ogen neer en giechelde. De gedragslijn die Lan zou volgen kwam overeen met wat de Koning al gezegd had, maar de formulering was niet erg bars. Als schepen van andere landen langs de westelijke kust van Lan wilden varen zou hun niets in de weg worden gelegd. Men liet doorschemeren, al werd dat niet met zoveel woorden gezegd, dat mannen die naar de Vlakten wilden rijden dat ongehinderd konden doen. Bij de maaltijd in de grote zaal kwamen vier jonge edelen naar Yannul toe en praatten uitvoerig en met schitterende ogen over gerechtigheid en de nobele worsteling - zonder dat de raadslieden verblikten of verbloosden. Ook de twee mannen van de Vlakten die met hem meegekomen waren werden nu allerlei vragen gesteld. Tot op dit ogenblik was er een zekere schroom geweest om dat te doen. Maar de Laaglanders kwamen vreemd en zwijgzaam over op de bewoners van Lan. Niemand praatte erg lang met ze. Vroeger, in de indigo heuvels, hadden Yannul en zijn broers gepocht dat ze eens zouden eten aan de tafel van de Koning. Die dag overviel die herinnering hem. Nu hij aan alle kanten bekende en vertrouwde dingen om zich heen zag verlangde hij er opeens naar om dieper het land in te rijden en zich daar een tijdje af te zonderen van de problemen en het werk. Maar er was geen tijd voor.


  

  



  Drie mannen reden door de sneeuw naar Abissa, naar Xarar, waar elf jaar geleden een warme bron was ontstaan. Een nieuw paleis was gebouwd om de bron heen - een winterverblijf waar de Koning en zijn vrouwen zich ook in de koude tijd behaaglijk zouden kunnen voelen.


  Thann Rashek, die in bepaalde kringen nog steeds Thann de Vos werd genoemd, had zitten doezelen naast de rijk gebeeldhouwde haard, terwijl twee mooie meisjes achtsnarige melodieën speelden en zongen, uit Tyrai. Thann was een oude man die graag mooie dingen om zich heen had, zei dat hij lui was, en een bedrieglijk gedweeë indruk maakte. Toen een man zich naar hem overboog en hem iets in het oor fluisterde werden zijn ogen groot en begon hij blijk te geven van ongebruikelijke waakzaamheid. De drie in mantels gehulde gestalten betraden het vertrek en bogen tegelijk, als marionetten. „Laaglanders. Wat interessant,” zei Rashek.


  „We hebben een brief bij ons van onze Koning,” zei een van de mannen.


  Thann Rasheks kamerheer nam hem aan en overhandigde hem aan zijn meester. In de lak stond geen wapen gedrukt. Rashek verbrak het zegel en las. Aan het eind van de brief keek hij op. „Uw Koning noemt zich Raidnor Am Anackire. Geeft hij voor een afstammeling te zijn van de Vrouwe der Slangen?”


  „Op deze wijze geven wij nu allen onze identiteit aan. Ons land heeft geen naam - daarom zeggen wij dat we van Haar afstammen.” Rashek glimlachte.


  „Een elegante vondst. Poëtisch, en toch toepasselijk.” Zijn stem veranderde niet. „Denkt uw Koning dat ik Dorthar kan trotseren om zijnentwil? Met mijn zwakke, luie land?” Hij had een soortgelijk bericht aan Amrek gestuurd na diens opdracht om de stad in de Vlakten aan te vallen. „Helaas, mijn troepen zijn niet erg krijgshaftig: pochers zijn het, die het liefst een lui leventje leiden. Ze zouden de sneeuw niet overleven.” Amreks antwoord was snel gekomen.


  „Uw openlijk gebrek aan behulpzaamheid wekt onze woede op. We zijn uw voorgaande woorden over het zuiveren van Dorthar van Laaglands uitschot niet vergeten, noch het feit dat u persisteert in handelen in Laaglandse goederen, lang nadat dat door ons edict is verboden. Voor de lente komt, o Koning, dient u uw huis op orde te hebben gebracht.”


  De Laaglandse koerier scheen Thann Rasheks gedachten te hebben gelezen. Misschien had hij dat ook inderdaad wel, want ze lazen el-kaars gedachten toch?


  „Wellicht ziet u zich na verloop van tijd toch gedwongen om Dorthar met de wapens tegemoet te treden, heer Koning.”


  „Misschien. Maar niet vóór ik daartoe wordt gedwongen.”


  „Trekt u dan op tegen de Vlakten?”


  „Ik?” Rashek glimlachte. „Ik ben nooit een koen veldheer geweest. En mijn land is een courtisane, die alleen maar dorst naar luxe en liefde.”


  „Na de dooi, heer Koning,” zei de koerier, „trekken wij zelf op tegen Dorthar, en daartoe moeten wij door Xarabiss.”


  „Ik ontzeg niemand de toegang tot mijn land. Wij zijn een gastvrij, vriendelijk volk. U vindt hier ongetwijfeld edelmoedigheid, vooral van onze vrijgevige vrouwen.”


  De koerier boog; de nonchalante woorden hadden een diepere betekenis dan ze op het eerste gezicht leken te hebben. , ,Eén ding,’’ zei Thann Rashek. , ,Ik heb gehoord dat uw Koning de man uit Sar is - de minnaar van mijn kleindochter Astaris. Ik dacht dat Val Mala’s mannen hem hadden vermoord.”


  „Hij is de man die u noemt, heer Rashek. Hij is niet gestorven in Koramvis.”


  „Dat is heel ironisch,” zei de Xarabiaan. „Misschien neemt hij dan wraak, uw Koning, voor de roodharige vrouw die door Amrek is gedood.”


  Maar de Laaglander gaf daarop geen antwoord. Hij dacht aan Astaris toen ze waren vertrokken. Van alle mooie dingen was zij het beste geweest. Een vreemde, buitengewone vrouw. En voorbij de hoge ramen viel de sneeuw in de monden van ijskoude fonteinen, en hij voelde hoe die kou zijn oude botten besloop.


  

  



  Voor de derde maand van de sneeuw ten einde was, was de stad in de Vlakten weer vol Vis.


  Ze kwamen met strijdwagens, karren, op zeeba’s en te voet, niet om te bezetten, doch uit een wilde nieuwe trouw aan een maar nauwelijks bekende zaak, en een nog minder bekend volk. Vlotte, schertsende Lans, knappe Xarabianen, Elyriërs, die zwijgzaam waren en zich niet veel met anderen bemoeiden. Het was een koorts die zich had verbreid in de landen ten noorden en oosten van de Vlakten. Zelfs soldaten kwamen - huurlingen uit Xarar en Tyrai, met hun officieren, die ‘s nachts, rond hun kampvuren, zorgvuldig hun Xarabiaanse insignes onherkenbaar maakten om Thann Rashek geen slechte naam te bezorgen. Zelfs het trage accent van Corhl werd gehoord, en in het kamp buiten de muren bevonden zich ook twee Alisariërs, die in hun eigen land niets hadden gevonden dat ze konden beminnen. En ook, maar om de een of andere reden wat trager,


  keerden de mensen van gemengd bloed terug, de mannen met lichte ogen en donker haar en de vrouwen met donkere ogen en blond haar. Ze waren toen misschien nog wel eenzamer, bij het zien van een Koning die was als zij, en toch zo heel anders geworden was. Maar de oude, gefrustreerde trots, de woede die nooit een uitweg had kunnen vinden welde in hen op. Ze zouden even van harte deelnemen aan de strijd die komen zou als een huurling van zuiver Xarabiaans bloed of een Elyrische sterrenkijker. De nieuwkomers brachten hun eigen ruzies en problemen mee. Ze stalen eikaars vee en zeeba’s en persoonlijke eigendommen. Ze maakten ook hun eigen balladen, en droomden nostalgisch over hun vaderland, waar ze nu geen veilig, eentonig bestaan meer leidden.


  Het was een vreemde tijd, want de krachten van scheuring en splitsing waren al aan het werk, en de mensen voelden een vreemde bezieling. Niet één ding kon volkomen gelijk blijven aan wat het geweest was. Niet lang meer, dan zou alles anders worden, worden weggevaagd; alleen in een nieuw bestel en een radicaal anders-zijn kon iets blijven.


  

  



  In Koramvis, in de derde maand, drukte de sneeuw als een steen. Dathnat, de kamervrouw van de Koningin, haar eigen gezicht schraal en strak, was in dit bittere weer langer bezig met haar crèmes. Val Mala zag in de sneeuw een vijand en bleef een groot deel van haar tijd binnenshuis. Ze blanketteerde haar gezicht en hals niet meer. In het harde bleke licht van de winterdagen scheen haar gouden huid brokkelig en papier gelijk. Er was niets waarin ze genoegen schepte.


  „Ik begin mezelf oude verhaaltjes te vertellen, als een oude vrouw,” dacht ze. ,,Ik. Ik.”


  Ze had aan Rehdon liggen denken, niet zozeer aan de man als wel aan de personificatie van haar teleurgesteld zijn in hem. Een zure smaak kwam in haar mond toen ze zich herinnerde hoe hij naar haar vaders paleis in Kuma was gekomen.


  Haar vader was de Voogd van de stad, een kleine, onbelangrijke handelsplaats met gedrongen torens, als ineengedrukte taarten. Kuma lag op de route van een van Rehdons rondreizen, anders had hij er ongetwijfeld niet over gepiekerd om erheen te gaan. Val Mala had Kuma gehaat en ze had haar zorgvuldig bewaarde maagdelijkheid gehaat. Haar talloze minnaars deden hun best om haar te dienen, ieder op zijn eigen wijze, en na elke Zastis kwamen haar kindermeisjes met hun tastende vingers om zich ervan te overtuigen dat ze niet te ver was gegaan. Zo waren de sexuele gebruiken van haar huis.


  De avond voor Rehdons komst waren haar dienaressen hysterisch geweest van opwinding, hadden onophoudelijk gepraat. Ze hadden allerlei verhalen over hem te vertellen. Verhalen over zijn kracht en zijn schoonheid, en over zijn brandende ogen die een vrouw letterlijk uit konden kleden - een magische prestatie die hij, hadden ze gehoord, een keer metterdaad geleverd had. Ter gelegenheid van zijn bezoek Was voor Val Mala een gewaad gemaakt van een glasachtige stof, met talloze gouden bloemen erop genaaid, en haar haar was in twintig stijve vlechten gewerkt, die waren doorweven met parels.


  De zon kwam op. Het paleis werd wakker en raakte door het dolle heen van verwachting, en Val Mala, vergezeld van dertien hofdames in gewaden van blosrode zijde, was naar het voorste punt van de stadsmuur geleid. Van dit punt, had ze gehoord, kon ze omlaag kijken en sierlijk bloemen naar Rehdons strijdwagen gooien. Alles wat ze doen kon of moest was haar verteld, maar ze wachtte naast de muur, ademloos van verlangen dat hij naar haar zou kijken. De lange bronzen rivier van mannen scheen zich eindeloos naar binnen te kronkelen, door de poorten van Kuma. Eindelijk zag ze zijn wagen dan - onmiskenbaar in zijn rijkbewerktheid. Ze boog zich voorover en wierp de bloemen die ze in haar handen had en riep hem aan - alleen maar zijn naam, wat genoeg was, zoals later bleek.


  Boven het geroezemoes uit was haar heldere, hoge, jeugdige stem tot hem doorgedrongen, en hij hief zijn hoofd op en keek in haar ogen. In die dagen was Rehdon, al was hij vele jaren ouder dan zij, een reus geweest - knap, bijna als een god, een schitterende loot aan de stam van zijn dynastie. Toen ze hem zag werd ze op een heerlijke manier met stomheid geslagen. Plotseling verlangde haar hele lichaam naar hem, met een pijnlijk, wild verlangen. Later lag ze in het duister en zag het schijnsel van de lampen van heen en weer lopende schildwachten trillen op het koepelvormige plafon, en ze stelde zich met een onbeheerste intensiteit de extatische verrukking voor die ze in Rehdons armen zou proeven als hij haar tot vrouw nam. Ze zwoer bij zichzelf dat, als ze ervoor kon zorgen dat hij haar maar genoeg begeerde hij haar zou huwen en haar mee zou voeren uit het saaie, provinciale Kuma naar de pracht van Koramvis en het martelende genot van zijn bed. Ze besefte heel goed, in de dagen die volgden, dat Rehdon gefascineerd was. Hij kon zijn ogen niet van haar afwenden en staarde vaak lange tijd achtereen naar haar, terwijl zij voorwendde zijn vorsende blik niet te zien. Ten slotte wist ze het zo te regelen dat ze even met hem alleen was, in een marmeren vertrek waar de slecht uitgehouwen standbeelden van haar voorouders stonden, en waar geen dienaars, die allang hadden gepeild hoe de zaak er voorstond, binnen zouden durven komen.


  ,,Ah, heer,” had ze gezucht, „wat moet Koramvis mooi zijn. Wat moet u verlangen om daarheen terug te gaan.”


  Zoals altijd hingen zijn ogen aan haar gezicht en haar lichaam, en toen ze op hem toe liep pakte hij haar handen in de zijne.


  „Zou je Koramvis graag willen zien, Val Mala.”


  , Ja,” fluisterde ze, „o ja, heer.”


  Hij liet zijn armen om haar heen glijden.


  , Je bent niet meer dan een kind, Val Mala.”


  Ze drukte zich tegen hem aan.


  „Ik verlang naar het ogenblik dat u mij leert geen kind meer te zijn, heer.”


  Hij had haar toen ter plekke kunnen nemen. Er was geld genoeg ter vergoeding van haar ontmaagding. Maar haar peilloze schoonheid had hem verstrikt, en haar vertrouwen, dat in werkelijkheid haar gedachteloze dwaasheid was. In bepaalde opzichten was hij sentimenteel, liet hij zich door zijn gevoelens leiden, en waar het vrouwen en zijn reactie op hen betrof, was zijn begrip beperkt. Zo verleid was Rehdon dat hij haar officieel huwde en haar een hogere positie gaf dan zijn vorige echtgenotes. In het schitterende witte paleis, aan de voet van de Drakenkam van Dorthar, overweldigde hij haar met talloze geschenken, maar haar huwelijk met hem verbrijzelde haar verwachtingen.


  In het grote, met goud geborduurde bed had hij zich in haar gehamerd, maar zó was Val Mala dat de pijn haar meer genot bezorgde dan enig ander ding dat hij had kunnen doen. Ze had de kunsten van de liefde zo lang moeten verduren zonder het hoogtepunt te bereiken dat de pijn een genot op zich was. Toen het voorbij was wilde ze meer, meer. Het was haar gretigheid die hem angst aanjoeg. Rehdon was geen meester; ondanks zijn massaliteit werd hij liever verleid dan dat hij zelf verleidde - daarom had ze ook zo’n succes gehad bij hem. Nu leerde hij een onwillige leerling de rol die ze moest spelen, en leerde haar tegelijk hem te haten en te verachten. Ondanks dit alles was ze getalenteerd en vaardig, en begon hij steeds meer op haar te steunen. Na verloop van tijd maakte hij haar tot zijn voornaamste Koningin.


  Tien maanden na hun huwelijk begon zij haar gunsten aan hem te weigeren. Als hij het meest naar haar verlangde deed zij het ontwij-kendst. Ze dwong hem te kruipen en te smeken om het genot van haar lichaam; ze maakte hem angstig en schiep een verdorven plezier in wat ze deed, terwijl ze hem voortdurend erger haatte omdat hij toegaf aan haar grillen. Zij was een kind van veertien, hij een man en een Koning. Ze verlangde naar het ogenblik dat hij haar het zwijgen oplegde, haar nam, bruut gebruikte, al begreep ze dat verlangen niet echt.


  Ten slotte wendde ze zich van hem af en begon zich bezig te houden met de rijkdommen die dank zij haar positie binnen haar bereik waren gekomen - de verleiding van de macht, en minnaars, met Amnorh als de vernuftigste. Hij kwam haar heel goed van pas, niet in het minst als moordenaar. Maar de man van wie ze het meest genoten had was Orhn Am Alisaar, want hij behandelde haar als een hoer en bevredigde haar, om vreemde, maar niet ontoepasselijke redenen, zoals geen man vóór hem haar bevredigd had.


  

  



  De vierde maand was de sneeuw dank zij de regen dooraderd als marmer. Negen dagen later reed een leger met alle toebehoren van de oorlog Koramvis uit, onder gele wolken die zwanger gingen van de regen.


  Atull van Yllum was uitgekozen als bevelhebber - een Drakenheer die daarvoor het bevel had gevoerd over een van de bergvestingen die aan de grenzen van Thaddra waren gebouwd. Hij had ervaring, was hard en recht door zee, bedreven in het gevecht, maar had weinig of geen reputatie. Hij was een ideale aanvoerder voor een leger dat een opstootje van wat boerenkinkels in het Laagland neer zou gaan slaan.


  Amrek aan het hoofd van deze strafexpeditie? Daar werd geen ogenblik aan gedacht. Er was geen Koning nodig om deze vlieg te verpletteren. Misschien was dat wel zo goed, want Amrek was vaak ziek geweest, al sprak men er zelden over, en zijn uitspraken besluiteloos. Sommigen vermoedden dat hij alleen met angst in zijn hart naar de Vlakten zou zijn teruggekeerd. Was het de oude schande, het verleiden van zijn verloofde, waardoor hij zo bang was? Of geloofde hij in de verhalen over de toverkunsten van de Laaglanders en vreesde hij de onuitwisbare vloek van Ashne’e, de vrouw uit de Vlakten? Geloofde hij dat de Laaglandse Koning inderdaad de zoon was van zijn vader?


  Toen Amrek op het grote bordes naar hun vertrek stond te kijken voelde hij diep in zijn binnenste het gefluister van een naamloze verschrikking en een naamloze wanhoop. ,,Ik ben machteloos, krachteloos voor een geest,” dacht hij. Hij keek naar de vrouw achter hem.


  ,,Zo, moeder, onze dappere legeraanvoerder trekt ten strijde.”


  „We zullen tot de goden bidden,” zei ze toonloos.


  ,,U denkt dat Atull falen zal,” zei hij, terwijl hij vlak naast haar ging staan. Op haar voorhoofd waren bijna onzichtbare lijntjes te zien - het verontrustte hem en maakte hem verheugd. „Hoop maar niet dat de Laaglanders mij ooit zullen doden.”


  Ze draaide haar hoofd om.


  Ze herinnerde zich Raidnor, en ze herinnerde zich de vrouw met het blonde haar die haar de slang gezonden had, in Rehdons tombe. „Heb ik voor de tweede keer iets voor dood aangezien wat niet dood was?” Ze dacht aan het graf binnen de muren van het Riviergarnizoen. Nee. Ze zou niet laten opgraven wat erin lag. Ze wilde het niet meer weten, want als ze hem opnieuw had gemist... ‘s Nachts brandden er zacht schijnende lampen in haar slaapkamer. Ze was bang geworden voor het duister.


  

  



  Atulls strijdmacht trok door Ommos. De Ommos waren begonnen geelharige poppen van lappen in de vuurbuiken van hun Zarok-goden te gooien. De hemel boven hen jachtte en donderde. Toen ze de grens overtrokken, Xarabiss in, overkwamen hen talloze ongelukken. Wielen schoten los, bomen stortten krakend voor hen neer. Toen ze tussen Abissa en Tyrai een brug overstaken, met beneden hen een door de regen gezwollen en schuimende rivier, bezweek die onder hen. Strijdwagens, soldaten en dieren stortten omlaag en werden door de stroom meegesleept, ‘s Nachts was het nooit rustig in het kamp; rennende gestalten verdwenen tussen de heuvels. Voorraden werden gestolen, dieren van hun hoefijzers beroofd. Vaak brandde een tent uit en strooide zijn as op de wind. Atull zond koeriers naar Dorthar. Kort daarop kreeg Thann Rashek een kort bericht: „Uw volk hindert ons. Belet dit.”


  Thann Rasheks antwoord was uiterst beleefd. Xarabiss had last gehad van een strenge winter, en daarvoor was de oogst slecht geweest, zodat de honger nu het aantal bandieten had verveelvoudigd. Als Rashek een manier wist om die bandieten in toom te houden zou hij een gelukkig man zijn, maar helaas. Wist de Heer der Stormen een oplossing? Thann Rashek smeekte hem te vertellen hoe zoiets te bewerkstelligen was.


  Atulls leger bereikte Sar, onder een zwaar neerstriemende regen, en trof een chaos aan. Een half uur geleden had de Sarische wachttoren een rood sein gezien. In het eerste licht van de dageraad hadden geitehoeders een strijdmacht gezien die zich over de Vlakten naar het noorden bewoog.


  De bevolking van Sar was bang, zowel voor Atulls soldaten als voor de Laaglanders. Ze begonnen inderhaast uit de stad weg te vluchten, beladen met huilende kinderen en blatend vee. Zelfs als de verhalen waar waren, dan toch waren ze er zeker van dat Raidnor Sar niet zou sparen, al had hij gezegd dat hij uit de stad geboortig was. De draken trokken naar de Vlakten en staken laat in de middag de grens over. Ze zagen niets van een leger op mars, Laaglandse kinkels of iets anders.


  „Die herders waren dronken of ze lagen te dromen,” zei een van Atulls kapiteins. ,,Ik denk dat de ratten zich nog steeds schuilhouden in hun puinhopen.”


  Toen de avondschemer viel sloegen ze hun kamp op langs de oevers van een smalle rivier, waar wat bos hen beschutte tegen de regen. Niet lang daarna was het duister doorspikkeld met de rode juwelen van hun kookvuurtjes.


  Schildwachten patrouilleerden langs de rand van het kamp. Ze waren niet gespannen. Ze verwachtten niets.


  Net voor het ochtendgloren hoorde een schildwacht aan de westzijde van het kamp iets bewegen in de kletsnatte struiken en liep erheen om een onderzoek in te stellen. Hij kwam niet terug.


  „Brand!”


  De kreet schalde tussen de rijen tenten door. Soldaten sprongen overeind, vloekend en hoestend. Dieren begonnen te gillen en trapten wild om zich heen om los te komen, braken hun touwen en galoppeerden weg, met schuim om de bek van angst. In de loop van de nacht was de regen minder geworden en uiteindelijk opgehouden. Toch smeulden en stonken de kletsnatte struiken. Een dikke, verstikkende vlammenmist omhulde het kamp.


  Atull struikelde zijn tent uit, met tranende ogen. Er was geen schijn van kans dat ze zich ordelijk terug konden trekken. Soldaten en dieren vluchtten in een chaotische massa van het bos vandaan. Voorbij de bomen, verlicht door de eerste witte stralen van de zon, verschenen plotseling gestalten. Zwaarden kletterden met een dof ijzeren geluid, speren zoefden. De Dorthariërs die in hun trots en noodlottige overmoed niet aan tegenstand hadden gedacht werden verpletterd toen ze in tomeloze verwarring hun rokende val uit kwamen stromen. Numeriek was de vijand maar half zo sterk als zij en in vergelijking met de draken was hij maar pover gepantserd. Maar rook en het verrassingselement gaven de doorslag. Een absurde, bloedige slachting volgde. Atull zelf stortte log neer, een obscene vloek op de lippen, de pijl van een Laaglandse boogschutter in zijn buik.


  Ze waren uit hun hol gerookt als orynx in de heuvels boven Koramvis. Het was een techniek die goed onthouden was door de man die eens gejaagd had met Koramvianen, op de dag dat de aarde sidderde.


  Een paar mannen ontkwamen de rode zwaarden en vluchtten. Het was een roemloze vlucht, die toch ook met de dood eindigde. Sommigen vonden op vreemde wijze de dood in Xarabiss. De soldaten die Dorthar wisten te bereiken werden tot de laatste man opgehangen.


  

  



  Ook onverwachts, als zwarte zwanen, kwamen plotseling uit het noorden schepen opzetten.


  Ze kropen over de lamellen van de zee: vaartuigen uit Shansar en Vathcri langs de schaduwkust van Lan naar Ommos; een reusachtige vloot uit Shansar en Vardath steels om het barbaarse Thaddra heen, op weg naar Alisaar en Zakoris. En, nog ver weg, achter de Drake-kam achter Dorthar, galeien uit Taranann, met bloedrode zeilen. Het bouwen had lange tijd geduurd. Vathcri had zijn bossen beroofd van hun grote bomen, had in Vardath het leger veranderd in een vlootbemanning en had de brede dekken bemand, onder aanvoering vanjarred. De Shansariërs, begerig naar buit uit de landen van de Vis, sprongen om hun eigen zwarte zeilen heen, met daarop de emblemen van talloze verschillende koningen, en zongen hun piratenliederen. Bleke godinnen met geschubde staarten bekroonden de omhooggebogen boegsprieten, die de vorm hadden van een sierlijk gesneden vogelsnavel of de brede bek van een waterslang.


  De geest die met de witharige man was heengegaan was toch nog op verschillende manieren in hen vaardig.


  Een paar mijl uit de kust van Vis bleven ze liggen wachten, als de schaduw van een avond die kort daarop zou vallen. Het juiste ogenblik was nog niet helemaal aangebroken. Er zou een sein komen; hun priesters zouden het merken - een emanatie, een uitstraling. Het zou kunnen komen van de heilige mannen van de Vlakten - een magische communie van de ene groep psychisch getalenteerden naar de andere. Velen geloofden dat hij alleen de opdracht zou geven - de man die ze Raidnor noemden. Vooral de piraten spraken zijn naam mét eerbied uit. Bij hen was hij min of meer tot god geworden.


  De dagen gingen voorbij. Achter Dorthar braken stormen uit, en de schepen van Tarabann met hun rode zeilen trokken zich terug naar een verdere horizon.


  , ,Hij is in Xarabiss,’’ zei Melash, de hogepriester van de Vathcriaan-se Ashkar. En een gedempt, half-bezorgd gejuich steeg op van de brede dekken.


  Veertig Shansarische piratenschepen kregen in het schemerlicht van de Alisaarische avond hun eerste opdracht.


  De priesters riepen, hun gezichten wit. De zeilen bolden open, de ijzeren riemen vermaalden het glazen oppervlak van de zee en sloegen de baai van Saardos, de hoofdstad van de koningen van Alisaar van de tijd van Rarnammon af, tot een massa wit schuim. Hun dekken waren bezaaid met wapentuig. De lepels van blijden knalden tegen hun leren buffers aan en spuwden witte vlammen tussen de torens en de boulevards van de adellijke herenhuizen en de koopmanswij k. Vlammen laaiden op en verteerden en verlichtten de hemel. De piraten, wild van bloeddorst, sprongen tussen de laaiende resten van de havens, stormden over de planken van brandende vissersschuitjes en over de vlammend rode kaden en slachtten de op niets verdachte soldaten af die uit het garnizoen kwamen stromen.


  Saardos brandde die nacht, een angstaanjagende demonstratie van het lot dat de donkerharige rassen te wachten stond. De oude paleizen stortten in; het garnizoen gaf zich de ochtend erop over. De stad staarde met een uitgebrand doodshoofd naar de meedogenloze dag terwijl de gillende indringers het lijk schoffeerden. De Koning vluchtte door een achterpoort naar het fort in Shaow om daar troepen op de been te brengen. In de verwarring en het vlammende duister waren zijn bevelhebbers niets van de vijand te weten gekomen. Ze vermoedden dat Zakoris of Thaddra hen had aangevallen, en dat de wereld gek was geworden.


  

  



  Het Laaglandse leger was aan Sar voorbij getrokken zonder de stad aan te vallen - een vrijwel verlaten stad lag nu achter hen. Het warme, half weeë parfum van de zomer lag over de wijde Xarabiaanse vlakten. Steden lagen op hun marsroute; ze trokken er op een mijl of wat afstand langs. Ze trokken om Xarar heen en er rees geen waarschuwende rook op van de garnizoenstoren, al hadden patrouilles wel hun doortocht geobserveerd vanuit het bos dat boven de weg lag. Soms kwamen mannen aangereden en sloten zich bij het optrekkende leger aan - meestal met twee of drie tegelijk, soms ook alleen.


  Vaak zagen ze niemand op de akkers aan weerszijden van de weg en waren de hoeven stil, maar wel vol bezorgde ogen. De Laaglanders eigenden zich maar weinig toe, en vernielden niets. In de buurt van Tyrai was het land rood van de bloemen en kwamen mensen hen tegemoet met karren bier en brood voor Raidnors troepen. Er waren ook vrouwen. Zij gooiden de rode bloemen naar de soldaten. De Laaglanders keken sereen toe. De Lans lachten. De Xarabianen bogen en staken de bloemen in hun kraag. Bloemen die onder de hoeven van de dieren vertrapt werden verspreidden een zware geur. Voor Raidnor was het als de zomer van het jaar daarvoor. De meisjes met hun donkere ogen staarden nog steeds naar hem. Maar hij was nu anders, niet meer een avonturier uit Sar, maar een god in het lichaam van een held. Hun zuchten was anders, maar niet minder.


  Thann Rashek was in Lin Abissa, in het witte paleis met de gedraaide gouden zuilen. Hij stuurde een heraut naar het leger in zijn land. „Mijn stad ligt hulpeloos voor u. Wij openen onze poorten en smeken de goedgunstigheid af van Raidnor, Zoon van Anackire.” Die avond deed de Stad van het Genot uitstekende zaken, al behoorden er geen Laaglanders tot de klanten. Het waren de Lans en de Xarabianen die tegen haar erotische borst werden gedrukt, en bemind en afgezet onder de robijnkleurige lampen. „De Laaglanders houden niet van vrouwen,” klaagden de mooie dochters van Yasmis. „Ze houden van helemaal niemand,” kaatsten haar mooie zoons in de Ommos-wijk terug. Het was een teleurstelling, deze ontdekking dat het lichtharige ras, zoals ze altijd al wel vermoed hadden, sexueel nogal terughoudend was. Die avond dineerde Raidnor aan Rasheks tafel. „Goed, we zijn veroverd,” zei de Xarabiaan. „Wat onfortuinlijk dat u onze verdediging zo pover en armzalig aantreft.” Hij was heel nieuwsgierig geweest. Nu zag hij, met ironisch genoegen, de tafelmanieren van de Prins, in Dorthar aangeleerd, maar ook merkte hij hoe de ziel leeggezogen was door dat wat de man voortdreef. Maar wie kon eraan twijfelen dat deze man van Rehdons zaad was? „Natuurlijk sterft hij, in Dorthar,” dacht Rashek peinzend. „Amreks draken zijn numeriek sterker, zoveel sterker zelfs dat een overwegen van de uitslag van de strijd dwaasheid zou zijn. Het geluk dat ze bij Sar hebben gehad zal niet terugkeren. Het zal niet lang duren voor ze worden overweldigd. En dan wordt deze buitengewone man in gouden ketenen door de straten van Koramvis geleid en op een unieke, afschuwelijke manier ter dood gebracht, een manier die Amrek zelf wel zal bedenken, want wie kan eraan twijfelen dat Amrek mijn elegante gast haat en tegelijk doodsbang voor hem is? Raidnor volgt haar dan misschien wel naar waar zij heen gegaan is. Als de schimmen tot liefde in staat zijn.” Toen de volgende ochtend de Laaglandse troepen Abissa uitreden kwam een man op een zwarte zeeba achter hen aan gegaloppeerd. Het Xarabiaanse contingent was blij met zijn komst, maar bij het vallen van de avond, toen ze weer op de open hellingen hun kamp hadden opgeslagen, liet de nieuwkomer zich aandienen bij Raidnors grauwe paviljoen van owarleer, de onpersoonlijke tent die vroeger aan een ondergeschikte Xarische officier had toebehoord. Hij gaf zich veel moeite om binnen te komen. De Lan over wie hij had horen praten en een paar onderbevelhebbers van de huurlingen waren wijn aan het drinken. Raidnor stond bij de lamp een stuk rietpapier te lezen.


  „Zo, waarde vriend,” zei de Xarabiaan, terwijl hij om zich heen keek. „Wie had dat ooit kunnen denken?”


  Raidnor draaide zich om. De Xarabiaan zag nu zijn gezicht, na meer dan een jaar, en staakte zijn luchthartige scherts abrupt. „Xaros,” zei Raidnor. „Hartelijk welkom.” Hij stak een hand uit, terwijl zijn mond zich vertrok op een manier die door de meeste mensen wordt herkend als een glimlach. Xaros lachte, maar het ging niet van harte.


  „Hier ben ik dan - je leger is dank zij mij één man sterker. Een geweldige prestatie, vind je niet?”


  Later, neergehurkt naast een rokend vuur in de kilte van de late avond schreef Xaros een brief aan Helida, die geen ogenblik had verwacht dat hij iets dergelijks zou doen.


  „O, bij de goden, mijn lief, wat is hij veranderd. Ik had wel iets anders kunnen verwachten dan de vorige keer, natuurlijk, maar niet dit. Ik voelde een zekere genegenheid voor de man, dat weet jij natuurlijk wel. Maar ik had net zo goed de hand van een ikoon kunnen schudden, vandaag, toen ik hem ontmoette. O, hij was bijzonder vriendelijk, dat wel, terwijl ik me met genoegen door allerlei ontberingen heen had willen slaan, mopperend natuurlijk, omdat ik niet voor soldaat in de wieg gelegd ben. Maar hij is niet langer iemand die ik ken. Je kunt me elke dag terugverwachten, al blijf ik zo lang mogelijk meedoen aan deze dwaze onderneming. De vervloekte zeeba die ik van je oom gestolen heb heeft de helft van m’n eten opgegeten terwijl ik dit zat te schrijven. Ik heb ‘m verteld dat ik op mijn beurt hém op zal eten, als we ooit in Dorthar komen.”


  In Koramvis was een reactie van Amrek uitgebleven. Er waren geruchten gekomen over vuur en verschrikking in het westen - Saardos gebrandschat en leeggeschud door piraten met geel haar. Het was nog maar een gerucht, net als zoveel van de wilde verhalen die plotseling werden geboren in de mond der vreesachtigen. Weer waren koeriers naar Xarabiss gereden, en via omwegen teruggekeerd, uit angst voor de Laaglanders.


  Thann Rasheks antwoord was zoals gebruikelijk hoffelijk, maar dit keer zat er venijn in de staart.


  „Ik verzeker u nogmaals dat ik geen goede troepen heb waarmee ik de bewoners van de Vlakten de doortocht door mijn land zou kunnen ontzeggen. Al staat Dorthars eer mij te allen tijde na, ik ben een oude man. Kan het mij kwalijk genomen worden wanneer mijn steden zich vol angst overgeven aan de woeste Laaglanders? Zelfs de eigen soldaten van Uwe Hoogheid hebben voor hen moeten vluchten.”


  „Hij vraagt om oorlog,” snauwde Amrek. „Oorlog zal hij krijgen.”


  De Raad zweeg. De Laaglanders vroegen ook om oorlog, maar Amrek had niets gedaan om hen terwille te zijn. „Heer der Stormen, kunnen we nu wel de hele verdediging overlaten aan Ommos? Er moeten toch soldaten worden gestuurd - “ „Zorg dan dat dat gebeurt,” zei Amrek, zijn stem rauw. Zijn ogen waren star gericht op de brief die hij nog steeds in zijn handen had. Hij hief hem hoog op, liet ze de scharlakenrode was zien met het zegel van de Xarabiaanse draak met de vrouwenkop. „Anack,” siste hij.


  De Raad bleef zwijgen; de ogen van de aanwezigen schoten in het rond.


  ,,Anack!’’ Amrek krijste het uit. , ,Hij waagt het om de slangegodin als zijn zegel te gebruiken.” Hij sprong uit de stoel, wees naar de zes leden van zijn lijfwacht die achter hem stonden. „Een Xarabiaan - zoek een Xarabiaan en breng hem hierheen.” Twee van de mannen in hun zwarte mantels liepen het vertrek uit, hun gezicht uitdrukkingloos.


  Ze grepen een Xarabiaanse kleermaker, ergens in het lagergelegen deel van de stad. Zijn vrouw rende achter hen aan, gillend en smekend, terwijl ze hem meesleepten, de smalle straatjes door, de brede wijde allées in, en onder de obsidiaandraken van de Laan van Rarnammon door. Amreks Uitverkorenen grijnsden, en langs de kant van de weg lachten de mensen mee, want de Xarabianen, die de rotte zweer van het Laagland uit het vlees van Dorthar hadden moeten snijden en dat niet deden, waren niet geliefd in Koramvis. De draken duwden de jammerende kleermaker de Raadzaal binnen en hielden hem stil.


  Amrek trok een mes uit de gordel van een man naast hem en sneed het versleten hemd van de kleermaker open. ,Je meester, Rashek, de stinkende Vos van de Xarabiaanse mesthoop, heeft me een symbool gestuurd dat jij naar hem terug gaat brengen.”


  Hij sneed met het mes en bloed stroomde. De kleermaker gilde, en gilde nog eens, terwijl Amrek op zijn rug een ruw symbool sneed: een achtarmig wezen met een slangestaart.


  Tenslotte liet Amrek, huiverend, het mes op de stenen vloer vallen. De Xarabiaan was flauwgevallen.


  „Smijt het hondsvot het paleis uit. Of het stuk ongedierte nu blijft leven of sterft, stuur het naar Abissa als mijn belofte.”


  Een zware, drukkende stilte hing in de zaal. Het gezicht van Voogd Mathon was grauw en vertrokken, want het zien van het bloed had hem onwel gemaakt.


  Kathaos zat roerloos in de schaduwen.


  Er kon nu toch geen twijfel meer mogelijk zijn? Amrek was volkomen krankzinnig.


  Pest heerste in Ommos.


  De ziekte kwam met de zomerwarmte mee. De mensen kregen buikpijn, werden zwart en stierven. Van het garnizoen van duizend Dorthariërs dat in Hetta Para lag, waar de pest het ergst woedde, bleven maar tweehonderd man leven, voor het grootste deel zwaar verzwakt.


  De Laaglanders hadden toen Uthkat al ingenomen, waar een bataljon Ommos hen op de vlakte van Orsh de doorgang trachtte te versperren, en om onverklaarbare redenen plotseling in paniek op de vlucht sloeg. Men dacht dat de geselende ziekte en dwaas bijgeloof hiervoor verantwoordelijk waren. De Ommos waren opgehouden met het verbranden van poppen met geel haar. Hier en daar, fluisterde men, werden in plaats daarvan wassen afbeeldingen van Amrek verbrand. De Laaglanders waren tovenaars, die een verbond hadden gesloten met de hel en de wezens uit de hel - banaliks, anckira’s en demonen.


  Eindelijk was dan toch het nieuws doorgedrongen, zelfs tot Ommos. Saardos was inderdaad platgebrand, en de Alisarische Koning was gesneuveld bij Shaow in de strijd tegen witharige dolle mannen die zich gillend in de strijd stortten en niet konden worden gewond of gedood, althans, zo leek het. Alisaar kon in ieder geval geen troepen meer leveren voor Amreks verwachte offensief, al stuurde Zakoris een royaal contingent van drieduizend man - onbezorgd, vol verachting zelfs. Zakoris was niet bang voor piraten. Hanassor, onkwetsbaar in zijn massieve rots, lachte om het gespuis van de zee-en, wie het ook waren. Ze mochten Alisaar platbranden, maar Zakoris zou ze heel wat zwaarder vallen. Maar wie waren het, deze piraten? Ommos wist het. Duivels, uit de Wateren van Aarl opgeroepen door de tovenaar die hun de pest had bezorgd. Het leger uit de Vlakten bereikte Goparr en sloeg het beleg op voor de stad. Het was merkwaardig dat ondanks de ziekte die in de versterkte stad woedde niemand van Raidnors troepen, of ze nu uit Vis of uit de Vlakten kwamen, besmet raakte.


  

  



  In het lange warme blauw van de nachten krasten krekels met hun blikkerige vleugels over elkaar.


  Op een helling onder het belegerde Goparr lag een Laaglander te dromen in het duister. Soms bewoog hij heel even in zijn slaap. De krekels spookten door zijn droom.


  Hij had haar gezicht gevonden, haar vergeten gezicht. Het was wit, volkomen wit, en transparant, als kristal. Het hing als een masker in het duister.


  „Anici,” fluisterde hij.


  Niemand was zo dichtbij dat ze hem konden horen, of binnen konden gaan in zijn geest; hij zorgde er altijd voor dat hij alleen sliep.


  Hoog boven hem ontplooide de hemel zich in een violette bliksemflits.


  Ras schrok wakker. Dat was zijn marteling, want als hij wakker was wist hij dat zij dood was en hij levend. Als hij wakker was vergat hij haar gezicht en herinnerde hij zich alleen het vage schijnbeeld. Toen de speer zijn schedel had geopend en hij Yr Dakan had vermoord in diens slaapkamer, had hij, in een plotseling komende openbaring, beseft wat er moest worden gedaan. Hij moest Raidnor doden.


  Nooit tevoren had zich zo’n oplossing voor zijn pijn voorgedaan, maar die ander doden, ja, hij zag hoe rustgevend en stillend voor zijn bloedeloze ziel die daad van bloed zou zijn. Maar Raidnor was niet menselijk meer. Hij was nu een golem, ook hij was bloedeloos, in staat te sterven, maar onkwetsbaar, voor een menselijke beul. Alleen gebeurtenissen, niet handen, konden het bovennatuurlijke wezen doden dat hij geworden was. Ras stond op. Hij liep naar de kraal waar de zeeba’s waren opgesloten. Toen hij voorbij twee Laaglandse schildwachten kwam sloot hij de vonkende koorts van zijn geest af met luiken en sloten. Hij had in gedachten de sluipende zwarte zwanen gezien die op Zakoris afvoeren, en ten noorden van Dorthar en voorbij de kust van Ommos lagen te wachten. Een verwarde menigte mogelijkheden tuimelde als een waterval door zijn geest. Net als een ander daarvoor gedaan had, had hij de laatste tijd veel moeite gedaan om wat meer te weten te komen over de Dorthariërs. Maar hij zag ze niet als vijanden. Ze waren een middel geworden om zijn doel te bereiken. Hij haalde een zeeba uit de kraal en steeg op. Naar muskus geurend gebladerte flitste langs hem heen, en boven hem zag hij af en toe een stuk van een fletse maan. Niemand hield hem tegen. De eenheid onder de Laaglanders was zo groot dat daartoe geen reden leek te bestaan.


  Drie mijl van het kamp herinnerde hij zich de kleur van zijn haar en huid en zette zijn kap op.
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  Toen hij aankwam in Koramvis scheen de stad wel van witte vlammen te zijn.


  De Zastiaanse maanden waren begonnen. De dagen waren nu heel warm - en het was een warmte die krachteloos en loom maakte, warmte als een voorteken - niet dat het Ras iets zei. De bewakers in de brede poort, die geen gevaar verwachtten van één man te voet, en last hadden van zon en hemel, zagen hem maar nauwelijks. Een paar mijl ten noorden van Hetta Para was Ras opgegaan in een massa vluchtende Ommos, die zover mogelijk van de Laaglanders vandaan wilden komen. Hij had toen al min of meer op goed geluk zijn haar en huid geverfd met een zure kleurstof, opgelost in wat water. Toen hij dat deed had hij niets gevoeld van een valse ironie -en toen hij Koramvis binnenliep evenmin. Hij was Raidnors verleden vergeten, want Raidnor was voor hem een doelwit geworden -niet meer, niet minder.


  De kleurstof irriteerde zijn huid, er ontstonden open zweren. Hij lette er nauwelijks op, maar de Ommos hielden zich verre van hem, want ze waren bang dat deze huidaandoening een nieuwe variëteit van de pest was.


  Juist door de pest werd de chaotische mensenmassa bij de rivier die de grens tussen Ommos en Dorthar vormde tegengehouden. Soldaten bedreigden de Ommos met hun speren. Ze wilden de ziekte niet in hun eigen land hebben. Ras trok stroomafwaarts, stak in het holst van de nacht de rivier over en ging alleen verder. De reis gleed langs zijn zintuigen heen. Alleen de stad maakte hem weer bewust, niet van de gebouwen zelf, maar van het doel dat hij zich gesteld had. De zuivere witte vogel van Koramvis op een nest van vuur liet hem onberoerd. Er was geen ruimte in hem voor nieuwsgierigheid; het vermogen tot observeren was al lange tijd daarvoor verhongerd in de droogte van zijn ziel. En dus zag hij geen schoonheid, en evenmin zag hij de beroering en de onrust die als wormen door de witheid vraten.


  Er waren bijna overal, in elke straat, soldaten - voor het grootste deel huurlingen uit Iscah en Corhl, of zwarte Zakoriërs. Elders, vooral in de smallere, armere wijken van de stad waren gezinnen hun bezittingen op karren aan het stapelen voor de vlucht. Kook-


  gerei, stapels kleren en meubilair wiebelden gevaarlijk heen en weer. In een schaduwloos portiek liet een kruier zich zijn loon uitbetalen door een hoer met het gezicht van een koe. Overal heerste een martelende spanning. Er speelden geen kinderen op straat. Taveernes waren dicht, de luiken voor hun ramen als op elkaar geklemde lippen.


  Voor dit alles was Ras blind. Hij reed voort en keek recht voor zich uit, traag en stom, een afzichtelijke verschijning - sommigen zagen in hem wellicht de belichaming van de plotselinge, onverwachte bijgelovige angst die Koramvis in zijn greep hield. Want ook hier waren ze in tovenaars beginnen te geloven.


  Op het noenuur stak hij de Okris over en begon de weg te vragen. Hij werd uitgelachen; mannen spuwden op de hete stenen. „Kathaos! Yll, moet je luisteren, hij wil naar Kathaos, dat creatuur. Bij de goden.”


  Een vrouw die in elkaar gedoken op het bordes zat van een tempel waaruit zoete rook ten hemel steeg, keek op en wees in antwoord op zijn toonloze vraag. Later bracht een jongetje hem naar de muur van een grote villa en stal alle kleine muntjes uit zijn zak. Boven de poort hing de draak van Alisaar, uitgevoerd in brons. Twee bewakers stonden er met toegeknepen ogen voor. Ras aarzelde. Zijn geest zag alleen de essentie van zijn komst hier. Hij liep terug naar een straat waar hij vaag een put gezien had. Een paar minuten later schoten de twee soldaten van Am Kathaos vloekend uit hun versufte houding overeind, want op het plaveisel voor hen stond een Laaglander, die hen met glanzende mozaïekogen aankeek.


  

  



  Lyki rechtte haar rug en begon doelloos de wieg heen en weer te laten schommelen. Erin lag haar kind. Haar kind, en de zoon van Raidnor. De kindermeisjes waren het kind”Rarnammon gaan noemen, en ze verbeeldde zich dat ze dat deden om haar te vernederen. Het haar was een massa donkere lussen, alsof er bloemen in knop op het kleine hoofdje lagen. De ogen waren eigenaardig - niet donker en niet goud, maar vreemd genoeg allebei tegelijk - en het gezichtje was nors en werd vaak paars, als een gekneusde vrucht, als hij last had van zijn maag of van zijn emoties.


  Lyki liet de wieg zonder hartstocht heen en weer gaan, en het kind staarde haar aan met een hooghartig wantrouwen dat even groot was als het hare.


  Er schitterden edelstenen aan haar hand. Haar robe was van kostbare zijde, versierd met borduurwerk. Haar status was na de dood van Astaris Am Karmiss een stuk hoger geworden. Ze genoot - en dat was Koramvis niet ontgaan - de persoonlijke bescherming van heer Kathaos. Van Astaris’ hofdames waren velen niet zo fortuinlijk geweest.


  Lyki zelf was niet zeker van haar plaats. Tijdens haar zwangerschap had Kathaos geen enkele toenadering gezocht, had haar alleen de suggestie gedaan dat ze in zijn huis kon blijven als ze dat wilde, en ze voelde dat dit galante aanbod zijn oorzaak niet had in persoonlijke gevoelens jegens haar of consideratie ten opzichte van haar positie, maar enkel en alleen in het feit dat hij haar niet onmiddellijk nodig had en toch voorzag dat het ergens in de toekomst daar toch van zou kunnen komen. Ze wist dat hij haar zou gebruiken op wat voor manier hem maar goeddunkte, en die wetenschap maakte haar nerveus, ook al besefte ze dat er geen alternatief was. Toen het kind geboren was en hij zich daar eenmaal rekenschap van had gegeven, had hij haar het hof gemaakt met de wellustige vasthoudendheid van een minnaar. En ook hierin, besefte ze, was hij niet oprecht - hij deed het omdat het hem amuseerde. En inderdaad, zodra hij zijn doel bereikt had, had hij maar kort belangstelling voor haar lichaam gehad.


  Ze haalde haar hand van de wieg. Het kind schopte tussen het beddegoed. Ze zag, met een vreemde, bittere vreugde, dat het niet Raidnors schoonheid zou krijgen.


  Plotseling was er gerucht op de binnenplaats. Lyki hoorde snel rennende voeten en stemmen die om Kathaos riepen. Even joeg een scheut van schrik door haar heen; stond de vijand al voor de poorten? Maar de rust van Koramvis om haar heen maakte duidelijk dat, wat er ook aan de hand was, het alleen dit huis betrof. Ze liep naar het hoge raam en keek omlaag. De binnenhof was rechthoekig, belegd met zwarte en witte plavuizen, en werd gedomineerd door een eigenaardige fontein. Het water en de sproeier waren van gefacetteerd kristal, en ingelegd met ivoren lelies. Het bedrieglijk echte uiterlijk sloot ongetwijfeld goed aan bij Kathaos’ smaak. Soms streken er vogels op neer en probeerden te drinken, hun nagels klikkend tussen de bevroren bloemen. Bij de fontein stonden twee soldaten in het geel van Kathaos’ lijfgarde, en tussen hen in stond een kleine, broodmagere man, zijn gezicht en hals onder de zweren. Het was een Laaglander.


  Lyki’s hoofd tolde; ze greep de post van het raam beet om zich staande te houden. Het was niet de man onder haar die hieraan debet was, maar de uitstraling van een ander, die opeens in haar gedachten werd opgeroepen.


  Een seconde daarna verscheen Kathaos in een deuropening. Hij was heel kalm, had zo te zien weinig belangstelling voor de man die voor hem stond. Ze had ook niet anders verwacht. „Wat denk je dat je van me wilt?”


  Een huivering doorvoer de Laaglander, en nog eens, en nog eens. Toen zijn stem zich liet horen was die koud en gesmoord, alsof hij uit een graf kwam.


  „Ik kan u iets vertellen dat u helpen zal, Raadsheer. Ik kan u iets vertellen over Raidnor, de zoon van Ashne’e, dat onrust zal zaaien in Koramvis.”


  Lyki voelde angst branden in haar keel, angst, en nog iets, terwijl ze het kozijn vastpakte en zich Raidnor de Sarijn voor de geest haalde. Aan het hof, en ook op straat, had de Laaglandse Koning nooit een andere naam dan deze. Het lagergelegen deel van de stad kende hem als Raidnor de Bruidendief, want ze hadden niets te winnen door Astaris te vergeten. Alleen in aanwezigheid van Amrek zelf deden ze dat niet. Daar sprak men niet over Sar. Van de kapiteins en bevelhebbers morden velen onderling over Kren, de Draken-heer, die een vijand van Dorthar binnen de muren van zijn Garnizoen had gehad, maar de wapens van hun venijn mochten de schede niet uit.


  „Er is meer nodig dan een rattenplaag om Koramvis bang te maken, Laaglander,” zei Kathaos.


  „Maar er zijn meer ratten dan u denkt, Raadsheer. Denk eens aan het lot van Saardos en Shaow. Raidnor werkt niet alleen. Er komen schepen en mannen uit een land aan gene zijde van de zee, waarvan Dorthar ondanks al zijn grootsheid niets weet.”


  „Voor een verklikker,” zei Kathaos zacht, „ben je opvallend arrogant. Waarom verraad je je eigen volk? Is het mogelijk dat je door Raidnor zelf hierheen bent gestuurd? Om onduidelijke redenen -om paniek te zaaien, misschien?”


  De man tegenover hem glimlachte, maar het was als het grijnzen van een doodshoofd.


  „Ik heb geen volk meer. Ik heb een wens. Ik wil dat Raidnor sterft, spoedig, en als hij dood is wil ik dat u mij doodt, Raadsheer.”


  „Wat het laatste deel van je verzoek betreft kun je gerust zijn.”


  Kathaos draaide zich om naar zijn soldaten. „Neem hem mee naar binnen.”


  Toen ze door de deuropening verdwenen zei Kathaos, zonder op te kijken naar het raam: „Volg ons, Lyki. Ik verwacht je bij me.” Maar toen ze hem gehoorzaamde, bevend van een vage angst, werd haar de toegang ontzegd; zo te zien moest ze wachten tot de Laaglander klaar was met zijn verhaal.


  In dit huis had ze ooit iemand horen zeggen dat Kathaos al geruime tijd voor het openbaar bekend was geworden, geweten had dat Raidnor de zoon van Rehdon was. O, wat wist ze toch weinig van deze onvoorspelbare, slinkse man, die zo’n greep had op haar leven.


  Ten slotte mocht ze naar binnen. De Laaglander was weg; ze had geen idee waarheen, misschien kreeg hij op dit ogenblik een beloning of werd hij ter dood gebracht.


  Zonder omhaal zei Kathaos: „Hoe gaat het met het kind?”


  Ze keek hem niet-begrijpend aan, verrast door de ogenschijnlijk irrelevante vraag.


  „Het gaat vrij goed met hem.”


  „Mooi zo.” Kathaos glimlachte. „Ik heb het altijd jammer gevonden dat Raidnor zijn zoon nog nooit gezien heeft.” Een harde hand van doodsangst klemde zich meteen om haar hart -al begreep ze nog steeds niet wat hij wilde.


  De straten van Karith waren leeg. Al was de pest niet tot hier doorgedrongen, toch was drie dagen geleden het nieuws gekomen van Goparrs val, en de Ommos waren gevlucht voor de schaduw van een tovenaar. Er zwierven alleen nog wat aan hun lot overgelaten huisdieren rond, op zoek naar een schuilplaats of voedsel. In het brein van de wachttoren knaagde een Dortharische soldaat op een stuk geroosterd vlees en tuurde de hemel af. Hij weigerde te geloven dat Kathaos verstand in zijn hoofd had, hoe de Raad in Koramvis ook oordeelde. Schepen uit een fantasie-land aan de andere kant van de zee? Dat bestond niet - je kon net zo goed verwachten dat ze uit de wolken kwamen fluiten. De gedachte aan het ten dode opgeschreven garnizoen in Hetta Para zat hem ook dwars. Wie kon met zekerheid zeggen dat ook hier geen besmettingsgevaar was? Die vervloekte Kathaos; het kon hem niets schelen dat een soldaat her en der heen werd gestuurd om dingen voor anderen op te knappen.


  En hij haatte de verlaten stad, vol koude echo’s en geesten. Het was heet in de toren, maar af en toe voelde hij aandrang om te rillen. Zastis hing als een verdorven rode scheur in de nacht, en hij wilde een vrouw; die behoefte leidde hem af, was opdringerig. Hij verlangde naar het einde van zijn wacht. Af en toe hoorde hij uit een krot in de stad het gegil van een meisje. Waarschijnlijk barensweeën - haar Ommos-echtgenoot had het natuurlijk te onhandig gevonden om haar mee te nemen en had haar overgelaten aan de genade van Zarok. De soldaat gaf niet veel om haar pijn en angst, maar elke keer dat de kreten kwamen kwelden ze zijn toch al rauwe zenuwen. Hij wilde eigenlijk het liefst de toren uit, naar haar toe, en haar dan net zo lang slaan tot ze geen lawaai meer maakte. Hij at het laatste vlees van het bot, smeet het door het open raam en hoorde het op de stenen onder de toren terechtkomen. Meteen daarop klonk het tikken van snelle nagels, en hij zag dat een klein dier ermee verdween, de schaduwen in. Voorbij de hof liepen de rotsen nog zo’n vijftien meter door tot aan de bleke veeg van het strand, waar kabbelende golfjes elkaar achternazaten. Op het strand zag hij de strakke lijnen van de katapults, en op de zee zelf de wiegelende vissersbootjes van de Ommos, die parallel aan het strand voor anker lagen, zover het oog reikte.


  Hij keek even wat verder naar de horizon. Daar bewoog zich een donkere, vaag rokende massa.


  Even verstikte paniek zijn keel. Hij herinnerde zich Alisaar, onverhoeds in haar slaap overvallen, door een vloot die nergens vandaan kwam; toen schoot hij overeind, stormde de drie treden op naar de koepel waar de reusachtige klok aan zijn touwen hing en beukte hem tot leven.


  

  



  Op het water hoorden ze zwak het luiden van de klok; het geluid drong in de hete stilte tot hen door.


  Er waren soldaten van Vathcri en Vardische zeelui, samen vervoerd in de grote schepen met de puntige boeg die nog maar zo kort daarvoor bomen in het woud waren geweest; er waren ook Shansarische piratenschepen, hun zwarte zeilen als gal in het licht van de Ster. Ze hadden een lange weg afgelegd om dit stuk land te zien, deze versterkte stad, en een hele tijd gewacht op het sein van de witharige man die ze nu Raldanash noemden. Jarred Van Vathcri staarde voor zich uit.


  „Schepen, kapitein.”


  „Inderdaad, heer, maar zonder mensen.”


  Ogen tuurden naar de lage dekken om te zien of zich daar iets bewoog. Maar in plaats daarvan bewoog zich iets op het rotsachtige strand, een eind verderop.


  „Katapulten!” riep Jarred. Zijn drang maakte zich van hem meester. Hij gaf zijn schip bevel om te vuren, maar de witte vonkenboog van het schot droeg niet ver genoeg en siste in de zee. „Bij Ashkar!” schreeuwde de kapiten. „Heer - hun goden hebben hen met waanzin geslagen! Ze vuren niet op ons, maar op hun eigen schepen.”


  Oranje vlammen spatten in bogen van het strand en kwamen tussen de kleine sloepen en glijders terecht die op het water lagen. Mannen vloekten van verbazing. De Shansariërs lachten en brulden van minachting de vlammende nacht in.


  De eerste explosie donderde uit de Ommos-bootjes alsof er in de zee een monster was ontwaakt.


  Een zuil van vlammen raasde naar buiten en omhoog, dertig meter hoog, vergezeld door een ziedend hete massa water die neerdaverde op de voorste Vathcriaanse galeien. Rood licht bloedde over de draaikolk heen en vlammen jachtten er achteraan. In het zog van die eerste stuiptrekking van vuur volgde een tweede, en een derde, een vierde, steeds sneller achter elkaar, terwijl het inferno zich van schip Tiaar schip verbreidde. De hele zee ziedde en kookte. „Olie - “ De kapitein weende, blind op het dek geknield. Mannen gilden toen de hitte hun huid van hun lichaam pelde. Jarreds schip was het eerste dat in brand vloog. Het zeil loste op in flarden as, als de vleugels van een nachtvlinder die in de vlam van een reusachtige kaars vliegt. De beeltenis van Ashkar op de voorplecht begon te smelten, het ivoor droop als was omlaag. Hout vloog in brand. De zee was een poel vloeibaar goud. Mannen sprongen uit de brandende vaartuigen en kwamen om in het brandende water. De lucht was zwaar van de rook en het gegil. De schepen van Shansar, wat verder naar achteren, verwijderden zich van de kust, pikten zoveel mogelijk drenkelingen op, maar lieten de trots van Vathcri branden.


  Van het land kwam geen andere tegenstand. Dat hoefde ook niet. De muur van vuur strekte zich naar alle kanten uit. De vaten olie in de schepen van de Ommos bleven ontploffen en onttrokken de hemel aan het gezicht. De vuurzee brandde de hele nacht door.


  In de roze smeulende mist die met de dageraad kwam lagen kleine zeedieren dood aan de voet van Karith, en de half verteerde lijken van mannen dreven in het rond en tikten met hun benige handen tegen de rotsen. Een van de lijken was dat van Jarred. Van de vijandelijke vloot was niets meer te bespeuren, afgezien van de nog rokende wrakken van bomen, met hun vreemde zwartverkoolde boegspriet gebroken opzij geknakt, als de hals van een zwaan.


  

  



  „Hoe weet hij deze dingen, Yannul, mijn vriend? Is de Raidnor met wie ik naar de hoeren ben geweest nu een tovenaar uit een boek geworden?”


  Yannul haalde zijn schouders op. Hij en de Xarabiaan waren een behoedzaam soort kameraadschap aangegaan, voor een deel om de onderling nogal ruziënde Lans en Xarabianen te laten zien dat dat best kon. Bij het vallen van de avond waren de Vis-onderdelen van het leger in een prima stemming geweest. Goparr was gevallen, en daarmee de eerste versterkte plaats geworden die ze hadden geplunderd. De stad had bij de eerste overgave geprobeerd verraad te plegen, en Raidnor had zijn leger opdracht gegeven om haar te plunderen en te brandschatten met de meedogenloze gerechtigheid die ze van hem waren gaan verwachten. De Laaglanders hadden daar niet aan meegedaan. Ze zaten zwijgend om hun kookvuurtjes, en spraken ongetwijfeld in de geest met elkaar, concludeerde Xaros zuur. Ook zij had last van een onbehaaglijk soort onzekerheid als hij dacht aan de bewoners van de Vlakten en hun mechanische, emotieloze vermogens.


  Nu was de Emanatie gekomen, of wat het in Aarls naam ook mocht wezen. Op de een of andere manier, dank zij een geestelijk immorele methode van communicatie wist Raidnor nu dat een deel van de geallieerde vloot was teruggeslagen van voor de kust van Ommos, en dat meer dan de helft van dat deel was vernietigd. „Hoe de zaak er verder ook voorstaat, één ding is zeker,” zei Xaros. „De Dortharische en Ommos soldaten uit Karith zullen ons de weg versperren, en van je anderlandse vrienden hebben we geen hulp meer te verwachten.”


  „Hun jonge Koning is gesneuveld,” zei Yannul. Dat feit zat hem om meer dan één reden dwars. Hij was Jarred min of meer op één lijn gaan stellen met de jongen die koning was in Lan. , ,Dat is jammer, maar hetzelfde gevaar strekt zijn hand uit naar ons allen. Het spijt me dat ik mijn Helida nooit meer terug zal zien, een geweldige vrouw die vaker met haar hoofd denkt dan met haar onderlijf, en dat zie je niet veel. Ah, nostalgie, Yannul. Ik zou wel eens willen weten of ze een schrijn voor me opricht of gewoon in bed springt met een van de jongere broers van mijn vader - allemaal knappe, rijke losbollen. En wie is dat meisje naar wie je in deze nachten van Zastis zo verlangt? Ah, ja, de gouden Laaglandse, Me-daci.”


  Yannul grinnikte.


  ,,En de Tarabithybannioonse - wat voor god-vergeten naam ze ook hebben - hoe staat het met die vloot? Als de draken weten dat die ten noorden van Dorthar ligt, en wat we ermee van plan zijn, komen er nog meer moeilijkheden. Maar nee, wacht, ik denk dat Raidnor al met die schepen heeft gesproken, als dat ‘t goede woord is.”


  „Inderdaad.”


  „O, bij de goden, ik had me er al lang geleden mee moeten verzoenen. De soldaten uit Karith ruimt hij zeker ook magisch uit de weg?”


  „Wie zal het zeggen, Xaros? De pest in Ommos was vreemd. En ik heb je verteld over de stofwind in Vathcri.”


  „Als we er even van uitgaan dat wij ons armzalige leventje weten te behouden, wat staat er dan tussen ons en Dorthar, behalve de soldaten uit Karith?”


  „Hetta Para, verder naar het noorden, voor het grootste deel geëvacueerd. En een klein Dortharisch garnizoen aan de overkant van de rivier om mensen die mogelijk met de pest zijn besmet buiten Dorthar te houden.”


  „Ik heb een plan,” zei Xaros, „waaraan een onwaarschijnlijk geniale gedachte - van mij uiteraard - ten grondslag ligt. Kom mee naar Raidnor, dan laten we ‘m zien wat eerlijke boerenkinkels kunnen bereiken door de waarheid een tikje geweld aan te doen.” Toen ze door het kamp liepen was dat helder verlicht door vele vuurtjes, en er liepen nog steeds Ommos-vrouwen rond, al lag Goparr al mijlen achter hen. Het leek er veel op dat ze het roven en plunderen van Lan en Xarabiaan liever hadden dan de vrede van de Ommos.


  Forgis van Ommos, de vette aanvoerder van de gemengde strijdmacht uit Karith, zweette in de vroege zon en staarde naar de plek die hem door zijn verkenner werd aangewezen. Hij had niets op met dit werk in de hitte, en al helemaal niets met de vijfhonderd Dorthariërs die hem uitlachten - en niet eens achter zijn rug, al was die breed genoeg. „Wat? Wat? Wat moet ik zien?”


  „Een ruiter op de helling, heer. Hij komt uit de richting van het Laaglandse kamp.”


  „Laaglander?”


  „Nee. Kijk maar heer, hij is donker.”


  Forgis veegde het zweet uit zijn ogen, maar kon de woorden van zijn verkenner bevestigen noch ontkennen. Toch sloeg hij een lansier op de schouder.


  „Erheen, lummel, en houd hem staande.”


  De man stoof in een wolk stof weg. Maar nodig was hij niet. De ruiter kwam plotseling in moeilijkheden, zijn rijdier struikelde en viel, en de man rolde uit het zadel, draaide om en om de helling af en kwam in een slordige hoop onderaan de rotsen terecht. Zorder al te veel haast reed Forgis naar hem toe. De man bewoog, kreunde, ging rechtop zitten en wreef voorzichtig met zijn lange bruine vingers over zijn gezicht. De zeeba was zorgeloos weggelopen en std’nd een eind verderop te grazen. Forgis begon zacht te lachen. De man draaide zich om en staarde hem vaag aan. De valpartij scheen hem helemaal confuus te hebben gemaakt. „Xarabiaan, hè? Waar kom je vandaan? Van het kamp van de Laaglanders?”


  De mond van de Xarabiaan bewoog krampachtig.


  „Nee - ik - “ Hij deed zijn mond dicht en scheen te zoeken naar een afdoende verklaring voor zijn aanwezigheid hier.


  Forgis spuwde op de grond voor hem.


  „Honden als jij hakken we in stukken en voeren we op aan de beesten. Als je wilt blijven leven zul je haast moeten betrachten. Waar ga je heen? En waarom ben je op de vlucht?”


  „Ik - de goden van Koramvis - “


  ,,Goden?’’ Forgis fronste niet-begrijpend zijn wenkbrauwen. , ,Wat is dat voor gepraat over goden?”


  „Ze zijn dood,” zei de Xarabiaan plotseling. „Dood? Wie is dood? Die goden? Goden kunnen niet sterven.”


  „Schildwachten om hun vuur, sommigen in slaap gevallen. Allemaal dood.”


  Met droge, opgewonden stem zei de verkenner opeens: „Bedoel je het leger van de Laaglanders?”


  „Dat bestaat niet meer,” zei de Xarabiaan.


  „Als ze dood zijn, wie heeft ze dan dood gemaakt?” bromde Forgis.


  De verkenner schoof naar achteren.


  „Misschien de pest, heer. Jij daar, Xarabiaan, achteruit. Misschien heb je de ziekte wel.”


  De Xarabiaan sloop een eind bij ze vandaan. Forgis blafte bevelen, en zei toen: ,Je gaat een afdeling van honderd Dortharische soldaten naar de plek brengen waar je de Laaglanders hebt gezien.” Hij grijnsde om zijn eigen sluwheid. Als er ziekte heerste mochten de van Zarok vervloekte draken hem oplopen.


  De Xarabiaan begon doodsbang te protesteren, maar het zien van een getrokken zwaard bracht hem al vlug op andere gedachten. En zo gebeurde het dat de Dorthariërs een uur later over een kam in de oude weg van Goparr naar Karith marcheerden en onder zich hun vijanden zagen liggen, in een veelheid van houdingen, waaruit zonder uitzondering een afzichtelijke, pijnlijke dood af te leiden was.


  De draken kwamen niet dichterbij en bleven niet langer dan strikt noodzakelijk was, en ook hun gids namen ze niet mee terug, want hij was begonnen te kreunen en naar zijn buik te grijpen. In een wolk van stof marcheerden ze terug en toen met de rest van hun strijdmacht verder naar Dorthar, waar een tijdlang dolzinnig feestgevierd werd in de lagergelegen wijken van de witte stad. Er heerste ook vreugde in het kamp des doods toen alle lijken eenmaal hun verstijfde ledematen weer tot leven gewreven hadden, een brandende tent hadden geblust en een paar weggelopen zeeba’s hadden gevangen. Het was de beste en laatste grap van de mars, en Xaros was een held die hierna in elke behoorlijke sage zou figureren als een Prins onder de bedriegers.


  „Zie je wel dat magie niet altijd nodig is?” zei hij. „Nu ik eraan denk heb ik trouwens geluk gehad dat ze de bordjes niet verhingen toen ze jullie zagen liggen en me een genadige dood door het zwaard gaven.”


  

  



  In Dorthar verstomde het gelach na verloop van tijd. Nieuws hinkte binnen over brandende steden en huizen langs de kust van Zakoris, en over het beleg dat voor Hanassor geslagen was, terwijl de resten van de vloot die van de kust van Ommos verjaagd was zich als dolgeworden op Karmiss hadden gestort, en nu ook de nachten van dat land vol rook waren.


  Berichten uit de omgeving van de rivier aan de grens met Ommos kwamen pas heel laat binnen. Ten slotte bereikte één man Dorthar en stierf aan zijn verwondingen in de straten van Koramvis, als een waarschuwing.


  Het Laaglandse leger leefde nog; hij had ze gezien. Ze hadden Hetta Para met de grond gelijk gemaakt en waren de rivier overgestoken. Het kleine kamp dat ze de weg versperde was weggevaagd. Geen angst, geen bijgeloof had de Vis op deze gebeurtenis voorbereid. Het was bijna ongelooflijk. Het uitvaagsel van de Vrouwe der Slangen had met zijn voeten de grond van Dorthar aangeraakt, had al volop de drakenlucht ingeademd. Ondanks alle hindernissen die ze hadden moeten overwinnen, ondanks de minieme kans dat het ooit zover zou komen, waren ze nu dan toch maar al te reëel aanwezig.
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  Kathaos glimlachte zijn gast toe.


  „Ik hoop dat de wijn u smaakt, heer Mathon. Een subtiele soort uit Karmiss, waar, vrees ik, wellicht nooit meer druiven zullen groeien. We moeten ervan genieten zo lang en zo goed we kunnen.” Mathon huiverde en zette de roemer neer - de wijn had de kleur, en plotseling ook de smaak van bloed.


  , Ja, het schijnt onmogelijk geworden te zijn om hieraan een halt toe te roepen.”


  „Dat, heerVoogd, is omdat er niet afdoende tegen opgetreden is.” ,,Maar het is gespuis - en ze zijn maar met zo weinigen ... Uiteindelijk moeten ze toch worden verpletterd door de kracht van Dorthars arm,” besloot Mathon narrig.


  , ,Ik vind het geruststellend dat u er zo over denkt, heer Voogd.’’ En losjes, als was het een opmerking tussen neus en lippen door, voegde Kathaos er aan toe: „Hebt u het nieuws al gehoord? Twee dagen geleden is een deel van de troepen van de Sarijn naar het oosten gereden en heeft Kuma geplunderd. Naar ik heb vernomen alleen voor proviand en om in vorm te blijven.”


  „Kuma. De geboorteplaats van de Koningin.”


  „Inderdaad. Een kleine, maar wel welvarende stad, en zeker gezien het feit dat een lid van de koninklijke familie er vandaan komt, een strafexpeditie waard. Maar ik geloof dat Heer Amrek het nog steeds onverstandig acht om de Laaglanders met het leger tegemoet te trekken en de strijd aan te binden.” Deze woorden werden zonder bijzondere nadruk uitgesproken, maar Mathon schoof ongemakkelijk heen en weer, want hij voelde wel dat de conversatie een wat pijnlijke kant op ging.


  „Het duurt dus niet lang meer. Misschien komt het wel tot een belegering,” mompelde hij.


  „Zoiets lijkt toch onmogelijk. Maar ja, heer, ik denk dat het zelfs tot een belegering zou kunnen komen. Ik heb begrepen dat een aantal van de aanzienlijkste bewoners van de stad ervandoor is, naar Thaddra, en het uitschot uit de stegen is al weg. Bovendien veroorzaken de soldaten die Y1 Am Zakoris ons zo vriendelijk heeft geleend overal moeilijkheden. Als ze niets te doen hebben krijgen soldaten last van verveling en maken ze ruzie. En bovendien eten ze nogal wat.”


  „Raadsheer, ik ben ervan overtuigd dat Amrek optreedt als het juiste ogenblik daar is ...,” zei Mathon ongemakkelijk. Weer glimlachte Kathaos.


  „Zeker, natuurlijk. En bovendien hebben we toch ons eigen garnizoen?”


  Mathon vond kennelijk dat deze toespeling op Kren het gesprek een te gevaarlijke kant op stuurde. Hij zei verontschuldigend een paar woorden over andere taken en stond op. Hij dacht: „Ik ben een oude man. Niemand kan van mij verwachten dat ik de stoten van deze intrigant pareer. Wat wil hij dat ik doe? Best - hij heeft ons door zijn slimme strategie gered van de piraten, en hij is intelligenter dan Amrek. Kan ik hem tot Koning van Dorthar maken? De Raad is dank zij hem al in rep en roer. O, waarom kan Amrek zich niet losmaken van zijn inertie?”


  

  



  In de taveernes waar ze waren ingekwartierd pochten en vloekten de huurlingen van Yl, peuterden aan hun tanden en spuwden ze wijn uit als ze hem niet vonden smaken. Af en toe vonden er botsingen plaats met Amreks soldaten en werden de smalle straten arena’s van stof en bloed. Hun bevelhebbers verzochten dringend om een onderhoud met de Heer der Stormen. De straten werden na het vallen van de schemering roerig en onveilig. Een hooggeboren meisje van twaalf werd bij de rivier in het hooggelegen deel van de stad verkracht door een Zakorische kapitein. De affaire ging snel de doofpot in - Dorthar wenste zijn begunstiger Y1 niet tegen zich in het harnas te jagen door een openbare geseling.


  De intense, koperige hitte van de warme maanden werd ondraaglijk. De hemel gonsde als een strakgespannen huid; wolken, met witte verf op het zwerk geschilderd, hingen roerloos. De Okris verschrompelde en trok zich van zijn oevers terug, leeggezogen door de zon, zodat de vuiligheid op de bodem zichtbaar werd, en de oogst van afval en weggeworpen meubilair. Een verstikkende stank steeg uit het water op, en dingen kropen de modder uit en stierven op het plaveisel. Slaven werden gestuurd om de rommel op te ruimen voor de rottende etensresten en beddegoed een epidemie deden ontstaan. De priesters in hun tempels hieven de armen op en vergoten het bloed van zwarte stieren en witte vogels. Ze rolden in trance heen en weer en verklaarden dat de droogte een teken was van de donder die komen ging. De Stormgoden maakten zich op om de Laaglander terneer te slaan.


  Op de akkers brandden de oogsten of het hopen stro waren, ‘s Nachts zochten slaven hun schamele bezittingen bij elkaar en vluchtten naar Thaddra, al haalden hun meesters hen wel eens in voor ze dat land bereikten. Langs de hele witte weg die door de vlakte voor Koramvis liep werden mannen en vrouwen aan palen gehangen om te sterven.


  Koramvis, de denkende edelsteen, het hartebrein, was een afvalhoop geworden vol stervende dingen en verval. In de laatste maand van Zastis schoot een felrood sein omhoog uit de wachttoren op de vlakte.


  Een man in Kathaos’ livrei reed door de schreeuwende straten. Voor de poort van Kathaos’ villa had zich een menigte smekelingen verzameld die allemaal hulp wilden, gilden om vervoermiddelen om de stad te verlaten. Een sterke wacht stond voor de poort en hield de mensen met een haag van speren op een afstand. In wanhoop sloegen mensen met hun vuisten tegen de muur. De ruiter werkte zich door de massa heen, de poort door, sprong uit het zadel en draafde door de hoge deur naar binnen.


  Kathaos kwam hem tegemoet in de gestreepte schaduwen van een zuilengang, en dit keer was zijn gezicht nu eens niet onaangedaan, maar fel en verbeten als dat van een luipaard. Aan de andere kant van een ragfijn gordijn kon de koerier een vrouw onderscheiden, haar handen tegen haar mond gedrukt.


  „En?”


  „Heer, ze zijn een halve dagmars van ons vandaan.” , ,En Amrek - ‘‘


  „ - is ziek, heer, en niet bij machte zijn bed te verlaten.” Kathaos knikte, draaide zich zonder een woord te zeggen om en trok het gordijn met zijn hand weg. Lyki staarde hem aan. De verf op haar ogen en lippen was té fel gekleurd, want ze was plotseling heel bleek.


  

  



  In de kleine kamer waar hij zat kwam de schemering binnendringen, vol schaduwen en onhoorbare geluiden, vulde alle hoeken en gaten en kolkte om de stoel als de zee. In het hoge raam waren alleen de bergen te zien - enorme, hoog-oprijzende gevaarten, met de kleur en ogenschijnlijk ook de tastbaarheid van de gekleurde lucht. , Jij bent van ons,” zeiden de bergen tegen hem. „De zoon van onze ochtenden, geboren onder de schaduw van onze beenderen. Kom omhoog, kom omhoog, met het duister mee. We zullen je verbergen, in veiligheid brengen.”


  „Nee,” zei Amrek hardop. Het geruis en het snelle lichtende bewegen van het schemerduister werd even heftiger, toen weer kalmer. „Nee. Ik ben Koning. En mijn boetedoening voor dat feit is dat ik morgen moet worstelen met duivels, met de eerstgeborene van de Laaglandse slangeheks. Ja, ik heb ze bericht dat we zullen vechten, dat ik mijn soldaten leiden zal. En ik ben bang, bang, bang. En ik kan mij niet weerhouden van de gedachte dat hierin mijn doem ligt, mijn noodlot. Een lafaard. Ja. En verder? De laatste loot aan de stamboom van Rarnammon, en ik heb geen zoon om mij op te volgen. Wacht, Raidnor. Stel de strijd uit tot ik de tijd heb gehad om een vrouw te huwen en een zoon bij haar te verwekken.”


  Amrek lachte zacht. Hij sloot zijn ogen. De kamer was opeens vol van een donkere tuin en de geur van bomen. Een stem naast hem zei tegen hem: „Op een dag, heer, lang nadat u me aan de galg hebt zien hangen, steekt een man een mes in uw rug of vergiftigt uw wijn - wat ik zou hebben voorkomen als ik aanwezig was geweest. Ik kan met mijn vijanden afrekenen, heer, als mij het leven gelaten wordt. En met de uwe.”


  „Welnu, Raidnor,” zei Amrek hardop. „Welnu, de vijand staat voor de poort, de mannen met hun messen. Hoe ga je me verdedigen?”


  Aan de rand van de vlakte onder Koramvis sloeg Raidnors leger in het schemerduister zijn kamp op.


  Rode rook hing nog steeds in de stille lucht boven de wachttoren, anderhalve kilometer verderop. Tussen de uitgebrande boomgaarden begon een weg, die zich omhoogslingerde naar de heuvels aan de voet van de bergen, en naar het verre torendiadeem, een silhouet tegen het laatste licht, dat de stad was. Er waren geen lichten op de vlakte, maar ze hadden wel de eindeloze rij palen kunnen onderscheiden waar slaven waren terechtgesteld en in het vuur van de dag verrotten.


  Er heerste een zware stilte in het kamp. De Laaglanders gedroegen zich net als altijd, passief en ongeëmotioneerd; over de Lans, de Elyriërs, de Xarabianen en de mensen van gemengd bloed was een gigantische stilte gekomen. Tot op dit ogenblik hadden ze meegedaan aan een avontuur - een hartveroverend avontuur, waarbij ze zich hadden verlaten op geluk en slimheid, waarbij ze ook steeds in de gelegenheid waren geweest om terug te gaan. Nu, tegenover dit opperste symbool van waartegen ze streden, Koramvis, beseften ze wat ze gedaan hadden, en net als de Dorthariërs waren ook zij met stomheid geslagen. Ze hadden hun allerhoogste, hun in het begin onbereikbaar lijkende doel bereikt. En daarmee dat doel macht gegeven om hen te vernietigen. Koramvis, de schone, sterke stad.


  Terwijl Yannul de lange zwaarden sleep, in het rossige licht van knappende vlammen, stelde hij zich voor hoe het zou zijn als de brede poorten zich in de nieuwe dag zouden openen, en de kracht van Dorthar naar buiten zou stromen.


  ,,Ze hebben ons opgewacht,” dacht hij. „Lui waren ze. Ze hebben ons naar hen toe laten komen, zodat ze ons nu op hun gemak kunnen vermorzelen. Er hadden soldaten uit Shansar en Vathcri bij ons moeten zijn, en Tarabijnen hadden over de bergen moeten optrekken om de Draken in de rug aan te vallen. Maar er is een verrader naar Koramvis gevlucht, en nu zal er niemand komen. Sterven in de ochtend. Een paar uur nog. Bezweken onder de hoeven en de wielen van de strijdwagens. Vermalen tot mest om hun verbrande akkers vruchtbaar te maken, kadavers om hun vogels tot voedsel te dienen. O, roomborstige Anack van de Vlakten, waarom hebt ge een man zover meegevoerd om hem dan hier te laten sterven?” Yannul keek op. Een Laaglander stond naast hem. „Kom.”


  „Kom waarheen, en waarvoor?”


  De Laaglander wees. Mannen verlieten hun vuren. Lans en Xarabianen lieten hun vrouwen en de buit die ze uit Kuma hadden gehaald voor wat ze waren en liepen naar een rij vruchtbomen en er voorbij, uit het zicht.


  „Wat gebeurt daar?” vroeg Yannul, terwijl even een huivering langs zijn rug voer.


  „We gaan bidden.”


  ,Bidden - ah, nee. De laatste nacht dat ik leef houd ik me wel met andere zaken bezig. Maar mijn dank.”


  De Laaglander zei verder niets en liep achter de anderen aan. Yannul ging verder met zijn stapel wapens.


  Het geknetter van het vuur werd heel luid. De hemel verduisterde, en de laatste ademtocht van vlammen, op en boven de bergen, verstierf.


  Yannul begon zich plotseling onbehaaglijk te voelen. Met een vloek gooide hij een zwaard neer, stond op en keek om zich heen. Zelfs de vrouwen waren nu verdwenen. Hij zag alleen maar een lege helling met her en der kleine vuurtjes.


  Hij liep de helling op waarlangs de anderen waren verdwenen, en onder de bomen door. In het duister stonden de mensen tezamen verenigd in een gigantische geluidloosheid. „Bidden,” dacht Yannul. „Tot wat? Anack?” Toen voelde hij het vreemde fluisteren in zijn brein. Hij schrok. Konden ze nu ook al de gedachten van een Vis lezen? Maar nee, dit was iets anders, een bewust-zijn van de zoemende intensiteit om hen heen.


  Wilskracht. Waarom zou je het bidden noemen? Het gebed was hun instrument; ze gebruikten het zoals je een lap stof gebruikt om een kledingstuk van te maken, zoals de steen die hij had gebruikt om zwaarden te slijpen.


  „Ook ik kan dit. Me concentreren op de wens om morgen levend door te komen.”


  Toen leek het heel natuurlijk, dit koppelen van zijn bewustzijn aan het bewustzijn van de mensen om hem heen, met als doel het zelfbehoud van allen, al siste en gonsde de lucht als voor een storm.


  Onder de door toortsen verlichte poort van Koramvis reed een gesloten rijtuig naar de vlakte.


  Binnenin het muffe duister sloot Lyki haar ogen. Dit alles, besefte ze, was voor Kathaos een spel - en de ironie en de vaardigheid die erbij kwam kijken boeiden hem meer dan de kans op succes. Ze beet op haar lippen, plotseling banger dan ze ooit in haar leven was geweest. „Mogen de goden hem verdoemen!” Ze voelde hoe haar hart zich verwrong in zijn eigen rauwe duisternis van woede en angst.


  Toen ze haar ogen weer opende zag ze Ras op de houten bank tegenover haar zitten. Zijn gezicht was als wit emaille, en ze vroeg zich af of hij haar wel kon zien, want haar huid was veel donkerder dan de zijne.


  „Waarom doe je dit, Laaglander?” Ze had geprobeerd elke smekende klank uit haar stem te houden, maar haar intonatie verried haar.


  Eerst dacht ze dat hij geen antwoord wilde geven, maar totn zei hij, heel zacht en kalm: „Ik haat hem. Ik haat Raidnor.”


  „Haat je mij ook?”


  , Jou?” Hij staarde haar aan alsof hij haar nu pas voor het eerst zag. „Als we doen wat Kathaos wil dan wordt het mijn dood. Ze zullen me doden.”


  „Dat kan mij niets schelen,” zei hij, maar er lag geen kwaadaardigheid in zijn stem.


  „En het kind? Ook het kind zal sterven.”


  „Raidnors kind.”


  Met een bruusk beschermend gebaar drukte Lyki het kind dicht tegen zich aan, beschutte het met haar armen. Ze had het in haar gedragen en meer moeite moeten doen om het ter wereld te brengen dan ze ooit voor iets anders had moeten doen, en nu vaagde een man, die niets wist van zwangerschap of geboorte, de korte spanne dagen die het geleefd had weg alsof het een veertje was. Ze keek naar het donkere, dromende gezichtje, de zwarte krullen, die als varens over zijn brede, lage voorhoofd vielen. Ze hadden het een medicijn gegeven om het te laten slapen, om de vreemde, beschuldigende ogen te sluiten en de eisende mond stil te laten zijn. Ze boog haar hoofd over het kind heen, eens te meer verloren in haar eigen bitterheid.


  Vele jaren daarvoor was een andere vrouw van het hof, Lomandra genaamd, over deze bleke weg gereden, Koramvis uit, een kind op haar schoot.


  Bijna een uur ging voorbij, waarin het enige geluid het knerpen van het rijtuig was, en het onzekere gerommel van de wielen toen ze de weg verlieten en over de heuvelpaden begonnen te rijden, tussen groepen cibba’s en door de droogte geteisterde vruchtbomen door. Ten slotte hield het rijtuig stil, en vergaarden de stiltes van de vlakte zich om hen heen. De wagenvoerder sprong op de grond, trok de gordijntjes weg en wachtte. Hij stak zijn hand uit om Lyki te helpen bij het uitstappen, en zijn mond was vertrokken van minachting. Ze had het liefst haar venijn in zijn gezicht gespuwd. Ze duwde zijn hand weg en trok de mantel om zich heen tot hij zowel haar als het kind verborg. Aan de andere kant van de bomen zag ze een rode zweem van vlammen. Plotseling scheen haar lichaam krachteloos te worden en voelde ze zich zo zwak alsof de dood langs haar heen was gestreken - maar niet alleen van angst.


  De Laaglander nam haar bij de arm - een lichte, dodelijke aanraking Ze begonnen te lopen.


  Eerst leek het kampement van de vijand verlaten. Ze zagen niets bewegen, hoorden geen geluid. Toen kwam er plotseling een vlaag gezang over de helling, en handen die klapten in het ritme van een Xarabiaanse dans, en gelach.


  Ze verwonderde zich over hun zelfvertrouwen op deze avond voor de dood.


  Plotseling tekende zich tegen de gloed van het vuur een schildwacht af, een zwart silhouet. Hij zat met zijn mes een stok te snijden. „Wie is daar?”


  „Vrede, vriend.” Licht viel op Ras’ haar. De Lan ontspande zich, liet zijn tanden zien en ging opzij om hen door te laten. Hij knipoogde naar Lyki’s afgewende gezicht. „Prima manier om de tijd tot de slag door te brengen.” Lyki voelde hoe een irrationele woede haar vervulde, omdat de schildwacht dacht dat ze zich gegeven had aan deze magere man met zijn geschonden gezicht. Toen was het kamp overal om hen heen. Ze rook de potten met voedsel die hingen te borrelen en te dampen boven talloze vuurtjes. Het was nu een oord vol net zichtbare bewegingen, vaag gehoorde stemmen, opstijgende rook, dieren die aan palen vastgelegd waren en gras aten, alles tot één schimmig geheel samengevoegd door het licht van de vlammen. Niemand sprak hen aan.


  Aan het begin van een tentenstraat brandde een verlaten vuur in een kring van stenen. Er groeiden heel wat cibba’s in de buurt, die scherpe schaduwen over de grond wierpen. Ras ging zitten. Er lagen witte botten in het gras en stukken brood - mensen hadden hier zitten eten. Het hele kamp was omgeven door boomgaarden en wijngaarden, die in verschroeide velden stonden, in het licht van de glinsterende sterren. Even dacht Lyki dat ze wel zou kunnen vluchten, als Ras zijn blik even van haar afwendde. Maar ze wist dat hij haar nooit met zijn koude ogen zou loslaten, dat hij zich nooit zou laten afleiden.


  „Waarom wachten we?” vroeg ze ten slotte. ,,Er zijn mannen in de tent bij hem - Yannul de Lan en de Xarabiaan, misschien ook mensen van mijn volk. Als ze weggaan zal ik het zien.”


  Ze keek om zich heen of ze het paviljoen van een legeraanvoerder zag, maar alle tenten waren hetzelfde. „Waar staat zijn tent?” fluisterde ze. „Daar.”


  Er ging een steek door haar hart en ze huiverde in de kokende nacht.


  Toen de tentflap open ging viel geel licht naar buiten, en ze schrok. Mannen liepen weg, het kamp in, twee van hen samen lachend. Ras stond op. „Kom nu.”


  Lyki staarde hem aan. Ze klemde het kind dicht tegen zich aan en merkte dat ze niet bij machte was om te bewegen.


  „Kom.” Hij liep op haar toe, nam haar arm en trok haar langzaam mee, zonder dreiging, zonder zachtheid ook.


  „Er staat een schildwacht voor de tent,” zei Ras zacht. „Loop naar hem toe, dan besluip ik hem van achteren.”


  Ze knikte stom. Struikelend begon ze tussen de cibbabomen door te lopen. Nu zag ze de schildwacht, een Laaglander die onaangedaan op zijn speer leunde.


  Hij zag haar meteen.


  „Hoe kan ik u van dienst zijn?”


  Lyki deed haar lippen van elkaar, maar haar geest was leeg geworden. Ze wist dat uit haar hele voorkomen naakte angst moest spreken. Terwijl ze hulpeloos bleef staan waar ze stond sloop Ras het duister uit en sloeg de schildwacht met een steen neer. „Er is nu niemand die je tegen kan houden,” siste ze tegen Ras. „Ga het paviljoen in en vermoord hem, en laat me dan gaan.” Hij keek op. Zijn ogen waren als de ogen van een banalik, verschroeiden haar van haat, en ze wist dat haar smeekbede tevergeefs was.


  , Jij moet hem vermoorden,” zei hij. „Dat was Kathaos’ plan.” Hij glimlachte, maar zonder humor, waarschijnlijk zelfs zonder te beseffen dat hij het deed. „Hij zou zich nooit door mij laten vermoorden. Hij zou in mijn geest komen, en me tegenhouden. Jij moet het doen.”


  „Maar hij is een tovenaar,” snauwde ze woedend, bevend. „Kan hij dan ook in mijn geest kijken?”


  ,Jij bent een Vis. De geest van een Vis is gesloten, zelfs voor Raidnor.”


  Ze wendde zich af en pakte abrupt de tentflap, en het verbaasde haar - de realiteit van het leer tussen haar vingers. Ze hief de flap een eindje op, stapte de tent binnen en liet hem terugvallen. Er was maar één man in de tent. Hij zat onder een lamp te lezen. Hij keek op, niet verbaasd, en het lamplicht viel op zijn gezicht. Ze had niet geweten hoe ze naar hem zou kijken, maar ze kon haar ogen niet van hem afwenden. Ze had niet geweten of hij anders op haar over zou komen dan vroeger, en nu zag ze dat hij tot in het diepst van zijn wezen anders was, en toch op een ondefinieerbare manier hetzelfde. Zijn lichamelijke schoonheid had ze zich goed herinnerd, maar niet goed genoeg, scheen het, want nu verbaasde ze zich erover, zo schoon was hij. Ze merkte dat ze niet geloven kon dat dit de man was met wie ze zich lichamelijk had verenigd, wiens schouders ze had getekend met haar mond, en haar tanden, en haar nagels. De herinneringen aan die hartstocht, die haar de hele tijd dat Zastis aan de hemel stond hadden achtervolgd, werden nu angstaanjagend, ontzagwekkend in deze grauwe tent, alsof ze pochte dat ze gecopuleerd had met een god. „Lyki.”


  , Ja,” fluisterde ze. „Ik ben Lyki.” Ze deed de kap naar achteren, en liet de mantel van haar schouders glijden. Ze had een zwarte robe aan, onversierd, en het kind lag tegen haar aan, in een omslagdoek gewikkeld. Deze last hief ze nu op en stak die hem in een mechanisch gebaar toe. „Ik ben je je zoon komen brengen.” Ondanks Ras’ zekerheid scheen hij in haar te kijken, haar geest met een meedogenloze helderheid te doorzien. Ten slotte liep hij naar haar toe, en zijn nabijheid maakte haar bang, net als de ogen hadden gedaan. Hij nam het kind licht uit haar armen. ,Je zoon,” herhaalde ze. „Ik heb hem nooit een naam gegeven, maar mijn vrouwen noemen hem Rarnammon. Een grap die je ongetwijfeld zult kunnen waarderen.”


  Het kind in zijn handen werd nu wakker, maar begon niet te huilen, en ze voelde plotseling een felle jaloezie door haar gaan, en ze had het eigenlijk het liefst uit zijn armen gegrist en het weer in haar mantel verborgen.


  „Vouw de doek open,” zei ze. „Hij brengt je een geschenk.” Het vergulde kistje lag op de borst van het kind, vastgehouden met een lint. „Dit?”


  Hij maakte voorzichtig het deksel open. Ze zag het schitteren van de gouden ketting die erin lag. Het bloed hamerde in haar slapen. Raidnor draaide zich om en stak haar het kistje toe. „Eer mij, mevrouw. Neem de ketting eruit en leg hem om mijn hals.”


  „Ik?” Ze deinsde achteruit. „Nee - “


  „Een Alisaarische uitvinding,” zei hij. „Een messcherpe rand, bestreken met vergif. Kathaos?” Hij deed het kistje dicht en’ zette het neer. „Lyki, dit is de tweede keer dat je me hebt verraden.”


  „Vermoord me niet,” riep ze heftig. „Ik had geen keus - Kathaos heeft me gedwongen om hem te gehoorzamen - laat me leven, om wille van je zoon als er geen andere reden is - “ „Als ik je zou zeggen, Lyki, dat ik je leven zou sparen op één voorwaarde, namelijk dat ik je kind zou nemen en het zou openrijten met dit zwaard, dan zou je me dat laten doen, want dat is hoe je bent.”


  Ze kromp ineen, deinsde achteruit. En toen hij haar het kind aanreikte pakte ze het haastig beet en verborg haar gezicht in de doek. , Je dood zou zinloos zijn,” zei hij. „Daarom zul je niet sterven.” Ze had het liefst willen huilen, maar haar ogen waren droog, alsof ze waren leeggezogen door de droogte. Ze kon hem niet meer aankijken.


  

  



  Twee uur voor de dageraad zagen Yannul en Xaros, op de terugweg van een bezoek aan de tent van twee zoete vrouwen, iets langzaam ronddraaien onder de hoogste tak van een cibba. Toen ze dichterbij kwamen zagen ze dat de afgelopen nacht eeii man zich daar verhangen had.


  „Dat is de vreemde man uit Yr Dakans huis,” zei Yannul. „Zijn naam klonk als het sissen van een slang - Ras. Waarom in vredesnaam - ?”


  „Onze verrader, misschien,” zei Xaros.


  Ze sneden het touw door en legden het lijk ergens neer waar het niet door iedereen zou worden gezien, want na het vreemde gebed op de helling was de stemming in het kamp te goed geweest om hem nu te laten bederven.


  

  



  Een uur voor de dageraad heerste de enige koelte van de dag in de verbrande tuinen van het Stormpaleis. Er vormde zich al een wit waas op de gekrompen rivier, waar rottende lelies stonden, en over het bordes dat van de paleistempel naar het water liep was een slap waterding omhoog gekropen en doodgegaan. De man, bedekt door een zwart schubbenpantser, bleef even staan om ernaar te kijken voor hij onder de zuilen door liep. Een sluier rook hing nog steeds in de gigantische lege koepel. Amrek bleef roerloos staan en staarde omhoog naar de zwartmarmeren monsters die in dit halfduister alle aandacht naar zich toe trokken. Hun lange wimpers waren vlekken doffe straling, hun drakemuilen waren een vage weergave van een oude, onmogelijke in vormen te vatten nachtmerrie, half verlicht door de bekers vol draaiende vlammen onder hen.


  „Heb geen vrees, o machtigen,” zei Amrek zacht. ,,Ik ben hier omdat de traditie dat eist, anders niet. Ik vraag u niets, omdat ik heel goed weet dat u mij niets geven zult.” Hij dacht aan het kind op die ochtend van het feest, met het martelende en slecht gehanteerde mes loshakkend op zijn vlees. Pijn en weerzin en doodsangst. Die hand, die hand met zijn gelaagde zilveren schubben, die hij keer op keer opengesneden had, terwijl hij die zwarte goden daar toegilde dat ze zijn bloedoffer moesten aanvaarden, zijn bloedoffer, maar hem moesten verlossen van de vloek van de slangevrouw. Het gegil had weergalmd tegen het hoge dak, was weerkaatst en nog eens weerkaatst, en tenslotte één onafgebroken gil geworden. Toen was Orhn gekomen, zijn moeders bedgenoot, de bezegeling van afschuw en minachting, en later kwamen de schubben terug, tussen de rauwe littekens door. Nu raakte Amrek de hand aan, bedekt door zijn zwarte handschoen, de te dikke laatste vinger grimmig op zijn plaats gehouden door de donkerblauwe edelsteen. Toen hij acht jaar oud was had hij al geweten hoe machtig de Vrouwe der Slangen was, en hoe weinig liefde de goden van Dorthar voor hem hadden. ,,U hebt geen bewondering voor hen die zwak zijn,” zei hij tegen hen.


  Hun schaduw, ja, hun schaduw alleen verpletterde hem, begroef hem, vaagde hem weg.


  Hij deed zijn ogen open en zag de gestalte van een vrouw tegenover hem, aan de andere kant van de grote geplaveide ruimte. Het licht werd vaag naar haar exquis beschilderde gezicht getrokken, naar wit glanzende punten aan haar keel en handen. Hij rook parfum boven de muskusgeur van de tempel uit. ,,Ik heb u verboden om dat blanketsel te gebruiken.”


  „Werkelijk, Amrek? Dat was ik vergeten.” Hij keek naar de goden.


  „Zo staat nu de zaak. Mijn moeder verschijnt voor mij op de dag van de strijd, met het witte gezicht van de vijand. Wat wilt u?”


  „Ik heb vervoer nodig en een escorte. Ik ben van plan om Koramvis te verlaten.”


  Hij draaide zich om om haar recht in het gelaat te kunnen kijken. Ze glimlachte, maar haar ogen lichtten op van angst, al had ze haar best gedaan om die te verbergen.


  „Ik heb de diensten van uw garde nodig, mevrouw. Voor een oorlog. Ik kan geen parasoldragers missen.”


  „Dan ga ik alleen, met mijn hofdames.”


  „Natuurlijk. Ik wens u veel geluk met het gepeupel bij de stadspoort.”


  Venijn kwam nu in haar ogen, en in de zijne. Allebei zagen ze in de ander een lichamelijke gelijkenis, maar geen enkele geestelijke. „Wat een pover soort aanmoediging voor de legers van Koramvis, mevrouw. De Koningin vlucht door de achterpoort de stad uit, terwijl de heerser van de stad door de hoofdpoort ten strijde trekt.” , Jij!” snauwde ze hem toe. , ,Een heerser! Een bevelhebber! Je bent niet geschikt voor een oorlog, en voor een troon evenmin. Je had priester moeten worden, mijn zoon, met niets omhanden dan je armen opheffen naar de goden en ze smeken om genade.” Ze wachtte even, en toen ze weer begon te spreken klonk er meer dan venijn in haar stem door. „De Laaglander zal je doden, Amrek.” Hij voelde het bloed wegtrekken uit zijn hart, niet van afschuw of verbazing, maar door de volmaaktheid van dit onheilspellende voorteken - want het kwam van haar lippen. , Ja, moeder,” zei hij. „Ik besef al geruime tijd dat hij mijn dood zou zijn. Ik heb hem steeds trachten te ontlopen. Nu hebben de omstandigheden het mij onmogelijk gemaakt om nog te ontsnappen. Het lijkt erop dat dat u evenmin lukken zal.”


  „Lafaard dat je bent! Je berust in de dood en sleept daarin zoveel mensen mee als je maar kunt.”


  „Kennelijk is het toch een ongelukkige dag geworden, moeder - de dag dat u met Rehdon lag en zwanger werd van mij.’’


  Hij liep weg, maar met een stem die plotselinr wild en breekbaar was van opwinding riep ze: „Wacht!”


  Hij bleef staan, zijn rug nog steeds naar haar toe.


  „Goed, mevrouw, ik wacht. Waarop?”


  Toen hij zich omdraaide zag hij dat op haar gezicht weer die uitdrukking lag, dezelfde uitdrukking als toen ze hem had verteld dat de enige vrouw en de enige man van wie hij hield, elkaar hadden m liefgehad, hem hadden verraden. „Wat het ook is - zeg het,” zei hij.


  Triomf en ontsteltenis lichtten in haar ogen op. Haar woorden kwamen snel, struikelden over elkaar in hun haast. „Goed dan, ik zal het je vertellen. Men heeft gezegd dat Raidnor niet is gezaaid door Rehdon, maar de bastaard was van Amnorh, zijn Raadsheer. Maar wie van ons twijfelt er nu nog aan dat Raidnor van Rehdons zaad is? Jij, mijn zoon, jij lijkt in niets op je offiële vader.”


  Zijn mond bewoog stijf. „Ik begrijp u niet, mevrouw.”


  „Nee? Dan zal ik nog duidelijker moeten zijn. Rehdon was bang voor mij en kon mij geen kind geven. Zonder nakomeling zou ik uiteindelijk mijn hoge positie zijn kwijtgeraakt aan een jongere, blijkbaar vruchtbaarder echtgenote. Je hebt me altijd een hoer genoemd, Amrek. Geniet nu - ik zal je het bewijs leveren voor je aantijging. Ik heb Amnorh in mijn bed genomen, en zonder het zelf te weten heeft hij jou bij mij verwekt.” Haar ogen werden uitdrukkingloos van oude, herinnerde haat. „En toen beklom mijn koninklijke echtgenoot, die in zijn lendenen geen leven had voor mij, een kleine witte heksenmaagd uit de Vlakten en gaf haar wat mijn had moeten zijn. Begrijp je de ironie, Amrek? Jij, de dwaas, de verminkte, bent het verwrongen zaad van Amnorh. Raldnor, niet jij, maar Raldnor had mijn zoon moeten zijn.” Ze keek hem aan, en op dat ogenblik werd ze door haar jaren ingehaald. Nu alles haar ontnomen was, was haar blijkbaar ook de macht gegeven om zelf te vernietigen, dacht ze bij zichzelf. Maar op zijn gezicht was niets te lezen. Zijn ogen staarden, zoals de ogen van blinden staren. Hij had al dood kunnen zijn.
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  Uit kelen van blinkend brons schetterden de Koramviaanse trompetten - een oproep ten strijde, hier eeuwenlang niet gehoord. Elke steen van de stad beantwoordde het geluid. Het pelde witte lagen vogels uit hun nesten langs de Laan van Rarnammon. Alleen de wolken verroerden zich niet - de doorzichtige, verschrompelde wolken, kleine vlakke embryo’s van ongeboren regen aan een indigo-hemel die bijna zwart was.


  Door de halflege straten kwamen de soldaten met hun trommels, ratels en fluiten, gelid na gelid; de zon brandde op hun pantserschubben. Cavalerie en strijdwagens, en banieren, rood als bloed. Katapulten en ander oorlogstuig denderden voorbij, voortgetrokken door dieren aan kettingen. Mannen en vrouwen keken uit ramen en van balkons toe en vatten moed. De Laaglandse tovenaar was numeriek zwakker, en zijn soldaten waren man voor man niet opgewassen tegen de draken die onder hen voorbijtrokken. Daar marcheerde de persoonlijke Garde van Amrek, de witte bliksemschicht op hun mantel, en daar was ook de Opperkoning, de Heer der Stormen in zijn strijdwagen. Een zwart met gouden wapenrusting; daaroverheen de brede kraag en de hoge punthelm - ze wezen ernaar, alsof ze zichzelf wilden herinneren aan Rarnammon, en de geschiedenis zelf, die vol agressieve en steeds gewonnen oorlogen was. Een paar vrouwen gooiden bloemenkransen neer, nu al verwelkt van de warmte. Amreks gezicht was volkomen uitdrukkingloos, maar ze zagen vooral zijn wapenrusting. Na hem kwamen de Zakoriërs, hun wangedrag nu vergeven, zwaar marcherend met hun bijna twee en een halve meter lange knotsen, en gemaskerd in zwart metaal.


  In de open ruimte voor de Vlaktepoort werden op het marmeren altaar drie stieren geofferd.


  Kathaos stond te wachten in zijn wapenrusting, zijn strijdwagen naast die van Amrek. De Raadsheer had vele gedachten om zich mee bezig te houden. Hij wist niet of Lyki in haar taak was geslaagd; het was een kans geweest, een mogelijkheid, het hoorde bij het spel en zij, net als alle anderen, was een stuk op het bord, en als hij dit stuk kwijtraakte zou dat hem niet eens erg spijten. De Raad had het plan goedgekeurd, maar Amrek niet - het was voor hem verborgen gehouden. Als het mislukte zou er weinig verloren zijn. De Laaglanders konden in deze strijd tegen een grote overmacht weinig anders doen dan sterven, en hun huurlingen met hen. Maar als het komplot succesvol was geweest zou Kathaos de held van de stad worden. Zo eenvoudig lag de zaak. Ze waren nog wel bang voor de verwoestingen die de piraten aanrichtten, maar als Dorthars macht eenmaal ontketend was zouden, meende men, deze bondgenoten van Raldnor wel kunnen worden verpletterd. En bovendien waren ze voorlopig alleen nog een probleem voor Zakoris en Karmiss, zodat Dorthar zich wellicht niet eens met de strijd zou hoeven te bemoeien. Zelfs de mensen die praatten over demonen uit de zee begrepen heel goed dat ze door Raldnor waren opgeroepen - dat als hij omkwam, zij eveneens om zouden komen. Ja, Raldnor, hem vreesden ze het meest, hoe absurd het ook was; zijn buitengewone geluk, zijn reputatie, en zijn moeder hadden van hem een onheilspellend illustere figuur gemaakt. De laatste stier bloedde.


  Blauwe rook kringelde omhoog en werd wit tegen de donkere hemel.


  ,,En,” dacht Kathaos, „als Amrek sneuvelt in de slag, heb ik de Raad in de palm van mijn hand.” Hij besefte dat Amrek hem aankeek.


  „Waar is Kren, heer?” vroeg Kathaos onmiddellijk. „Verwacht u, dat de troepen van het Riviergarnizoen zich hier bij ons voegen?”


  „Ik heb Kren achtergelaten om de stad te bewaken,” zei Amrek. Zijn stem was toonloos, leeg.


  „Hij is zijn greep op het leven al kwijt,” dacht Kathaos. „Hij denkt dat Raldnor hem zal doden.”


  „Maar heer, er heerst enig wantrouwen jegens Kren. Als hij de poorten opent voor een vijand -”


  Amreks ogen schitterden even van een vreemde rest leven. , Je bent blind, Kathaos, net als ik blind ben. Die wetenschap zal me tot troost zijn.”


  

  



  Ze stonden onder de gesmolten zon, een leger dat in het niet verzonk in de door de zon zwartgeblakerde wijdte van de vlakte. Boven hen stroomden de Dorthariërs de poort uit en stelden zich in blinkende carré’s op langs de helling.


  Soldaten lachten en vloekten. Als dat het Laaglandse leger was, hoe hadden ze dan zo ver kunnen komen?


  Een Zakoriër brulde: „Heb je een molensteen nodig om een vlo te verpletteren?”


  Maar er kwamen geen nieuwe bevelen. De grote massa soldaten begon op te trekken naar de vlakte, en van een heuveltje spuwde een Dortharische katapult schokkend zijn eerste projectiel. De vlammende bal kwam niet ver genoeg, en de bomen waartussen hij terechtkwam vlogen onmiddellijk in brand. Rook verduisterde het dal. Met een plotselinge kreet verbraken de voorste gelederen van de Dortharische cavalerie hun formatie en galoppeerden de helling af en de rook in. De soldaten velden hun speren en draafden achter hen aan en hélemaal achteraan denderden de strijdwagens. Amrek voelde hoe hij werd gegrepen door deze gigantische beweging. Hij werd erdoor meegeslept, schreeuwende, blinkende mannen overal om hem heen, de brandende duisternis van de boomgaarden in.


  „Aiyah! Aiyah!” Het schreeuwen van de menners van de strijdwagens.


  De rook wikkelde zich zwart om zijn gezicht, als de sluier van een vrouw. Links van hem gilde plotseling een man en viel dood neer, een ijzeren pijl door zijn keel. Amrek staarde naar hem.


  Nieuwe vlammen raasden, verlichtten de weg voor hem. Amrek zag een man met geel haar uit de walmende rook komen rennen, zijn gezicht een masker, zijn zwaard opgeheven. „Mijn eerste Laaglander,” dacht hij. „De eerste Laaglander die ik van zo dichtbij zie.” Maar nee, dat was niet zo. Raidnor was een Laaglander geweest. Raidnor, zijn broeder. En ook - ja, een meisje, lang geleden. Een wondermooi meisje met wit haar, dat gestorven was bij zijn aanraking, heel letterlijk, alsof hij de incarnatie was van haar dood. Net zoals Raidnor de incarnatie zou worden van zijn eigen dood. „Die man daar, die nu op me af komt rennen, dat zou Raidnor moeten zijn, Raidnor, die me mijn dood komt brengen,” dacht hij opeens, maar het gezicht was onbekend, en het opgeheven zwaard suisde neer.


  Een soldaat van de Garde had de Laaglander geveld. Hij viel onder de wielen van de strijdwagen.


  

  



  Val Mala’s vrouwen haastten zich door hun vertrekken, hun stemmen schril van ontsteltenis, en zochten de kostbare kleren en schitterende juwelen bij elkaar.


  De Koningin zat in haar stoel, handenwringend van frustratie en woede.


  Amrek.


  Ze werd verteerd door een allesoverweldigende haat voor haar zoon, een krampachtige stuiptrekking waarin ze zich alles herinnerde -hoe ze hem gedragen had, in ongemak en lelijkheid, haar schoonheid onderworpen aan zijn behoeften, hoe ze hem ter wereld had gebracht, in onwaardigheid en pijn, hoe ze het geboortekleed had teruggeslagen en de bespotting van Ashne’e had gezien die onherroepelijk op de huid van de kind gebrand was. Het bezwaarde haar niet dat ze hem ten slotte gebroken, vernietigd had. Ze had hem nooit voor menselijk gehouden; dat was haar nooit van pas gekomen.


  Vandaag, zei ze bij zichzelf, zou hij sterven, en na zijn dood zag ze de gapende kloof die in haar pad zou ontstaan. Andere zoons, van andere, lager geplaatste koninginnen, zouden de troon kunnen bestijgen, en hun hoofden, en de hoofden van hun moeders, had ze onophoudelijk gezalfd met vitriool, vanaf de ochtend waarop ze Rehdon huwde. Ze stelde zich voor wat ze met haar zouden doen als Amreks lijk eenmaal in de Hal der Koningen lag. Ze had het vergif op haar lippen al geproefd, gevoeld hoe het was om het verstikkende fluwelen kussen tegen haar slapende gezicht gedrukt te krijgen. Deze stad kon niet langer haar woonplaats zijn. Ze moest hem aan zijn lot overlaten, zoals het gepeupel had gedaan. Voorbij de hoge ramen lag de stad brandend en ademloos in het blikkerende zonlicht. Er scheen geen geluid in de wereld meer te zijn, behalve het luide gerucht om haar heen. Dathnat, de Zakorische, verscheen in de gewelfde deuropening. „Vrouwe, een gesloten rijtuig staat op de binnenplaats beneden, zoals u hebt bevolen.” Haar stem klonk vast, afgemeten, zoals altijd. Val Mala vond een wat onbehaaglijke troost in het feit dat deze vrouw volkomen onbewogen was. De elementen van verwarring en ontsteltenis schenen voor haar terug te deinzen, bevreesd dat zij ze onaanvaardbaar zou vinden.


  „De dwazen!” zei Val Mala. „Ze kunnen niets. De hersens van luizen hebben ze. Zeg ze dat ze zich moeten haasten. Zeg ze dat ik ze ieder een edelsteen van het zuiverste water zal geven als ze zich haasten.”


  „Zoals u wenst, vrouwe.” Een ogenblik lang beroerden Dathnats ogen de hare. Val Mala zag de haat waarover ze zich vroeger vrolijk had gemaakt, en die nu in haar borst wegzonk als een zwaar stuk koud metaal. Ze dacht: ,,Ik ben omringd door vijanden,” en besefte niet hoe rechtvaardig dat was.


  Plotseling drong een geur van verderf in het vertrek door. Een van de zenuwachtige meisjes slaakte een gil. Val Mala draaide zich om. De witte kalinx stond in de deuropening. De Koningin schrok; het dier was als een verschijning van de dood voor haar. „Haal dat beest weg!” riep ze. „Waarom zit het niet opgesloten op de binnenplaats? Wie van jullie idioten heeft het losgelaten?” De vrouwen liepen behoedzaam op het dier toe. Het grauwde naar hen en kroop naar Val Mala’s voeten, haar aanstarend met zijn verglaasde ogen. Het streek langs haar heen, maar ze schopte het weg. Weer grauwde de kalinx, doelloos. Zijn tanden waren bruin, als rotte noten. Hij was te oud geworden om de flarden die van zijn bestaan nog restten te verdedigen.


  Het slijm droop over zijn kale wangen omlaag, als tranen.


  

  



  Toch weigerden de Laaglanders te sterven.


  De Dorthariërs vervloekten de snel om zich heen grijpende vlammen en de dikke rook die door hun eigen katapulten waren veroorzaakt. De Laaglandse troepen gebruikten de rook als dekking, lieten kleine groepen draken die van de rest afgesneden waren geraakt in hinderlagen lopen en vluchtten weer de beschutting van de rook in als dat achter de rug was.


  „Ze vechten als tirr, de smeerlappen. Hoeveel hebben we er gedood?” vroegen de kapiteins aan hun koeriers. Niemand die het wist. Ze kwamen lijken van mannen met geel haar tegen, maar tussen de bomen schenen er altijd weer meer te zijn, alsof de doden zich op bovennatuurlijke wijze vervingen. „Banaliks komen hun wapenrusting vullen als ze vallen!” Tussen brandende bomen werd een gillende Dorthariër gevonden. Hij jammerde dat hij een ding voorbij had zien komen - half vrouw en half slang. Hij was voor de slag al dronken geweest, maar iemand sloeg hem toch maar buiten westen om hem stil te houden, voor het verhaal verder de ronde ging doen.


  Ergens van de hellingen brulden de koperen trompetten het bevel tot de terugtocht.


  Langzaam trokken de door de rook zwartgeworden mannen met hun schubbenpantser zich terug uit de bomen. De Zakoriërs kwamen grimmig en ordelijk achter hen aan.


  Amreks bevelhebbers verdrongen zich om hem heen. „Heer der Stormen, we hebben maar weinig mannen verloren. Het uitschot moet zwaar gehavend zijn, maar in die val daar kun je niets met zekerheid zien. Als we het vuur zich laten uitbreiden kunnen we ze het open veld in drijven en gemakkelijk met ze afrekenen.”


  „Doe dat,” zei Amrek. Zijn Garde had hem goed gediend; hij had geen schrammetje. Toch leek hij in een trance te verkeren. Een laatste katapult smeet zijn vlammen tussen de vruchtbomen. De draken dronken wijn om het wachten te korten. De rook was onder hen; ze hadden er geen last van.


  Toen hij naar de blauwzwarte hemel keek, zei een man: „Geen aaseters. Dat is vreemd.”


  „Aan onze kant zijn er niet genoeg gesneuveld om ze een volle maag te bezorgen, en die armzalige Laaglanders met hun vel-over-béen lijven zouden in hun keel blijven steken,” zei de man naast hem.


  Een eind verderop raakte de knaap die wijn uit het vat in de kroezen schepte plotseling achterop met zijn werk.


  „Vooruit, jongen. Een beetje sneller.”


  „Het bewoog,” zei de jongen.


  „Wat bewoog, idioot?”


  „Daar! Kijk -” De jongen wees, en toen de sergeant keek zag hij een trilling door de rode vloeistof lopen, weg rimpelen en verdwijnen. Hij lachte.


  „Er zit een kevertje in, jongen. Vooruit, scheppen maar. Een van de jongens krijgt meer in zijn kroes dan waarop hij heeft gerekend.”


  

  



  Yannul de Lan rechtte zijn rug en trok zijn zwaard los. De Zakoriër die was achtergebleven om te vechten stortte tussen de struiken. De Lan keek om zich heen. De rook was vol half zichtbare gestalten, die allemaal dezelfde kant op liepen. De draken schenen te zijn teruggetrokken om de Laaglanders te laten stikken en braden. Hij draaide zich om en rende met de rest mee, naar wat hoger gelegen grond, waar de röok niet zo dicht was. Achter hen knetterden de bomen onder hun lijkwade; nog verder zag hij de schittering van de Vis troepen in hun onberispelijke carré’s, net als daarvoor in formatie opgesteld, wachtend.


  Een grote stilte was over deze plek neergedaald, al kon hij de Dorthariërs vaag horen roepen en juichen, en het geknap van brandend hout in de boomgaarden beneden hen.


  „Wat nu?” zei hij tegen de dichtstbijzijnde Laaglander, terwijl hij roet en bloed uit zijn ogen veegde.


  De man keek hem met een asgrauw gezicht aan. „Nu sterven ze.” Een huivering doorvoer Yannul.


  „Ik denk dat je bedoelt dat wij sterven, als ze ophouden met zuipen en juichen, en hierheen komen.” Op dat ogenblik werd de hemel zo zwart als de nacht. Vis soldaten uit Raidnors leger begonnen te schreeuwen en te vloeken, en staarden omhoog. De Laaglanders bleven als blinde standbeelden staan, zonder er aandacht aan te besteden. Toen kwam er een nieuw geluid door het dal. Een geluid alsof diep onder de grond op een kolossale gong werd geslagen.


  

  



  De schaduw van de zwarte hemel viel over de draken heen, en hun gejuich verstomde. In de drukkende stilte die volgde begon een man te jammeren. De dieren gooiden hun koppen omhoog, rolden wild met hun ogen en begonnen te zweten. „Er komt storm,” zei een soldaat hees. „Kijk die bomen eens heen en weer gaan.”


  In de boomgaarden zwaaiden de cibba’s als dansers heen en weer. Mannen wezen ernaar en maakten bijgelovige gebaren, want er was geen wind.


  Toen klonk een groot koperig loeien uit de grond onder hen. Dieren steigerden van angst, mannen riepen hun goden aan. Hogerop de helling viel een krakende katapult langzaam voorover en stortte brandend tussen de gelederen van de Dorthariërs. Maar de grootste stem kwam van achter hen - de stem van de stad, waar duizend klokken begonnen te luiden.


  Ze draaiden zich om, worstelend met hun rijdieren, en staarden naar de witte torens van Koramvis, en op dat ogenblik zagen ze de rode bazuinstoot van verbrijzelde rotsen geruisloos van onder de muren omhoog reiken, waarna de heuvels naar elkaar toe stroomden en de stad als een offergave naar de inktzwarte hemel werd getild.


  

  



  Boven de stad, in de onderaardse grot van Ibron, het meer, lieten de steile wanden los wat ze ontelbaar lang hadden vastgehouden. Ver onderin, waar kleuren verbloedden tot purper, vond een subtiele verandering plaats in oude wetten van evenwicht, en hoog opgestuwde golven raasden door de verborgen grotten.


  De eerste beving schokte door Koramvis. Het geluid was een zacht metalen schallen, één enkele klop van een monsterlijk hart. Bliksemschichten veranderden de hemel in glas. Bij de tweede schok vloog het plaveisel verbrijzelend omhoog, en schoten scheuren weg in een web dat zich razendsnel vertakte. In het laagstgelegen deel van de stad braken muren in stukken. Lamp-palen bezweken met rijen tegelijk. De rivier kwam zijdelings de oever over en stortte zich in de krotten, die werden weggevaagd als grashalmen, het water zo rood als bloed. De vluchtende karren vielen om en denderden stuurloos de weg af. De grote brug die verder naar het zuiden de rivier overspande brak middenin door, als werd hij door een reusachtige bijl getroffen, en stortte zijn menselijke lading in de kokende modder. Langs de Laan van Rarnammon stortten de Draken van hun voetstukken/en bedekten de straten met een regen van uiteengespat obsidiaan.


  Torens kwamen scheef te staan en vielen. Vuren barstten uit in witte bloemen.


  Krijsend, hun wankelende goden aanroepend om redding, jammerden en schreeuwden de doodsbange bewoners van de val die Koramvis geworden was het uit van angst en pijn. Als om de ondergang van de stad te begeleiden slingerden de duizend klokken van Koramvis hun donderende dissonanten de hemel in.


  

  



  Val Mala stond naast haar stoel op de hellende vloer van haar kamer, terwijl gouden lampen neerstortten van het plafond. „Dathnat!” riep ze.


  De klokken schenen in haar hoofd te beuken. Haar benen waren de krachteloze ledematen van een oude vrouw. Ze durfde niet naar de andere kant van de kamer te lopen. Een meisje lag dood voor de deuropening, met bloed in haar haar, en over een ogenblik zou ook zij voorover vallen en zou het dak op haar rug neerstorten. Als door een wonder voelde ze plotseling hoe ijzeren vingers haar bij haar arm pakten, haar steunden. „Dathnat - het plafond stort omlaag - “


  „Leun maar op mij, vrouwe,” zei de droge stem, zonder een spoor van angst.


  Zwak van schrik was Val Mala - ze kon niet anders.


  Dathnat droeg haar half omhoog over de onder een onmogelijke hoek hangende vloer en onder de boog door. De gang was vol rook, want in de lager gelegen vertrekken was brand uitgebroken. Een stroom okergele rook slierde ergens boven hen door een gat. „We moeten een manier vinden om hier uit te komen, Dathnat. Vlug, Dathnat.”


  De Zakorische keek om zich heen, en voor haar. De gang scheen door de vlammen versperd, bovendien zou er geen tijd zijn om de begane grond te bereiken voor de hoogste verdiepingen van het paleis bezweken. Maar toch waren haar goden niet geheel en al onrechtvaardig geweest. Ze bleef naast een open balkon staan, en wees.


  „Ziet u hoe Koramvis brandt, vrouwe?”


  ,,Dathnat - ben je gek geworden? Zoek een uitweg voor me zodat ik kan ontsnappen voor het dak instort en we allebei sterven.”


  „Daar is de uitweg, vrouwe,” zei Dathnat.


  Val Mala keek naar beneden. Ze zag een terras van gekleurde stenen, dat van hieruit niet groter leek dan een dambord. Plotseling sloeg het besef toe - onontkoombaar. „Dathnat!” gilde ze.


  Met één snelle, onverzettelijke duw werkte Dathnat de Koningin over de gebroken balustrade van het balkon. Voor dit ene ding hadden haar goden haar tijd gelaten. Voldaan en kalm keek ze toe hoe Val Mala gillend omlaag stortte naar een ontmoeting met de lege stenen ver onder haar. Na die ontmoeting was ze stil.


  

  



  In de diepten van de rotsen roerde Anackire zich. De grenzen van het onderaardse meer waren allang uiteengeweken en het water was uitgedijd en had de deur uit zijn hengsels gelicht en de stenen tempel gevuld. Nu had het schuimende water haar iets opgetild en drukte tegen het dak van de grot. Haar gouden hoofd schuurde tegen de granieten bovenkant. Er waren daar al gigantische scheuren ontstaan toen de aardbeving de structuur van de heuvels verbrak. Nu gleed en stortte het land weg. Uit de kloof kwam het massieve melkwitte lichaam te voorschijn met de brandende ogen en het brandende haar. De derde schok, de laatste schok, die de laatste rest van Koramvis met de grond gelijkmaakte, deed ook Ibron de grot binnenstorten. De volle kracht van het water joeg tussen de gebroken rotsen door en hief de godin op.


  Hoger, steeds hoger werd ze opgestuwd door de stortvloed. Ze rees boven de heuvels uit, steeg, een ongelooflijk gezicht, de gitzwarte hemel in, een omhoog torenende maan van laaiend ijs en vlammen. Op de vlakte zagen de draken, worstelend en rondkruipend tussen de kraters en het vuur, dit laatste en meest absolute voorteken. Anackire, haar ogen als sterren,, rees omhoog en schitterde aan de hemel, en verpletterde hen met de acht vervloekingen van haar slangearmen. Nu werden ze door de bekende wetten van hun wereld, die hen hun gehele leven hadden gesteund, verraden, nu kwam dan de zegetocht van de Chaos.


  Ze hadden Nemesis gezien, de godin der wrake. Hun wereld was ten einde.


  De godin scheen als een meteoor in de zwarte lucht, toen liet de golf haar los en zonk ze weg, uit het gezicht, weg in de verscheurde spiegel van het meer.


  

  



  Maar Kathaos leefde nog, en was onveranderd. Hij had er niets in gezien toen het beeld van Anackire aan de hemel verschenen was. Zelfs aan het einde van de wereld was hij nog rationeel, en cynisch. Zij was iets mechanisch, dat wist hij, al was hij op dit ogenblik niet geïnteresseerd in haar oorsprong. Want hij begreep heel goed, ondanks zijn logica, dat de dingen waarnaar hij gestreefd had in dit veranderde landschap geen betekenis meer hadden, geen hoop meer in zich droegen.


  Er stond hem dus nog maar één ding te doen. Een daad die passend, zij het niet meer zinvol was.


  Hij reed met zijn strijdwagen langs de gebroken gelederen, langs mannen die klauwden aan de tegenzinnige grond, door het kolkende vlammenlicht en de paarse rook, en het wenen en de gebeden. Ten slotte kwam hij bij Amrek. Amrek, de Heer der Stormen, die door dit binnendringen van de Chaos benaderbaar was geworden. Hij keek Kathaos uitdrukkingloos aan, zonder angst of gewelddadigheid.


  „Vergiffenis, heer,” zei Kathaos. Hij liep op Amrek toe en stak hem met zijn dolk in de zijde, waar de wapenrusting op onverklaarbare wijze een scheur vertoonde, alsof die daar opzettelijk was aangebracht. „Het is een daad die verenigbaar is met de huidige omstandigheden.”


  Kathaos klom weer in zijn strijdwagen. Hij draaide zijn span naar de eerste en enige opening in de hemel.


  Amrek lag stil in het duister. Hij was nog niet helemaal dood. Alleen vormeloze gedachten stoorden hem. Hij kende vrede, tot opeens iets angstaanjagends uit de grond kwam. Dat angstaanjagende had flitsende ogen en kwam glijdend en smal te voorschijn uit zijn schuilplaats onder het rotsblok. Dat angstaanjagende was een slang. Amreks lichaam schokte hulpeloos.


  De slang gleed heen en weer, heen en weer, op hem toe, terwijl de kop schichtig heen en weer schoot. Ook de slang was bang; de aarde had ook zijn wereld met de grond gelijk gemaakt. Plotseling zag hij een veilige plaats. Hij liet zich langs Amreks gezicht glijden en vond een rustplaats tegen diens keel. De man voelde het leven kloppen, sterk, tegen zijn naderende dood. En abrupt was zijn angst weg. De huid van de slang, dicht tegen de zijne aan, was droog en koel en gelaagd als camee.


  „Hoe kan ik bang zijn voor dit ding?” dacht hij, heel duidelijk. „Voor iets dat zo mooi is.”


  Wat later verliet de slang, nu rusteloos en zoekend, want de aarde was tot rust gekomen, de beschutting van het lichaam van de dode en gleed bijna geruisloos weg over de helling.
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  De enorme, dofrode zon balanceerde op de rand van de horizon en smeulde koraalrood langs de toppen van de bergen. Een zwarte tong schaduw had de dooreengesmeten hoop heuvels eronder al bedekt, en ook de puinhopen van de stad die ooit Koramvis was geweest.


  Er was een jaargetijde gekomen van sneeuw en regen - en daarna een jaargetijde van warmte, die het vruchtbare land van het noorden in de ban hield van een wilde lust tot groeien. En ook in de stad kwam de grond tot fel nieuw leven. De verlaten tuinen overschreden hun grenzen; jonge bomen werkten zich omhoog door het plaveisel van de gebroken straten heen. Het duurde niet lang voor het lijk van de eens zo trotse stad helemaal overdekt was met een losse mantel van vegetatie. In de verwoeste paleizen krijsten of floten vogels, en in de chaos van de resten van de brede lanen nestelden zich orynx en wilde kat. Van de mensen bleven alleen de doden in Koramvis. Ze rustten in uiteenlopende, en zonder uitzondering haastig geconstrueerde graven. Anderen, door geliefden verlost uit de omhelzing van gebroken steen en hout, of ontdekt op het slagveld onder de stad, hadden huizen van aarde gekregen en een monument van steen. Van de grafheuvel van de Koning was nergens een spoor te bekennen. Misschien was hij uiteindelijk door de aarde verslonden, of hadden de om zich heen grijpende vlammen hem ironisch een Laaglandse begrafenis gegeven. In ieder geval was er geen wenende man of vrouw gekomen om hem naar een laatste rustplaats te brengen. Dat was zijn lot.


  Op de vlakte onder de stad, daar leefden mensen, daar deden ze hun werk en woonden in een stad van houten huizen, met ook een paar ruw in elkaar gezette stenen gebouwen - een lelijk, chaotisch,


  geïmproviseerd oord was het. Ten westen ervan, op de beboste hellingen aan de voet van de bergen, werd allereerst een tempel gebouwd - een Vis tempel van witte steen, met een hoge toren en vele zuilen en treden. Wierook brandde op het altaar, druiven en vruchten werden erop uitgespreid en bloed werd vergoten. Ze vergaten nimmer om Haar te aanbidden, en evenmin om Haar gaven te brengen, want nu was Zij hun godin. Zij was in hun doodsangst hun godin geworden, en tegelijkertijd geworden als de goden die ze daarvoor gehad hadden. De Dortharische Anackire. Ze zouden de nieuwe stad naar Haar noemen, en Haar priesters waren mannen met een donkere huid die Haar prezen met vuur, rook en cymbalen, visioenen hadden en aan magie deden om Harentwille. En er waren nu andere Laaglanders in Dorthar. In een van de stenen gebouwen in de vlakte vergaderden twee raden tezamen. De eerste raad bestond uit Dorthariërs. Kren, die ooit Drakenheer was geweest in de gevallen stad, was een van de leden. Mathon, de oude Voogd, als door een wonder aan de dood ontsnapt doordat de balken van zijn instortende huis op een bijzondere manier in elkaar verstrengeld waren geraakt en hem hadden beschut en niet verpletterd, bekleedde zijn bekende ambt nog steeds, alleen was de omgeving waarbinnen hij het bekleedde heel anders. De tweede raad bestond uit Lans en Xarabianen en geelharige mannen uit de Vlakten en van elders. Krijgers van Tarabann en Vathcri zag men op straat rondlopen, piraten uit Shansar werden van de ene dag op de andere politicus en held. Sorm van Vardath moest in Zakoris blijven, waar de zwarte bijenkorf van Hanassor had gecapituleerd, belegerd en uitgehongerd tot er in de diepste kelders geen eten meer was, en in Karmiss had de Shansarische wraakvloot genoeg bloed en wijn gedronken, had nu Ashkar tot godin van het eiland gemaakt en was begonnen om Haar zoons tot koningen te maken. Karmiss was een plooibaar, toegeeflijk land. Ze lieten de veroveraars zien op welke wijze ze tot vreugde en genot kwamen, en bogen zich bereidwillig onder hun juk. En achter de ivoren kamerschermen werd gefluisterd dat de veroveraars knap waren en dapper, en de vrouwen begonnen, net als een andere vrouw vóór hen in Vardath gedaan had, hun zwarte haar te bleken en goud te verven en hun donkere huid wit te kleuren, zoals de Dortharische Koningin vroeger gedaan had. En amber, vroeger van grote mystieke waarde voor de bewoners van de Vlakten, werd even kostbaar als zwarte Karmiaanse parels.


  In heel Vis gingen veroveraars en overwonnenen lichamelijk verbintenissen aan. In dat tweede vervagen van de zomer werd de eerste oogst kinderen binnengehaald die een tijd daarvoor gezaaid was. De onbekende Sarijnse naam ‘Raidnor’ begon steeds vaker op te duiken bij pasgeboren zoons van gemengden bloede. En geruchten over de Koning die deze naam droeg waren even veelvuldig en even moeilijk uit te roeien als onkruid. Hij had een Vathcriaanse gehuwd, maar zou hij ook een vrouw uit de donkere rassen tot vrouw nemen, zoals de Vis altijd hadden gedaan? En zou hij daar blijven wonen, onder de puinhopen van Koramvis, of zou hij terugkeren naar de puinhopen van die andere stad op de Vlakten? Leefde hij eigenlijk nog wel? Het gerucht ging dat hij in de strijd gesneuveld was, want maar heel weinigen hadden hem gezien na dat ogenblik waarin de aarde schudde en Koramvis velde. Toen het laatste stuk van de zon achter de bergen gleed woei de kille ademtocht van de nacht door de houten straten. De twee raden namen plaats in de donkere, stenen zaal en praatten tezamen, Vis met Vis, in heimelijke fluistertonen, terwijl de Laaglanders alleen maar zwegen, zoals ze gewoon waren.


  De lampen werden aangestoken. Een man trad binnen en nam tussen hen plaats. Hij had zich nooit gekleed als een Koning; nu droeg hij een donkere mantel, alsof hij op het punt stond om een reis te ondernemen.


  Hij luisterde tot ze met hun overleg klaar waren. Besluiten werden genomen, dingen geregeld. Maar er heerste een besef dat er iets gewichtigs te gebeuren stond. Tenslotte vertelde hij hun wat hun verantwoordelijkheden waren, en wie hij in zijn plaats zou benoemen tot regent voor de zoon met het lichte haar die Sulvian, aan gene zijde van de zee, hem geschonken had.


  De Vis rumoerden door elkaar heen. Mannen schoten overeind. „Heer der Stormen - het land is nog steeds niet tot rust gekomen -Waar in de naam van de godin gaat u heen, dat u denkt dat u ons zomaar in de steek kunt laten?” De Laaglanders bleven kalm - zij wisten het al. „Mijn taak is afgelopen,” zei hij. „Die was afgelopen toen de stad viel.’’ Hij keek om zich heen, keek hen aan. Zijn gezicht was op een eigenaardige manier anders. Een deel van het grootse, angstaanjagende licht was eruit verdwenen, en toch bevatten de ogen, die niets hadden bevat dan die vlammende wilskracht en macht, nu een eindeloze, omsloten schaduw. Dat wat zijn ziel had uitgestoten en hem in bezit genomen had, had hem nu weer losgelaten. Hij was, in de meest essentiële zin van het woord, weer zichzelf. Hij besteedde geen aandacht aan hun protesten. Kren, de Draak, zag iets in Raldnor dat hem evenveel vertelde als de Laaglanders, want hij had veel inzicht in mensen, of ze nu door de goden waren gekozen of niet. Omdat Yannul de Lan Raldnor vroeger had gekend vormde zich een beeld in zijn geest dat even duidelijk was alsof de telepathie over de Vlakten over hem vaardig geworden was. Xaros was op dat moment in Abissa, waar hij als een held geëerd werd door Xarabianen die wilden dat hij zich hun hulp later herinneren zou; de reden voor het feest was zijn sluwe streek in Ommos. Toen hij hoorde dat de Koning zich een paar dagen lang van iedereen had afgezonderd en toen het koningschap had teruggegeven, vermoedde ook hij de ware reden.


  Hoe Raldnor tot dat besluit kon komen - ze wisten het niet. Maar zijn geest was in hun gedachten als een lichtende machine - een werktuig dat voor alles kon worden gebruikt. En zo zagen ze dit enorme complex van gedachten - dit brein, zo vergroot, zo vreemd voor hen, zo in het geheim en toch met een dolle energie bezig met iets te zoeken. Wat dat zoeken veroorzaakt had was al evenzeer onbekend - een miniem contact, een schier onmerkbaar communiceren. Misschien alleen maar hoop, of de impuls van een begraven, maar onstelpbaar besef van verlies en pijn. Want hij was toch nog een mens. Zij die hem daar in de raad zagen konden daaraan geen twijfel meer koesteren. Het was iets angstaanjagends voor hen - dit gebeuren, een god die weer een mens werd. Ze herinnerden zich graag alle andere dingen, alleen dit niet.


  Buiten was de nacht koel en stil en verlicht door sterren. Een paar mannen zagen hem de helling op rijden, de puinhopen van Koramvis in, op weg naar de bergen.


  Een uur later zei Yannul in zijn houten huis tegen Medacri: ,,Ze leeft dus nog, na al deze tijd. In Thaddra. Astaris met het rode haar. En hij is haar gaan zoeken.”


  

  



  Hij had de stem van een kind gehoord, een stem die hem riep over de zwarte kloof heen, die in zijn geest doordrong met zijn wanhopige smeken.


  Even had hij gedacht aan Sulvians zoon in Vathcri, nog korter aan Karmiss en het zwartharige kind dat Lyki ter wereld had gebracht en daarheen had meegenomen. Vlees van zijn vlees riep hem - niet in woorden, want het had nog geen spreken geleerd, maar in een abstracte, intieme taal van de innerlijke geest, een taal die hij maar met één mens gesproken had.


  Er was maar één antwoord mogelijk, en het was een volmaakt antwoord.


  Zijn zaad.


  Astaris’ kind.


  Astaris.


  Toen de gedachte een duidelijke vorm in hem aannam, maakte een vormeloze aanwezigheid zich uit hem los en verdween, voorgoed. Hij was nu vrij van de geestelijke motivatie die, zeiden de mensen, Anackire was, de emanatie van een heel ras die zich van hem meester had gemaakt, zich van hem bediend had. Net als in het verleden greep ook nu de gedachte aan de bloedharige vrouw hem aan, stroomde door zijn geest als het helle licht van de dageraad, en liet geen ruimte voor iets anders. In het begin zocht hij haar alleen met zijn geest. Hij had geen andere manier om haar te zoeken, of het ding in haar dat hem leidde.


  Via het medium van haar ongeboren kind reisde hij over lichtloze continenten, brede plateaus van duisternis, en bereikte ten slotte het flakkerende baken, onmiskenbaar in de eenvormige duisternis. De omzetting vond later plaats, het onstoffelijke landschap viel pas na verloop van tijd uiteen in wegen en bergen en wouden. Wat hem trok, waarop hij zich richtte lag in Thaddra, zoals hij vroeger had geloofd.


  De wedergeboorte van een ras, het symbool van de verbrijzelde stad - het werd iets dat verre van hem stond. Hij verliet Dorthar zonder herkenning of spijt. Aan het einde van het gevecht was hij door zijn godheid dus niet verteerd - er was waarlijk iets gekomen dat hem weer in een mens veranderd had.


  Over de verwilderde tuin van het paleis van de vorst legden zich de dichte schaduwen van de avond, als koele biddende vingers. In het oerwoud aan de andere kant krijsten nijdige vogels, en de oranje Thaddrische maan kwam op.


  Een man leunde tegen de muur, in de buurt van de oude poort. Na verloop van tijd kwam een kleine, donkere vrouw door de bomen naar hem toegelopen.


  ,,Zo, Panyuma,” zei hij, en greep haar borst. Ze duwde hem weg.


  , Je bent een dwaas, Slath. Als Hmar dit te weten kwam zou hij ons alle twee vermoorden. Hij weet hoe hij langzaam werkende, afschuwelijke vergiften gebruiken moet - “


  „Stil, slet. Je weet heel goed dat je komt omdat je wilt. Hij is niet genoeg man om jou te gebruiken, en probeer me maar niet wijs te maken dat je het niet prettig vindt. Bovendien denkt hij dat je hem beschermt tegen die slangevrouw die door zijn dromen spookt, zegt hij, en ik - ik bescherm hem tegen zijn sterfelijke vijanden. Die laatste oorlog die we gevoerd hebben, een eind stroomopwaarts, wie heeft hem toen de hoofden van twee andere baronnen gebracht?” ,Jij,” zei ze minachtend.


  Hij duwde haar tegen de muur en trok haar rok omhoog en de maan staarde met zijn felle oog naar de choreografie en het einde van hun inspanningen.


  „Nu moet ik teruggaan,” fluisterde ze scherp. „Hij laat me vast roepen. De afgelopen maanden is hij erg bang - vanaf de dag dat de verhalen over de bergen kwamen.”


  „Wat? De Dortharische oorlog? Waarom zou dat hem dwarszitten?”


  „Ik denk dat hij van hun bloed is. En de slangevrouw - is er geen godin met een slangestaart die aan de gele mensen gewijd is? De handelaars hebben gezegd dat de gele mensen Alisaar hebben veroverd, en ook Zakoris, en dat ze de Drakenstad hebben geveld, terwijl hun godin op de bergen toe zat te kijken,” zei Panyuma zacht op de neuriënde toon die ze ook voor haar oerwoudspreuken gebruikte.


  Slath bracht zijn kleding in orde en spuwde minachtend naar schaduwen van nacht of ziel. „Verhaaltjes voor kinderen.”


  Panyuma zei: „Er zijn nog steeds oude dingen, en vreemde dingen. Herinner je je de slavin die je aan Hmar hebt verkocht?” Slath knikte. Een jaar geleden had Panyuma, die de verleiding om haar geheime macht te tonen niet langer kon weerstaan, hem het geheime mausoleum laten zien, en ondanks zijn onverschillige, botte aard had hij gehuiverd bij het zien van de rij ondode poppen in hun fraaie uitmonstering.


  „Ik herinner me haar nog, ja. Heel jammer. Het was een slet die het bekijken waard was, mijn Seluchis.”


  „Hij gaat daarheen om zich over hen te verlustigen,” siste Panyuma. „Soms neemt hij mij mee. Hun haar groeit nog, en hun nagels ook, en ik moet ze knippen, als het eerste het beste dienstmeisje. Toen het licht van de lamp op jouw slavin viel bleek haar nieuwe haar rood te zijn.” Slath vloekte.


  „Bij Zardak!” Hij worstelde met zijn geheugen en zei: „De bruid van de Heer der Stormen - had die geen rode manen?”


  „Dat heb ik de kooplui horen zeggen, ja. Weet je wat Hmar toen deed? Hij begon te zweten en te mompelen en trok me mee naar buiten. Toen, in het holst van de nacht, ging hij ons bed uit, pakte een ijzeren staaf en liep naar het mausoleum - met mij achter zich aan, al zag hij.me niet. Het ding in de vloer waarmee je de deuren open laat gaan - dat heeft hij met zijn ijzeren staaf kapot geslagen.’’ „Misschien denkt hij dat ze naar buiten komt en hem met haar rode haar wurgt, net als zijn slangenvrouwe.”


  „Nee, hij blijft in zijn vertrekken,” zei Panyuma. „Hij heeft koorts en gilt voortdurend in zijn slaap.”


  „Dat is eerder gebeurd.”


  , Ja,” zei ze. Haar zwarte ogen glitterden. , Je was niet meer dan een gewone struikrover toen je hier kwam,” zei ze, „en nu ben je de aanvoerder van Hmars mannen. Na de oorlog met de twee baronnen zouden ze jou volgen.”


  „Wat voor komplotten beraam je, trouweloze teef?”


  „Ik heb niets gezegd. Alleen maar vrouwenpraat. Mannen denken voor zichzelf als ze mannen zijn.”


  De stukjes goud in haar vlechten vonkten met een koude, gele glans, toen ze haastig wegsloop, naar de door de drie torens bekroonde massa van het paleis.


  

  



  Na bijna een maand stak de man die Raldnor heette de bergen over en liep Thaddra in, onder een uitdrukkingloze hemel van vermoeid blauw. Het was een dood en toch levend land, verstikt door zwart oerwoud, en overal verdroogde velden, waarop niets wilde groeien. Hij reed door Tumesh, waar op de bonte markt de slaven werden verkocht, trok verder naar het noorden, bereikte een van de nameloze rivieren en ruilde daar zijn rijdier voor een vlot. Hij reisde niet met anderen samen, maar boomde zichzelf stroomopwaarts. De zesde dag werd hij door schildwachten aangeroepen. Hij had geen wachtwoord; hij bleef alleen maar naar de drie mannen staan kijken, zag ze met meer dan zijn ogen alleen, peilde hen met zijn zintuigen, die preciezer werkten en talrijker waren dan die van hen - en in hen vond hij, als een vaag spoor, een aanduiding van wat hij zocht.


  Ze fluisterden vloeken toen ze de kleur van zijn haar zagen. Iets in zijn gedrag en zijn gezicht zorgde dat ze niet hun messen in zijn rug zetten en hem ruw voor zich uit duwden, het pad op, zoals ze met elke andere indringer deden. Ze vertelden hem dat ze hem naar Hmar zouden brengen, Voogd van acht koninkrijken, en hij dankte hen.


  En toen, ergens op de half door de jungle overwoekerde weg, raakten ze hem kwijt. Terwijl de nacht viel zochten ze schreeuwend de bossen af. Tenslotte geloofden ze dat een luipaard hem gegrepen had, zó vlug dat ze het net niet gezien hadden, en hem, snel in zijn honger, had meegesleept, het struikgewas in, en daar had verslonden.


  Raidnor was toen al in de woelige Thaddrische stad en liep over de met afval bezaaide straten naar Hmars stenen paleis.


  

  



  Amnorh, Raadsheer des Konings, Voogd van de Hoge Raad van Koramvis, deed zijn ogen open in een kamer die vol rook stond van walmende fakkels. Amnorh, door een Dortharische Prins verwekt in de onwillige schoot van een Iscaiaans dienstertje. Amnorh, die Val Mala bereden had, de Koningin van de Heer der Stormen, maar nooit had geweten dat hij de vader was van haar kind; Amnorh, die Rehdon had vermoord, de Opperkoning van Vis. „Hmar,” zei hij. „Ik ben Hmar.”


  Hij dacht aan de geheime kamer, en aan de vrouw die daar stond te wachten met haar bloederige haar. Ashne’e’s werk. Anackire wees zijn gave af.


  „O Moedermijn,” zong hij in zichzelf, „bittere wroeging kwelt mij dat ik u beledigd heb.” En hij lachte dwaas en vol angst. Ze hadden Haar ook in Dorthar gezien, in de hemel, als de zon die zwart geworden was. De stad was geveld - dat verheugde hem. Maar het was haar wraak - de wraak van Ashne’e, van Anackire - de schaduw van haar wraak had Koramvis weggevaagd. Nu reikte die wraak naar zijn leven.


  „Wie is daar?” kreet Amnorh. In het voortijdige duister van de kamer had hij een koude voetstap gehoord. Was de moordenaar nu al gekomen? Rillend en zwetend staarde hij in de gloed van de toortsen en zag Panyuma. Ze had een kwartsen flaconnetje in haar hand gehad, gestolen uit een grote kist die tegen een muur aan de andere kant van het vertrek stond, terwijl hij half buiten zinnen lag te sluimeren. Maar ze had de flacon tussen haar donkere ronde borsten laten glijden voor hij hem had gezien. „Het is alleen Panyuma maar, heer. Staat u op?” , Ja. Vanavond gebruik ik de maaltijd beneden. In mijn grote zaal. Jij zult mij bedienen.”


  „Ik ben uw slavin, heer.”


  Hij waste zich met de grootst mogelijke zorg met water uit de stenen kom, en ze bracht hem zijn robe, en het goud voor zijn vingers. Toen ze naar het raam liep om het waswater weg te gooien, haalde ze de flacon tussen haar borsten vandaan en gooide hem een paar ogenblikken later omlaag. De flacon raakte de aarde niet - ergens werd hij door twee handen opgevangen.


  Panyuma volgde Hmar de trap af en de zaal in. Toen hij was gaan zitten ging ze achter zijn stoel staan en diende hem zijn vlees op. Slath, Hmars aanvoerder en lijfwacht, lachte, een eindje verder aan de tafel. Hij had de tafelmanieren geleerd die Hmar verwachtte en hij had ze goed geleerd. Hij had zelfs de etiquette en de formules voor tafelgesprekken geleerd die vroeger in Dorthar als beleefd hadden gegolden.


  „Deze wijn is bijzonder goed, heer Hmar. Uit Zakoris. Ik heb hem al een jaar in de kelders liggen. Kan ik u een roemer aanbieden?” Hmars heen en weer schietende ogen, zoals altijd onophoudelijk door de hele zaal glijdend, jachtten over de flacon. Hij knikte gebiedend. Panyuma leegde zijn roemer en spoelde hem om met water. Ze liep naar Slath, die haar de flacon overhandigde. Hmars roemer schonk ze vol, toen liet ze snel een paar druppels in die van zijn legeraanvoerder lopen, zodat er een bodempje wijn in kwam te staan en liep met de volle roemer terug naar de Voogd. Hmar dronk en knikte opnieuw. „Bitter, maar met persoonlijkheid.”


  Hij sloeg de drank naar binnen, zijn lange vingers om de steel van de roemer, zijn ogen eens te meer rusteloos in beweging. Panyuma’s gezicht was uitdrukkingloos. Slath slokte lawaaierig niets naar binnen en deed uit pure angst joviaal tegen zijn disgenoten. Ze hadden hun heer vergiftigd, maar hij scheen zich daarvan niet bewust te zijn. En het was een langzaam wegend middel. Met een beetje geluk zou hij sterven in zijn slaap. Aan gene zijde van de hoge, smalle vensters sloop de laatste kleur de hemel uit.


  Een van de deuren in de achterwand van de grote zaal ging open. Een man kwam naar binnen - een man zonder gezicht, gehuld in een zware mantel met een kap. Hmars soldaten hadden heel wat lawaai gemaakt bij hun maaltijd; de nieuwkomer viel niet op door enig gerucht dat hij maakte, niet door iets anders, iets tastbaars. Maar toch voelde Slath zich op een vreemde manier niet erg op zijn gemak, nog minder op zijn gemak dan daarvoor. Hij keek even naar Hmar en bedacht bezorgd dat het gif toch nog te snel werkte, want Hmars koortsachtig heen en weer schietende ogen waren plotseling opgehouden met hun eeuwige zoeken en staarden strak naar de vreemdeling. Hmars gezicht was wasbleek. Plotseling slaakte hij een hese, krassende lach. Een eigenaardig gevoel van voleinding scheen hem in een afschuwwekkende greep te hebben - zoals bij een man die al maanden ter dood veroordeeld is en dan eindelijk de galg voor zich ziet.


  Amnorh herinnerde zich een gebeurtenis uit het verleden. Er was een van water zingende grot geweest. De vrouw had hem met haar kunsten de grot binnengelokt, en hij had haar bij haar arm gepakt. „Misschien moet ik mijn kind maar uit je scheuren en je overlaten aan de goede zorgen van heer Orhn.”


  Het was ongelooflijk, maar een glimlach gleed als de dageraad over haar witte gezicht. Hij had haar nooit zien glimlachen, en nog nooit had hij een vrouw zien glimlachen op de manier waarop zij het nu deed; zijn bloed leek te bevriezen. Zijn hand liet haar arm los, viel slap langs zijn zij.


  „Doe dat, Amnorh. Anders wordt hij mijn vloek over u.” Amnorh staarde de hele zaal door en hoorde alleen het blauwe tinkelen van het water in zijn hoofd. De man zat niet, maar stond, naast een van de lagere tafels. Amnorh kon geen gezicht onderscheiden binnenin de kap - geen blik beantwoordde de zijne. Een vreemd gevoel overweldigde hem, zodat hij haar niet met zijn open ogen leek te zien, maar met een derde oog, middenin zijn voorhoofd. En niet haar zag hij. Waar zij had gestaan stond een jonge man, onduidelijk, schimmig, maar Amnorh kon zien dat hij de bronzen huid had van een Vis, en tegelijkertijd ogen en haar die even bleek waren als de Laaglandse wijn waarmee hij Rehdon had vergiftigd tijdens de eerste nachten van de Rode Maan ... „Hij is hier,” dacht Amnorh. „Zij heeft hem gezonden. Anackires boodschapper - mijn zoon -”


  Hij grinnikte grimmig. Nee, niet zijn zoon, Rehdons zoon, toch


  Rehdons zoon. Rehdon, die hij vergiftigd had met Laaglandse wijn. Amnorh kreeg een visioen. Hij zag Val Mala staan, haar hand op zijn schouder, en ze staarde met gretige ogen naar de drank die hij bereid had om Rehdons dood te bewerkstelligen - een helder cameo: de man en de vrouw die de heerser het naast staan en die een komplot smeden om hem van het leven te beroven. En plotseling zag hij niet meer Val Mala, zag hij niet meer zichzelf. Hij zag Panyuma, de Thaddrische, en Slath, de huurling, en de wijn die ze hadden gemengd was voor hem bestemd.


  Amnorh slaakte een hese kreet. Hij pakte zijn lege roemer beet en smeet hem over de grond. Hij schoot uit zijn stoel omhoog. ,,Ik ben vergiftigd!”


  Mannen hielden op met eten en staarden hem aan. „Vergiftigd!” schreeuwde Amnorh, een wilde blik in zijn ogen. Hij draaide zich om en sloeg Panyuma in het gezicht. Ze viel op de grond en kromp daar in elkaar. „Deze twee hebben me vermoord. Deze teef hier, en Slath daar, mijn legeraanvoerder - “ Overal sprongen mannen overeind. Verraad, dat wisten ze, maakte zelden veel onderscheid des persoons. Ze trokken hun messen of gristen messen van de tafel. Slaths huurlingen begonnen zijn naam te scanderen, anderen staken angstig of in woede om zich heen. Een ogenblik later werd er overal gevochten. Bloed en wijn stroomden over de grond; een fakkel werd uit zijn houder gestoten en het wandkleed ernaast vatte vlam. Vrouwen begonnen te gillen. Grauwend van woede trok Slath een dolk, maar Amnorh had zich omgedraaid en was gevlucht - door de poortboog achter het podium, het labyrint van gangen en trappen in. De vreemdeling in de donkere mantel begon zich, bijna zonder dat iemand hem zag, een weg te zoeken tussen de vechtpartijen en ruziënde soldaten door. Het leek wel of hij ze niet zag. Toen hij vlak bij het podium was sprong een man met een dolle kreet van woede op zijn rug. De vreemdeling draaide zich op een vreemde manier half om, leek even te struikelen, en toen de man van hem af gleed sneed hij hem in een meedogenloos en accuraat gebaar de keel af. Er waren geen andere belagers. Alleen de vrouw Panyuma zag hem voorbijkomen. Zijn schaduw viel over haar waar ze weggedoken lag onder de tafel. Ze maakte een magisch gebaar tegen hem, haar ogen flitsend van angst, maar toen was hij verdwenen, stil, achter de stervende Hmar aan, het duister van het paleis in.


  Het was gemakkelijk om de plek te vinden.


  Een onzichtbaar licht, een onhoorbaar geluid, een ontastbare draad tussen zijn vingers - dat alles bracht hem erheen. De route was half verlicht door bundels toortsen hier en daar, en het zwakke schijnsel van de sterren door de ramen.


  Ten slotte kwam Raidnor bij een stenen muur en een kapot mechanisme in de vloer. Hier was het.


  Op de grond lag een man met smalle ogen en goud aan zijn vingers te jammeren. Toen hij Raidnor zag hield hij op met jammeren en zei, heel prozaïsch: ,Je bent dus gekomen.”‘


  Raidnor keek hem aan. De man glimlachte.


  , Je hebt me een hele tijd laten wachten, zoon van Rehdon. Wil je haar - de vrouw met het rode haar?”


  ,Ja.”


  ,,Vergelding,’’ zei de man op de grond peinzend. , Je ziet dat ik in de confrontatie met het onontkoombare heel lucide ben geworden. De deur functioneert niet meer, dat zul je wel merken. Het mechanisme is beschadigd. Dat heb ik zelf gedaan, in een vlaag van doodsangst. Maar ik heb gehoord dat je een aardbeving over Koramvis hebt gebracht. Misschien kun je zelf de steen openmaken.”


  Raidnor knielde naast de kapotte hefbomen neer en bekeek ze aandachtig. De kap gleed van zijn hoofd. Amnorh staarde naar hem. Hij begon aan een dialoog over Ashne’e, maar die werd plotseling onderbroken toen de man met zijn vuist tegen de zijkant van het mechaniek sloeg, en toen nog eens, en de stenen met een roestig protest onwillig uit elkaar begonnen te glijden. ,,Zo zo. Je bent dus ook goed met je handen.” Raidnor liep langs Amnorh heen, de lichtloze galerij van de graftombe in. Een oord des doods, zwaar van de muskusgeur van oude balsemvloeistof. Dode krijgers en stenen kisten met beenderen erin, en hopen kleine schatten. Aan het einde van de galerij tien vrouwen, verstard in marmeren houdingen. Hun huid had de textuurvan hout gekregen, hun haar die van draad. Het zou niet lang meer duren voor de echte dood zou beginnen hun vlees weg te vreten.


  Zijn handen raakten ze aan en lieten ze weer los. Hij kwam bij een elfde gestalte en vond haar opeens, en haar huid was zoals hij die zich herinnerde, en haar haar, met de bevroren edelstenen die er nu in zaten, het Slangeoog van Anackire.


  Een diepere nuance van stilte viel binnen de geopende tombe. Bij de deur wauwelde Amnorh zijn elegante wartaal. Onder hen schokte het paleis van een doffe explosie. Het chaotische gevecht in de eetzaal had zich over de stad verspreid, her en der was brand uitgebroken, en rook verduisterde de opkomende maan.


  

  



  In haar geest was alleen maar duisternis, een verlaten, holle leegte, de lege huls van een citadel, leeggeroofd door de roerloze winden van de tijd. Maar de essentie van haar wezen was toch ergens aanwezig - een laatste geest tussen de puinhopen, en het verre fluisteren van leven dat het kind was. Astaris.


  Hij bewoog in haar geest en riep haar en kreeg geen antwoord. Toen kwam het beeld.


  Het nam vorm aan en verhardde zich, een bekend iets, nu veranderd om nieuwe verschrikking teweeg te brengen. Astaris stond wachtend voor hem; de wind spoelde door haar scharlakenrode haar. Een rode maan, de Zastis maan, scheen achter haar aan de hemel. Ze hief haar armen op en lange scheuren verschenen in haar lichaam - inkt strepen op amber. Toen viel ze plotseling uiteen in vlammende as, en de as woei weg langs de maan. Hij vaagde het beeld weg, maar het verscheen keer op keer tegen het duister.


  Hij zette er andere beelden voor in de plaats. Beelden van liefde, beelden van hartstocht, de sexuele beelden van het lichaam, de verlangende beelden binnenin ieders gedachtenwereld. Eerst bevolkte alleen hij haar geest met wezens. Toen, als waren het geesten, kwamen de eerste herinneringen die waarlijk de hare waren omhoog glijden als fijn spinrag op de wind en begroetten de zijne. Haar geest vulde zich, langzaam, als een beker. Toen kwamen de diepe dromen, de afsluiting, de eenzaamheid, alles in grote golven, alsof de deuren dan eindelijk waren bezweken. Zelf kwam ze het laatst van al, achter een lange sleep vormen en fantasieën. Haar innerlijke zelf, als een juweel in de verte of een opgaande zon in de kern van de geest deed haar ene oog open en keek hem aan. Raldnor?


  In het duister van de tombe voelde hij hoe het leven terugkwam in haar lichaam. Ze bewoog in zijn armen. „Ben je hier?” zei ze hardop. „Ik ben hier.”


  Ergens rees de dageraad boven een woud uit en liet zijn licht tussen de walmende rook door schijnen. In de zwarte galerij viel wat halflicht naar binnen, door een deuropening waar een man roerloos op de vloer lag.


  Raidnor nam Astaris bij de hand. Ze liepen door het stenen vertrek, stapten over de dode, gingen de lege gang door. Die nacht was een groot deel van het paleis in vlammen opgegaan. Veel kamers waren verkoold. Buiten renden een paar honden jankend over straat. De zon kleurde alles met troebele panelen van gouden en wijnrode tinten.


  

  



  Alleen een kind zag de wagen voorbij komen. Hij zou zich dat herinneren, twintig jaar later, toen hij, gedreven door uiteenlopende motieven en na een lange, moeizame tocht, de gele habijt had aangetrokken van de Dortharische Anackire.


  Een man met wit haar, een vrouw met scharlakenrood haar. Hij had gedacht dat ze blind waren, want ze schenen helemaal niets te zien, en toch had hij, toen ze tegelijkertijd naar elkaar keken, beseft, ondanks zijn jeugd en de verschrikkingen van de afgelopen nacht, dat ze één ding zagen: elkaar.


  Toen hij volwassen was ontdekte het kind - nu een man - vele legenden over Raidnor en de manier waarop hij uit de wereld verdwenen was. De Vrouwe der Slangen had hem meegevoerd, of hij was onder de aarde verdwenen, want goden kunnen niet als goden blijven; ze kunnen alleen maar boven zichzelf uitstijgen of in een mythologisch inferno hun macht vergeten en sterven. En dus vertelde de Thaddrische priester wat hij had gezien, want het was naar zijn mening niet reëel dat vroomheid altijd gekoppeld werd aan gissingen en fabels.


  Raidnor, zoon van Ashne’e en Rehdon, Raidnor genaamd Am Anackire, de Heer der Stormen, was met Astaris de Karmiaanse, de mooiste vrouw van heel Vis, de dichte oerwouden van Thaddra ingereden op een wrakke wagen, als waren ze twee arme boeren. En het waren niet de legenden, maar de wouden van Thaddra die hen hadden opgeslokt. Al zouden wel de legenden hun namen levend houden, tot een allerlaatste chaos - geen verandering maar een vernietiging - Vis in de oceaan liet verzinken en de hemel omlaag trok.
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